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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
|I|| tung.
Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.
WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten

Teilen.

Nicht zutreffend

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem
das Gartengerat verwendet werden soll nach
Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-
nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Dréhte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
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zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.
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» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Rasentrimmer und
Rasenkantenschneider

» Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewitter. Dies reduziert
die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich nach
Wildtieren. Wildtiere konnen durch die laufende Maschi-
ne verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drihte, Knochen
und andere Fremdkorper. Herausgeschleuderte Teile
kénnen zu Verletzungen fithren.

» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen
immer, ob das Schneidwerkzeug und die Schneidein-
heit nicht beschédigt sind. Beschadigte Teile erhohen
das Verletzungsrisiko.

» Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz.
Schutzabdeckungen miissen einsatzfahig und ord-
nungsgemaB hefestigt sein. Eine lose, beschadigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Lufteintrittsoffnungen frei von Ablagerun-
gen. Blockierte Lufteinlasse und Ablagerungen konnen zu
Uberhitzung oder Brandgefahr fithren.

» Tragen Sie Augenschutz und Gehdrschutz. Geeignete
personliche Schutzausriistung wird Verletzungen verrin-
gern.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe. Niemals barfuBl oder mit of-
fenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die
Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem rotie-
renden Schneidelement.

Deutsch|13

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer Kleidung
wie beispielsweise Hosen, welche die Beine des Be-
nutzers verdeckt. Kontakt mit dem rotierenden Schneid-
element oder Faden kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Umstehende beim Betrieb der Maschine
fern. Herausgeschleuderte Teile kdnnen zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Betreiben Sie die Maschine nicht iiber Taillenhdhe.
Dies hilft einen unbeabsichtigten Kontakt mit dem
Schneidelement zu vermeiden und erméglicht eine besse-
re Kontrolle der Maschine in unerwarteten Situationen.

» Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Maschine in nassem
Gras betreiben. Gehen Sie dabei, rennen Sie nicht.
Dies verringert die Gefahr, zu stiirzen und auszurutschen,
was zu Verletzungen fiihren kann.

» Betreiben Sie die Maschine nicht auf iilbermaBig stei-
len Hangen. Damit wird das Risiko vermindert, die Kon-
trolle zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen filhren konnte.

» Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen auf einen si-
cheren Stand; arbeiten Sie immer quer zum Abhang,
niemals aufwérts oder abwirts, und seien Sie extrem
vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren,
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verletzungen
fuhren konnte.

» Halten Sie alle Netzleitungen vom Schnittbereich fern.
Netzleitungen konnen in Hecken oder Biischen verborgen
sein und versehentlich durch den Faden oder das Schnei-
delement beschédigt oder angeschnitten werden.

» Halten Sie alle Korperteile vom rotierenden Schneid-
element oder -faden fern. Entfernen Sie kein Material
von der Maschine, bevor sie nicht von der Stromver-
sorgung getrennt wurde. Das rotierende Schneidele-
ment oder der Faden kann ernsthafte Verletzungen bewir-
ken.

» Tragen Sie die Maschine ausgeschaltet und von lhrem
Korper abgewandt. Eine sachgemaBe Handhabung der
Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit eines verse-
hentlichen Kontakts mit den beweglichen Trimmerschnei-
den und dem Schneidfaden.

» Verwenden Sie nur Ersatzschneidkopfe, Schneidfa-
den und Trimmerschneiden aus Kunststoff nach Vor-
gabe des Herstellers. Ersetzen Sie die Kunststofffa-
den oder -schneiden nicht durch Metalldrihte oder -
schneiden. Falsche Ersatzteile konnen Verlust der Kon-
trolle, Zerbrechen und Verletzungen zur Folge haben.

Spezielle Sicherheitshinweise

» Seien Sie achtsam, auch wenn Sie das Gerét nicht ver-
wenden. Es kann zur Stolperfalle werden.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale

Bosch Power Tools
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Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Kontrollieren Sie das Produkt auf Schaden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es ibermaBige
Vibrationen gibt.

» Schneiden Sie Gras in Etappen, um ein ein einheitliches
Ergebnis zu erzielen.

» Achten Sie beim Einsetzen des Akkus darauf, dass das
Schneidmittel keinen Kontakt zu Ihrem Korper und ande-
ren Gegenstanden, einschlieBlich des Bodens, hat. Es
kann sich beim Starten drehen und Verletzungen oder
Schaden am Produkt und/oder an Gegenstanden verursa-
chen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schragen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

» Eswird empfohlen, bei langer dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

» Beilangerem Gebrauch des Produktes (oder anderer Ma-
schinen) wird der Anwender Vibrationen ausgesetzt, die
eine WeiBfingerkrankheit (Raynaud-Phanomen) oder ein
Karpaltunnelsyndrom verursachen kénnen.

» Dabei ist der Tastsinn und die Temperaturregulierung,
Taubheit und ein brennendes Gefiihl konnen auftreten bis
hin zu Nerven- und Kreislaufschaden und Gewebenekro-
sen.

» Fragen Sie Ihren Arzt, wenn Sie Symptome feststellen,
die auf Vibrationsiiberlastung hindeuten. Diese Sympto-
me beinhalten Taubheitsgefiihl, Gefihlsverlust, Jucken,
Stechen, Schmerzen, Kraftlosigkeit, Veranderungen der
Hautfarbe oder des Hautzustands. Diese Symptome tre-
ten am haufigsten in Fingern, Handen oder Handgelenken
auf (siehe auch Gerausch/Vibrationsinformationen).

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

W Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-

zen, Schliisseln, Néageln, Schrauben oder anderen klei-

nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X[ S[O[=[=>=w

CLick! Horbares Gerdusch
i Gewicht
Produkt- und

hinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhal-

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Leistungsbeschreibung
tung der Sicherheitshinweise
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

@ Lesen Sie alle Sicherheits-
und Anweisungen kdnnen
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
zum Schneiden von Gras und Unkraut in Bodennahe. Es ist
konzipiert fiir das Trimmen von Gras, das an Hangen, unter
Hindernissen und an Rasenkanten wéchst die mit dem Ra-
senmdbher nicht erreicht werden kénnen. Das Gartengerat ist
nicht fiir den Einsatz als Freischneider vorgesehen. Das Gar-
tengerdt ist ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen
Einsatz bestimmt.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Rasentrimmer

- Schutzhaube

- Akku*

- Ladegerat™

- Betriebsanleitung

- Messer

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bit-

te an lhren Handler.
*|anderspezifisch

Technische Daten

Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer

Deutsch |15

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) einstellbarer Handgriff

2) Taste Rasentrimmen/Kantenschneiden
3) Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter
(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku-Entriegelungstaste

(6) Akku?

(N Entriegelung Handgriffeinstellung
(8) Schutzhaube

9) Transportsicherung

(10)  Ladegerat”

(11)  Messer

(12)  Schneidteller

(13)  Schutzbiigel

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Sachnummer 3600HC1N..
Nennspannung” v 18
Leerlaufdrehzahl” min* 8500
Schneidkreisdurchmesser cm 23
einstellbarer Handgriff °
Kantenfunktion

Gewicht entsprechend IEC 62841-4-4%

- mit Akku (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-2,5
- ohne Akku kg 1,8
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden “© 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® und bei “C -20...+50
Lagerung

Akkutyp PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch/Vibrationsinformationen

3600HC1N..
Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend IEC 62841-4-4 und EN 50636-2-91
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 71

Bosch Power Tools
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- Unsicherheit K

dB =3

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91

- Schwingungsemissionswert a,

m/s? 1,8

- Unsicherheit K

m/s’ =1,5

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden konnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 3
Lieferumfang B 4
Entfernen der Transportsicherung C 4
Schaft zusammenfiigen D 5
Handgriff einstellen E 5
Schutzhaube montieren F 6
Messer montieren G 7
Umstellen Rasentrimmen/ Kanten- H 8
schneiden

Akku laden und einsetzen | 9
Ein-/Ausschalten J 9
Wartung, Reinigung und Lagerung K 10
Zubehor L 10
Montage

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Schaft zusammenfiigen (siehe Bilder C und D)

Hinweis: Ein zusammengefiigter Schaft kann nicht mehr de-
montiert werden.

Entfernen Sie die Transportsicherung (9).

Stecken Sie die einzelnen Teile des Schaftes zusammen, bis
sie horbar einrasten.

Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild
E)

Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verandern, driicken Sie die
Tasten (7) und bewegen den Handgriff in die gewiinschte
Position. Lassen sie die Tasten (7) wieder los, damit der
Griff einrastet.

Schutzhaube montieren (siehe Bild F)

Ziehen Sie vor der Montage der Schutzhaube den Biigel zum
Schutz der Pflanzen von der Lieferposition in die Lagerungs-
position.

Setzen Sie die Schutzhaube (8) auf dem Trimmerkopf und
befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube.

Ist die Schutzhaube montiert, darf sie nicht mehr demon-
tieren werden.

Danach ziehen Sie den Biigel zum Schutz der Pflanzen in die
Arbeitsposition.

Messer montieren (siehe Bild G)

Hinweis: Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Wecheln des
Messers.

Ist das Messer (11) abgenutzt oder beschadigt, tauschen
Sie es aus.

Auf dem Messer (11) befindet sich eine STOP Linie. Ist diese
erreicht, ist das Messer (11) abgenutzt und muss ausge-
tauscht werden.

Entfernen Sie das Messer (11) aus dem Schneidteller (12)
und ersetzen Sie es mit einem neuen.

Inbetriebnahme

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lduft das
Messer noch einige Sekunden nach. Warten Sie, bis
der Motor/das Messer stillsteht, bevor Sie den Rasen-
trimmer erneut einschalten.

» Beriihren Sie das Messer nicht, bevor es aufhort, zu
rotieren.

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild I)
Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerdts fihren.

Setzen Sie den geladenen Akku (6) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (6) aus dem Gerat, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (5) und ziehen den Akku heraus.

Bedienung

Ein-/Ausschalten (siehe Bild J)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(3). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (4) und
halten ihn gedriickt.

Deutsch |17
Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (4) los.

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild H)

Drehen Sie den Handgriff gegen den Schaft um 180°, um
den Trimmerkopf zum Rasentrimmen oder Kantenschneiden
zu positionieren. Lassen Sie die Taste (2) los, der Drehme-
chanismus rastet ein. Drehen Sie nun die gesamte Maschine
in die Arbeitsposition.

Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.
Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Messers zu ver-
hindern.

Schneiden um Bidume, Pflanzen und Biische

Um Schéden zu vermeiden, schneiden Sie vorsichtig um
Baume, Pflanzen und Biische herum, damit diese nicht in
Kontakt mit dem Messer kommen.

Fehlersuche
z @
Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwdrmen/abkiihlen lassen

Zuviel Gras um den Schneidteller

Entfernen Sie das Gras vom Schneidteller, bevor
Sie das Gartengerat wieder in Betrieb nehmen

Gartengerat lduft mit  Ein-/Ausschalter defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gartengerat lberlastet Gras zu hoch

Stufenweise schneiden

Gartengerat schneidet Messer zu kurz/abgebrochen
nicht

Wird beim Messer die STOP-Linie erreicht, muss
dieses ausgetauscht werden

Messer bricht haufig

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Messers trimmen; das Be-
riihren von Steinen, Wéanden und anderen festen
Gegenstanden vermeiden

Starke Vibrationen Messer zu kurz/abgebrochen

Ersetzen Sie das Messer

Schneidsystem beschadigt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Zuviel Gras um den Schneidteller

Entfernen Sie das Gras vom Schneidteller, bevor
Sie das Gartengerat wieder in Betrieb nehmen

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kénnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat
ab.

Halten Sie das Produkt und die Liftungsschlitze sauber, um
gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.
Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Bosch Power Tools
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Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt
maglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-
ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Modifizieren Sie das Gerat nicht. Nichtautorisierte Modifi-
zierungen konnen die Sicherheit Ihres Produkts beeintrach-
tigen und erhéhen die Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die be-
schadigt sind oder modifiziert wurden. Beschadigte oder
modifizierte Akkus reagieren unvorhersehbar, und kénnen
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahr fiihren.
Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nurim
Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerét.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 18).

Nur fiir Deutschland:

Produkte, Akkus, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
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tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the product
General hazard safety alert.

@ Read instruction manual.
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Wear eye and ear protection.

Wear hand protection.

Do not expose to rain.

WARNING: Keep bystanders away.

WARNING: Beware of thrown objects.

Not applicable

WARNING: Disconnect battery before mainten-
ance.

Do not use a high-pressure washer or a garden

D/A;\OEEE hose to clean the machine.

A A Carefully check the area where the tool is to be
. . used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

F016194653((10.01.2024)
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Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Lawn trimmer and lawn edge trimmer safety
warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the ma-
chine is to be used. Wildlife may be injured by the ma-
chine during operation.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

» Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter and the cutter assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» Wear eye protection and ear protection. Adequate pro-
tective equipment will reduce personal injury.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the chance of injury to the feet from contact with a mov-
ing cutter, line or blade.
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» Always wear clothing such as trousers that covers the

operator's legs while operating the machine. Contact
with the moving cutter or line may cause injury.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter contact and enables bet-
ter control of the machine in unexpected situations.
Exercise caution when operating the machine in wet
grass. Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut or damaged by the
line or cutter.

Keep all parts of the body away from the moving trim-
mer cutter or line. Do not clear material from the ma-
chine until it has been disconnected from the power
source. The moving trimmer cutter or line may result in
serious personal injury.

Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine
will reduce the likelihood of accidental contact with a
moving trimmer cutter or line.

Only use replacement cutting heads and trimmer cut-
ters or lines specified by the manufacturer. Do not re-
place the trimmer cutters or lines with metal wires or
blades. Incorrect replacement parts may cause loss of
control, breakage and injury.

Special Safety Warnings
» Take care when not using the product as the product can

be a trip hazard.

» Never allow children, persons with physical, sensory or

mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not

play with the machine.

» Check the product for damage if it hits a hard object or in

case of excessive vibration.

» Cut high and dense grass in stages to achieve uniform cut-

ting results.

» When inserting the battery, make sure that the cutting

tool does not make contact with your body and other ob-
jects, including the floor. The cutting blade may rotate

Bosch Power Tools
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during start-up and cause injury or damage to the product
and/or objects.

» Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

» Prolonged use of the product (or other machines) expos-
ing the operator to vibrations may produce white finger
disease (Raynaud’s phenomenon) or carpal tunnel syn-
drome.

» These conditions reduce the hand’s ability to feel and reg-
ulate temperature, can lead to numbness and burning
sensations and may cause nerve and circulation damage
and tissue necrosis.

» Contact your doctor if you experience symptoms of over-
exposure to vibration. These symptoms include numb-
ness, loss of feeling, tingling, pricking, pain, loss of
strength, changes in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the fingers, hands or wrists
(see also noise/vibration information).

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.
I; \ Protect the battery against heat (e.g.,
m against continuous intense sunlight), fire,
) water, and moisture. There is a risk of explo-
i ‘ sion.

HON
7N

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the

symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

X[ S[O[=[=>[=w

cLick Audible noise
i Weight

Product Description and
Specifications

1

serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Read all safety warnings
and all instructions. Failure
to follow the safety warnings
and instructions may result in
electric shock, fire and/or

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass and weeds at ground level. It is designed for trimming
grass growing on slopes, under obstacles and lawn edges
that cannot be reached by the lawn mower. The garden tool
is not designed for use as a brush cutter. The garden tool is
not intended for commercial or industrial use.

Delivery scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

~ Grass Trimmer

- Protection guard

- Battery*

- Charger™

- Original instructions

- Blade

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.
** country specific
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Product Features (see figure A) (7) Handle-adjustment release

The numbering of the product features refers to the illustra- (8) Protection guard

tion of the product on the graphics pages. 9) Transport safety

(1) Adjustable handle (10)  Charger”

(2) Lawn trimming/edge cutting button (11)  Blade

3) Lock-off button for On/Off switch (12)  Cuttingdisc

(4) On/Off switch (13)  Plant protector

(5) Battery release button a) Accessories shown or described are not included with the

(6) Batterya’ product as s@andard. You can find the complete selection of
es In our les range.

Technical Data

Avrticle number 3600HC1N..

Rated voltage” v 18

No-load stroke speed” min’* 8,500

Cutting diameter cm 23

Adjustable handle °

Edge function °

Weight according to IEC 62841-4-4"

- with battery (1.5 Ah - 6.0 Ah) kg 2.1-25

- without battery kg 1.8

Serial number see type plate on garden tool

Recommended ambient temperature during charging “C 0..+35

Permitted ambient temperature during operation ® and C -20...+50

storage

Battery type PBA 18V...W-.

1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 4.0 Ah, 6.0 Ah

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/Vibration Information

Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer

Noise emission values determined according to IEC 62841-4-4 and EN 50636-2-91
Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 71
- Uncertainty K dB =3
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91

- Vibration emission value aj, m/s’ 1.8
- Uncertainty K m/s’ =15
The declared vibration total value(s) and the declared noise The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
standard test method and may be used for comparing one ment of exposure.

machine with another. The vibration and noise emissions during actual use of the

machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to

Bosch Power Tools F016194653((10.01.2024)
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identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Mounting and Operation

Action Figure Page
Product Features A 3
Delivery scope B 4
Removing the Rubber Stop C 4
Connecting the shaft D 5
Adjusting the Handle E 5
Mounting the protection guard F 6
Mounting the blade G 7
Switching from lawn trimming/ H 8
edge cutting

Battery charging and inserting | 9
Switching on and off J 9
Maintenance, Cleaning and Stor- K 10
age

Accessories L 10
Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and remove the
battery before performing any maintenance.

Connect shaft (see figures C and D)

Note: A connected shaft can no longer be dismounted.
Remove the transport safety (9).

Connect the individual parts of the shaft until they can be
heard to engage.

Mounting and adjusting the handle (see figure E)

The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, press buttons (7) and move the handle to
the desired position. Release the buttons (7) again so that
the handle can engage.

Mounting the protection guard (see figure F)

In order to protect the plants, pull the bracket from the deliv-
ery position to the storage position before mounting the pro-
tection guard.

Position the protection guard (8) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw.

Do not disassemble guard once connected.

Then pull the bracket into the working position to protect the
plants.

Mounting the blade (see figure G)

Note: Wear protective gloves when changing the blade.

If the blade (11) is worn or damaged, replace it.

There is a STOP line on the blade (11). Once the stop line is
reached, the blade (11) is worn and must be replaced.
Remove the blade (11) from the cutting disc (12) and re-
place it with a new one.

Switching on

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The blade continues to rotate for a few seconds after
the trimmer is switched off. Allow the motor/the blade
to stop rotating before switching on again.

» Do not touch the blade until it stops rotating.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Inserting/Removing the Battery (see figure )

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (6). Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery (6) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (5) and pull the battery out.

Operation

Switching On and Off (see figure J)

To switch on, firstly press the lock-off button (3). Then
press the On/Off switch (4) and keep it pressed.

To switch off, release the On/Off switch (4).

Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure H)

Turn the handle against the shaft by 180° to position the
trimmer head either for lawn trimming or edge cutting. Re-
lease button (2) so that the turning mechanism engages.
Now, turn the complete machine to the working position.
Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps.

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact
with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the
blade.

Cutting around trees, plants and bushes

To avoid damage, cut carefully around trees, plants and
bushes so that they do not come into contact with the blade.

F016194653((10.01.2024)
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Troubleshooting
z @
Problem Possible Cause Corrective Measure
Motor refuses to start  Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Too much grass around the cutting disc

Remove the grass from the cutting disc before us-
ing the garden tool again

Garden tool operates  On/Off switch defective

Contact Bosch customer service agent

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Garden tool subjectto  Grass too high
overload

Cutin stages

Garden tool does not  Blade too short/broken If the STOP line is reached on the blade, the blade
cut must be replaced

Blade breaks fre- Trimmer used incorrectly Only trim with the tip of the blade, avoid touching
quently stones, walls and other hard objects

Heavy vibrations Blade too short/broken

Replace the blade

Cutting system damaged

Contact Bosch customer service agent

Too much grass around the cutting disc

Remove the grass from the cutting disc before us-
ing the garden tool again

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden tool.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Do not modify any components on the machine. Unau-

thorised modifications may affect the safety of your product

and increase the risk of injury.

Do not use batteries or tools that are damaged or have

been modified. Damaged or modified batteries react unpre-

dictably and can lead to fire, explosions or risk of injury.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Bosch Power Tools
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Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Products, rechargeable batteries, accessories
and packaging are to be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 26).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the

Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

Porter des protections oculaires et auditives.
Porter des gants de sécurité.
Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

AVERTISSEMENT: Faire attention aux pieces
projetées.

Non applicable

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer 'outil de jar-
din.

A Assurez-vous qu'il N’y ait pas d’animaux sau-

. . . vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle l'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent étre

blessés pendant I'utilisation de la machine. Controlez soi-

gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
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tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d'arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» |l faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.
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» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne

permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
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versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour coupe-herbes et
coupe-bordures

» Ne pas utiliser la machine dans des conditions météo-
rologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cela réduit le risque d’étre frappé par la foudre.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation pour dé-
tecter des animaux sauvages. Les animaux sauvages
peuvent étre blessés par la machine en marche.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation et reti-
rer pierres, batons, fils, os et tout autre corps étran-
ger. Les pieces éjectées peuvent provoquer des bles-
sures.

» Avant d’utiliser les machines, toujours vérifier I'état
impeccable de Poutil de coupe et de I'unité de coupe.
Les pieces endommagées augmentent le risque de bles-
sure.

» Laisser les capots de protection en place. Les capots
de protection doivent étre opérationnels et correcte-
ment fixés. Un capot de protection desserré, endomma-
gé ou ne fonctionnant pas correctement peut provoquer
des blessures.
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Maintenir entrées d’air exemptes de dépots. Les en-
trées d’air bloquées et les débris peuvent provoquer une
surchauffe ou un risque d'incendie.

Porter une protection des yeux et une protection audi-
tive. Un équipement de protection individuelle approprié
réduira les blessures.

Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de la machine. Ne jamais
travailler pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Ce-
la réduit le risque de blessure au pied en cas de contact
avec 'élément de coupe en rotation.

Lors de Futilisation de la machine, toujours porter des
vétements, tels que des pantalons, qui couvrent les
jambes de l'utilisateur. Tout contact avec I'élément de
coupe ou le fil en rotation peut entrainer des blessures.
Tenir les personnes présentes a I'écart lors de lutilisa-
tion de la machine. Les piéces éjectées peuvent provo-
quer des blessures graves.

Ne pas utiliser la machine au-dela de la hauteur de
votre taille. Cela permet d’éviter tout contact accidentel
avec I'unité de coupe et de mieux contrdler la machine
dans des situations inattendues.

Etre prudent lorsque de l'utilisation de la machine
dans de ’herbe mouillée. Marcher, ne pas courir. Cela
réduit le risque de glisser ou de chuter ci qui pourrait en-
trainer des blessures.

Ne pas utiliser la machine sur des pentes trop
abruptes. Cela réduit le risque de perte de contrdle, de
glissement et de chute, ce qui pourrait entrainer des bles-
sures.

Lors des travaux sur des pentes, maintenir une assise
de pied siire ; travailler toujours en travers de la
pente, jamais du haut en bas ou du bas en haut, et étre
extrémement prudent lors d’un changement de direc-
tion du travail. Cela réduit le risque de perdre le
controle, de glisser et de tomber, ce qui pourrait entrai-
ner des blessures.

Maintenir tous les cables éloignés de la zone de
coupe. Les cables d’alimentation peuvent étre cachés
dans des haies ou des buissons et étre endommagés ou
coupés accidentellement par le fil ou I'élément de coupe.
Tenir toutes les parties du corps a I'écart de I'élément
ou du fil de coupe en rotation. Ne retirer aucun maté-
riau de la machine avant de I'avoir débranchée de I'ali-
mentation électrique. L'élément de coupe ou le fil en ro-
tation peut provoquer de graves blessures.

Porter la machine éteinte et éloignée de votre corps.
Une manipulation correcte de la machine réduit la proba-
bilité d’un contact accidentel avec les lames mobiles et le
fil de coupe.

N’utiliser que des tétes de coupe de rechange, des fils
de coupe et des lames de coupe en plastique confor-
mément aux instructions du fabricant. Ne pas rempla-
cer les fils ou les lames en plastique par des fils ou des
lames en métal. Des piéces de rechange inappropriées
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peuvent entrainer une perte de contréle, une rupture et
des blessures.

Avertissements de sécurité particuliers

» Etre vigilant, méme lorsque lappareil n'est pas utilisé. Il
peut devenir un piége pour trébucher.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» Controler le produit pour détecter des dommages s'il
heurte un objet dur ou s'il produit des vibrations exces-
sives.

» Couper I'herbe par étapes pour obtenir un résultat uni-
forme.

» Lors del'insertion de la batterie, veiller a ce que lalame
ne soit pas en contact avec votre corps ou d’autres ob-
jets, y compris le sol. Elle peut tourner au démarrage et
provoquer des blessures ou endommager le produit
et/ ou des objets.

» Eviter un mauvais maintien du corps et veiller a bien main-
tenir 'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.

» |l est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

» Lors d’une utilisation prolongée du produit (ou d’autres
machines), I'utilisateur est exposé a des vibrations pou-
vant causer le syndrome du doigt mort (syndrome de Ray-
naud) ou un syndrome du canal carpien.

» La perception tactile et la régulation de température sont
entravées ; des engourdissements et une sensation de
brdlure jusqu’a des problémes neurologiques ou cardio-
vasculaires et des nécroses tissulaires sont possibles.

» Consultez votre médecin si vous constatez des symp-
tomes indiquant une exposition élevée aux vibrations.
Ces symptomes comprennent engourdissement, perte de
la perception tactile, démangeaisons, pigdres, faiblesse,
changement de couleur de la peau ou de I'état de la peau.
Ces symptomes apparaissent le plus souvent sur les
doigts, mains ou poignets (voir également Niveau so-
nore / vibrations).

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

i Protéger la batterie de toute source de cha-
O leur, comme par ex. 'exposition directe au

W spleil, au feu, é Ieau et a 'humidité. Il y a un
N risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I'outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



30| Francais

liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|</O[==> -

cLick Bruit audible

[ Poids

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de
|I|| sécurité et instructions. Le

non-respect de ces consignes

de sécurité et instructions peut entrainer un choc électrique,
unincendie et/ou de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon et les mauvaises herbes prés du sol. Il
est congu pour tondre 'herbe qui pousse sur les pentes,
sous les obstacles et sur les bords de pelouse qui ne peuvent
pas étre atteints avec une tondeuse. L'outil de jardin est des-
tiné a étre utilisé comme débroussailleuse. L'outil de jardin
n'est pas congu pour une utilisation commerciale ou indus-
trielle.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure

Capot de protection

- Batterie™

- Chargeur*

- Instructions d'utilisation

- Lame

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.
* différent selon les pays

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette réglable
(2) Touche coupe-herbes/coupe-bordures

3) Déverrouillage de mise en fonctionnement de I'in-
terrupteur Marche/Arrét

(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5) Touche de déverrouillage de la batterie
(6) Batterie”

(7 Déverrouillage réglage de la manette

(8) Capot de protection

9) Dispositif de protection pour le transport
(10)  Chargeur?

(11) Lame

(12) Plateau

(13)  Etrier de protection

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.
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Coupe-herbes/coupe-bordures

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Numéro d'article 3600 HC1N..
Tension nominale® v 18
Vitesse a vide" min* 8500
Diamétre de coupe cm 23
Manette réglable °
Fonction bordures

Poids suivant IEC 62841-4-4"

- avec batterie (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- sans batterie kg 1,8
Numéro de série voir plague signalétique sur l'outil de jardin
Températures ambiantes recommandées pour la charge © 0..+35
Températures ambiantes autorisées pendant Iutilisation® “C -20...+50
et pour le stockage

Type de batterie PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore / vibrations

3600HC1N..
Coupe-herbes / coupe-bordures
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a IEC 62841-4-4 et EN 50636-2-91
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 71
- Incertitude K dB =3

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-91

- Valeur d’émission vibratoire a,

m/s’ 1,8

- Incertitude K

m/s’ =1,5

La/les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-

nement, par exemple les périodes ou I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage et mise en service

Objectif Figure Page
Eléments illustrés A 3
Accessoires fournis B 4
Enlever le dispositif de protection Cc 4
de transport

Assemblage de la tige

Réglage de la poignée E

Montage du capot de protection F

Bosch Power Tools
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Objectif Figure Page
Montage de la lame G 7
Commutation coupe- H 8
herbes / coupe-bordures

Chargement et mise en place de la | 9
batterie

Mise en marche/arrét J 9
Entretien, nettoyage et stockage K 10
Accessoires L 10
Montage

» Attention : Arréter 'outil de jardin et sortir la batterie
avant d’effectuer des travaux de montage.

Assemblage de la tige (voir figures C et D)
Remarque : Une tige assemblée ne peut plus étre démon-
tée.

Retirer le dispositif de protection de transport (9).

Assembler les piéces individuelles de la tige jusqu’a ce
qu'elles s’encliquettent de maniére perceptible.

Montage et réglage de la manette (voir figure E)

La manette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, appuyer sur les touches (7) et
déplacer la manette dans la position souhaitée. Relacher les
touches (7) afin que la manette s’encliquette.

Monter le capot de protection (voir figure F)

Avant de monter le capot de protection, tirer 'étrier de la po-

sition de livraison a la position de stockage afin de protéger
les plantes.

Placer le capot de protection (8) sur la téte du coupe-bor-
dure et le fixer a l'aide de la vis fournie.

Une fois que le capot de protection est monté, il ne faut
plus le démonter.

Ensuite, tirer I'étrier en position de travail afin de protéger
les plantes.

Monter la lame (voir figure G)

Remarque : Porter des gants de protection lors du change-
ment de la lame.

Silalame (11) est usée ou endommagee, la remplacer.
Sur lalame (11) se trouve une ligne STOP. Lorsque celle-ci
est atteinte, la lame (11) est usée et doit étre remplacée.
Retirer lalame (11) du plateau de coupe (12) et la rempla-
cer par une nouvelle lame.

Mise en fonctionnement

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et sortir la
batterie.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, la lame continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur / de la lame avant de remettre le
coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas toucher la lame avant qu’elle ne s’arréte de
tourner.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Monter/démonter la batterie (voir figure I)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de l'appareil.

Monter la batterie (6) chargée. S'assurer que la batterie est
entiérement insérée.

Pour retirer la batterie (6) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (5) et retirer la batte-
rie.

Utilisation

Mise en marche / Arrét (voir figure J)

Pour mettre en marche 'appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (3). Appuyer ensuite sur I'in-
terrupteur Marche / Arrét (4) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(4).

Couper les herbes / couper les bordures (voir
figure H)

Tourner la manette de 180° contre la tige pour positionner le
coupe-bordure pour couper les herbes ou les bordures. Re-
lacher la touche (2), le mécanisme rotatif s’encliquette.
Tourner 'outil entier dans la position de travail.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuez plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guider le coupe-bordure le long du bord de la pelouse. Eviter
le contact avec les surfaces solides ou murs pour ne pas user
lalame trop rapidement.

Couper autour de buissons, de plantes et d’arbres

Lors de coupes autour de buissons, de plantes et d'arbres,
veiller a ce que ceux-ci n’entrent pas en contact avec la lame
pour éviter des dommages.
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Dépistage de défauts
s

F]

Symptome Cause possible
Le moteur ne démarre  Batterie déchargée
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Remeéde
Recharger la batterie

pas

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Trop d’herbe autour du plateau

Retirer 'herbe du plateau avant de remettre I'outil
de jardin en service

L'outil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

tionne par intermit-

tence tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch

Outil de jardin surchar- Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes

gé successives

L'outil de jardin ne Lame trop courte / cassée Silalame atteint la ligne STOP, elle doit étre rem-
coupe pas placée

Lalame se casse sou-  Maniement incorrect du coupe-bordure Ne couper qu’avec la pointe de la lame, éviter de
vent toucher des pierres, des murs et d’autres objets

durs

Fortes vibrations Lame trop courte / cassée

Remplacer la lame

Systéme de coupe endommagé

Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch

Trop d’herbe autour du plateau

Retirer 'herbe du plateau avant de remettre ['outil
de jardin en service

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d'autres objets sur l'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-

tée des enfants.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommageées.

Ne pas modifier I'appareil. Les modifications non autori-

sées peuvent compromettre la sécurité de votre produit et

augmentent le risque de blessure.

Ne pas utiliser de batteries ou d’outils qui sont endom-
magés ou qui ont été modifiés. Les batteries endomma-
gées ou modifiées réagissent de maniére imprévisible et
peuvent provoquer un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces

d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Nerangez l'outil électroportatif et la batterie qu’a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans I'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



34 | Espaniol

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
LZ:Y{ Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
72X soires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément ala
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 34).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato para jardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de
servicio con detenimiento.

L)

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
res auditivos.

Use guantes de seguridad.

No usar bajo la lluvia.

VReY
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ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

No procede

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

No use una limpiadora de alta presion ni una
manguera para limpiar el aparato para jardin.

. vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-

tende usar el aparato para jardin. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la maquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demds objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quefios tocones.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelngyo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

‘ ‘ Examine detenidamente si existen animales sil-
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-

do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.
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Instrucciones de seguridad para cortabordes y
recortadoras de césped

» No use la maquina si hace mal tiempo y muy especial-

mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-

go de que sea alcanzado por un rayo.

» Inspeccione a fondo si existen animales silvestres en
el area en el que pretende usar la maquina. Los anima-
les silvestres pueden resultar dafios por la maquina en
funcionamiento.

» Examine con detenimiento el area de trabajo y retire
todas las piedras, palos, alambres, huesos y demas
objetos extrafos que encuentre. Los objetos proyecta-
dos pueden lesionarle.

» Antes de usar la maquina inspeccione visualmente

siempre si estan danados el iitil de corte y la unidad de

corte. Las piezas dafiadas suponen un mayor riesgo de
lesion.

» Mantenga las cubiertas protectoras en su lugar. Las
cubiertas protectoras deberan estar en condiciones
de trabajo y correctamente montadas. Una cubierta
protectora suelta, dafiada o que no funcione correcta-
mente puede ser causa de lesiones.

» Mantenga las rejillas de refrigeracion libres de resi-

duos. Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pue-

den provocar un sobrecalentamiento o un incendio.

» Use unas gafas de proteccion y unos protectores audi-
tivos. Un equipo de proteccion personal adecuado le ayu-

dard a reducir el riesgo de lesién.
» Siempre use calzado de proteccion con suela antides-
lizante al trabajar con la maquina. Jamas trabaje des-

calzo ni con sandalias. Con ello reducira el riesgo a lesio-
narse los pies por el contacto con el elemento de corte en

funcionamiento.
» Siempre use ropa adecuada como, p. ej., pantalones

largos que le protejan las piernas al trabajar con la ma-
quina. El contacto con el elemento de corte o hilo en rota-

cion le puede lesionar.

» Mantenga alejadas a las personas circundantes al tra-
bajar con la maquina. Los objetos proyectados pueden
acarrear graves lesiones.

» No use la maquina a una altura superior a su talle. Esto

le ayudara a evitar un contacto fortuito con el elemento

de corte, ademas de facilitarle el control sobre la maquina

al presentarse situaciones inesperadas.

» Proceda con cautela al trabajar con la maquina en cés-
ped himedo. Vaya caminando, jamas corra. Esto redu-

ce el riesgo de que se caiga o reshale y se lesione.

» No use lamaquina en pendientes demasiado pronun-
ciadas. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a
reshalary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal

ala pendiente y jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
tenga especial cuidado al cambiar la direccion de tra-
bajo. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a res-
balary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

>
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Mantenga todos los cables de red alejados del area de
corte. Los cables de red pueden estar ocultos en setos o
arbustos y ser dafiados o cortados por el hilo o el elemen-
to de corte.

Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo del ele-
mento de corte o hilo en rotacion. No desprenda mate-
rial de la maquina sin haberla desenchufado antes. El
elemento de corte o hilo en rotacion pueden acarrear gra-
ves lesiones.

Transporte la maquina estando ésta desconectaday
manteniéndola apartada de su cuerpo. Un manejo apro-
piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el elemento de corte o hilo en movimiento.
Unicamente use cabezales, hilos y elementos de corte
de repuesto segtin especificacion del fabricante. No
sustituya los hilos y elementos de corte de plastico
por otros de metal. Las piezas de recambio incorrectas
pueden causar la pérdida de control, roturas y lesiones.

Instrucciones de seguridad especiales

>

>

>

>

>

>

>

>

También tenga cuidado con el producto cuando no lo utili-
ce. Podria tropezar con él.

Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o0 que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

Inspeccione si se ha dafado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.
Corte el césped en varias etapas para obtener una altura
de corte uniforme.

Al montar el acumulador preste atencion a que el elemen-
to de corte no tenga contacto con su cuerpo ni con otros
objetos, inclusive el suelo. Al ponerse en marcha éste po-
dria lesionarle o dafar el producto y/o otros objetos.
Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al
trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-
day nunca de forma apresurada.

En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

Al usar prolongadamente el producto (u otras maquinas)
el usuario queda expuesto a vibraciones que pueden pro-
vocar un sindrome del dedo blanco (fendmeno de Ray-
naud) o un sindrome del tinel carpiano.

En estos casos se reduce la sensibilidad al tacto y la apti-
tud para regular la temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sensacion de calor in-
tenso hasta dafios en los nervios y circulatorios, asi como
necrosis de tejidos.

Consulte a su médico si observa sintomas que pueden ser
indicio de una exposicion excesiva a las vibraciones. Es-
tos sintomas comprenden entumecimiento, pérdida de
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sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, debilidad, alte-
raciones del color o estado de la piel. Estos sintomas se
presentan con mayor frecuencia en los dedos, manos o
mufiecas. (ver también Informacion sobre ruidos y vibra-
ciones).

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-

da al sol), del fuego, del agua y de la hume-

dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosién.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

/‘ Direccion de movimiento

{J

I Conexion

J Accion permitida

Direccion de reaccion

Desconexion

Simbolo Significado
>< Accion prohibida
cLick Sonido perceptible

] Peso

Descripcion del producto y servicio
indicaciones de seguridad e
instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias

guientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-

cendio y/o lesion grave.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las

@ Lea integramente todas las
de peligro e instrucciones si-
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped y malas hierbas a nivel del suelo. Ha sido
disefiado para cortar el césped que crece en pendientes, de-
bajo de obstéaculos o en los bordes inaccesibles para el cor-
tacésped. El aparato para jardin no ha sido previsto para su
uso como desbrozadora. El aparato para jardin no ha sido di-
sefiado para ser aplicado en el ambito comercial o industrial.

Material suministrado (ver figura B)

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glirese que se adjunten las siguientes piezas:

- Cortabordes

- Cubierta protectora

Acumulador™

Cargador**

Instrucciones de servicio

Cuchillas

En caso de que falte o esté dafnada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.
** especifico del pais

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las péaginas ilustradas.

(1) Empufadura ajustable
2) Boton corte de césped/corte de bordes

3) Blogueo de conexion para interruptor de cone-
xion/desconexion

(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Botdn de extraccion del acumulador

(6)  Acumulador?

(7 Desbloqueo del ajuste de la empunadura
(8) Cubierta protectora
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9) Seguro para transporte
(10)  Cargador”
(11)  Cuchillas
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(13)  Estribo protector

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

(12)  Platodecorte rios.
Datos técnicos
Cortador de césped/cortabordes EasyGrassCut 18V-230 Durablade
NOodeart. 3600HC1N..
Tension nominal” v 18
Revoluciones en vacio” min’* 8500
Diametro de circunferencia de corte cm 23
Empunadura ajustable °
Funcion de bordes °
Peso segtin IEC 62841-4-4"
- conacumulador (1,5 Ah- 6,0 Ah) kg 2,1-25
- sinacumulador kg 1,8
N© de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jar-
din
Temperatura ambiente recomendada durante la carga “© 0..+35
Temperatura ambiente permitida durante el servicio® y C -20...+50
en el almacenamiento
Tipo de acumulador PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) depende de la bateria utilizada
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 HC1N..

Cortador de césped/cortabordes
Nivel de ruido emitido determinado segtn IEC 62841-4-4 y EN 50636-2-91

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presién sonora dB(A) 71
- Incertidumbre K dB =3
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-91

- Valor de vibraciones generadas a, m/s 1,8

- Incertidumbre K

m/s’ =15

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-

tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-

miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-

dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-

tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-

da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
rala proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Montaje y operacion
Objetivo Figura  Pagina
Componentes principales A 3
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Objetivo Figura  Pagina
Material suministrado B 4
Desmontaje del seguro para trans- c 4
porte

Ensamble del mango D 5
Ajuste de la empufiadura E 5
Montaje de la cubierta protectora F 6
Montaje de la cuchilla G 7
Cambio de corte de césped a corte H 8
de bordes

Carga y montaje del acumulador | 9
Conexion/desconexion J 9
Mantenimiento, limpieza y almace- K 10
naje

Accesorios especiales L 10
Montaje

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el acumu-
lador.

Ensamble del mango (ver figuras C y D)
Observacion: No es posible volver a desarmar un mango en-
samblado.

Retire el seguro para transporte (9).

Inserte las piezas del mango cuidando que enclaven de for-
ma perceptible.

Montaje y ajuste de la empuiiadura (ver figura E)

La empunadura (1) se puede colocar en diversas posicio-
nes. Para cambiar el ajuste, presione los botones (7) y gire
laempuiadura a la posicion deseada. Deje de presionar los
botones (7) para que enclave la empuiadura.

Montaje de la caperuza protectora (ver figura F)
Antes de montar la caperuza protectora, tire del estribo para
proteccion de plantas para cambiarlo de la posicion de sumi-
nistro a la de almacenaje.

Aloje la caperuza protectora (8) en el cabezal y sujétela con
el tornillo suministrado.

Una vez acoplada, no trate de desmontar la caperuza pro-
tectora.

A continuacidn, saque hasta la posicion de trabajo el estribo
para proteccion de plantas.

Montaje de la cuchilla (ver figura G)

Indicacion: Pdngase unos guantes de proteccion al cambiar
la cuchilla.

Cambie la cuchilla (11) si ésta esta desgastada o danada.
La cuchilla (11) va marcada con una linea STOP. La cuchilla
(11) se debera cambiar si el desgaste de la misma llega has-
ta dicha linea.

Desmonte la cuchilla (11) del plato de corte (12) y cambiela
por otra nueva.

Puesta en marcha

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Al desconectar el cortabordes, la cuchilla sigue giran-
do por inercia unos segundos. Antes de volver a co-
nectar el cortabordes, espere a que se haya detenido
el motor/cuchilla.

» No toque la cuchilla hasta que ésta se haya detenido
del todo.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figural)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafie.
Inserte el acumulador (6) cargado. Asegurese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (6) del aparato, accione el boton
de extraccion (5), y saque el acumulador.

Manejo

Conexion / desconexion (ver figura J)

Para poder efectuar la conexidon accione primero el bloqueo
de conexion (3). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (4) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Para la desconexion suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (4).

Corte de césped/recorte de bordes del césped
(ver figura H)

Gire laempufiadura 180° en torno al mango con el fin de po-
sicionar el cabezal para cortar césped o para recortar los
bordes de césped. Suelte el boton (2) para bloquear el me-
canismo en esa posicion. Gire ahora la maquina completa a
la posicion de trabajo.

Corte de césped

Mueva el cortabordes hacia la izquierda y derecha prestando
atencion a mantener un separacién suficiente respecto al
cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalonada en
varias pasadas.

Recorte de bordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
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contacto con superficies sdlidas o muros para evitar un des-
gaste prematuro de la cuchilla.

Localizacion de fallos
-

]

Sintoma

Posible causa

El' motor no funciona  Acumulador descargado

Espafol |41

Corte alrededor de arholes, plantas y arbustos
Corte con cuidado alrededor de arboles, plantas y arbustos
para evitar que la cuchilla alcance a tocarlos.

Solucion
Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Demasiada hierba alrededor del plato de corte

Retire el césped del plato de corte antes de volver
a utilizar el aparato para jardin

El aparato parajardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Dirijase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirfjase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
parajardin

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

Elaparato parajardin  Cuchillademasiado corta/rota

no corta el césped

Sila cuchilla se ha desgastado hasta la linea STOP
es necesario cambiarla

Lacuchillaserompe  Uso incorrecto del cortabordes

con frecuencia

Solamente trabajar con la punta de la cuchilla;
evitar que toque piedras, paredes y demas obje-
tos sdlidos

Vibraciones fuertes Cuchilla demasiado corta/rota

Sustituya la cuchilla

Sistema de corte dafiado

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Demasiada hierba alrededor del plato de corte

Retire el césped del plato de corte antes de volver
a utilizar el aparato para jardin

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafadas.

No modifique el aparato. Las modificaciones no autoriza-
das pueden afectar a la seguridad del producto y aumentar
el riesgo de lesion.

No use acumuladores ni herramientas dafiados o modifi-

cados. Los acumuladores dafiados o modificados pueden

reaccionar de manera inesperada y provocar un incendio,
explosion o lesion.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°C y 50 °C.
No deje, p. €]., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.
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Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

X

Solo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 42).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

L)

Usar protecao para os olhos e para os ouvidos.
Usar luvas de seguranca.
Nao usar na chuva.

ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

ADVERTENCIA: Cuidado com pecas sendo
jogadas fora.

Néo aplicavel

P>PLOQOY
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- ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

‘ ‘ Verifique atenciosamente a area onde o

" I . aparelho de jardinagem deve ser usado,

quanto a animais silvestres e de estimagao.

Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagdo da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracdes e especificacdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco

Portugués |43

elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para aparadores de
relva e aparadores de bordas de relva

» Nao usar a maquina em mas condicées
meteoroldgicas, especialmente durante tempestades.
Isso reduz o risco de ser atingido por um raio.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho quanto a
animais silvestres. Animais silvestres podem ser feridos
pela méaquina em funcionamento.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho e
remover todas as pedras, paus, fios, 0ssos e outros

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



objetos estranhos. Partes ejetadas podem causar
ferimentos.

» Antes de usar as maquinas, verifique sempre sea
ferramenta de corte e a unidade de corte nao estdo
danificadas. Pecas danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

» Deixe as coberturas de protecdo em seus lugares. As
coberturas de protecao devem estar operacionais e
devidamente fixadas. Uma cobertura de protecao solta,
danificada ou com defeito pode causar ferimentos.

» Mantenha as aberturas de entrada de ar livres de
detritos. Entradas de ar blogueadas e detritos podem
causar superaquecimento ou risco de incéndio.

» Use protecdo ocular e protecao auricular. Equipamento
de protecao individual adequado reduzira os ferimentos.

» Sempre usar sapatos de protecdo antiderrapantes ao
operar a maquina. Nunca trabalhar descalgo ou com
sandalias abertas. Isso reduzira o risco de ferimentos
nos pés caso entrar em contacto com o elemento de corte
rotativo.

» Ao operar a maquina, use sempre roupas como por ex.
calcas que cubram as pernas do utilizador. O contacto
com o elemento ou fio de corte em rotacdo ou pode
causar ferimentos.

» Manter as pessoas afastadas ao operar a maquina. As
pecas ejetadas podem causar graves ferimentos.

» Nao operar a maquina acima do nivel da cintura. Isso
ajuda a evitar o contacto acidental com o elemento de
corte e permite um melhor controlo da maquina em
situacdes inesperadas.

» Tenha cuidado ao operar a maquina em relva molhada.
Caminhe, néo corra. Isso reduz o risco de cair e
escorregar, o que pode resultar em ferimentos.

» A maquina nao deve ser operada em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perder
o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

» Ao trabalhar em declives, certifique-se de ter uma
base segura; trabalhe sempre em declive, nunca
subindo ou descendo, e seja extremamente cuidadoso
ao mudar a direcao do trabalho. Isso reduz o risco de
perder o controlo, escorregar e cair, o que pode causar
ferimentos.

» Mantenha todos os cabos de alimentacao longe da
area de corte. Os cabos de alimentagdo podem ficar
escondidos em sebes ou arbustos e podem ser
acidentalmente danificados ou cortados pelo fio ou
elemento de corte.

» Mantenha todas as partes do seu corpo longe do
elemento ou fio de corte em rotacdo. Nao remova
nenhum material da maquina antes de desconecta-la
da fonte de alimentacdo. O elemento ou fio de corte em
rotagdo pode causar graves ferimentos.

» Transporte a maquina desligada e afastada do corpo.
0 manuseio adequado da maquina reduzira a
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probabilidade de contacto acidental com as laminas de
corte moveis e o fio de corte.

» Utilize apenas cabecas de corte de reposicao, fios de
corte e laminas de corte de plastico de acordo com as
especificacées do fabricante. Nao substitua os fios ou
laminas de plastico por fios ou laminas de metal. Pecas
de reposicao incorretas podem resultar em perda de
controlo, ruturas e ferimentos.

Informacdes de seguranca especiais

» Estejaatento, mesmo quando ndo estiver a usar o
dispositivo. Ele pode se tornar um objeto de tropeco.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrugdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criangas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

» Verifique se o produto apresenta danos apds ter atingido
um objeto rigido ou se ha vibragao excessiva.

» Corte arelva em etapas para um resultado uniforme.

» Ao inserir a bateria, certifique-se de que a ferramenta de
corte nao entre em contacto com seu corpo e outros
objetos, incluindo o solo. Ele pode girar quando o
aparelho é ligado e causar ferimentos ou danos ao
produto e/ou a propriedade.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

» Se o produto (ou outras maquinas) for usado durante
muito tempo, o utilizador serd sujeito a vibragdes que
causam uma sindrome dos dedos brancos (fenémeno de
Raynaud) ou uma sindrome do ttnel carpal.

» Comisto, o sentido do tato e a regulacao da temperatura
sao limitados, podem ocorrer dorméncia e a sensagao de
queimacao até ao dano de nervos e da circulagdo, assim
como necroses do tecido.

» Consulte o seu médico se verificar sintomas que possam
indicar uma sobrecarga de vibragoes. Estes sintomas
incluem dorméncia, perda de sensibilidade, formigueiro,
picadas, dor, perda da for¢a, mudanca na cor da pele ou
da condicdo da pele. Esses sintomas sdao mais
comumente encontrados nos dedos, maos ou pulsos
(consulte também Informagdes sobre ruidos/vibragdes).

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Bosch Power Tools
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Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

E

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Dire¢ao do movimento

Diregdo da reacao

-

I Ligar

O Desligar

J Acdo permitida
>< Acéo proibida
cLick Nitido ruido

i Peso

Descricao do produto e do servico

indicacdes de seguranca e
todas as instrugdes. A
inobservancia das indicagdes

instrugdes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de

II Devem ser lidas todas as
de seguranca e das
instrugoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
cortar relva e ervas daninhas rente ao solo. Ele foi concebido
para aparar relva em encostas, sob obstaculos e em
margens de relva que nao podem ser alcangadas com o
corta-relva. O aparelho de jardinagem deve ser usado como
uma rogadeira. O aparelho de jardinagem nao é destinado
para a utilizagdo comercial ou industrial.

Volume de fornecimento (ver figura B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva

Tampa de protecdo

Acumulador™

Carregador*

- Instrugdes de servico

- Lamina

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

** especifico para cada pais

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho ajustavel
(2) Botao Aparar relva / Cortar bordas
3) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/

desligar
(4) Interruptor para ligar/desligar
(5) Botdo de destravamento da bateria
(6) Bateria”
(M Destravamento do ajuste do punho

(8) Cobertura de protecao

9) Protecao para o transporte
(10)  Carregador?

(11) Lamina

(12)  Pratodecorte
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(13)  Arcode protecdo

Dados técnicos

Aparador de relva/Aparador de bordas de relvas
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a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Namero do produto 3600HCLN..

Tensao nominal" v 18

N° de rotacdes ao ralenti” rpm 8500

Diametro de corte cm 23

Punho ajustavel °

Funcao de borda

Peso conforme IEC 62841-4-4

- com bateria (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25

- sem bateria kg 1,8

Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de
jardinagem

Temperatura ambiente recomendada durante o C 0...+35

carregamento

Temperatura ambiente admissivel em funcionamento ® e ‘C -20...+50

durante 0 armazenamento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacées sobre ruidos/vibracdes

3600 HC1N..

Aparador de relva/Aparador de bordas de relvas

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com IEC 62841-4-4 ¢ EN 50636-2-91

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 71
- IncertezaK dB =3
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91

~ Valor de emissao de vibracdes a, m/s 1,8
- Incerteza K m/s? =15

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emisséao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade

de estabelecer medidas de seguranga para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a
vibragao durante as condicdes reais de uso (levando em
consideracao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Montagem e funcionamento

Objetivo de acao Figura Pagina

Componentes ilustrados A 3

Bosch Power Tools
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Objetivo de acdo Figura  Pagina
Volume de fornecimento B 4
Remover a protecao para C 4
transporte

Juntar a haste D 5
Ajustar o punho E 5
Montar a capa de protegdo F 6
Montar a lamina G 7
Comutar entre aparar relva/cortar H 8
bordas

Carregar e inserir a bateria | 9
Ligar e desligar J 9
Manutencdo, limpeza e K 10
armazenamento

Acessorios L 10
Montagem

» Atencao: Desligar a ferramenta de jardinagem e
remover o acumulador antes de realizar qualquer
trabalho de montagem.

Juntar as partes da haste (veja figura C e D)

Nota: Uma haste juntada nao pode ser desmontada.
Remover o dispositivo de protegdo de transporte (9).

Encaixar as partes individuais da haste até que elas engatem
perceptivelmente.

Montar o punho e ajustar (veja figura E)

0 punho (1) pode ser colocado em diversas posi¢oes. Para
alterar o ajuste € necessario premir as teclas (7) e
movimentar o punho para a posi¢ao desejada. Solte
novamente as teclas (7) para que o punho possa engatar.

Montar a cobertura de protecao (ver figura F)

Antes de montar a cobertura de protegdo, puxe o arco paraa
protecao das plantas, da posicao de fornecimento paraa
posicao de armazenamento.

Colocar a cobertura de protecao (8) sobre o cabecote do
aparador e fixa-los com o parafuso fornecido.

Se a cobertura de protecao estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

Em seguida, o arco para a protecao das plantas deve ser
puxado para a posicao de trabalho.

Montar a lamina (ver figura G)
Nota: Utilizar luvas de protecao ao substituir a lamina.
Substitua a lamina (11) se estiver desgastada ou danificada.

Na ldmina (11) encontra-se uma linha STOP. Assim que esta
for alcancada, a lamina (11) desgastada e deve ser
substituida.

Remova a lamina (11) do prato de corte (12) e substitua por
uma nova.

Colocacao em funcionamento

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» Alamina ainda continua a funcionar durante alguns
segundos apos desligar o aparador de relva. Aguardar
até que o motor/a lamina estejam parados, antes de
ligar novamente o aparador de relva.

» Nao toque na lamina antes que ela pare de girar.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» Erecomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Inserir/remover acumulador (veja figural)

Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.
Inserir o acumulador (6) carregado. Certificar-se de que o
acumulador estd totalmente inserido.

Para remover o acumulador (6) do aparelho, se deve premir
o0 botdo de destravamento do acumulador (5) e puxar o
acumulador para fora.

Operacao

Ligar/desligar (veja figura J)

Para ligar ¢ primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacdo (3). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (4)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (4).

Aparar relva/cortar bordas (veja figura H)

Girar o punho contra o cabo em 180° para posicionar o
cabecote do aparador para aparar a relva ou cortar a borda.
Soltar a tecla (2), o mecanismo engata. Agora se deve girar
toda a maquina para a posicao de trabalho.

Aparar relva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita e prestar atencao a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho.. Relva alta deve ser cortada em etapas.
Cortar bordas

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas da relva.
Evite o contacto com superficies ou paredes para impedir o
desgaste rapido da lamina.

Cortar ao redor de arvores, plantas e arbustos

Para evitar danos, corte cuidadosamente ao redor de
arvores, plantas e arbustos para que nao entrem em
contacto com a lamina.
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Busca de erros

s
Sintoma Possivel causa Solucéo
Omotornaoarranca  Descarregar a bateria Carregar a bateria

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca

Demasiada relva ao redor do prato de corte

Remova a relva do prato de corte antes de usar a
ferramenta de jardinagem novamente

0 aparelho de jardim

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Entrar em contacto com o servico de atendimento

funciona com ao cliente Bosch

interrupcoes A cablagem interna do aparelho de jardinagem  Entrar em contacto com o servico de atendimento
estd com defeito ao cliente Bosch

Aparelho de jardim Relva alta demais Cortar em etapas

sobrecarregado

0O aparelho de Lamina demasiado curta/quebrada Assim que for alcangada a linha STOP na lamina,

jardinagem nao corta

esta deverd ser substituida

Alamina quebra com
frequéncia

Manuseio incorreto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta da lamina; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
solidos

Fortes vibragdes Lamina demasiado curta/quebrada

Substitua a lamina

Sistema de corte danificado

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Demasiada relva ao redor do prato de corte

Remova a relva do prato de corte antes de usar a
ferramenta de jardinagem novamente

Manutencao e servico

Manutencéao, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o armazenamento. A atuacdo inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em 4gua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Nao modifique o aparelho. Modificagées nao autorizadas
podem comprometer a seguranga do seu produto e
aumentar o risco de ferimentos pessoais.

Nao use baterias ou ferramentas danificadas ou
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas se
comportarao de forma imprevisivel e podem resultar em
incéndio, explosao ou ferimentos pessoais.

Assegure-se de que as pegas a serem substituidas sejam da
Bosch.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.
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Um periodo de funcionamento reduzido apés o
carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que
deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacgdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
L,:q Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
72X embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que ndo sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser

coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 50).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

L)

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Indossare guanti di sicurezza.
Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

Non applicabile

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.
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L4 Controllare accuratamente I'area in cui deve
. . .. essere impiegato |'apparecchio per il giardi-
‘ naggio in merito ad animali selvatici e animali

domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante |'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
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cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo

diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba e
tagliabordi

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare
lamacchina, in modo particolare durante il temporale.
Questo riduce il pericolo di essere colpito da un fulmine.

» Controllare accuratamente I'area di lavoro in cerca di
animali selvatici. Gli animali selvatici possono essere fe-
riti dalla macchina in funzione.

» Controllare accuratamente I’area di lavoro e rimuove-
re tutti i sassi, i bastoni, i fili metallici, gli ossi ed altri
corpi estranei. Parti scagliate possono causare lesioni.

» Prima dell'impiego delle macchine controllare sempre
che I'utensile da taglio e I'unita di taglio non siano
danneggiati. Parti danneggiate aumentano il rischio di le-
sioni.

» Lasciare le coperture di protezione al loro posto. Le
coperture di protezione devono essere funzionanti e
fissate correttamente. Una copertura di protezione al-
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lentata, danneggiata o non funzionante correttamente
puo causare lesioni.

» Mantenere le aperture di ingresso dell'aria libere da
depositi. Entrate dell'aria bloccate e depositi possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Indossare protezione per gli occhi e protezione per
I'udito. Equipaggiamento protettivo personale adatto ri-
durrail rischio di lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre scarpe antiscivolo protettive. Non lavorare in
nessun caso a piedi nudi né calzando sandali aperti. In
questo modo si riduce il pericolo di una lesione ai piediin
caso di contatto con I'elemento di taglio rotante.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre indumenti, come ad esempio pantaloni, che
coprono le gambe dell'utente. Il contatto con elementi
di taglio rotanti o con il filo puo causare lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina tenere lonta-
no gli astanti. Parti scagliate fuori possono causare lesio-
ni gravi.

» Non mettere in funzione la macchina sopra all'altezza
della vita. Questo aiuta ad evitare un contatto accidenta-
le con I'elemento di taglio e consente un migliore controllo
della macchina in situazioni inaspettate.

» Procedere con estrema cautela in caso di impiego del-
la macchina in erba bagnata. Camminare e non corre-
re. Questo riduce il pericolo di cadere e di scivolare, il che
puo causare lesioni.

» Non mettere in funzione la macchina su pendii ecces-
sivamente ripidi. In questo modo viene ridotto il rischio
di perdere il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni
che potrebbero causare lesioni.

» Durante lavori su pendenze prestare attenzione ad
avere sempre una posizione sicura; lavorare sempre
trasversalmente rispetto alla pendenza e non proce-
dere mai in senso perpendicolare ed essere estrema-
mente cauti durante il cambiamento della direzione di
lavoro. In questo modo viene ridotto il rischio di perdere
il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni che potreb-
bero causare lesioni.

» Tenere tuttii cavi di rete lontano dall'area di taglio.
Cavi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e
possono essere danneggiati o tagliati accidentalmente dal
filo o dall'elemento di taglio.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dall'elemento di
taglio rotante o dal filo da taglio. Non rimuovere alcun
materiale dalla macchina prima che la stessa sia stata
staccata dall'alimentazione di corrente. L'elemento di
taglio rotante o il filo puo causare lesioni gravi.

» Trasportare la macchina spenta e la stessa non deve
essere rivolta verso il corpo. Un impiego appropriato
della macchina riduce la probabilita di un contatto acci-
dentale con il tagliente mobile del tosaerba a filo e con il
filo da taglio.

» Utilizzare esclusivamente teste di taglio di ricambio,
fili da taglio e taglienti per tosaerba a filo in plastica
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secondo le prescrizioni del produttore. Non sostituire
ifili o i taglienti in plastica con fili o taglienti metallici.
Parti di ricambio shagliate possono avere come conse-
guenza perdita del controllo, rottura e lesioni.

Indicazioni di sicurezza speciali

» Prestare la massima attenzione anche se |'apparecchio
non viene utilizzato. Puo diventare causa di inciampo.

» Non permettere in nessun caso 'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
zae/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

» Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

» Tagliare I'erba in pili fasi per ottenere un risultato unifor-
me.

» Prestare attenzione inserendo la batteria ricaricabile che
I'elemento di taglio non abbia alcun contatto con il corpo
e altri oggetti, compreso il terreno. All'avvio lo stesso puod
ruotare e causare lesioni o danni al prodotto e/o ad ogget-
ti.

» Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-
za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.

» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

» In caso di impiego prolungato del prodotto (o di altro ap-
parecchio) l'utente viene sottoposto a vibrazioni che pos-
sono causare la sindrome del dito bianco (fenomeno di
Raynaud) oppure la sindrome del tunnel carpale.

» Inoltre il tatto e la regolazione della temperatura delle ma-
ni sono limitati, possono comparire intorpidimento ed
una sensazione di bruciore fino a danni dei nervi e della
circolazione e necrosi dei tessuti.

» Interpellare il medico se vengono constatati sintomi che
indicano sovraccarico di vibrazioni. Questi sintomi com-
prendono sensazione di intorpidimento, perdita di sensi-
bilita, prurito, fitte, dolori, debolezza, cambiamenti del
colore della pelle o dello stato della pelle. Questi sintomi
compaiono pitl frequentemente alle dita, mani o articola-
zioni dei polsi (vedi anche informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione).

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
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Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» Sel'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi e concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare |'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|S[O==> -

cLick Rumore percettibile

Simbolo Significato

] Peso

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
vanza delle istruzioni e delle

indicazioni di sicurezza puo

essere causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni di grave
entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni
operative. La mancata osser-

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per il taglio di erba ed erbacce ad altezza terreno. Lo
stesso & concepito per la tosatura di erba che cresce sui pen-
dii, sotto ostacoli e sui bordi del prato che non possono es-
sere raggiunti con il tosaerba. L'apparecchio per il giardinag-
gio non é previsto per l'impiego come decespugliatore. L'ap-
parecchio per il giardinaggio non & destinato all'impiego pro-
fessionale o industriale.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dallimballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerba afilo

Calotta di protezione

- Batteriaricaricabile™

Stazione di ricarica*

Istruzioni per 'uso

Lama da taglio

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il ri-
venditore di fiducia.

**varia secondo il Paese

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura regolabile

(2) Tasto taglio erba/taglio bordi

3) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/ar-
resto

(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

(6) Batteria ricaricabile”

(M Sbloccaggio regolazione dell'impugnatura
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(8) Calotta di protezione

9) Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(10)  Stazione diricarica”

(11) Lamadataglio

Dati tecnici
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(12)  Disco portalama
(13)  Staffadiprotezione

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Tosaerba a filo/tagliabordi

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Codice prodotto 3600HC1N..
Tensione nominale” v 18
Numero di giri a vuoto” min* 8500
Diametro di taglio cm 23
Impugnatura regolabile °
Funzione bordi °
Peso conformemente |EC 62841-4-4"
- Con batteria ricaricabile (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- Senza batteria ricaricabile kg 1,8
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il
giardinaggio
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica T 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- T -20...+50
mento® e durante il magazzinaggio
Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

3600HC1N..

Tosaerba/tagliabordi

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a IEC 62841-4-4 ¢ EN 50636-2-91

I livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica

dB(A) 71

- Incertezza della misura K

dB =3

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

teallaEN 50636-2-91

- Valore di emissione dell'oscillazione aj,

m/s’ 1,8

- Incertezza della misura K

m/s’ =15

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-

zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-

ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
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cuil'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura  Pagina
Componentiillustrati A 3
Volume di fornitura B 4
Rimozione del dispositivo di sicu- Cc 4
rezza per il trasporto

Riassemblaggio dell'asta D 5
Regolazione dell'impugnatura

Montaggio della calotta di protezio- F

ne

Montaggio della lama G
Commutazione tosaerba/tagliabor- H 8
di

Ricarica della batteria ricaricabile e | 9
inserimento

Accensione/spegnimento J 9
Manutenzione, pulizia e magazzi- K 10
naggio

Accessori L 10
Montaggio

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la batteria ricaricabile prima di effet-
tuare lavori di montaggio.

Riassemblaggio dell'asta (vedi figure C e D)
Nota: Un'asta riassemblata non puo piti essere smontata.
Rimuovere dispositivo di sicurezza per il trasporto (9).

Assemblare i singoli componenti dell'asta fino a quando gli
stessi scattano in posizione in modo percettibile.

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi
figuraE)

L'impugnatura (1) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione premere i tasti (7) e muovere
I'impugnatura nella posizione desiderata. Rilasciare i tasti
(7) affinché l'impugnatura scatti in posizione.

Montaggio della calotta di protezione (vedi
figuraF)
Prima del montaggio della calotta di protezione spostare la

staffa per la protezione delle piante dalla posizione di conse-
gna nella posizione di magazzinaggio.

Posizionare la calotta di protezione (8) sulla testa del tosaer-
ba afilo e fissarla con la vite fornita in dotazione.

Se la cuffia di protezione é montata, la stessa non deve
essere pill smontata.

Successivamente spostare la staffa per la protezione della
piante in posizione di lavoro.

Montaggio della lama (vedi figura G)

Nota: Indossare guanti di protezione durante la sostituzione

dellalama.

Se alama (11) & usurata o danneggiata deve essere sostitui-
ta.

Sullalama (11) € riportata una linea STOP. Quando la stessa
€ raggiunta significa che lalama (11) € usurata e deve essere
sostituita.

Rimuovere lalama (11) dal disco portalama (12) e sostituir-

la con una nuova.

Messa in funzione

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

» Una volta spento il tosaerba, la lama da taglio continua
a girare per alcuni secondi. Prima di riaccendere nuo-
vamente il tosaerba attendere che il motore/la lama
da taglio si siano fermati completamente.

» Non toccare lalama da taglio prima che la stessa abbia
smesso di ruotare.

» Non riavviare piti volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio & possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figural)
Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte

possono verificarsi funzionamenti difettosi o € possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (6). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (6) dall'apparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (5)
e togliere la batteria.

Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figura J)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (3). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (4) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(4).

Taglio erba/taglio bordi (vedi figura H)

Ruotare l'impugnatura di 180° rispetto all'asta per posiziona-
re la testa del tosaerba come taglio erba o taglio bordi. Rila-
sciare il tasto (2), il meccanismo di rotazione scatta in posi-
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zione. Ruotare ora l'intero apparecchio in posizione operati-
va.

Taglio erba

Muovere il tosaerba verso sinistra e verso destra avendo cu-
radurante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza suffi-
ciente dal corpo. In caso di erba pil alta, tagliarla in diversi
fasi.

Individuazione dei guasti e rimedi
s

E2]

Problema

Possibili cause
Il motore non funziona Batteria scarica
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Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-

tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida

usura della lama.

Taglio intorno ad alberi, piante e cespugli

Per evitare danni tagliare con cautela intorno ad alberi, pian-
te e cespugli in modo da evitare un contatto con la lama.

Rimedi

Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Troppa erba intorno al disco portalama

Rimuovere |'erba dal disco portalama prima di
mettere nuovamente in funzione I'apparecchio
per il giardinaggio

L’apparecchio per il Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il
giardinaggio non taglia

Lama troppo corta/rotta

Se sullalama viene raggiunta la linea STOP, la
stessa deve essere sostituita

Lalama sirompe spes- Tosaerba non utilizzato correttamente
o)

Tagliare solo con la punta della lama; evitare di
toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri

Vibrazioni eccessive  Lama troppo corta/rotta

Sostituire la lama

Sistema di taglio danneggiato

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Troppa erba intorno al disco portalama

Rimuovere I'erba dal disco portalama prima di
mettere nuovamente in funzione I'apparecchio
per il giardinaggio

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al
di fuori della portata dei bambini.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben
serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil
prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

Non modificare I'apparecchio. Modifiche non autorizzate
possono pregiudicare la sicurezza del prodotto ed aumenta-
re il pericolo di lesioni.

Non utilizzare batterie ricaricabili o utensili danneggiati
o che sono stati modificati. Batterie ricaricabili danneggia-
te o modificate reagiscono in modo imprevedibile e possono
causare incendi, esplosioni o pericolo di lesioni.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
daBosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-
tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



58 | Nederlands

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare 'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra =20 °C bis
50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
27X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 58).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-

I!Lgl zing.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

Draag veiligheidshandschoenen.
Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

Niet van toepassing

P>PLOQOY
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- WAARSCHUWING: Verwijder de accu vd6r on-
derhoudswerkzaamheden.

> Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
DD?»G === schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.

A A Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-
‘. X . schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild
‘ levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-

bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[YWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
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fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
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buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsinstructies voor gazon- en

randentrimmers

» Gebruik de machine niet bij slecht weer, vooral niet
als het onweert. Dit vermindert het risico om door de
bliksem te worden getroffen.
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» Inspecteer het werkgebied grondig op in de natuur le-

vende dieren. In de natuur levende dieren kunnen door
de lopende machine gewond raken.

Controleer het werkgebied grondig en verwijder ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en overige voor-
werpen. Weggeslingerde delen kunnen tot letsel leiden.
Controleer voor het gebruik van de machines altijd of
het snijgereedschap en de snijeenheid niet bescha-
digd zijn. Beschadigde delen verhogen het risico op let-
sel.

Laat de veiligheidsafschermingen op hun plaats. Vei-
ligheidsafschermingen moeten goed functioneren en
correct bevestigd zijn. Een losse, beschadigde of niet
functionerende veiligheidsafscherming kan tot letsel lei-
den.

Houd de luchtinlaatopeningen vrij van vuil. Verstopte
luchtinlaatopeningen en vuil kunnen tot oververhitting of
brandgevaar leiden.

Draag ooghescherming en gehoorbescherming. Pas-
sende persoonlijke beschermingsmiddelen zullen letsel
beperken.

Draag altijd anti-slip, beschermend schoeisel wanneer
u de machine bedient. Werk nooit op blote voeten of
met open sandalen. Daarvoor beperkt u het risico op
voetletsel wanneer de voet in contact komt met het draai-
ende snij-element.

Draag bij het bedienen van de machine altijd kleding
zoals een broek die de benen van de gebruiker bedekt.
Contact met het roterende snijelement of de snijdraad
kan letsel veroorzaken.

Houd omstanders uit de buurt wanneer u de machine
bedient. Weggeslingerde delen kunnen tot ernstig letsel
leiden.

Bedien de machine niet boven taillehoogte. Dit helpt
om onbedoeld contact met het snijelement te vermijden
en maakt een betere beheersing van de machine in onver-
wachte situaties mogelijk.

Wees voorzichtig wanneer u de machine in nat gras
gebruikt. Loop terwijl u dat doet, ren niet. Zo beperkt u
het gevaar dat u valt of uitglijdt, waardoor letsel kan ont-
staan.

Gebruik de machine niet op een steile helling. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u ervoor zorgen
dat u stevig staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit naar boven of naar beneden. Wees uiterst voor-
zichtig wanneer u van werkrichting verandert. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

Houd alle netkabels uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Netkabels kunnen verborgen raken in heggen of
struiken en per ongeluk beschadigd of doorgesneden
worden door de snijdraad of het snijelement.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het roteren-

de snijelement of de snijdraad. Verwijder geen materi-
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aal van de machine voordat deze is losgekoppeld van
de stroomvoorziening. Het roterende snijelement of de
snijdraad kan ernstig letsel veroorzaken.

» Draag de machine uitgeschakeld en van uw lichaam
afgewend. Een juiste hantering van de machine vermin-
dert de kans op onbedoeld contact met de bewegende
trimmermesjes en de snijdraad.

» Gebruik alleen vervangende snijkoppen, snijdraden
en trimmermesjes van kunststof zoals aangegeven
door de fabrikant. Vervang de kunststof draden of
mesjes niet door metalen draden of mesjes. Verkeerde
vervangingsonderdelen kunnen leiden tot verlies van con-
trole, breuk en letsel.

Speciale veiligheidsvoorschriften

» Wees voorzichtig, ook als u het apparaat niet gebruikt.
Het kan een struikelgevaar vormen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

» Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.

» Maai het gras in etappes voor een gelijkmatig resultaat.

» Let er bij het plaatsen van de accu op dat het snijmiddel
niet in contact komt met uw lichaam of andere voorwer-
pen, inclusief de grond of de vloer. Het kan tijdens het op-
starten gaan draaien en letsel of schade aan het product
en/of voorwerpen veroorzaken.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

» Bij langdurig gebruik van het product (of van andere ma-
chines) wordt de gebruiker blootgesteld aan trillingen die
een wittevingerziekte (Raynaud-fenomeen) of een carpa-
letunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

» Daarbij is de tastzin en de temperatuurregeling van de
handen beperkt. Doofheid en een brandend gevoel kun-
nen optreden, alsmede zenuwbeschadigingen, storingen
van de bloedsomloop en weefselnecrose.

» Raadpleeg uw arts als u symptomen vaststelt die wijzen
op trillingsoverbelasting. Symptomen zijn een doof ge-
voel, gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, krachteloosheid,
veranderingen van de kleur of toestand van de huid. Deze
symptomen treden het meest frequent op in vingers, han-
den en polsgewrichten (zie ook de informatie over geluid
enftrillingen).
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I T Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

3 gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

F" staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X|N[O= =

CLick! Hoorbaar geluid

Symbool Betekenis
] Gewicht

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsvoor-
Il schriften en instructies. Als
| | de veiligheidsvoorschriften
eninstructies niet worden
opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor het trimmen van gras en onkruid bij de grond. Het is
ontworpen voor het trimmen van gras dat op hellingen, on-
der moeilijk bereikbare plaatsen en langs randen groeit en
dat niet met de gazonmaaier kan worden gemaaid. Het tuin-
gereedschap is niet bestemd voor gebruik als bosmaaier.
Het tuingereedschap is niet bestemd voor bedrijfsmatig of
industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Gazontrimmer

- Beschermkap

- Accu™

Oplaadapparaat*

- Gebruiksaanwijzing

- Mes

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.
**verschilt per land

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Instelbare greep

2) Toets gazon trimmen/randen knippen
3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accuontgrendelingsknop

(6) Accu?®

(7 Ontgrendeling greepinstelling

(8) Beschermkap

9) Transportvergrendeling

(10)  Oplaadapparaat”

(11)  Mes

(12)  Snijschijf
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(13)  Beschermbeugel
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a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Gazon- en randentrimmer EasyGrassCut 18V-230 Durablade
Productnummer 3600 HC1N..
Nominale spanning” v 18
Onbelast toerental” min* 8500
Snijcirkeldiameter cm 23
Instelbare greep °
Randfunctie

Gewicht volgens IEC 62841-4-4

- metaccu (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- zonder accu kg 1,8
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen 5C 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik ® en ‘C -20...+50
bij opslag

Accutype PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

3600HC1N..
Gazon- en randentrimmer
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens IEC 62841-4-4 und EN 50636-2-91
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 71
- Onzekerheid K dB =3
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91
- Trillingsemissiewaarde aj, m/s’ 1,8
- Onzekerheid K m/s? =1,5

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen

op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding

Afgebeelde componenten A 3

Meegeleverd B 4
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Afbeel-
ding

Handelingsdoel Pagina

Verwijderen van de transportbevei- C 4
liging

Schacht samenvoegen

Greep instellen

Beschermkap monteren

Mes monteren

Omzetten gazon/randen trimmen

Accu opladen en inzetten

O |O|o|N|o|o|ug

In- en uitschakelen

Onderhoud, reiniging en opbergen

Xl |=|ZT|D|m|m|O

Toebehoren 10

Montage

» Attentie: Schakel het tuingereedschap uit en verwij-
der de accu voordat u montagewerkzaamheden uit-
voert.

Schacht samenvoegen (zie afbeeldingen C en D)
Opmerking: Een samengevoegde schacht kan niet meer
worden gedemonteerd.

Verwijder de transportbeveiliging (9).

Steek de afzonderlijke delen van de schacht in elkaar tot ze
hoorbaar vastklikken.

Greep monteren en instellen (zie afbeelding E)

De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, drukt u op de toetsen (7)
en beweegt u de greep in de gewenste stand. Laat de toet-
sen (7) weer los om de greep te laten vastklikken.

Beschermkap monteren (zie afbeelding F)

Trek vaor de montage van de beschermkap de beugel ter be-
scherming van de planten van de leveringsstand naar de op-
bergstand.

Zet de beschermkap (8) op de trimmerkop en bevestig deze
met de meegeleverde schroef.

Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet meer
gedemonteerd worden.

Daarna trekt u de beugel ter bescherming van de planten
naar de werkstand.

Mes monteren (zie afbeelding G)

Opmerking: Draag werkhandschoenen bij het vervangen
van het mes.

Vervang het mes (11) wanneer het versleten of beschadigd
is.

Op het mes (11) bevindt zich een STOP-lijn. Het mes (11) is
versleten en moet worden vervangen wanneer deze lijn be-
reikt is.

Verwijder het mes (11) uit de snijschijf (12) en vervang het
door een nieuw mes.

Ingebruikneming

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait het
mes nog enkele seconden verder. Wacht tot de motor
en het mes stilstaan voordat u de gazontrimmer op-
nieuw inschakelt.

» Raak het mes niet aan tot het stopt met draaien.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
shijresultaat afwijken.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding I)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (6) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (6) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (5) en trekt u de accu naar
buiten.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeelding J)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (3). Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (4) los.

Gazon/randen trimmen (zie afbeelding H)

Draai de greep tegen de schacht in 180° om de trimmerkop
te positioneren voor gazon trimmen of randen knippen. Laat
de toets (2) los, het draaimechanisme klikt vast. Draai nu de
hele machine in de werkstand.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoog gras in
verschillende stappen.

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt het mes snel.

Knippen rond bomen, planten en struiken

Voorkom beschadiging door voorzichtig rond bomen, plan-
ten en struiken te knippen, zodat deze niet in aanraking met
het mes komen.
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Storingen opsporen
z @
Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Accu leeg Laad de accu op
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen

Te veel gras rond de snijschijf

Verwijder het gras van de snijschijf voordat u het
tuingereedschap weer in gebruik neemt

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Maai het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Mes te kort/afgebroken
niet

Het mes moet worden vervangen als de STOP-lijn
wordt bereikt

Mes breekt vaak Onjuist vasthouden van de gazontrimmer Trim alleen met de punt van het mes en voorkom
aanraking van stenen, muren of andere harde
voorwerpen

Sterke trillingen Mes te kort/afgebroken Vervang het mes

Snijsysteem beschadigd Neem contact op met de Bosch klantenservice

Te veel gras rond de snijschijf

Verwijder het gras van de snijschijf voordat u het
tuingereedschap weer in gebruik neemt

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Verander het gereedschap niet. Ongeoorloofde verande-

ringen kunnen de veiligheid van uw product in gevaar bren-

gen en het risico op letsel verhogen.

Gebruik geen accu's op gereedschappen die beschadigd

of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde accu's kun-

nen onvoorspelbaar reageren. Brand, explosies of letselge-

vaar kunnen het gevolg zijn.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laatde accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
=X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 66).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejlednin-
|I|| gen.

Brug gjen- og hareveern.

Brug sikkerhedshandsker.

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

Geelder ikke

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange
til at rengare haveredskabet med.

A4 Kontroller ngje det omrade, hvor produktet

. . skal bruges, for vilde dyr og kaeledyr. Vilde dyr
og keeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller
sma treestumper ikke er skjult i det taette grees, fer produktet
tagesibrug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
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Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevarn afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

>
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Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.
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» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller veerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsrad til graestrimmer og

graeskantskaerer

» Brug ikke maskinen i darligt vejr, isar ikke nar det er
uvejr. Dette reducerer faren for at blive ramt af et lyn.

» Underseg arbejdsomradet grundigt for vilde dyr. Vilde
dyr kan blive kvaestet, nar maskinen karer.

» Underseg arbejdsomradet grundigt og fjern alle sten,
stokke, trade, knogler og andre fremmede genstande.
Udslyngede dele kan fare til kvaestelser.

» Kontroller altid, om skaerevarktgjet og skaereenhe-
den ikke er beskadiget, for maskinerne tages i brug.
Beskadigede dele gger risikoen for at blive kvaestet.

» Lad beskyttelsesafdaekninger blive der, hvor de skal
sidde. Beskyttelsesafdakninger skal vaere klar til
brug og fastgjort korrekt. En lgs, beskadiget eller ikke
rigtigt fungerende beskyttelsesafdaekning kan fare til
kvaestelser.

» Hold luftindgangsabningerne fri for aflejringer. Bloke-
rede luftindtag og aflejringer kan fare til overophedning
eller brandfare.

» Brug gjenvaern og hgrevaern. Egnet personligt beskyt-
telsesudstyr reducerer kvastelser.

» Brug altid skridsikkert beskyttelsesfodtaj, nar maski-
nen er i brug. Arbejd aldrig barfodet eller med abne
sandaler. Derved reduceres faren for at kvaeste fadder-
ne, hvis de kommer i kontakt med det roterende skaeree-
lement.

» Valg altid tej som f.eks. bukser, der beskytter bruge-
rens ben, nar maskinen er i brug. Kontakt med det rote-
rende skaereelement eller traden kan fare til kvaestelser.

» Hold personer i naerheden vaek fra maskinen, nar den
bruges. Udslyngede dele kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Brug ikke maskinen over taljehgjde. Dette er med til at
undga utilsigtet kontakt med skareelementet, desuden
har du en bedre kontrol over maskinen i uventede situa-
tioner.

» Var forsigtig, nar maskinen bruges i vadt graes. Ga al-
tid, leb ikke. Dette forringer faren for, at du kommer til at
falde og skride, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Brug ikke maskinen pa meget stejle skraenter. Dermed
reduceres risikoen for at tabe kontrollen, skride ud og fal-
de, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Sorg for at sta sikkert, nar der arbejdes pa skraninger;
arbejd altid pa tvaers af skraningen, aldrig opad eller
nedad, og vaer meget forsigtig, nar du @ndrer arbejds-
retningen. Dermed reduceres risikoen for at tabe kon-
trollen, skride ud og falde, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Hold alle netledninger vak fra snitomradet. Netlednin-
ger kan vaere skjult i haekke eller buske og ved en fejl-
tagelse blive beskadiget eller ramt af traden eller skeeree-
lementet.

» Hold alle legemsdele vk fra det roterende skareele-
ment eller -traden. Fjern forst materiale fra maskinen,
nar den er blevet fiernet fra stremforsyningen. Det ro-
terende skaereelement eller traden kan fare til alvorlige
kvaestelser.

» Maskinen skal vare slukket og holdes vaek fra krop-
pen, nar den baeres. Korrekt handtering af maskinen re-
ducerer sandsynligheden for at komme tilfaeldigt i kontakt
med de bevaegelige trimmerskaer og skaeretraden.

» Brug kun reserveskaerehoveder, skaretrade og trim-
merskaer af kunststof iht. producentens bestemmel-
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ser. Erstat ikke kunststoftradene eller -skaerene af
metaltrade eller -skaer. Forkerte reservedele kan fare til
kontroltab, adeleggelse og kvaestelser.

Specielle sikkerhedsinstrukser

» Ver opmarksom, ogsa selv om du ikke bruger produktet.
Du kan komme til at snuble over det.

» Tillad aldrig bern, personer med begraensede fysiske,

sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-

ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

» Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hard
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.

» Klip graesset i etapper for at opna et ensartet resultat.

» Kontroller, at skaeremidlet hverken har kontakt til din
krop eller andre genstande samt jord, nar akkumulator-
batteriet sattes i. Den kan dreje sig under start og fere til
kvaestelser eller skader pa produktet/eller pa genstande.

» Undgd en anormal kropsposition og hold altid ligevaegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen. Ga altid, leb
aldrig.

» Det anbefales at holde pauser ved leengerevarende brug.

» Bruges produktet (eller andre maskiner) i lengere tid, ud-

sattes brugeren for vibrationer, hvorved brugeren evt.
kan fa hvide fingre (Raynauds syndrom) eller komme til at
lide under det sakaldte karpaltunnelsyndrom.

» Her er fglesans og temperaturregulering nedsat, der kan
opsta devhed og en braendende falelse og endda nerve-
og kredslgbsskader og vaevsnektroser.

» Spergdin lege, hvis du konstaterer symptomer, der ty-
der pa overbelastning som felge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med devhedsfalelse, falelses-
tab, klge, stikkende fornemmelse, smerter, kraftlashed,
@ndret hudfarve eller hudtilstand. Disse symptomer op-
star iseer i fingre, hander eller handled (se ogsa stgj/vi-
brationsinformationer).

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I % Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

8 varige solstraler), brand, vand og fugtig-

F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man serge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og g til lege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

Dansk | 69

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X[ S[O[=[=>|=w

CLick! Herbar stoj

] Vaegt

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstruk-

@ ser og instrukser. | tilfzlde

|L__I| af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og in-
strukserne er der risiko for

elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af

betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at klippe graes og ukrudt nede ved jorden. Det er beregnet
til at trimme grees, der vokser pa skraninger, under forhin-
dringer og pa graeskanter, hvor de ikke kan nas af graessla-
maskinen. Haveredskabet er ikke beregnet til at blive brugt
som en le. Haveredskabet er ikke beregnet til professionel
og industriel brug.
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Leveringsomfang (se billede B) (2) Knap graestrimning/kantskeering
Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér,at ~ (3) Kontaktspzerre til start-stop-kontakt
delene er fri for mangler: (4) Start-stop-kontakt

- Grastrimmer (5) Akku-udlgserknap

- Beskyttelseskappe (6) Akku®

: f:lt;zaggregat** (7) Udlgsning indstilling af handgreb

- Driftsvejledning (8) Beskyttelseskappe

~ Kniv 9) Transportsikring
Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte (10)  Ladeaggregat”
den forhandler, hvor du har kgbt haveredskabet. (11)  Kniv

" landespecifik (12)  Skeereskive
llustrerede komponenter (se billede A) (13)  Beskyttelsesbojle

. . . a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-

illustrationen af produktet pa de illustrerede sider. staendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.
(1) Indstilleligt handgreb

Tekniske data

Varenummer 3600HC1N..
Nominel spaending” v 18
Omdrejningstal, ubelastet” min’* 8500
Snitkredsdiameter cm 23
Indstilleligt handgreb °

Kantfunktion
Vagt iht. [EC 62841-4-4Y

- med akku (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- Uden akku kg 1,8
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning 5C 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved opbeva- ‘C -20...+50
ring

Akkutype PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformationer

3600HC1N..
Graestrimmer/graskanttrimmer
Stgjemissionsvaerdier beregnet iht. IEC 62841-4-4 og EN 50636-2-91
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 71
- Usikkerhed K dB =3
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91
- Vibrationseksponering a, m/s’ 1,8
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- Usikkerhed K

m/s’ =15

At den/de angivede samlede svingningsvardi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet mélt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-veaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktajet bruges til, iseer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-varktajet er slukket, og tider, hvor el-
varktgjet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Montering og drift

Handling Billede Side
lllustrerede komponenter A 3
Leveringsomfang B 4
Fjernelse af transportsikringen C 4
Skaft fgjes sammen D 5
Indstilling af handgreb E 5
Beskyttelseskappe monteres F 6
Kniv monteres G 7
Omstilling af graestrimning/ H 8
kantskaering

Akkumulatorbatteri lades og seet- | 9
tesi

Teend/sluk J 9
Vedligeholdelse, rengering og op- K 10
bevaring

Tilbehar L 10
Montering

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud,
for monteringsarbejdet gennemfores.

Skaft fajes sammen (se Fig. C og D)

Bemaerk: Et sammenfgjet skaft kan ikke afmonteres mere.
Fjern transportsikringen (9).

Saml skaftets enkelte dele, til de falder harbart i hak.

Handgreb monteres og indstilles (se Fig. E)

Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den
indstillede vaerdi &ndres ved at trykke pa knapperne (7) og
bevage handgrebet i den gnskede position. Slip knapperne
(7) igen, sa grebet falder i hak.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. F)

Trek bgjlen til at beskytte planterne fra leveringspositionen
til opbevaringspositionen, far beskyttelseskappen monte-
res.

Anbring beskyttelseskappen (8) pa trimmerhovedet og fast-
gor den med den medleverede skrue.

Er beskyttelseskappen monteret, ma den ikke mere af-
monteres.

Treek herefter bgjlen til at beskytte planterne i arbejdsposi-
tionen.

Kniv monteres (se billede G)

Henvisning: Brug beskyttelseshandsker, nar kniven skiftes.
Er kniven (11) slidt eller beskadiget, skiftes den.

Pa kniven (11) findes der en STOP linje. Nar denne er naet,
er kniven (11) slidt og skal skiftes.

Fjern kniven (11) fra skaereskiven (12) og erstat den af en
ny.

Ibrugtagning

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller renggringsarbejde gennemferes.

» Kniven fortsatter med at rotere i et par sekunder, ef-
ter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til motoren/
kniven star helt stille, for graestrimmeren teendes
igen.

» Beror ikke kniven, for den herer op med at rotere.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skareelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan skae-
reresultatet afvige.

Akku szettes i/tages ud (se Fig. )

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Saet den opladte akku (6) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.
Akkuen (6) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlg-
serknappen (5) og traekke akkuen ud.
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Betjening

Taende og slukke (se Fig. J)

Produktet taendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(3). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (4) og hold den
nede.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (4).

Graestrimning/kantskaring (se billede H)

Drej handgrebet 180° mod skaftet for at positionere trim-
merhovedet til graestrimning eller kantskaering. Slip knappen

(2), drejemekanismen falder i hak. Drej nu hele maskinen i
arbejdsposition.

Graestrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaering

For greestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt
med faste overflader eller mure, da kniven ellers slides hur-
tigt.

Klipning rundt om traeer, planter og buske

For at undga skader klippes forsigtigt rundt om treeer, plan-
ter og buske, sa de ikke kommer i kontakt med kniven.

Fejlsogning
- @
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Motor gar ikkeigang  Akkumulatorbatteri er afladt Oplad akku
Akku for koldt/varmt Opvarm/afkel akku

For meget graes rundt omkring skareskiven

Fjern graesset fra skaereskiven, fer haveredskabet
bruges igen.

Haveredskab kereri  Start-stop-kontakt er defekt

Kontakt Bosch kundeservicen

intervaller Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
get
Haveredskab er over-  Grasset er for hgjt Klip grees i flere omgange
belastet
Haveredskab skaerer  Kniv for kort/afbrudt Nas STOP-linjen pa kniven, skal den skiftes
ikke
Kniv breekker hyppigt ~ Ukorrekt handtering af graestrimmer Trim kun med spidsen af kniven; undga bergring
af sten, vaegge og andre faste genstande
Store vibrationer Kniv for kort/afbrudt Erstat kniven

Skaeresystemet er beskadiget

Kontakt Bosch kundeservicen

For meget graes rundt omkring skareskiven

Fjern graesset fra skaereskiven, fer haveredskabet
bruges igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal veere tert og
uden for barns raekkevidde.

Sikr, at alle metrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er
muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

Modificer ikke produktet. Ikke-autoriserede modificeringer
kan forringe produktets sikkerhed og age faren for kvaestel-
ser.

Brug ikke akkuer eller vaerktgjer, der er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede akkuer kan op-
fare sig uforudsigeligt og fare til brand, eksplosion eller fare
for kvaestelser.
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Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elvaerktgjet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Produkter, akkuer, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Svensk |73

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 73).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allmén varning for riskmoment.

Las noga igenom drift-
instruktionen.

Anvénd 6gon- och horselskydd.

Anvand skyddshandskar.

Anvand inte i regn.

VARNING: Hall ndrvarande pa avstand.
VARNING: Se upp for ivagslungade delar.

Galler inte

Bosch Power Tools
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VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

Anvénd inte hogtryckstvatt eller
tradgardsslang for rengoring av
tradgardsredskapet.

Kontrollera omsorgsfullt omradet pa vilket
tradgardsredskapet skall anvandas, att dar
inte finns vilda djur eller husdjur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade
och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande
foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdijur eller benstycken finns dolda i graset.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for grastrimmer och
kantklippare

» Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
askvader. Detta minskar faran att tréffas av en blixt.

» Undersik arbetsomradet grundligt géllande vilddjur.
Vilddjur kan skadas av den fungerande maskinen.

» Granska noga arbetsomradet och avlagsna alla stenar,
pinnar, tradar, ben och andra frimmande foremal.
Delar som slungas ut kan leda till personskada.

» Kontrollera alltid innan bruk av maskinen att
skarverktyget samt skirenheten inte dr skadade.
Skadade delar hojer risken for personskada.

» Lamna skyddskaporna pa sin plats. Skyddskaporna
maste vara driftklart och ordentligt monterade. En s,
skadad eller inte korrekt fungerande skyddskapa kan leda
till personskada.

» Hall ventilationséppningarna fria fran avlagring.
Blockerade ventilationsdppningar och avlagringar kan
leda till 6verhettning eller brandfara.

» Anvénd 6gon- och horselskydd. Lamplig personlig
skyddsutrustning minskar personskador.

» Anvind vid bruk av maskinen alltid halkfria,
skyddande skor. Arbeta aldrig barfota eller med
oppna sandaler. Darigenom forhindrar du faran av en
fotskada vid kontakt med det roterande skarelementet.

» Bar vid anvandning av maskinen alltid klider som
tacker anvindarens ben, t.ex. byxor. Kontakt med
roterande skarelement eller skartrad kan leda till
personskador.

» Hall utomstaende pa avstand vid anvandning av
maskinen. Delar som slungas ut kan leda till allvarlig
personskada.

» Anvind inte maskinen pa 6ver hofthojd. Detta hjilper
att undvika en oavsiktlig kontakt med skarelement och
mojliggor en battre kontroll av maskinen i ovantade
situationer.

» Var forsiktig, om du anvander maskinen i vatt gras. Ga
darvid, spring inte. Detta minskar faran att ramla och
slinta, vilket kan leda till personskada.

» Anvind inte maskinen pa ytterst branta sluttningar.
Darvid minskar risken att forlora kontrollen, att slinta och
falla omkull, vilket kunde leda till personskador.

» Forsakra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen , aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid dndring av
arbetsriktning. Dérvid minskar risken att forlora
kontrollen, att slinta och falla omkull, vilket kunde leda till
personskador.
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» Hall alla nitsladdar pa avstand fran skaromradet.
Natsladdar kan vara gomda i hackar eller buskar och
darvid oavsiktligt skadas eller kapas av skarelementet.

» Hall alla kroppsdelar pa betryggande avstand fran
roterande skarelement eller skértradar. Avlagsna inte
material fran maskinen innan du avlagsnat den fran
stromforsorjningen. Det roterande skédrelementet eller
skartraden kan dsamka allvarliga personskador.

» Bar maskinen frankopplad och bortvénd fran din
kropp. Andamalsenlig hantering av maskinen minskar
sannolikheten for en oavsiktlig kontakt med de rorliga
skarbladen och skartraden.

» Anvind endast reservskarhuvud, skértradar och
skarblad av plast enligt tillverkarens direktiv. Ersitt
inte plasttradar eller -skdrelement med metalltradar
eller -skarelement. Felaktiga reservdelar kan leda till att
kontrollen férloras, att redskapet gar sénder och
personskador.

Speciella siakerhetsanvisningar

» Var forsiktig, ocksa da du inte anvander redskapet. Du
kan snubbla pa det.

» Lataldrig barn, personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte dr bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten dlder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med grasklipparen.

» Kontrollera om produkten har skador, om den tréffar ett
hart foremal eller om det uppstar kraftiga vibrationer.

» Klipp graset i etapper for att uppna ett enhetligt resultat.

» Kontrollera vid insattning av batteriet, att skarmedlet inte
ar i kontakt med din kropp eller andra féremal inklusive
markytan. Det kan rotera vid starten och fororsaka skador
pa produkten och/eller andra foremal.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
haller balansen. Se till att du pa slutning alltid star stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid ldngre anvdandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser halles.

» Vid langre anvandning av produkten (eller andra
maskiner) utsatts anvandaren for vibrationer som kan
fororsaka vita fingrar (Raynaud-fenomenet) eller ett
karpaltunnelsyndrom.

» Darvid ar handernas beréringskansla och
temperaturreglering nedsatt, kansloloshet och en
brannande kansla kan upptrada och till och med nerv- och
blodcirkulationsskador samt vavnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symptom som alstrats av
vibrations6verbelastning. Till dessa symptom hor
kénsloloshet, berdringskansloloshet, kittlande och
stickande kansla, smarta, kraftloshet, forandring av
hudfargen eller hudens tillstand. Dessa symptom

upptrader vanligen i fingrarna, handerna eller
handlederna (se aven buller/vibrationsinformationerna).

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

7 Skydda batteriet mot hog varme och dven
gm mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
7 och fukt. Risk for explosion.

£

» Da produkten inte anvénds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvénds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfér friskluft och uppsok en lakare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tilldten hantering

Forbjuden hantering

X|S[O[=[=>=w

CLICK! Horbart ljud

Vikt

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



II Las alla
sakerhetsanvisningarna och

Produkt- och prestandabeskrivning
sakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet
att folja

anvisningarna kan leda till elstotar, eldsvada och/eller svara

personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av gras, och ogras pa markhojd. Det ar konstruerat for
trimning av gras som vaxer pa sluttningar, under hinder och
vid graskanter och som inte kan nas med grasklipparen.
Tradgardsredskapet r inte avsett som friklippare.
Tradgardsredskapet ar inte avsett for yrkesmassig eller
industriell anvandning.

Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- grastrimmer
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- driftinstruktion

- Kniv

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

** landsspecifik

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Instéllbart handtag

2) Knapp grastrimning/kantklippning
3) Inkopplingssparr for stromstéllaren
(4) Stromstallare

(5) Batteriets upplasningsknapp

(6) Batteri®

(7 Upplasning av handtagets installning
(8) Skyddskapa

9) Transportsakring

(10)  Laddare?

(11)  Kniv

(12)  Skartallrik

- skyddskdpa (13)  Skyddsbygel

- batteri a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar

- laddare* inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Grastrimmer/graskantstrimmer EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Produktnummer 3600HC1N..

Nominell spanning” v 18

Tomgangsvarvtal” min* 8500

Skarcirkelns diameter cm 23

installbart handtag °

Kantfunktion °

Vikt enligt IEC 62841-4-4"

- med batteri (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25

- utan batteri kg 1,8

Serienummer se dataskylten pa grasklipparen

Rekommenderas omgivningstemperatur vid laddning “C 0..+35

Tilliten omgivningstemperatur vid drift® och vid lagring C -20...+50

Batterityp PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

3600HC1N..

Grastrimmer/graskantklippare

Bosch Power Tools
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Bulleremissionsvarden framtagna enligt IEC 62841-4-4 och EN 50636-2-91

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 71
- Onoggrannhet K dB =3
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ 1,8
- Onoggrannhet K m/s’ =15

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
véardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jimforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvéardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna véarden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nédvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vérdering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift

Handlingsmal Bild Sida
Avbildade komponenter A 3
Leveransen omfattar B 4
Borttagning av transportsékringen C 4
Sammanfoga skaftet D 5
Instéllning av handtag E 5
Montering av klingskyddet F 6
Montering av kniv G 7
Omkoppling grastrimning/ H 8
kantklippning

Ladda och montera batteriet | 9
In- och frankoppling J 9
Underhall, rengdring och lagring K 10
Tillbehor L 10
Montering

» Observera: Koppla fran tridgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Sammanfogning av skaftet (se bilder C och D)
Anmarkning: Ett sammanfogat skaft kan inte langre
demonteras.

Tabort transportsékringen (9).

Stick skaftets enskilda delar ihop, tills de horbart gar i
ingrepp.

Montera och still in handtaget (se bild E)
Handtaget (1) kan stéllas i olika ligen. Andra instaliningen
genom att trycka pa knapparna (7) och flytta handtaget till
onskad position. Slapp ater knapparna (7) sa att handtaget
laser sig.

Montera skyddskapan (se Bild F)
Dra innan montering av skyddskapan bygeln for vaxtskydd
fran leveranslaget till lagringslaget.

Stall skyddskapan (8) pa trimmerhuvudet och fast den med
medféljande skruv.

Om skyddshuven &r monterad, far den inte mera
demonteras.

Dra darefter bygeln for vaxtskydd till arbetslaget.

Montera kniv (se bild G)

Anvisning: Anvand skyddshandskar nar du byter kniv.

Om kniven (11) ar nedsliten eller skadad bor den bytas.
Pé kniven (11) finns en STOP-linje. Om den uppnatts ar
kniven (11) nedsliten och maste bytas.

Avlagsna kniven (11) fran skartallriken (12) och ersitt den
med en ny.

Driftstart

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan installnings- eller rengdringsarbeten
utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar kniven
annu nagra sekunder. Vinta tills motorn/kniven
stannat innan grastrimmern ater kopplas in.

» Berdr inte kniven genom innan den slutat rotera.

» Koppla inte fran och in i korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvinda skirelement
som Bosch godkant. Om andra skirelement anvands
kan resultatet avvika.

F016194653((10.01.2024)
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Batteriets insattning/borttagning (se bild I)
Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stallin det laddade batteriet (6). Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (6) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (5) och dra ut batteriet.

Anvandning

In-/frankoppling (se bild J)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (3). Tryck
sen ned stromstallaren (4) och hall den nedtryckt.

For frankoppling, slapp stromstallaren (4).

Felsokning

- @
Symptom Mojlig orsak
Motorn startar inte Batteriet dr urladdat
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Grastrimning/kantklippning (se bild H)

Vrid handtaget mot skaftet 180° for att positionera
trimmerhuvudet for grastrimning eller kantklippning. Slapp
knappen (2), vridmekanismen laser sig. Vrid nu hela
maskinen till arbetslage.

Grastrimning

For grastrimmern at vanster och héger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg.

Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att forhindra snabb forslitning av
kniven.

Klippning kring trad, plantor och buskar

For undvikande av skador, se upp vid trimning kring trad och
buskar att kniven inte beror dem.

Atgird
Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

For mycket gras pa skartallriken

Avlagsna graset fran skartallriken innan du tar
tradgardsredskapet i bruk pa nytt

Tradgardsredskapet  Stromstallaren defekt Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gdr med avbrott Tradgérdsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjénst
Tradgardsredskapet ar For hogt gras Klippisteg

overbelastat

Tradgardsredskapet  Kniven for kort/avbruten Da kniven uppnar STOP-linjen maste den bytas ut
klipper inte

Kniven brister ofta Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med knivens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal

Kraftig vibration Kniven for kort/avbruten

Byt ut kniven

Skarsystemet har averkan

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

For mycket gras pa skartallriken

Avlagsna graset fran skartallriken innan du tar
tradgardsredskapet i bruk pa nytt

Underhall och service

Underhall, rengéring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationséppningar rena for bra
och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sékert och torrt stalle utom rackhall
for barn.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sdkerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Bosch Power Tools
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Modifiera inte redskapet. Otilldtna modifikationer kan
inverka skadligt pa produkten och 6ka risken for
personskada.

Anvind inga batterier eller verktyg, som ér skadade eller
modifierade. Skadade eller modifierade batterier kan
reagera ovantat vilket leder till brand, explosion eller risk for
personskador.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgéarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagraelverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Lat inte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Produkter, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 80).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

é Generell fareinformasjon.
II Les giennom denne

driftsinstruksen.
Bruk gye- og harselvern.
Bruk sikkerhetshansker.
Ma ikke brukes i regnveer.
ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten

borte.

ADVARSEL: Ver forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

109
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Stemmer ikke

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

Bruk for rengjering av hageredskapet verken
haytrykksspyler eller hageslange.

Kontroller omradet hvor hageredskapet skal
brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.
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» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktgyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan

oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for gresstrimmere og
kantklippere

» lkke bruk maskinen i darlig veer, spesielt ikke ved fare
for tordenvaer. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Undersek arbeidsomradet grundig for villdyr. Villdyr
kan bli skadet av maskinen som er i gang.

» Undersgk arbeidsomradet grundig og fjern alle
steiner, stokker, trader, ben og andre fremmede
gjenstander. Deler som er slynget ut kan medfare
skader.

» Sjekk alltid at skjereverktoyet og skjeereenheten ikke
er skadet for du bruker maskinen. Skadede deler gker
risikoen for skader.

» Lavernedekslene vare pa plass. Vernedeksler ma
vare klare til bruk og festet forskriftsmessig. Et lost,
skadet eller ikke riktig fungerende vernedeksel kan fare til
skader.

» Hold luftinntaksapningene fri for avleiringer.
Blokkerte luftinntak og avleiringer kan medfere
overoppheting eller brannfare.

» Bruk gyevern og herselvern. Egnet personlig
verneutstyr vil redusere skader.

» Ha alltid pa sklifaste, beskyttende sko ved drift av
maskinen. Arbeid aldri barbent eller med apne
sandaler. Du reduserer dermed faren for fotskader ved
kontakt med det roterende .skjaereelementet.

» Bruk ved drift av maskinen alltid kleer som for
eksempel bukser som tildekker brukerens ben.
Kontakt med det roterende skjaereelementet eller traden
kan medfare skader.

» Hold personer som star rundt unna ved drift av
maskinen. Deler som er slynget vekk kan medfare
alvorlige skader.

» lkke bruk maskinen over midjehgyde. Derved unngar
du utilsiktet kontakt med skjaereelementet og har en
bedre kontroll over maskinen i uventede situasjoner.
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Vaer forsiktig nar du bruker maskinen i vatt gress. Ga
nar du bruker maskinen, ikke lgp. Det reduserer
risikoen for a falle og skli ut som kan medfare skader.
Ikke bruk maskinen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer risikoen for a miste kontrollen, gli ut og falle
ned, som kan fare til skader.

Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og var ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer risikoen for a miste
kontrollen, gli ut og falle ned, som kan fare til skader.
Hold alle ledninger unna klippeomradet. Ledninger kan
veere skjult i hekker eller busker og ved en feiltagelse bli
skadet eller skaret av traden eller skjeereelementet.

Hold alle kroppsdeler unna det roterende
skjereelementet eller trimmetraden. Ikke fjern
materiale fra maskinen fer du har koblet den fra
stramforsyningen. Det roterende skjereelementet eller
traden kan medfare alvorlige skader.

Baer maskinen utkoblet og vendt bort fra kroppen din.
En sakkyndig handtering av maskinen reduserer
sannsynligheten for utilsiktet kontakt med de bevegelige
trimmerbladene og trimmertraden.

Bruk kun reserveskjerehoder, skjeretrader og
trimmerblader i plast etter produsentens
spesifikasjoner. Erstatt plasttrader eller plastblader
ikke med metalltrader eller metallblader. Gale
reservedeler kan fare til at du mister kontrollen, at de
knuses og til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner

>

>

>

>
>

>

>

Vaer oppmerksom, ogsa nar du ikke bruker redskapet. Det
kan bli en snublefelle.

Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

Sjekk produktet for skader nar det treffer pa en hard
gjenstand eller ved altfor store vibrasjoner.

Klipp gresset i etapper for a oppna et jevnt resultat.

Vaer, nar du setter inn batteriet, oppmerksom pa at
kniven ikke kommer i kontakt med kroppen din og andre
gjenstander inkludert bakken. Den kan dreie seg ved start
og forarsake skader pa produktet og/eller gjenstander.
Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pa a sta stedig pa skra flater. Du ma alltid ga rolig,
aldrilape.

Vianbefaler a legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.

Ved lengre bruk av produktet (eller andre maskiner)
utsettes brukeren for vibrasjoner som kan forarsake
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likfingre (Raynauds sykdom) eller et
karpaltunnelsyndrom.

» Derved er falesans og temperaturregulering innskrenket,
det kan oppsta devhet og en brennende falelse hen til
skader pa nerver og blodomlgpet samt vevsnekroser.

» Sper legen din nar du fastslar symptomer som hentyder
pa overbelastninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummenhet, falelsestap, klge,
stikkende smerter, smerter, kraftlgshet, forandringer av
hudfargen eller hudens tilstand. Disse symptomene
oppstar som oftest i fingre, hender eller handledd (se
ogsa stey/vibrasjonsinformasjon).

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I A Beskytt det oppladbare batteriet mot
8 varme, f.eks. ogsa mot permanent
57 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

m eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
I

ﬁ Reaksjonsretning

I Innkobling

Bosch Power Tools
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Symbol Betydning
O Utkobling

J Tillatt aksjon
>< Dette er forbudt

CLICK! Herbar stay

] Vekt

@ - it
sikkerhetsinformasjonene og

Produktbeskrivelse og
sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved

instruksene kan forarsake elektrisk stet, brann og/eller

alvorlige skader.

ytelsesspesifikasjoner
overholdelsen av
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, for a
klippe gress, ugress pa bakkeniva. Det er bregnet til
trimming av gress som vokser pa bakker, under hindre og pa
gresskanter som ikke kan oppnas med gressklipperen.
Hageredskapet er ikke beregnet til bruk som buskkutter.
Hageredskapet er ikke bestemt for yrkesmessig og
industriell bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

~ Gresstrimmer

Beskyttelsesdeksel

Batteri*

Ladeapparat™

Driftsinstruks

- Kniv

Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til

forhandleren.
**nasjonalt

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) innstillbart handtak

2) Tast gresstrimmer/kantklipper
3) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(4) Pa-/av-bryter

(5) Batteri-utlgserknapp

(6) Batteri®

(7) Opplasing handtaksinnstilling
(8) Vernedeksel

9) Transportsikring

(10)  Ladeapparat”

(11)  Kniv

(12)  Skjaereplate

(13)  Vernebayle

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Produktnummer 3600HC1N..
Nominell spenning” v 18
Tomgangsturtall" min* 8500
Diameter pa klippesirkelen cm 23
innstillbart handtak °
Kantfunksjon °
Vekt iht. IEC 62841-4-4"

- med batteri (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- uten batteri kg 1,8
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
tillatt omgivelsestemperatur under drift ® og ved lagring C -20...+50
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Gresstrimmer/kanttrimmer
Batteritype

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

PBA18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey/vibrasjonsinformasjon

3600HC1N..

Gresstrimmer/kanttrimmer
Steyemisjonsverdier beregnet iht. IEC 62841-4-4 og EN 50636-2-91
Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 71
- Usikkerhet K dB =3
Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-91
- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s’ 1,8
- Usikkerhet K m/s’ =15
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de Mal for aktiviteten Bilde Side
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifglge en .

- Tilbehar L 10
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktgy med et annet.
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de Montering

angitte steyemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktgyet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
lllustrerte komponenter A 3
Leveranseomfang B 4
Fjerning av transportsikringen Cc 4
Sammensetting av skaftet D 5
Innstilling av handtaket E 5
Montering av beskyttelsesdekselet F 6
Montering av kniv G 7
Omstilling gresstrimming/ H 8
kantklipping

Lade og sette inn batteri |
Inn-/utkobling J
Vedlikehold, rengjering og lagring K 10

» Obs! Sla av hageredskapet og fjern batteriet fra
batterirommet for du gjennomforer
monteringsarbeider.

Sett sammen skaft (se bilder C og D)

Merk: Et sammensatt skaft kan ikke lenger demonteres.
Fjern transportsikringen (9).

Sett de enkelte delene av skaftet sammen til de gar herbart i
las.

Monter handtak og still inn (se bilde E)
Handtaket (1) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For &
endre innstillingen trykker du pa tastene (7) og beveger
handtaket til ansket posisjon. Slipp tastene (7) igjen slik at
handtaket gar i las.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde F)

Trekk baylen for beskyttelse av planter fra
leveringsposisjonen til lagringsposisjonen fgr du monterer
beskyttelsesdekselet.

Sett beskyttelsesdekselet (8) pa trimmerhodet og fest dette
med den medleverte skruen.

Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger
demonteres.

Etterpa trekker du baylen for beskyttelse av planter til
arbeidsposisjonen.
Montering av kniven (se bilde G)

Merk: Bruk beskyttelseshansker nar du skifter ut kniven.
Hvis kniven (11) er slitt eller skadet, skift den ut.

Bosch Power Tools
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Pa kniven (11) befinner seg en STOPP linje. Nar denne er
oppnadd, er kniven (11) slitt og skal skiftes ut.

Fjern kniven (11) fra skjeereplaten (12) og erstatt den med
enny.

Igangsetting

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer kniven
fortsatt i noen sekunder. Vent, til motoren/kniven star
stille for du slar pa gresstrimmeren pa nytt.

» lkke berer kniven far den har sluttet a rotere.

» Aldrisla av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjeereverktgy godkjent av

Bosch. Ved annet skjaereverktoy kan skjereresultatet
avvike.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde I)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (6). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For & ta batteriet (6) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (5) og trekker ut batteriet.

Feilsoking

- @
Symptom Mulig arsak
Motoren starter ikke ~ Utladet batteri

Betjening

Inn-/utkobling (se bilde J)

For innkobling trykker du farst pa startsperren (3). Trykk
deretter pa av/pa-bryteren (4) og hold den trykt inne.

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (4).

Gresstrimmer/kantklipper (se bilde H)

Drei handtaket mot skaftet med 180° for a posisjonere
trimmerhodet for gresstrimming eller kantklipping. Slipp
tasten (2), dreiemekanismen gar i Ias. Drei na hele maskinen
i arbeidsposisjonen.

Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Hayere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping

Fer batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av kniven.

Klippe rundt treer, planter og busker

For a unnga skader, klipp forsiktig rundt treer, planter og
busker, slik at disse ikke kommer i kontakt med kniven.

Avhjelp
Lad opp batteriet

For kaldt/for varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

For mye gress rundt skjaereplaten

Fjern gresset fra skjaereplaten for du tar
hageredskapet i bruk igjen.

Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist

overbelastet

Hageredskapet klipper Kniv for kort/brukket av
ikke

Nar kniven oppnar STOPP linjen, skal den skiftes
ut

Kniv brekker ofte Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med knivens spiss; unnga a bergre
steiner, vegger og andre faste gjenstander.

Sterke vibrasjoner Kniv for kort/brukket av

Skift ut kniven

Skjaeresystem skadet

Ta kontakt med Bosch kundeservice

For mye gress rundt skjaereplaten

Fjern gresset fra skjaereplaten for du tar
hageredskapet i bruk igjen.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller

skadede deler.

Ikke modifiser redskapet. Ikke-autoriserte modifiseringer

svekker sikkerheten til produktet og gker faren for skader.

Ikke bruk batterier eller verktey som er blitt skadet eller

modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan oppfere

seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon

eller fare for personskader.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverkteyet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- lkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Suomi| 87
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma

7eX] leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 87).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

2 Yleiset varoitusohjeet.
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Lue kayttoohje.

E

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

Kayta turvakasineitd.

Al4 kayti sateella.

VAROITUS: Pidd ympdrist6ssa olevia loitolla.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

Ei oikea

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotéita.

P LOOQ

=== tarhalaitteen puhdistukseen.

L4 Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
‘. X . laitetta tullaan kdyttamaan, etta siind ei ole
villi- tai kotielaimia. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kayton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kdytet-
tdessa, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimiad eika
pienid oksanpatkia piilossa.

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

Al4 kayti painepesuria tai puutarhaletkua puu-

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-

semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kéytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja

pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei

voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-

tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-

nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.
» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto
» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-

>

>

>
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al3 kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai ddrimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

>

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Turvallisuusohjeet viimeistelyleikkurille ja
ruohonreunaleikkurille

>

>

>

>

>

Al kayta konetta huonolla sailla, varsinkaan ukonil-
malla. Tama pienentad vaaraa joutua salamaniskun koh-
teeksi.

Tutki tybaluetta perusteellisesti villieldinten takia. Vil-
lieldimet voivat loukkaantua kdynnissa olevasta koneesta.
Tutki tydaluetta perusteellisesti ja poista kaikki kivet,
tikut, johdot, luut ja muut vieraat esineet. Ulos sinkou-
tuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Tarkista aina ennen koneen kayttoa, ettd leikkuutyo-
kalu ja leikkuuyksikko eivatka ole vaurioituneita. Va-
hingoittuneet osat lisadvat loukkaantumisriskia.

Jitd suojakannet paikoilleen. Suojakansien tulee olla
kdyttovalmiita ja asianmukaisesti kiinnitettyja. Irto-
nainen, vaurioitunut tai ei oikein toimiva suojakansi voi
johtaa loukkaantumisiin.
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» Pidé ilmantuloaukot vapaana kerrostumista. Tukkeutu-
neet ilmantuloaukot ja kerrostumat voivat johtaa ylikuu-
menemiseen tai tulipalovaaraan.

» Kayta silmiensuojaimia ja kuulonsuojaimia. Sopiva
henkilokohtainen suojavarustus pienentaa loukkaantu-
misriskid.

» Kaytad aina koneen kaytossa luistamattomia, suojaavia
jalkineita. Ali koskaan tydskentele paljain jaloin tai
avoimissa sandaaleissa. Taten pienennit jalkavahingon
vaaran kosketuksessa pyorivaan leikkuuteraan.

» Kaytd aina koneen kiyton aikana vaatetusta, esim.
housuja, jotka peittavit kdyttdjan sddret. Kosketus
pyorivaan leikkuuosaan tai lankaan saattaa johtaa louk-
kaantumiseen.

» Pida ldhelld seisovia kaukana kaytdssa olevasta ko-
neesta. Ulos sinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia.

» Ala kiyti konetta yli vytiron korkeudella. Tama aut-
taa valttdmaan tahatonta kosketusta leikkuuosaan ja mah-
dollistaa koneen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

» Ole varovainen jos kaytat konetta marassa ruohossa.
Kavele tall6in, dla juokse. Tima pienentda vaaraa, ettd
liukastut tai kaadut, mika saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Ali kiyti konetta erittiin jyrkissa rinteissa. Niin riski
hallinnan menettamisestd, alas liukumisesta ja putoami-
sesta seka loukkaantumisesta pienenee.

» Kiinnita rinteissa tydskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tyoskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylds- tai alaspiin, ja ole ddrettoman varovai-
nen tydsuuntaa vaihtaessasi. Tall6in riski hallinnan me-
nettamisesta, alas liukumisesta ja putoamisesta seka
loukkaantumisesta pienenee.

» Pida kaikki verkkojohdot loitolla leikkuualueelta.
Verkkojohdot voivat olla kdtkdssa pensasaidoissa tai pen-
saissa ja vaurioitua tai katketa leikkuulangan tai leikkuuyk-
sikén osuessa niihin.

» Pida kaikki kehonosat loitolla pyorivasta leikkuuyksi-
kostd tai -langasta. Ald poista mitéin materiaalia ko-
neesta ennen kuin olet irroittanut sen sdhkon syo-
tosta. Pyoriva leikkuuyksikko tai leikkuulanka voi aikaan-
saada vakavia loukkaantumisia.

» Kanna kone poiskytkettyna ja poiskdannettynd kehos-
tasi. Koneen asianmukainen kasittely pienentaa liikkuvien
leikkuuterien ja leikkuulangan epdhuomiossa tapahtuvan
kosketuksen todennakaisyyttd.

» Kayta varaosaleikkuupiaand, -lankoina ja viimeistely-
terind ainoastaan muovisia osia valmistajan ohjeiden
mukaisesti. Ald korvaa muovileikkuulankoja tai -terii
metallilangoilla tai -terilla. Vaarat varaosat voivat johtaa
hallinnan menettamiseen, rikkoutumiseen ja loukkaantu-
misiin.

Erikoiset turvallisuusohjeet

» Ole varovainen myos kun et kayta laitetta. Se saattaa joh-
taa kompastumiseen.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttdd puutarhalaitetta. Kansalliset saannckset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.

» Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siind esiintyy liiallista varinda.

» Leikkaa ruohoa jaksottain, jotta lopputulos olisi yhtenai-
nen.

» Tarkista akkua asennettaessa, etta leikkuuosa ei kosketa
kehoasi tai muita esineita, maata mukaan lukien. Se saat-
taa pyorid kaynnistettdessa ja aiheuttaa vaurioita tuottee-
seen ja/tai muihin esineisiin.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan juokse.

» Pitkdaikaisessa kdytossa on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Tuotteen (tai muitten koneiden) pitkan kayton aikana
kayttajaan kohdistuu varing, joka saattaa aiheuttaa valko-
sormisuutta (Raynaud-oire) tai rannekanavaoireistoa.

» Talldin on kdsien tuntoaisti ja [impotilansaato puutteelli-
nen, puutumista, polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja ve-
renkiertohairioita sekd kudoskuoliota voi esiintyd.

» Kysy laakariltdsi neuvoa, jos toteat oireita, jotka johtuvat
varindkuormituksesta. Naihin oireisiin kuuluvat puutumi-
nen, tunnottomuus, kutina, pistely, kivut, voimattomuus,
ihonvarin tai ihon tilan muutokset. Ndma oireet ilmenevat
yleisimmin sormiin, kasiin tai ranteisiin (katso myés melu/
varahtelyinformaatio).

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

T Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
g aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

:07‘ deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
N vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kiytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.
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» Ali oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talloin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimell.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkent

J Sallittu kasittely
>< Kielletty menettely

cLick Kuuluva aani

] Paino

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja
|I|| kayttoohjeet. Turvallisuu-

sohjeiden ja kdyttoohjeiden
noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.
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Madraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikdyttéon, ruohon ja rikka-
kasvien viimeistelyleikkaukseen. Se on luotu ruohon trim-
maukseen, joka kasvaa rinteissd, esteiden alla ja nurmikon
reunassa, eika saavuteta ruohonleikkurilla. Puutarhalaite ei
ole suunniteltu kdytettdvaksi raivaussahana. Puutarhalaite ei
ole tarkoitettu ammatti- tai teolliseen kayttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat loytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Akku*

Latauslaite™

- Kayttoohje

- Terd

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kaantya kauppiaasi puoleen.
** maakohtainen

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) saddettava kadensija

2) Painike ruohon viimeistelyleikkaus/reunan leikkuu
3) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin

(4) Kaynnistyskytkin

(5) Akun vapautuspainike

(6) Akku?
()] Kadensijan saadon lukitus
(8) Suojus

9) Kuljetusvarmennin
(10)  Latauslaite”

(11)  Tera

(12)  Leikkuulautanen
(13)  Suojakaari

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Ruohon viimeistelyleikkuri/ruohon reunaleikkuri EasyGrassCut 18V-230 Durablade
Tuotenumero 3600HC1N..
Nimellisjannite” v 18
Tyhjakayntikierrosluku® min* 8500
Leikkausympyran lapimitta cm 23
saddettava kadensija °
Reunatoiminto °

Paino IEC 62841-4-4 mukaan”
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Ruohon viimeistelyleikkuri/ruohon reunaleikkuri

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

- akunkanssa( 1,5 Ah- 6,0 Ah) kg 2,1-25
- ilman akkua kg 1,8
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Suositeltu ympdriston limpatila latauksen yhteydessa “C 0..+35
Sallittu ympériston lampotila kiytossi® ja sailytyksessa “C -20...+50
Akkutyyppi PBA 18V...W-,

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Melu-/térinatiedot

Viimeistelyleikkuri/ruohon reunaleikkuri
Melupaastéarvot IEC 62841-4-4 ja EN 50636-2-91 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 71
- Epatarkkuus K dB =3
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan

- Vardhtelynemissioarvo a m/s? 1,8
- Epatarkkuus K m/s’ =15
Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi- Tehtivi Kuva Sivu
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi- Vaihtokytkenta ruohon trimmaus/ H 8

tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Etta ilmoitettu/iimoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupaastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-
laista tyokappaletta tydstetadn, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttdjan suojaksi, joihin vai-
kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (télldin on huomioitava kéyttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-
tettunaja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu
Kuvassa olevat osat A 3
Vakiovarusteet B 4
Kuljetusvarmentimen poisto C 4
Varren yhteen liittdminen D 5
Kadensijan asetus E 5
Suojuksen asennus F 6
Terdn asennus G 7

reunan leikkuu

Akun lataus ja paikalleen asetus | 9
Kaynnistys/pysaytys J 9
Huolto, puhdistus ja varastointi K 10
Lisatarvikkeet L 10

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen
asennustoita.

Varren liittiminen yhteen (katso kuvat C ja D)
Ohje: Yhteen liitettya vartta ei enda voi purkaa.
Poista kuljetusvarmennin (9).

Tyonna varren yksittdiset osat toisiinsa kunnes ne lukkiutu-
vat kuuluvasti.

Kédensijan asetus (katso kuva E)

Kadensijaa (1) voidaan asettaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi painat painikkeita (7) ja siirrat kadensijaa ha-
luttuun asentoon. Paasta taas painikkeet (7) vapaaksi ka-
densijan lukitsemiseksi.

Suojuksen asennus (katso kuva F)

Veda ennen suojuksen asennusta kasvia suojaava sanka toi-
mitusasennosta varastointiasentoon.
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Aseta suojus (8) leikkuupéan paalle ja kiinnita se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla.

Jos suojus on asennettu, sitd ei endd saa irrottaa.
Veda tdman jalkeen kasvia suojaava sanka tyéasentoon.

terdn asennus (katso kuva G)

Huomautus: Kayta suojakasineitd, kun vaihdat teraa.

Jos terd (11) on loppuun kaytetty tai vaurioitunut, se tulee
vaihtaa.

Terassa (11) on STOP viiva. Jos tama on saavutettu, terd
(11) on loppuun kéytetty ja tulee vaihtaa.

Poista tera (11) leikkuulautaselta (12) ja korvaa se uudella
teralla.

Kayttoonotto

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sddto- tai puhdistustoita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jalkeen terd liik-
kuu vield muutaman sekunnin ajan. Odota, kunnes
moottori/terd on pysahtynyt, ennen kuin kdynnistat
viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kosketa terii ennen kuin pyorinti lakkaa.

» Ali kytke sahkolaitetta pois ja palle nopeasti perik-
kain.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Akun asennus/poisto (katso kuval)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kdytetdan, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Vianetsinta
-
B2
Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Akku on purkautunut

Suomi |93

Asenna ladattu akku (6) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (6) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (5) ja vetamalla akku ulos.

Kaytto

Paidlle ja pois kytkenté (katso kuva J)

Kytke paalle painamalla ensin kaynnistysvarmistinta (3).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (4) ja pida se painettuna.
Kytke pois paalta padstamalla kaynnistyskytkin (4) va-
paaksi.

Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva H)

Kierrd kasikahva 180° varren suuntaan asettaaksesi leikkuu-
paa ruohon trimmaukselle tai reunan leikkuulle. Vapauta pai-
nike (2), kiertomekanismi lukkiutuu. Kaanna nyt koko kone
tybasentoon.

Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden
sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.

Reunan tasaus

Kuljeta viimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin. Valta
kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa teran no-
pean kulumisen estamiseksi.

Leikkuu puiden, kasvien ja pensaiden ympdrilta

Leikkaa varovasti puiden, kasvien ja pensaiden ympari, jotta
leikkuutera ei osuisi niihin.

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Liikaa ruohoa leikkuulautasella

Poista ruoho leikkuulautaselta ennen kuin otat
puutarhalaitteen uudelleen kaytt6on

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kéynnistyskytkin viallinen Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessi johdotuksessavika  Kianny Bosch-sopimushuollon puoleen
Puutarhalaite onyli-  Ruoho liian pitka Leikkaa vaiheittain

kuormitettu

Puutarhalaite ei leikkaa Terd liian lyhyt/katkennut

Jos STOP-viiva terdssd on saavutettu on terd vaih-
dettava

Terd katkeaa usein Viimeistelyleikkuria kdytetaan vaarin

Leikkaa vain terdn karjell3; valta kosketusta kiviin,
seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin

Voimakas varina Terd liian lyhyt/katkennut

Vaihda tera uuteen

Bosch Power Tools
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Oire Mahdolliset syyt
Leikkuujarjestelma on vaurioitunut

Korjaustoimenpide
Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Liikaa ruohoa leikkuulautasella

Poista ruoho leikkuulautaselta ennen kuin otat
puutarhalaitteen uudelleen kayttoon

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitaan muita esineita puutarhalaitteen pélle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sailyta Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-
nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi mah-
dollinen.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-
luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Ald muuta laitetta. Luvattomat modifioinnit voivat vaikuttaa
tuotteesi turvallisuuteen ja kasvattaa loukkaantumisriskid.
Al kiyti mitddn vaurioituneita tai modifioituja akkuja
tai tyokaluja. Vioittuneet tai modifioidut akut voivat rea-
goida ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjah-
dyksen tai loukkaantumisvaaran.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

~ Sailyta akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesdlla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot

ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttdjd saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

E:’ Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-

72X kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.
Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.
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Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 94).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv oupfoAwv endvw oTo pnxavnpa

2 Ynobe&n kvbivou, yevikd.

Alafaote 6Aeg Tic 06nyieg
XEPLOPOU.

E

DopdTe MPOOTATEUTIKA YUaALG Kal wTaoTTiec.

Na popdTe unodnuata acpaleiac.

Na pnv xpnotuonoleiral oe BpoxH.

olov euplokopeva aToua.

TTPOEIAOTIOIHXH: TTpoooyr oTa eKapevoovt-
(Opeva Tepdya.

Nev 1oxUel

TTPOEIAOTIOIHEH: Amoouvbéete Tnv pmatapia
TIpWV amo T GUVTHENON.

P LOQOQ

_ Mnv xpnotponoleite MAUGTIKA UWnAAG Tieong iy
DDZG === \doTixa motiopatog yia va kabapilere To pn-
Xavnua knmou.
‘ ‘ EAéyETe mpooekTIKa TNV mepLoxT) oTnv oroia Oa

okovTal ekel kaTolkidia 1 aMa {wa. Ta (wa ev-
HExeTal va TpaupaTioTolv Katd T Aetroupyia

TOU pnxavnuatoc. EAEyETe oAU IPOGEKTIKG TV TIEPLOKT XPN-
0NC TOU UNXaVAPATOG Kal apalpéaTe OAeC TIG METPEC, Ta EUAa,

T0 0UppaTa, Ta KOKaAa Kat Ta Eéva avTikeipeva. Mpoo€tte ka-

TMPOEIAOTIOIHZH: KpatdTte anootaon and nAn-

. XPNOLHOTIOWOETE TO PnXAvNHa, WoTe va pn Bpi-
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TA TNV XPN0N TOU PNXavnpaTog unnwe kpUBovTat oTo mukvo
xopTapt {wa r KoUTooupa.

Fevikég umodeiterg aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-

Aeiag, 0dnyieg, elovoypapioeg

TMOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTolyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaréoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPoPodoTOUVTAL A0 TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpalera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov X0po epyaciag kadapo kat KaAd gwrt-
Gpévo. PUMavon r) OKOTEWVEG TEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpIKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» "Otav Xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e MepIwon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpiki) acpaAeta

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNouloETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnoujoTolEiTE PI; TPOCAPHOYIIG O€ GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apetanointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg petwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
mAn&iac.

» AnopeUyeTe TNV ENAPI) TOU GOHATOC UG HE YEWWHEVES
EMPAveLES, omwg owAijveg, Beppavrika cwpara (kalo-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eivat yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivuvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyomnoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopa i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpia and OeppdTnra, AadL, KOPTEPES AKYEC I} KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTpIKd kaAwbia audvouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnopomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
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Kahwdiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLOTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktponAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi oTnv epya-
ola Tou KAVETE Kal Xprotpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMpPELa
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ 6oBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwda. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
0KOVI, avTioAoBnTIKA uodrpaTa acpaleiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wTaomidec, avaloya Jie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPWY.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwbeire, om0
SuakonTng eivar oty 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpoodooiag kai/f v
pmarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfpere fj To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIOKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peUPATOC OTAV aUTA eival akopn
otn 6€an ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvog TpauPaATIoUMY.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpong ) KAeldia mpwv Bécete To NAEKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio  kAeli cuvappo-
Aoynueévo 0’ €va TePIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpaln)
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeire mMAvToTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITWOELG AMPOCTOOKNTWY MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ta paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
KoopnUaTa r pakpld paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€aptrpata.

» 'Orav undpxet n duvardétnra clivéeonc Slataéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat T XpnoHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNoN Hlag avappoenoncg oKOVNG UMopel va eAaTToEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIoPOC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnynoeL
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprjon kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

» AmoouvdéaTe To QI amod TNV mpila Kai/f) amopakplveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTepd Kat kKaBapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
SuokooTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaleia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.

» Awatnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIONAG Kal Xprion epyaleinv pmaTapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov Ppoprioi) mou kabopilerat
amo Tov KaTaokeuaeTi). 'Evac popTioTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATapL®V 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotomotnBei yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edr-
K@ oxedlaopéveg pnatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc Katva Snpoupynoet
Kivbuvo mupkaylag.
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» ‘Otav n pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa

TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoeL TpaupaTi-

opoUc ) ewTLa.
» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyete KaBe

enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-

Te KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov Latpik) fornOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiac pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
H€ppatog n o€ eykavpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeGTPAPPEVO i) Tporomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINHEVES UNATAPIEC PMOPEL va mapouctdoouy pla
ampOPAemTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouv oe pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo Tpaupatiopou.

» Mnv ekOértere pua pnarapia ) éva epyaleio pnarapiag
g€ PwTLA ) 6€ MOAU uPnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipokahéaet €kpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq umodEierg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTig
00nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNC MEPLOXC OeppOKpaiag umopei va Kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupKka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeuEVO TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dathpnon g
aopaAelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté XaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleiTal Hovo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTRV.

06nyiec aopaleiac yua pnxavég Eakpioparog kat

unxaveég Eakpioparog mapupmv xAootannta

» Mnv xenotporoleite To pnxavnpa pe Goxnpo Katpo, 16i-
WG O€ mepinTwon Karayiéag. ‘ETol peiwveral o kivbuvoc
KepauvomAngiac.

» EAEyxete oX0AaoTIKG THV TIEPLOXIT) EPYAGIAC YL TUXOV
€UPLOKOHEVa aypra {wa. Ta {wa Pmopel va TpaupaTioTouy
and 1o pnxavna, otav auto BpiokeTat o€ Aetroupyia.

» EAEyxete oXoAaoTIKG THV TIEPLOXIT) EPYaGiag Kat apat-
peire 6Aeg Tig méTpEC, Ta EUAQ, Ta olpparta, Ta KoKaAa
Kat @AAa Eéva avTikeipeva. Ta eKTIVOOOOEVA QVTIKEIE-
Va PMopet va MpoKAaAESOUV TPAUPATIOHO.

» Tlpw xpnowonourceTe Ta pnxavijpara, fefaiwvecte
mavra 0T To epyaleio Komri¢ kat n povada komrig dev
€xouv umrooTei {npa. Ta kateoTpappéva eEapThaTa aU-
&avouv Tov Kivbuvo TpaupaTiopou.

>

>
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AQiVeTe Ta MPOOTATEUTIKA KAAUppaTa oTn O€on Toug.
Ta mpooTateuTika kKaAUppaTa mpémet va eivat Aetroup-
YIKG Kat 6woTa oTepewpéva. 'Eva xahapo, kateotpap-
pévo 1 akataAAnAa AeToupyIKo MPOOTATEUTIKO KAAupHa
pmopel va 0dnynoet o€ TpaupaTIopO.

Awrnpeire T €10660u¢ aépa eAelBepec amd KatdAot-
ma. Ol ppaypévec eicodol a€pa Kat Ta KaTaAouma Pmopei va
obnynoouv oe unepBéppavon f Kivuvo mupKayldag.
Dopare mpooTateuTik@ yuaAud kat wraotideg. O KaTa\-
AnAoc aTopkog mpoaTateuTikoe e€omAiopog Oa Pelwoel Toug
TPAUPATIOPOUC.

Popare mavra avrioAMoOnTIKA, TPOOTATEUTIKA UTTOOI)-
pata 6Tav xelpileote To pnxavnpa. Moté pnv epyaleote
EunoAnTot i pe avoryra cavdaAwa. Auto Ba pelwoet Tov
Kivbuvo TpaupaTiopou Twv modiwv, 6Tav EpXovTal o€ eMna-
@) Pe TV MEPLOTPEPOHEVN Aemiba.

KaTd 1o XelpIopo Tou pnxaviparog popare mavra pou-
Xa Tou KaAUnTouV Ta TOSL TOU XPROTN, T.X. TAVTE-
A6via. H emagn pe To TEPIOTPEPOHEVO KOTITIKO I T HEDN-
ve{a pmopei va MpoKaAEseL TpAUPATIOHO.

Kpardte anooTacn ano Toug MapeUPLOKOHEVOUC KaTd
™ AetToupyia Tou pnxaviparog. Ta eKTVaoGOpEVa avTL-
Keipeva pmopel va mpokaAéoouv 6oapo TpAaUHATIONO.
Mnv xelpi(eoTe To pnxavnpa mavw amo To Uyog TG
péong oag. Auto cupBalet oty amoguyn Tuxaiag emagnc
e Tn peonveéla r To KOMTIKO €pYaAEio Kal EMTPENEL TOV Ka-
AUTepo €Aeyxo Tou UnxavipaToc o ampoPAemTeC kata-
OTAOELC.

Na eioTe mpooeKTIKOL OTAV XPNOIHOMOLEITE TO PNXAvNpa
o€ Bpeypévo ypaoidl. ZTnv mepinTwon auTi), Tyaivere
TEPMATM®VTAC Kat 6t TpéxovTac. 'EToL JEIwVETaL 0 Kivou-
vo¢ 0AioBnonc r mrwong, mou Unopei va mpokKaAEoeL Tpau-
HaTopo.

Mnv xenotpomoieire To pnxavnpa o€ unepBoAwka
anotopeg kAioelg. Auto Ba pewwoet Tov Kiviuvo anwAelag
ToU eAéyxou, oAigbnong kat mrwaong, mou Ha pmopoUoe va
06nyNnoeL o€ TPAUPATIONO.

‘Otav epyaleote o€ mAayiéc, Befawwdeire oL éxete
aopaAéc MaTnpa Kat epyaleoTe MAvTa KATd HIKOG TN
mAayiag, moTé mpog Ta MAVW i) TPOG Ta KATW, KAt va €i-
oTe e£alpeTIK@ MpooeKTIKoi 0Tav aAAdleTe TNV Katel-
Buvon g epyaciag. Auto Ba Pelwoel Tov Kivouvo
anwAelag Tou eAéyxou, oAicbnong kat mrwonc, mou Ba pro-
00UOE va 0dnynoEL GE TPAUHATIONO.

Keardre 6Aa Ta nAekTpikd kaA®bia oe anéoracn and
ToV Top€a Kom¢. Méoa aToug gppaxTeg 1 Oapvoug propet
va KpUBovTat kaAmdia SIKTUOU Kal va KATaoTpagouv i va
KomoUv katd AdBog and Tn peonvela f 1o KOTmKo.
Kpatare 6Aa Ta pépn Tou GOHATOC HAKPLA aTTO TO TTEPL-
OTPEPOHEVO KOTITIKO 1) TN peonvéla. Mnv agaipeire Ka-
véva UAKO amd To pnxavnpa péxet va anoouvdedei and
TNV Mapoxr) PEUHATOC. To EPIOTPEPOLEVO KOTITIKO EPYO-
Aeio N n peonvéda pmopei va mpokaAéoouv coapd Tpaupa-
TIOHO.

MeTapEpeTe To PnXavnja amevepyomoupEVo Kat ja-
KQLa amd To owpa oag. O 0woTOC XEIPIOHOE TOU Unxavnpa-
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TOG PELWVEL TNV MOAVOTNTA TUXAIAC EMAPNC LE TO KIVOUIE-
VO KOTITIKO €pyaA€io Kat Tn peonvela.

» Xpnotponoleite povo avTaAAaKTIKEC KePUAEC KOTIG,
peonvé(eg Kat KomTika and mAaoTiko, onmwe Kabopilo-
VTaL Mo TOV KATAGKEUAaTr). Mnv avTikadieTare Tig pe-
onVvE(EC Kat Ta KOTITIKG pe peTaAAkd cUppata Kat pe-
TaAAoU¢ komTeg. Ta AavBaopéva avtaAAaKTIKG pmopet
va eM@EPouv anwAela eAéyyou, Opalion Kat TpaupaTiopo.

Eibikég umodeierc aopaleiag

» Na eiote mpooekTIKoi akOpa Kal dTav Gev XpNOLHOMOLELTE TN

ouokeur). Mropei va anoTeAéoel kivbuvo okovTapparoc.

» Mnv emTpEWETE MOTE TN XPN 0N TOU PNXAVAHATOC KNTIOU GE
naidld rj o€ ATopa e MEPLOPLOLEVES PUOLKEC, aloONTNPLa-
KEG ) IVEUHATIKEC IKavoTnTeC I éMelwn meipag n/kat EMet-
Wn YVWoewv N/kat oe aropa mou dev eivat efolkelwpéva e

TIC MaPOUOEG 00nyieC xpnong. H nAia Tou ¥elploTn meplopi-

(eTal evbexopévwe amnod oxeTIKES eBVIKEC OlaTaEelC.

» Tanabd npénet va emtrpolvtal. 'Etot 6a eioTe oiyoupol
671 6€ Ba maifouv pe To pnxavnua.

» EAEyETe TO MPOIOV yia Tuxov {NULG Qv MPOoKPOUGEL Oe
oKkANPO avTiKeipevo 1 edv unap€ouv unepPoAikoi kpada-
opol.

» Kofete T0 ypaoidl oTadlaka yia va emrUxeTe €va OpoLOPop-

(o anoTéAeapa.

» Katd v Tomobétnaon Tng pnatapiag, FEPAlRVETTE OTLTO
KOTITIKO €EGPTNUA O€EV EPXETAL OE EMAPH |E TO OWHA 0aC N
e aMa avTikeipeva, ouTe b€ pe 1o €6apoc. To KOMTIKO
UTTOQEL va TIEPLOTPAPEL KATA TNV EKKIVNON KAl Va TPOKA-
AéoelTpaupaTiopo f {npid oto mpoidv A/kat oe GAa avti-
Keipeva.

» AnogelyeTe KaBe aQUOLKN GTAON TOU OWPATOG 0ag Kal Hia-
TNEEiTe NavToTe TV I0oppoTia oac. ‘OTav epyaleoTe O€ Ka-
TNPOPIKEC EMPAVEIEC PPOVTI(ETE va TIATATE HE AoPAAeLd.
TpoxwpedTe MAvVTa NEEPA, XWPIC TTOTE VA TPEXETE.

» 'OTav KAVETE XProN TOU UNXaviHaToC yia oA wed, ouvi-
oToUpeE va kaveTe avaloya SlaAeippara.

» Y€ MEPUTTROEL MAPATETAKEVNC XPONG TOU TIpOiovTog (1) AA-

Awv pnxavnuatwv) o XelploTnc ekTiBeTat o€ kpadaopolc
ou pmopei va mpokaAéoouv Tnv acbévela Twv aompwv 6a-
KTUAWV (atvopevo Raynaud) f To oUv6popo Kaprmaiou
owAnva.

> Ye auTé TIc meptmTwoelc e€aoBeviCouv n aiobnon Tne apng
Kat n pubuion Tne Beppokpasiag Tou owpartoc. Mmopel eni-
0NC va eppavioTouv poudlaoparta péxpt kat aiobnon kawi-

paTog Kat va mpokAnBouv BAABEC Tou VEUPIKOU GUOTHAKATOC

KaLTnG KUKAOQopiac Tou aipatoc KaBwg Kat VEKPWOELS TwV
1OTV.

» Av efakpIB(OETE CUUMTOLATA TIOU PAVEPWVOUV UTIEPEVTA-
on ano Touc kpadaopouc, oUpBoUAEUTELTE TOV YlaTEO 0ag.
Ta oupnTopaTa autd meplhapavouv poudlacpa, anwAela
alebnoewv, Kvnopo, KoWIpo, movoug, aduvapia, aAayeg
TOU XpWHATOG ) TG KATAoTaonc Tou 6€ppatog. Ta oup-

mTopaTa autd epgavidovral Kupiwg ota daxTua, Ta xépla n

otoug kapmoug (BA. emionc MAnpoPopIES OXETIKA LIE TOUG
BopuBouc/kpadaapouc).

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIOHO TNC

enavapopeTi{OpEVNC partapiag

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaTog.

I 7 TpooTareleTe TNV emavagopTi{opevn pmara-

O pia ané T OeppotnTa (m.X. akOpN Kai ané ou-

7 vexi nAwaki aktwvofoAia), amd Tn pwTid, To

}‘_,44 VEPO Kal TNV uypaoia. YIApyel kivouvoc xkpn-
&ng.

» "Otav 6ev XpnoIHOMOLEITE TN CUGKEUI), KpATATE TRV
€KTOG Xpiong HmaTtapia pakpela amé cuveeTipec Xap-
TIQV, vopiopara, kKA€bia, kapua, Bidec kit dAAa pikpa
peTaAAKa avTiKeipeva mou pmropoulv va Bpayxuku-
kA@ooOUV Ti§ emagpég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-
opoUc ) ewTLa.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong mg
pmatapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg. Aprote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KOl EMOKEPTELTE EVa YITPO OE TTE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg propei va
epebioouv TIC avamnveuoTikée 06ouC.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIOVTa TOU Ka-
Taokeuactr). Movo €ToLmpooTateleTal n pmarapia anod pia
€MmKivouvn UmepPOPETION.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgua iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r TV unepbEéppavon Tne pma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAavere TRV pmatapia. Yiapxet kivouvog
€KpNENG.

» KaBapileTe Kamou-KkAmou T OKIOEG AEPLOHOU TN PmaTapi-
a¢ Ue paAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

» DoprileTe TO OPYavVo PHETPNONC HOVO E TO GUpMapad!t-
66pevo popTioTi.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolV eival GNUAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on KaLTv katavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakahoUpe va
amoTuUNWOETE 0T HUaAd oag Ta oUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupPaMel aTov KaAUTeEpO
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU €PYAAEIOU |IE TIEMIEGHEVO A€PQ.

ZuppoAo Inpacia

/‘ KatetBuvon kivnong
I

KateuBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aetroupyia

O ©¢an exToc Aetroupyiag

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



Soppolo Inpacia

J Eykekplpévn evépyela
>< Anayopeupévn evépyela
cLick AkouaTikoc B0pufoc

i Bapoc

Meplypagpin mpoiovrog Kat Loxuog
Eeic aopaleiag kat Tig odn-
yi€g. Auéletec kata Tnv Then-
on Twv unodeitewv aopaleiag

npokaAéoouv nAektpomAntia, kivbuvo mupkayidac n/kat cofa-

pOUC TpaUKATIOHOUG.

Tpooé&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

@ Awpaote 0Aeg Ti¢ umodei-
KaLTwv 0dnylwv mopet va
yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To epyaleio KrTou MPOOPILETAL YIa OLKIAKI XPR0N, YA TV KO-
T X0pTWV Kat {laviwv kovta oto €6agoc. Eivat oxedlaopévo
yia 70 EAKPLOHA XOPTWV TTOU PUTPWVOUV O€ MAYIEC, KATW aTTO
€eunodla Kat oTic akpeg Tou ykalov mou bev eival mpooactpeg
Jie xA\ooKomTIKO pnxavnua. To epyaleio knimou dev mpoopiletat
yia xpnon wc OapvokorTiko. To epyaAeio kAmou ev mpoopile-
TALYIA EMAYYEAUATIKN 1) BLOHNXAVIKS XPrHon.

Mepiexopevo mapadoonc (BAéme ewkova B)

ByaATe MpOGEKTIKA TO PNXAvNua KATIOU and T GUCKEUAOia Kat
eAéyEre av mephapBavovTat 6Aa Ta mapakaTw TRpaTa:
— XOPTOKOMTIKO Peonvelac

TeXviKa XapuKTNeLoTIKA
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TMpooTaTEUTIKO KAAUPA

- Enavagoptilopevn pmatapio™

- Oopriotng™

- 00nyiec xelplopou

- Mayaipt

Y€ mepinTwon nou Aeimouv i €xouv UMooTel (npLa kamnola Tur-
pata, ToTE 0ac napakahoupe va aneubuvbeire atov Epmopd
0ag.

b acvd)\ovu [IE TNV EKAOTOTE X

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme ewova A)

H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal

OTNV AMEIKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEA-

bec.

(1) Pubuilopevn xetpohapn

2) TTANKTEO EaKpioPaTOC / KOTIAC MAPUMY

3) ®payn akovolag (evéng yia 6iakomm ON/OFF

(4) Aakorne ON/OFF (evepyomoinong/anevepyonoin-
ong)

(5) TTARKTPO amacpaAiong Tng pmatapiag

(6) EnavagopTi{dpevn pnatapia®

(7) AnaopdaAion puBptong xetpohapig

8) TMpooTateuTikd KaAuppa

9) Aopahela peTapopag

(10)  ®opromhc”

(11)  Mayaipt

(12)  Aiokog komng

(13)  TlpooTateuTiko éAaopa

a) EZapriparamou iovral i meptypagpovrat ev me-
pLEXOVTaL GTN OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn kardAoyo
eapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

XAookonmiko peonvélac / XAOOKOTITIKO TapUP GV EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Kwbkdg aptbuog 3600HC1N..
OvopaoTikr Taon” v 18
Ap1BOC 0TPOPAV Xwpic popTio® min’* 8500
NApETPOC KUKAOU Komng cm 23
PuBuilopevn xetpohapn

Aetroupyia napuev °
Bapog olppwva pe IEC 62841-4-4Y

- pe pnatapia (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- Xwpic umatapia kg 1,8
ApBpoc oetpac (Serial Number) [BAéme TV mvakida TUMou oTo Pnxavnua KAmou
ouviotwpevn Beppokpaoia mepiBarovtog kata Tn popTIoN © 0..+35
entrpenopevn Beppokpaoia nepiarovtog katd Tn Aet- “C -20...+50

B)

Toupyia ® Kat kaTa Tnv amoBnkeuon
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XAookonTiko peanvélac / XAooKoNTIKG Mapupav
TUnoc gopTIoTh

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

PBA18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avahoya pe T xpnotonoloUpevn pratapia
B) Tleploptopévn loxug oTig Oeppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

3600HC1N..
Mnxavi Eakpioparoc / pnxavi Eakpioparog mapupav xAoorannra
Tuéc exmopnmc BopUBou umoloyi{opevec oUpgwva pe IEC 62841-4-4 und EN 50636-2-91
H otaButopévn Kata A XapakTneLOTIKI 0TAOUN GKOUGTIKNG MEaNC TNG GUGKEUNC AVEPXETAL O€:
~ X1G0un akouoTkig eong dB(A) 71
- Avaogpalela K dB =3

Yuvoikéc Tiéc kpadaapav ah (GBpotopa davuopdaTwy Tpiwv ieudbivoewv) Kat avacpaiela K mpoadiopilopeva oUpgwva pe EN

50636-2-91

— Tur) exmopmng kpadaopwv a,

- Avaopahela K

‘011N avagepopevn TN (oL avapepOpEVES TIHEC) KpadaopwV
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopufou éxouv peTpnOei pe Tumomotnpévn dladikacia eAéyxou

Kal JmopoUV va XpnotyoTololvTal mpog oUyKpLon evog NAexTpL-

KoU epyaAeiou pe éva aAho.

‘0Tt N avagepopevn Tin (ot avapepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
KaL N avaepOpevn TIn (0L aVapePOHEVES TEG) EKMOTIC
BopUou pmopouv va xpnatponotnBolv Kat yid TpooswpLvo
unoAoyLop6 ToU QopTiou.

'OTL 0L TIEC KpadaopV Kal oL THeEC ekmopmmic BopUBou katd
TNV TIPAYLATIKN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pnopei va
amokAivouv ano TiC avapepOLEVES TIHEC, avaAoya pe Tov
TPOMO KaLTo €ibog xprong Tou NAeKTPIKOU epyaleiou, 1biaite-
pa o€ e€apTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepaxiou.
Katywa v avaykalotnTa kaBoplopou pétpwv aopaleiag ya
TNV TPOOTACIA TOU XEIPLOTH HE BAON TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong kpadaopwv KATw and TIC TPayHATIKEC OUVONKeC
xeriong (edw mpénet va AngBolv undwn 6Aa Ta péen Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onwg yia napadetypa oL xpovoL KaTd Toug
oroioug To NAEKTPIKO pyaleio eivat amevepyomotnpévo Kat ot
XPOVOL KATA TOUG OTolouC €ival Pev evepyorotnpeévo aha Aet-
TOUPYEL XWPIC PpOPTIO).

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova  ZeAiba
Anewovi{opeva oTolKela A 3
TMeplexOpEVO OUOKeuaaiag B 4
Apaipeon T aopalelag etago- c 4
pag

YuvappoAoynon Tne pdpdou D 5
PUBLIon AaBhg E 5
TomoBETNoN TOU MPOOTATEUTIKOU F 6
KaAUppaTog

m/s? 1,8
m/s? =1,5
ZTOX0C EVEPYELAG Ewkova  ZeAiba
YuvappoAdynon Tou paxatplol G 7
Metaywyr Edkpiopa xhootannta / H 8
KOTIN TapuQmVv
®option kat TomoBEman NG Umata- | 9
piag
0¢an oe Aetroupyia / ekto¢ Aetroup- J 9
viag
Yuvtipnon, kaBaplopog kat anobi- K 10
KEUON
TMpoatpeTika e€aptnparta L 10
ZuvappoAoynon

» Tlpocoyi): AmevepyomoleiTe To pnXavnpa Kijou Kat
Byadere To i amd Tnv mpia mpoToU SiedayeTe epyaci-
€¢ ouvappoAoynong.

ZuvappoAoynon Tne papoou (BAéme ekoveg C kat
D)

Ynode€n: Mia ouvappoloynuévn papooc bev umopei méov
va anoouvappohoynOei.

Agalpéate TV acpaAela petapopdc (9).

Evaote Ta empépouc pépn Tng papoou, PEXPLVA aKouoTel 0
NXo¢ KAELO®paTOC.

PuBpioTe kat cuvappoloyiore Tnv Aapr (PAéme
€wova E)

H AaPn (1) pmopei va TonoBetnOei oe diapopec Béoerc. Na va
aMagete T pUBpLoN, mEaTe Ta MARKTPA (7) KaLKIvAoTE TV
Aapn otn Béon mou 6éAete. AprioTe Ta mAnkTpa (7) yia va
aopahicet n Aapn.
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ZuvappoAoynon Tou PooTATEUTIKOU KAAUPpATOC
(BAéme ewova F)

TTplv amod Tn ouvappPoAGyNon Tou IPOOTATEUTIKOU KAAUpHATOC,
Tpapn&re To T6€o mpooTaciac uT@v and Tn Béon mapddoong
otnv 6éon anobnkeuong.

TomoBeT\0Te TO MPOOTATEUTIKO KAAUPLA (8) oTnv KEQaAN Tou
XOPTOKONTIKOU PeonVELac Kat 0TEPewaTe To e Tn Biba mou me-
phappaverat oty mapadoorn.

Merd Tnv Tono@ETno1 Tou, TO MPOGTATEUTIKO KAAUppa Sev
emrpénerat mAéov va amoouvappoAoynoei.

Kartomy Tpafn&re To 10€0 mpoaTaciac putwv otn 6€on epyaoi-
ac.

ZuvappoAoynon Tou payatpiou (BAéme ewkova G)
Yno6et€n: GopdTe MPOGTATEUTIKA YAVTIA KATA TNV AVTIKA-
TGOTAON TOU payalptou.

Av o payaipt (11) eivat pBappévo i kaTeoTpappEVo, avTika-
TAOTAOTE TO.

Tavw oTo paxaipt (11) undpxel pia ypapun STOP. 'Otav
QTA0ETE O€ auTn, To payaipt (11) éxet pOapei kat mpénetva
avTiKaTaoTadel.

Agatpéate To payaipt (11) ano Tov dioko komng(12) katavTi-
KATOOTNOTE TO L€ KAVOUQYILO.

Ekkivnon

» Tlpocoxr): OETeTe TO PNXAvNHa KAMOU €KTOC A€tToupyi-
ag Kal aatpeite Tnv pmarapia mpiwv amo kabe epyacia
pUBpIENC i KaBapiopol.

» Mera v anevepyomoinon Tng pnxavi Eakpioparog
XAootamnra, To payaipt e€akoAouBei va kiveirat yia pe-
pIKaG deutepoAenTa. TTepEveTe PEXPL VA AKIVITOMOW)-
O¢i o kivnTipag / To payaipt mpiv OEceTe TO PNXaGvnHa
naAu oe Aetroupyia.

» Mnv ayyileTe To paxaipt mpoToU GTAPATI|OEL Va TEPL-
OTPEPETAL

» Mnv evepyoroleiTe Kal ATIEVEPYOTIOLEITE TO HNXAvNHa
TIEPLOCOTEPO QMO Hia POPEC Yid GUVTOHA XPOVIKG dia-
oTRpara.

Ava(ntnon cpaAparwv
-
MpoPAnua MOavi atria
O kvnthpac 6ev Eekl-  AmogopTiopévn pnatapia

EMnvika | 101

» Tlpoteiverat i Xpion oToIXEiwV KOTIIC MOU EYKPIVEL N
Bosch. To amotéAeapa Tng komii¢ pmopei va amokAivet
orav xpnowornoujcere aAAa eToixeia Komiig.

TomoBérnon/Apaipeon pmarapiac (BAéme ewova
]

Ynodew€n: Av Sev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
pnopei va mpokAnBei GuoAetroupyia f pBopa TNG GUCKEUNC.
TomoBetiioTe TNV opTIopEVn pmatapia (6). Befatwbeire oTin
pnatapia eivat TomoBeTnpévn 0woTA.

la v agaipeon Tne umatapiac (6) anod Tn cuokeun, MEOTE TO
nAnKTpo amopavéaAwong pmatapiac (5) kat Byate Tnv pmata-
pia.

Xelpiopog

Evepyomnoinon/Anevepyonoinon (PAéne ewova J)
l'a TV Evepyomoinon METE MPGWTA TNV YAy EVEPYOTIOIN-
onc (3). Méate ot ouvéxela Tov Glakorn On/Off (4) kat kpa-
THOTE TOV MECHEVO.

l'a v amevepyomoinon agnate Tov SiakomTn On/Off (4).

Zakpiopa xAootannra / Komi) mapupov

(BA€ne ewova H)

l'upioTe Tn xelpohapn kovtpa otn papdo kata 180°, yia 6éae-
TE TNV KEQAAT TOU XOPTOKOMTIKOU 0TO EAKPLOKA 1) OTNV KOTh
napueav. Apnote 1o MARKTPO (2) , 0 HNXAVIOHOC TIEPIOTPOPNS
aopaAilet. M'upioTe Twpa 0AdKANPO To pnxavnua otn Béon ep-
yaoiac.

Zakplopa

Kiveite To XOPTOKOMTIKO P0G Ta He€1dl Kal Ta aploTepd, mpo-
0éxovTag va BpioKeTal o€ ENapki anooTacn and To owUaA 6ac.
KoBete Ta wnAd xoptapta fabundov.

Koyo mapupav

06nynRoTe TO XAOOKOMTIKO KATA PNKOC TWV MAPUO®V. AogpeU-
VETE TNV ENAQI L€ OTEPEEC EMPAVELEC I TOIXOUC Y1 Va PNV
@Beiperat ypnyopa o paxaipt.

Kowuo yipw anod 6évrpa, puTda kai Odpvoug

TMpog anmoguyn NPV, KOPETE TPOTEKTIKA YUpw amod Hévpa,
QUTG KaLBapvoug, woTe va pnv épBouv oe enagn e To payai-
ot.

Avrigeromon
®oprioTe TV pnatapia

vdel TToAU kpUa 1y oAU LeoTr) pmatapia

Aonote Tnv pnatapia va BeppavBel/va Kpuwoel

TToAU x6pTO YUpW amo To Hioko Kommc

ApalpéaTe To X0pTO aMod To HioKo KOTINE MotV Xpnal-
poroloeTe Eava To epyaleio Knmou

To pnxavnua kimou Ael- EAatTwpaTtikoc Slakontng evepyoroinonc/amevep-  AneuBuvBeite ato 0€pig Tne Bosch

Toupyel pe Slakomeg  yoroinong

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa MOavi atria Avrigeromon
BAGPN otnv eowtepikn kahwbinon Tou pnyavhua-  AmeuBuvbeire oo épfig Tne Bosch
TOC KATOU

Ynep@opTwon Tou pn-  TToAU uwnAd xopTdpt Kowte Babundov

XaviApaTog Kimou

To pnxavnua knmou 6ev Mayaipt moAU KovTo/omacpévo
KOPEL

Eav 1o payaipt eTacel ot yoappn STOP, mpénel va
avTikataoTabel

To paxaipt onGeL ouxva  AVTIKAVOVIKOG XEIPLOHOE TS HNXavic Eakpiopatog

xhootdannta

KOPeTe povo e TV akpn Tou paxatplol. Amogel-
VETE TNV ENAQH HE METPEC, TOXOUC Kal AAa oTeped
avTIKeipeva

loupoi kpadaapioi Mayaipt moAU kovTo/omacpévo

AVTIKATAOTAOTE TO Paxaipt

To oUoTnua komng éxet BAAPN

AneuBuvBeite oTo a€pic Tng Bosch

TToAU x0pTO YUpW amod To Hioko KommC

ApalpéaTe To X0pTO aMod To HioKo KOTNAE MLV Xpnal-
porotroeTe £ava 1o epyaleio Kimou

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTipnon, kaBapiopog kat anodikeuon

» Apaipeirte TNV pnarapia ané To pnXavnpa Kimou mpwv
and onowadijmote epyacia ¢’ auté (m.x. suvtripnon, al-
Aayr epyaAeiou KTA.) kaBa¢ Kai 6Tav mpoKeTaL va To
perapépete i va To puAdiere/amodnkeloere. H kard
AaBoc evepyoroinon Tou diakontn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou kabapo yia va pnopeire
va epydleoTe KaAd kat pe acpaAeta.

Mnv TomoBeTeite AMa avTIKEIEVa ENAVW OTO PNXAVNHA K-

mou.

AlaTnpeirte To TIPOIOV Kal TIC OXI0HEC aeplopol kaBapéc, yia va

unopeire va epyaleoTe KaAd kal Je aopaAela.

Mnv wekdleTe moTé To MEOioV e vepo.

Mn BubiceTe moTé TO MPOIOVY OTO VEPO.

AnoBnKeUETE TO MPOIOV 0€ XWPO AGPaAr, OTEYVO Kal ampootTo

oe matdid.

BefBalwveore 611 0Aa Ta mafpadia, Ta pmouAdvia Kat ot Bibeg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTE N €pyacia pe To MPoiodv va ei-

vat ao®aAnc.

EAéyxete 10 mpoidv kat yia Adyoug acpadeiag avrikabiotare Ta

@Bappéva i eAaTTwpaTika e€apThpaTa.

Mnv kavere Tpomomojgelg otn cuokeui. Ot un eouatodo-

TNUEVEC TPOTIOMOLNOELC EVOEXETAL VA EMMPEAGOUY TV

a0(AAeLa TOU MPOIOVTOC 0a¢ Kal va auénoouv Tov Kivouvo

TPAUNATIOHOU.

Mnv xenotponoleire prarapieg ) epyaAeia mou €xouv umo-

otel {npid fj éxouv TpomomownOei. O1 pOappEvec 1y Tpomomol-

nUéves pnatapiec avridpouv ampoPAenTa Kat gnopei va odn-
ynoouv o€ mupKayd, ekpréelc 1 kivéuvo Tpaupatiopou.

Befatwveate 011 Ta avTaAaKTIKA mpoépyovTat and Ty Bosch.

dpovriba Tng pmatapiag

la va eaopalioete TV 16AVIKI Xpron TG uratapiag mpémet
Va TNPEITE TIC TaPakATw urodeielc kat va AapBavere Ta e€n¢
péTpa:

- TlpooTaTeVETE TV ENAVAPOPTIOHEVN UNATaPia amd uypa-
ola Katvepo.

- AnoBnkeUeTe To NAeKTPIKO epyaleio Kal TRV PmaTapia Yovo
o€ elipoc Beppokpactwv amd —20 °C éwc 50 °C. Mnv agn-
VETE TNV UNaTapia oTo auToKivnTo, T.X. TO KAAOKaipL.

- AnobnkeleTe Tnv pmatapia EexwploTa Kat oxt péoa aTo Pn-
xavnua.

- Mnv a@rveTe TNV pmatapia PEoa oTo Pnxavnua Kimou 6tav
auTo elvat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H6avikn Beppokpaocia yia Tnv amobnkeuon Tng pmatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapilete kamou-Kamou Ti¢ OxIOPES AEPLOUOU TNC PraTapi-
ag Ue paAako, kabapd kat aTeyvo mveAo.

‘Evac onpavtika Bpaxlc xpdvoc Aetroupyiag Hetd amo mAnen

@OPTION oNnpaivel OTL N enavagopTI{OPEVN PmaTapia éxel ava-

AwOei kat mpénet va avTikataoTadel.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 064G
kaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTkd. Ixédla ouvappo-
Aoynonc katmAnpogopiec yia Ta aviaakTika Oa Bpeire enmi-
0NC KaTw ano:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv ¢ Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apIBuO GUPPWVA e TNV M-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeire oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwY AiBiou undKewvTaL oTIC amal-

TNOELS TV EMKIVOUVWVY ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
Tapepbolv 0bKwG amd Tov xpriom xwpig GAAoug 6poug.
'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitouc (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E&6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {nTnOei omwodnmoTe kat n oupBouli} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAMeTE TIC pmaTapiec Hovo otav To mepiPAnua eival aor-
KkT0. KoAdTE TIC yupvES emagec e koANTKN Tawvia kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€oa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MmionC UMOYN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnpEC eBVIKEC dlaTatel.

Anooupon
?74 Ta pnyavnpata Krmou, oL pnatapiec, Ta e€aptr-
72X JaTA KAl Ol GUOKEUAOIEG IPEMEL VO AVAKUKAWVO-

vTaL e TPOTO QIAKO TIPOC To IEPIRAAAOV.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KALTIG UnaTapieg
0Ta OIKLOKA amoppippaTal
Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUPPWVa e TV KOoTIkn
0bnyia 2006/66/EK, ot xahaopéveg 1) avaAwpévee PnaTapieg
nipémnet va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO MEPLBAMOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng amooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC Mapouaiag eMKiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emMmTOOELS 0TO
nepiPaMov katotnv avbpwmivn uyeia.
Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooé€re mapakaAw Ti¢ unodeifelg onv evotnta Metapopd
(BAEme «MeTagpopa», Zehiba 103).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Tirkge | 103

Kullanim kilavuzunu tam
olarak okuyun.

E

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

Gvenliis eldivenleri kullanin.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

Aletle ilgili degildir

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

P LOQOQ

Bahce aletini temizlemek icin yiiksek basincli
temizleyici veya bahce hortumu kullanmayin.

Bahge aletinin kullanilacagl alanda yabani ve
evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini
dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil
hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitiin taslari, kiittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

Bosch Power Tools
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin

ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cim bicme makineleri ve ¢im kenar diizeltme
makineleri icin giivenlik talimatlan

» Makineyi 6zellikle firtinali havalar olmak iizere katii
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Calisma alaninizda yabani hayvan bulunup
bulunmadigini dikkatlice inceleyin. Yabani hayvanlar
donen makine tarafindan yaralanabilirler.

» Calisma alaninizi dikkatlice inceleyin ve biitiin taglari,
kiitiikleri, telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri

>

>
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temizleyin. Calisma esnasinda etrafa savrulan parcalar
yaralanmalara neden olabilir.

Makineleri kullanmadan dnce her defasinda kesici
takimin ve kesme iinitesinin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli parcalar yaralanma riskini artirir.
Calistigimz yerdeki toz ve kirleri basingl hava ile
temizleyin. Koruyucu kapak ve muhafazalar islevsel
durumda ve usuliine uygun olarak takilmis olmalidir.
Gevsemis, hasarli veya dogru islev gérmeyen bir koruyucu
kapak yaralanmalara neden olabilir.

Hava giris deliklerini kir ve tozdan uzak tutun. Tikal
hava girisleri ve kir asiri isinmaya ya da yangin tehlikesine
yol agabilir.

Koruyucu gozliik ve koruyucu kulaklik kullanin. Uygun
kisisel koruyucu ekipman yaralanmalari azaltacaktir.
Makine ile calisken daima kaymayan, koruyucu
ayakkabilar kullanin. Hicbir zaman ciplak ayakla veya
sandaletlerle calismayin. Bu yolla donmekte olan bicak
ile temasa gelme sonucu ortaya ¢ikabilecek ayak
yaralanma riskini azaltirsiniz.

Makineyi kullanirken, her zaman kullanicinin
bacaklarini 6rten pantolon gibi giysiler giyin. Donen
kesme elemani ya da misina ile temas yaralanmaya neden
olabilir.

Makine ile calisirken baskalarini uzakta tutun. Etrafa
savrulan parcalar ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Makineyi bel yiiksekliginden yukarida calistirmayin.
Bu, kesme elemaniyla kazara temasi dnlemeye yardimci
olur ve beklenmedik durumlarda makinenin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.

Makineyi 1slak cimde kullanirken dikkatli olun. Bu isi
yaparken yiiriiyiin, kosmayin. Bu, yaralanmalara yol
acabilecek diisme ve kayma riskini azaltir.

Makineyi asir egimli yiizeylerde kullanmayin. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

Egimli yiizeylerde calisirken durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin; daima egimin enine calisin,
hicbir zaman yukari asagi calismayin ve calisma
yoniiniizii degistirirken 6zellikle dikkatli olun. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

Tiim sebeke kablolarini kesme alanindan uzak tutun.
Sebeke kablolari citlerin ya da calilarin arasina gizlenmis
olabilir ve misina ya da kesme elemani tarafindan kazara
hasar gorebilir ya da kesilebilir.

Tiim viicut 6gelerini donen kesme elemanindan ya da
misinadan uzak tutun. Makinenin gii¢c kaynagiyla
baglantisi kesilmeden makineden herhangi bir
malzeme cikarmayin. Donen kesme elemani ya da
misina ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Makineyi kapali durumda, bedeninize temas
etmeyecek bicimde tasiyin. Makinenin usuliine uygun
olarak kullaniimasi, dénmekte olan kesici elemanlarla
yanlislikla temasa gelme riskini azaltir.
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» Sadece iiretici tarafindan belirtilen yedek kesme
basliklari, misina ve plastik diizeltici bicaklari
kullanin. Plastik misina ya da bicaklari metal teller ya
da bicaklarla degistirmeyin. Yanlis yedek parcalar,
kontrol kaybina, kirilmaya ve yaralanmaya neden olabilir.

Ozel giivenlik talimati

» Aleti kullanmadiginizda da dikkatli olun. Alet takilip diisme
tehlikesi yaratabilir.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hichir zaman
izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin cocuklara goz kulak
olunmalidir.

» Sert bir nesneye rastladiginda ve asir titresim olusmaya
basladiginda triinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

» Diizgiin bir sonug elde etmek icin cimleri asamali olarak
kesin.

» Akilyl takarken, kesici bicagin zemin dahil bedeninizle ve
baska nesnelerle temas etmemesine dikkat edin. Start
esnasinda donebilir ve yaralanmalara veya tiriinde ve/
veya baska nesnelerde hasara neden olabilir.

» Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda calisirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin ¢galisin, acele etmeyin.

» Uzun siireli galismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

» Uriinile (veya baska makinelerle) uzun sire calisinca,
kullanici beyaz parmak hastalig (Raynaud fenomeni) veya
karpal tiinel sendromuna neden olabilecek titresimlere
maruz kalir.

» Bunun sonucunda ellerin dokunma duyusu veya sicaklik
regllasyonu kisitlanabilir, sinir veya dolasim hasarlarina
ve doku nekrozlarina varan uyusma veya yanma hissi
ortaya ¢ikabilir.

» Asiri titresim sonucu ortaya ¢ikma olasiligr bulunan
belirtiler goriirseniz hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasinti, batma, agr, glicsuzliik,
cilt renginin degismesi veya cildin durumunun degismesi
olabilir. Bu belirtiler genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde goriilir (ayrica giriiltii/titresim bilgilerine
bakiniz).

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I % Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
8 atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

F" tehlikesi vardir.
.‘-4‘4 J

» Kullamm disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari

arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X[ SO =

CLick: Duyulabilir giiriiltii

] Agirligi

Uriin ve performans aciklamasi
hiikiimlerini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

@ Giivenlik talimatinin biitiin
uyulmadigi takdirde elektrik
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti evsel alanlarda topraga yakin ¢imlerin, yabani
otlarin ve 1sirgan otlarinin bigilmesi icin tasarlanmistir. Bu
bahce aleti egimli yerlerde, engellerin altinda ve ¢im bigme
makinesiyle ulasilamayan ¢im kenarlarinda yetisen cimleri
kesmek icin tasarlanmistir. Bu bahge aleti benzinli tirpanlarin
kullanimi igin tasarlanmamustir. Bu bahge aleti ticari veya
endistriyel kullanim icin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde cikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
- Misinali ¢cim bigme makinesi

- Koruyucu kapak

- Aki™

- Sarjcihazi™

- Kullanim kilavuzu

- Cim bicme makinesi bigag

Eger parcalar eksik veya hasarlr ise yetkili saticiniza
bagvurun.

*Ulkelere ozgii

Teknik veriler

Misinali cim bicme makinesi/misinali kenar bicme

makinesi

Tiirkce | 107

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Konumu ayarlanabilir tutamak

(2) Misinali cim bigme/kenar kesme tusu
3) Acma/kapama salteri emniyeti

(4) Acma/kapama salteri

(5) Akii bosa alma tusu

(6)  Aki®

(7) Tutamak ayari icin kilit agma tertibati
(8) Koruyucu kapak

9) Tasima emniyeti

(10)  Sarjcihaz®

(11)  Cim bigme makinesi bicagi

(12)  Kesmetablasi

(13)  Koruyucu kol

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Uriin kodu 3600HCLN..
Anma gerilimi® v 18
Bostaki devir sayisi” dak* 8500
Kesme dairesi ¢capi cm 23
Konumu ayarlanabilir tutamak °
Kenar fonksiyonu

IEC 62841-4-4'e gbre agirhk”

- Akii( 1,5 Ah- 6,0 Ah) kg 2,1-25
- Akiisiiz kg 1,8
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi “C (0)...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi® T -20...+50
Ak tipi PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Misinali cim bicme makinesi/misinali kenar bigme makinesi

Grilti emisyon degerleri IEC 62841-4-4 ve EN 50636-2-91 standardina gore belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi

dB(A) 71

- Tolerans K

dB =3

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



108 | Tiirkce

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,

m/s’ 1,8

- Tolerans K

m/s’ =15

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca olciilmis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullaniimadigi siireler
veya acik olup kullanilmadigs siireler dikkate alinmalidir.

Montaj ve isletim

islemin amac Sekil  Sayfa
Sekli gosterilen elemanlar A 3
Teslimat kapsami B 4
Tasima emniyetinin cikarilmasi c 4
Saft ekleme D 5
Tutamagin ayarlanmasi E 5
Koruyucu kapagin takilmasi F 6
Kesme bigagin takilmasi G 7
Misinali cim bigme/kenar kesme H 8
cevrimi

Akii sarji ve takilmasi | 9
Acma/kapama J 9
Bakim, temizlik ve depolama K 10
Aksesuar L 10
Montaj

» Dikkat: Montaj islerine baglamadan dnce bahce aletini
kapatin ve akiiyii cikarin.

Saft ekleme (Bakiniz: Resimler C ve D)
Not: Eklenen bir saft artik sokiilemez.
Tasima emniyetini (9) cikarin.

Saft elemanlarini isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar
birbirine takin.

Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim E)

Tutamak (1) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak
konumu ayarini degistirmek icin tuslara (7) basin ve
tutamag) istediginiz pozisyona getirin. Tutamagin kavrama
yapmasi igin tuslari (7) birakin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim F)
Koruyucu kapagi takmadan dnce, bitkileri korumak icin kolu
teslimat pozisyonundan depolama pozisyonuna gekin.
Koruyucu kapagi (8) misinali cim bigme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida ile sabitleyin.
Koruyucu kapak takili ise artik sokiilemez.

Daha sonra bitkileri korumak icin kolu galisma pozisyonuna
cekin.

Bicagin takilmasi (Bakiniz: Resim G)
Aciklama: Bicag degistirirken koruyucu is eldivenleri
kullanin.

Bicak (11) korlesmisse veya hasar gormiisse degistirin.
Bigagin lizerinde (11) bir STOP (DURDURMA) cizgisi
bulunmaktadir. Bu ¢izgiye ulasildiginda bigak asinmig
demektir (11) ve degistirilmesi gerekir.

Bicagi (11) kesme tablasindan cikarin (12) ve yeni bir
bicakla degistiriniz.

isletime alma

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii ¢ikarin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkac saniye daha déner. Misinali ¢im bigcme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Donmesi durana kadar kesici misinaya dokunmayin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullaniimasini tavsiye ederiz. Baska kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim )

Not: Uygun akiiler kullaniimadigi takdirde islev bozukluklari

ve aletin hasar gorme riski vardir.

Sarj edilmis akilyii (6) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak

yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiy(i (6) aletten cikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
(5) basin ve akiiyii cekerek cikarin.
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Kullanim

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim J)

Aleti agmak icin 6nce kapama emniyetine (3) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (4) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (4) birakin.

Misinali ¢cim bicme/kenar kesme (Bakiniz: Resim
H)

Misinali ¢cim bigme makinesinin basini ¢im bicmeye veya
kenar kesmeye konumlandirmak igin tutamag safta
gore180° gevirin. Tusu (2) birakin, donme mekanizma

Hata arama
> @
Hata gostergesi Olasi neden
Motor calismiyor Akii bosalmis durumda
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kavrama yapar. Simdi de makineyi bir biitiin olarak ¢alisma
pozisyonuna gevirin.

Misinali ¢cim bigme

Misinali ¢cim bigme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun cimleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme

Misinali ¢cim bicme makinesini ¢im kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa siirede aginmasini dnlemek igin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temasta bulunmasindan kaginin.
Agaclarin, bitki ve caliliklarin etrafini kesme

Zarar vermemek amacliyla misinanin agac, bitki ve calilarla
temas etmemesi icin agag, bitki ve caliliklarin etrafini dikkatli
kesin.

Giderilme yontemi
Akilyi sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiyli isitin veya sogutun

Kesme diskinin etrafinda cok fazla gim var.

Bahge aletini tekrar kullanmadan énce ¢imleri
kesme diskinden cikarin.

Bahge aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var  Bosch Miisteri Servisine basvurun

Bahge aleti zorlaniyor ~ Cimler ¢ok yiiksek

Kademeli olarak kesme yapin

Bahge aleti kesme Misina (bicak) cok kisa / kopmus

Misina (bicak) STOP cizgisine ulasirsa

yapmiyor degistirilmelidir.
Misina (bicak) Misinali ¢cim bicme makinesi hatalt kullaniliyor Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;
kopmaktadir. taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere

temastan kaginin

Asiri titresim var Misina (bicak) cok kisa / kopmus

Misinayi (bicagi) degistirin

Kesme sistemi hasarli

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Kesme tablasinin etrafinda cok fazla gim var.

Bahce aletini tekrar kullanmadan once cimleri
kesme diskinden cikarin.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vh.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriindi kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir
sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya
hasar gérmiis parcalari degistirin.

Alette herhangi bir degisiklik yapmayin. izinsiz
degisiklikler diriniintiziin giivenligini etkileyebilir ve
yaralanma riskini artirabilir.

Hasarl ya da degistirilmis akiileri ya da aletleri
kullanmayin. Hasarli ya da degistirilmis akiiler
ongoriilemeyen bicimde tepki verir ve yangina, patlamaya ya
da yaralanmalara neden olabilir.

Degistirilecek parcalarin Bosch'a ait oldugundan emin olun.

Bosch Power Tools
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Akii bakimi

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek igin asagidaki uyar

ve Gnlemlere uyun:

- Akiiyli neme ve suya karsi koruyun.

- Elektrikli el aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda
depolayin. Akilyii 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyl siddetli glines i1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi i¢in optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin élctde kisa isletme siiresi

akiiniin kullanim 6mriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iiriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
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Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?74 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
=X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

tiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski|111

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa111).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przeczytac niniejsza in-
strukcje eksploatacji.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz srodki
ochrony stuchu.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.
Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymaé z
dala od miejsca pracy.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

Nie dotyczy

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

A A Nalezy doktadnie kontrolowac teren, na kt6-
’ . . : rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz

Bosch Power Tools
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wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkdow.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Zze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
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strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
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» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
podkaszarek i podkaszarek krawedziowych

» Maszyny nie nalezy stosowac podczas deszczowej po-
gody, a w szczegolnosci podczas burzy. Redukuije to za-
grozenie porazeniem piorunem.

» Teren przeznaczony do pracy nalezy przeszukan pod
katem dzikich zwierzat. Pracujaca maszyna moze skale-
czy¢ dzikie zwierzeta.

» Doktadnie skontrolowac obszar roboczy i usuna¢ z nie-
go wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
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wszystkie inne przedmioty. Odrzucone ciata state moga
spowodowac obrazenia.

» Przed rozpoczeciem eksploatacji maszyny zawsze
sprawdzaj, czy narzedzie tnace i jednostka tnaca nie
s uszkodzone. Uszkodzone elementy zwigkszaja ryzyko
doznania obrazen.

» Nie wolno usuwac zadnych oston ani innych zabezpie-
czen. Wszystkie zabezpieczenia musza by¢ prawidto-
wo zamocowane i znajdowac si¢ w nienagannym tech-
nicznie stanie. Luzna, uszkodzona lub niewtasciwie funk-
cjonujaca pokrywa ochronna moze by¢ przyczyna dozna-
nia urazéw ciata.

» Zapewnij droznos¢ wlotéw powietrza. Zatkane wloty
powietrza oraz zanieczyszczenia moga spowodowac prze-
grzanie sie urzadzenia i grozi¢ pozarem.

» Stosuj okulary ochronne i $rodki ochrony stuchu. Od-
powiednie $rodki ochrony indywidualnej zmniejsza zakres
obrazen ciata.

» Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ antypo-
slizgowe obuwie ochronne. W zadnym wypadku nie
wolno pracowac boso lub w sandatach. Dzieki temu
mozna zmniejszy¢ ryzyko skaleczenia stopy w razie kon-
taktu z obracajacym sie ostrzem.

» W trakcie pracy maszyny zawsze stosuj odpowiednie
ubranie, takie jak spodnie zakrywajace nogi uzytkow-
nika. Kontakt z obracajacym sie elementem tnacym lub
zytka moze spowodowac obrazenia ciata.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie z dala od pra-
cujacej maszyny. Odrzucone ciata state mogg spowodo-
wac obrazenia.

» Maszyny nie nalezy podczas pracy trzymac powyzej
pasa. Ten srodek ostroznosci zmniejszy ryzyko kontaktu z
elementem tngcym i umozliwi lepsza kontrole maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

» Zachowaj ostroznos¢ w przypadku eksploatacji ma-
szyny w mokrej trawie. Nie biegaj, chodz. Zmniejsza to
ryzyko przewrocenia sig i utraty kontroli nad maszyna i za-
grozenia odniesieniem obrazer ciata.

» Maszyny nie nalezy eksploatowac na zbyt stromych
zboczach. Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

» Podczas pracy na zhoczach nalezy zawsze dbac o za-
chowanie stabilnej i bezpiecznej pozycji pracy. Maszy-
ny nie nalezy nigdy prowadzi¢ wzdtuz zbocza, ani pod
gore, ani w dot, a jedynie w poprzek zbocza, a podczas
zmiany kierunku nalezy zachowac szczegélna ostroz-
nos¢ . Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciafa.

» Nie zblizaj przewodu zasilania do obszaru cigcia. Prze-
wody zasilania moga by¢ ukryte w zywoptotach lub krza-
kach i moga zosta¢ przypadkowo przeciete lub naciete
przez zytke lub element tnacy.

» Nie zblizaj zadnych czesci ciata do obracajacego sie
elementu tnacego. Przed rozpoczeciem usuwania ma-

teriatu nagromadzonego w maszynie koniecznie
odtacz ja od zasilania elektrycznego. Obracajacy sie
element tnacy lub zytka moze spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

Przenosi¢ maszyne wolno tylko w stanie wylaczonym i
w pozycji odwrdconej od ciata. Prawidtowa obstuga ma-
szyny zmniejszy prawdopodobienstwo nieprzewidziane-
go kontaktu z obracajacym sie ostrzem oraz zytka.
Stosowane zamienne glowice tnace, zytki i ostrza mu-
sza by¢ wykonane z tworzywa sztucznego zgodnego z
zaleceniami producenta. Nie stosuj drutu lub ostrzy
metalowych w miejsce takich elementow wykonanych
z tworzywa sztucznego. Nieprawidtowe czesci zamienne
moga spowodowac utrate kontroli, rozerwanie oraz obra-
zenia ciata.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa

>

>

Zachowaj ostroznos¢ takze wtedy, gdy urzadzenie nie jest
eksploatowane. Moze by¢ ono przyczyna potkniecia.

Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajgcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajgce wiek uzytkownika tego typu narzedzi.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposéb, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

Po tym, gdy wyréb natrafi na jakis twardy przedmiot,lub
w przypadku zauwazenia zbyt silnych wibracji, wyréb na-
lezy skontrolowa¢ pod katem uszkodzen.

Scinaj trawe stopniowo w celu uzyskania réwnomiernego
efektu pracy.

Podczas montazu akumulatora zachowaj ostroznos¢, aby
nie dopusci¢ kontaktu elementu tnacego z ciatem uzyt-
kownika, ani tez z zadnymi innymi przedmiotami lub pod-
tozem. Obrét podczas startu moze spowodowac skalecze-
nia, uszkodzenie produktu lub/i innych przedmiotéw.
Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie stracic¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy iS¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.
Podczas dtugotrwatego uzytkowania nalezy robic¢ przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

Dtugo trwajace uzytkowanie produktu (lub innej maszyny)
naraza operatora na drgania, ktére moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda (morbus Raynaud) lub
do zespotu ciesni nadgarstka.

W tym wypadku uposledzony jest zmyst dotyku oraz zdol-
no$¢ regulacji temperatury, moze wystapic uczucie dre-
twienia i pieczenia, a w skrajnym wypadku uszkodzenie
nerwow i naczyn, a takze obumarcie tkanki.

W razie wystapienia objawdw, wskazujacych na ewentual-
ne przeciazenie spowodowane przez wibracje nalezy
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skonsultowa¢ sie z lekarzem. Do objawdw tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia, $wiad, ktucie, bdle, po-
czucie ostabienia, zmiany koloru skory lub stanu skory.
Objawy te najczesciej obejmuja palce, rece lub nadgarstki
(patrz tez informacje dotyczace hatasu i wibracji).

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

IE 7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami (np. przed statym nasto-

7 necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotow metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu
[

{

I Wiaczanie

Kierunek reakcji
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Symbol Znaczenie

O Wytaczanie

J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci
CLICK! Styszalny dzwiek

] Masa

kie wskazowki bezpieczen-
instrukcji i zalecen mogg staé sie przyczyna porazenia pra-

Opis urzadzeniai jego zastosowania
stwa oraz instrukcje. Zanie-
dbania w przestrzeganiu

dem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

@ Nalezy przeczyta¢ wszyst-
wskazowek bezpieczenistwa,
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do prac w domu, do
przycinania trawy i chwastow przy gruncie. Urzadzenie jest
przeznaczone do przycinania trawy rosngcej na zboczach,
pod przeszkodami i krawedziach trawnikow oraz innych ob-
szaréw trudno dostepnych za pomoca kosiarki. Narzedzie
ogrodowe przewidziane jest do koszenia trawy z wykorzysta-
niem prowadzenia recznego. Urzadzenie nie jest przeznaczo-
ne do zastosowan przemystowych i profesjonalnych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Podkaszarka

- Ostona

- Akumulator*

tadowarka™

- Instrukcja eksploatacji

- Noze

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.
**w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulowany uchwyt

2) Przycisk Podkaszanie/Przycinanie krawedzi
3) Blokada wtacznika/wytacznika

(4) Wigcznik/wytacznik
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(5) Przycisk odblokowujacy akumulator (11)  Noze

(6)  Akumulator? (12)  Talerztnacy

(7) Blokada regulacji uchwytu (13)  Kabtak dystansowy

(8) Pokrywa ochronna a) Osprzet uk y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
. . kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

(9) Zabezpieczenie transportowe pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

(10) tadowarka® lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Podkaszarka do trawy/do przycinania krawedzi traw- EasyGrassCut 18V-230 Durablade

nikow

Numer katalogowy 3600HC1N..

Napiecie znamionowe” V 18

Predko$¢ obrotowa bez obciazenia” min’ 8500

Srednica koszenia cm 23

Regulowany uchwyt °

Funkcja krawedziowa
Masa zgodnie z [EC 62841-4-4"

- zakumulatorem ( 1,5 Ah- 6,0 Ah) kg 2,1-25
- bez akumulatora kg 1,8
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodo-
wym
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania © 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy i C -20...+50
podczas przechowywania
Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje na temat hatasu i wibracji
Podkaszarka do trawy/do przycinania krawedzi trawnikow
Wartodci emisji hatasu zgodnie z norma IEC 62841-4-4 i EN 50636-2-91

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 71
~ Btad pomiaruK dB =3
Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkdw) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg EN
50636-2-91

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ 1,8
- Btad pomiaru K m/s? =15
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi- nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego

sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol- okreslenia ekspozycii.

nych moga zostac zastosowane do porownywania elektrona-  7e emisja hatasu i drgari podczas rzeczywistego uzytkowania
fo}le ze soba. elektronarzedzia moga odbiegac od warto$ci podanych, w
Ze wartos$c/citaczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi- zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol- dzia, aw szczegolnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest

obrabiany; oraz o konieczno$ci wprowadzenia dodatkowych
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$rodkéw bezpieczenstwa, majacych na celu ochrone opera-
tora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych na do-
ktadnej ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych wa-
runkach pracy (tutaj nalezy wzia¢ pod uwage wszystkie eta-
py cyklu pracy, np. okresy, gdy elektronarzedzie jest wyta-
czone oraz okresy, gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale
pracuje na biegu jatowym).

Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Przedstawione graficznie kompo- A 3
nenty

Zakres dostawy B 4
Usuwanie zabezpieczenia transpor- C 4
towego

Skfadanie drazka D 5
Ustawianie rekojesci E 5
Montaz pokrywy ochronnej F 6
Montaz noza G 7
Przestawianie trybu: Podkaszanie/ H 8
Przycinanie krawedzi

tadowanie i osadzanie akumulato- | 9
ra

Wigczanie/wytaczanie J 9
Konserwacja, czyszczenie i prze- K 10
chowywanie

Osprzet L 10
Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczy¢ oraz usunac z
niego akumulator.

Sktadanie drazka (zob. rys. CiD)

Wskazowka: Raz ztozonego drazka nie da sie ponownie roz-
montowac.

Usunac zabezpieczenie transportowe (9).

Poszczegolne czesci drazka nalezy sktadac tak, aby zatrzask
zaskoczyt z charakterystycznym styszalnym kliknieciem.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. E)

Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmieni¢
jego ustawienie, nalezy wcisnac przyciski (7), a nastepnie
ustawi¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Zwolnié¢ przyciski (7),
aby uchwyt zaskoczyt w zapadce.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. F)

Przed rozpoczeciem montazu pokrywy ochronnej nalezy
przestawi¢ patak do ochrony roslin z pozycji w jakiej znajdo-
wat sie w momencie dostawy na pozycje spoczynkowa.
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Umiesci¢ pokrywe (8) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
ja zamieszczonymi w dostawie Srubami.

Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie wol-
no jej demontowac.

W nastepnej kolejnosci patak do ochrony roslin nalezy usta-
wi¢ w pozycji roboczej.

Montaz noza (zob. rys. G)

Wskazowka: W trakcie wymiany noza stosuj rekawice
ochronne.

W przypadku zuzycia lub uszkodzenia (11), konieczna be-
dzie jego wymiana.

Na nozu (11) umieszczona zostata linia STOP. Zréwnanie sie
nozaz ta linig oznacza zuzycie noza (11) i koniecznos¢ jego
wymiany.

Wymontuj néz (11) z talerza tnacego (12) i wymien go na
nowy.

Uruchomienie urzadzenia

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac z niego akumulator.

» Po wytaczeniu podkaszarki, néz tnacy obraca sie jesz-
cze przez kilka sekund. Przed ponownym uruchomie-
niem podkaszarki odczekaj do catkowitego zatrzyma-
nia silnika/noza.

» Nie dotykaj noza przed jej zatrzymaniem sie.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sig stosowanie elementéw tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
)]

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatorow
moze spowodowac zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (6). Upewnic sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (6) z narzedzia, nalezy wcisnaé przy-
cisk odblokowujacy (5), a nastepnie wyciagna¢ akumulator.

Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. J)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisna¢ blokade
wiacznika (3). Nastepnie nalezy wcisnaé wiacznik/wytacznik
(4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wytacznik
(4).

Bosch Power Tools
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Podkaszanie/przycinanie krawedzi trawnikow
(zob. rys. H)

Przekreci¢ uchwyt o 180°w kierunku "od drazka", aby usta-
wic gtowice w pozycji odpowiedniej do podkaszania badz do
przycinania krawedzi trawnika. Zwolnié¢ przycisk (2), mecha-
nizm obrotowy zaskoczy wowczas w zapadce. Obrécié na-
rzedzie, ustawiajac je w pozycji roboczej.

Przycinanie trawy

Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawg

Lokalizacja usterek
g
L]
Objaw Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika  Roztadowany akumulator

strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtosci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosic¢ stopniowo.
Przycinanie krawedzi trawnika

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Unikaj kontaktu z twardymi powierzchniami lub murkami,
aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu noza.

Przycinanie drzew, roslin i krzakow

W celu unikniecia szkdd, zachowaj ostroznos¢ w trakcie
przycinania wokot drzew, roslin i krzakéw i nie dopuszczaj
doich kontaktu z nozem.

Usuwanie usterki
Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Ogrza¢/schtodzi¢ akumulator

Zbyt duza ilo$¢ trawy wokoét talerza tnacego

Usun trawe z talerza tnacego przed ponownym
uruchomieniem urzadzenia.

Przerywana praca na-
rzedzia ogrodowego

Uszkodzony wtacznik/wytgcznik

Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
Bosch

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
Bosch

Narzedzie ogrodowe
jest przeciazone

Za wysoka trawa

Podkaszac stopniowo

Urzadzenie nie $cina
trawy

NOz jest zbyt krotki lub jest ztamany

Osiagniecie linii STOP umieszczonej na nozu
oznacza koniecznos¢ jego wymiany

Noz czesto peka

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszaj wykorzystujac tylko czubek zytki, uni-
kac kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi
twardymi przedmiotami

Silne wibracje

NOz jest zbyt krotki lub jest ztamany Wymien tadowarke.
System ciecia jest uszkodzony Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Zbyt duza ilo$¢ trawy wokoét talerza tnacego

Usun trawe z talerza tnacego przed ponownym
uruchomieniem urzadzenia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-
stosci gwarantuje wydajna i bezpieczng prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-
go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-
kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wiasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-
wadzac wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
nia¢ zuzyte lub uszkodzone czgsci.

Nie modyfikuj urzadzenia. Nieautoryzowane modyfikacje
moga mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo produktu i
zwiekszaja zagrozenie odniesienia obrazen ciata.
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Nie eksploatuj uszkodzonych lub modyfikowanych aku-
mulatoréw lub narzedzi. Uszkodzone lub modyfikowane
akumulatory mogg powodowac nieprzewidywalne zjawiska,
powodujac skutki takie jak zapton, eksplozja, obrazenia cia-
fa.

Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawia¢ latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim

promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-

latora.
- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.
- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-
dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba
g0 wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

)¢

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 119).

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)


http://www.serwisbosch.com
mailto:bsc@pl.bosch.com
http://www.bosch-pt.pl
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

120 | Cestina
Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi
VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.

E

Noste ochranu oci a sluchu.

Noste ochranné rukavice.

Nepouzivat za desté.

VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v dali.

VAROVANI: Pozor na odmrsténé ¢asti.

Nehodici se

VAROVANI: Ped pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

PR IOQed

> K Cisténi zahradniho naradi nepouzivejte
= vysokotlaky Cisti€ ani zahradni hadici.

[
N
v
O,
1\
i
I

Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma
zahradni naradi pouZit, zda zde nejsou divoka a
doméci zvifata. Divoka a domaci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrante vsechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi pfredméty. Dbejte pfi
pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domadci zvifata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

[NVYSTRAHA Prostudujte sivSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zésahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
PoSkozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni pro strunové sekacky
a sekacky okraje travniku

» Stroj nepouzivejte pii Spatném pocasi, zejména nikoli
za bourky. To sniZuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» Pracovni oblast diikladné prohledejte, zda zde neni
zvér. Zvér mize byt béZicim strojem poranéna.

» Pracovni oblast diikladné prohledejte a odstraiite
vsechny kameny, klacky, draty, kosti a jina cizi télesa.
Odmrsténé casti mohou vést ke zranénim.

» Pied pouzivanim strojii vZdy zkontrolujte, zda nejsou
Zaci nastroj a Zaci jednotka poskozené. Poskozené dily
zvySuji riziko zranéni.

» Ochranné kryty ponechte na svych mistech. Ochranné
kryty museji byt pouzitelné a Fadné upevnéné.
Uvolnény, poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny
kryt mize vést ke zranénim.

» UdrZujte vétraci otvory bez usazenin. Zablokované
vétraci otvory a usazeniny mohou vést k prehfivani nebo
nebezpeci pozaru.

» Noste ochranu o¢i a sluchu. Vhodné osobni ochranné
vybaveni omezuje zranéni.

» Pri provozu stroje vZdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Nikdy nepracujte naboso nebo s
otevienymi sandaly. Tim sniZite nebezpeci poranéni
nohou pfi kontaktu s rotujicim Zacim prvkem.

» Pri provozu stroje vzdy noste odév, jako napf. kalhoty,
ktery zakryva nohy uzivatele. Kontakt s rotujicim Zacim
prvkem nebo strunou mlize vést ke zranénim.

» Okolostojici osoby udrzujte pfi provozu stroje v
povzdali. Odmrsténé ¢asti mohou vést k vaznym
zranénim.

» Stroj neprovozujte nad vyskou pasu. To napomaha
zabranit nedmysinému kontaktu s zacim prvkem a
umoziuje lepsi kontrolu stroje v neoc¢ekavanych
situacich.

» Bud'te opatrni, pokud provozujete stroj v mokré travé.
Chod'te pfi tom, nebéhejte. To snizuje nebezpeci, ze
upadnete a uklouznete, coz mize vést ke zranénim.

» Stroj neprovozujte na pfilis strmych svazich. Tim se
snizi riziko ztraty kontroly, smeknuti a upadnuti, coZ by
mohlo vést ke zranénim.

» PFi praci na svazich dbejte na bezpecny postoj;
pracujte vzdy napfic ke svahu, nikdy smérem nahoru a
dolii, a bud’te extrémné opatrni pfi zméné pracovniho
sméru. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, smeknutia
upadnuti, coZ by mohlo vést ke zranénim.

» UdrZujte viechny sitové kabely daleko od se¢ené
oblasti. Elektricka vedeni mohou byt skryta v kefich ¢iv
krovi a mohou byt omylem poskozené nebo nafiznuté
strunou nebo Zacim prvkem.

» Udrzujte vsechny casti téla daleko od rotujiciho Zaciho
prvku nebo struny. Neodstraiiujte ze stroje Zadny
material, dokud stroj nebyl odpojen od zdroje proudu.
Rotujici Zaci prvek nebo struna miize zplsobit vazna
zranéni.

» Noste stroj vypnuty a odvraceny od Vaseho téla.
Spravné zachazeni se strojem snizuje pravdépodobnost
nechténého kontaktu s rotujicimi bfity a strunou.

» Pouzivejte pouze nahradni zaci hlavy, Zaci struny a
brity zumélé hmoty podle zadani vyrobce.
Nenahrazujte umélohmotné struny nebo bfity
kovovymi draty ¢i brity. Nespravné nahradni dily mohou
mit za nasledek ztratu kontroly, zniceni a zranéni.

Specialni bezpecnostni upozornéni

» Budte opatrni, i kdyz stroj nepouzivate. Miize se stat
prekazkou.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobdm
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zahradnim naradim nehraji.

» Zkontrolujte poskozeni vyrobku, pokud se potkal s
tvrdym predmétem nebo pokud ma nadmérné vibrace.

» Travu secte po etapdch, abyste dosahli jednotny
vysledek.

» Privkladani akumulatoru dbejte na to, aby Zaci
prostredek nemél zadny kontakt s Vasim télem a jinymi
predméty, véetné zemé. MiiZe se pfi rozbéhu otocit a
zpisobit zranéni nebo poskozeni na vyrobku a / nebo na
predmétech.

» Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na sikmych plochach neustéle dbejte na
bezpecnou chizi. Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Je doporuceno pri déletrvajicim pouziti vkladat pfislusné
prestavky.

» Pfi del$im pouzivani vyrobku (nebo dalsich strojt) je
uzivatel vystaven vibracim, které mohou zplsobit nemoc
bilych prstt (RaynaudGv fenomén) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

» Pfitom je omezen hmatovy smysl a termoregulace,
vyskytnout se mohou hluchota a pal€ivy pocit az k
poskozeni nervii a krevniho obéhu a odumirani tkani.

» Zeptejte se svého Iékare, pokud jste zjistili symptomy, jez
poukazuji na nadmérné zatizeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuji pocit hluchoty, ztraty hmatu, svédéni,
pichani, bolesti, télesna slabost, zmény barvy pleti nebo
stavu pokozky. Tyto symptomy se nejcastéji vyskytuji v
prstech, rukou nebo zapésti (viz téz informace o hluku a
vibracich).

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.
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I T Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

3 pred trvalym slunecnim zafenim, pred
) o!lném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
BN vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelafské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nésledek popéleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti m{zZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.
» Naradi nabijejte pouze spolecné dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

O Vypnuti

J Dovolené pocinani
>< Zakazané pocinani

CLICK!

Slysitelny zvuk
Hmotnost
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna

Il bezpecnostni upozornéni
| | a pokyny. Nedodrzovani

bezpecnostnich upozornéni

a pokynt mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, poZar a / nebo tézka
poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouziti, pro seceni
travy a plevele v trovni zemé. Je koncipovano pro seceni
travy, ktera roste na previsech, pod prekazkami a na okrajich
travniku, kam se sekacka na travu nedostane. Zahradni
naradi neni ur¢eno k pouzivani jako kiovinorez. Zahradni
naradi neni ur¢eno pro Zivnostenskeé a priimyslové pouziti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Sekacka na travu

- Ochranny kryt

Akumulator*

- Nabijecka™

- Navod k provozu

- Niz

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

**specifické podle zemé

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Nastavitelna rukojet

2) Tlacitko seceni travy/seceni okrajl
3) Blokovani zapnuti spinace

(4) Spinac

(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru
(6) Akumulator?

(N Odijisténi nastaveni rukojeti

(8) Ochranny kryt

9) Prepravni zajisténi

(10)  Nabijecka?

(11) Nz

(12)  Zacitalif

(13)  Ochranny tfmen

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Bosch Power Tools
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Technicka data

Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Objednaci ¢islo 3600HC1N..
Jmenovité napéti® Vv 18
Otacky naprazdno” min’* 8500
Priimér zaciho kruhu cm 23
Nastavitelna rukojet

Funkce seceni okraje °
Hmotnost podle IEC IEC 62841-4-4"

- sakumulatorem (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- bez akumulatoru kg 1,8
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © 0..+35
Dovolena teplota okoli pfi provozu ® a pfi skladovani “C -20...+50
Typ akumulatoru PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Informace o hluku a vibracich

3600 HC1N..
Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku
Hodnoty emise hluku zjistény podle IEC 62841-4-4 a EN 50636-2-91
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 71
- Nepresnost K dB =3
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91
- Hodnota emise vibraci a, m/s 1,8
- Nepresnost K m/s’ =15
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é) Montéi aprovoz
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouzit pro srovnani Cil poinani Obrazek Strana
elektronaradi s jinym. Z0b ck " A 3
Uveden(é) celkov(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(&) oprazene komponenty
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny Obsah dodévky B 4
odhad zatéze. Odstranéni prepravniho zajisténi C 4
Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani Sestaveni tvée D 5
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti - y —
na zptisobu, jakym se elektronaiadi pouziva, zejména, jaky Nastaveni rukojeti E 5
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné Montaz ochranného krytu F 6
stanovit bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy, jeZ se Montas noze G 7
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych - —— —
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit véechny &asti Prestaveni secent travy/seceni H 8
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi okrajd
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez Nabiti a vloZzeni akumulatoru | 9
zatizeni). Zapnuti - vypnuti J 9
Udrzba, ¢i$téni a skladovani K 10
Prislusenstvi L 10
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Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a odstraiite akumulator.

Sestaveni tyce (viz obrazky C a D)
Upozornéni: Sestavenou ty¢ uz nelze demontovat.
Odstrarite prepravniho zajisténi (9).

Zastrcte dohromady jednotlivé dily tyce az slySitelné
zaskoci.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazek E)

Rukojet (1) Ize namontovat v rozlicnych polohach. Pro
zménu nastaveni stisknéte tlaCitka (7) a pohnéte rukojeti do
pozadované polohy. Tla¢itka (7) opét uvolnéte, tim se
rukojet zajisti.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek F)

Pred montazi ochranného krytu vytahnéte tfmen pro

ochranu rostlin z polohy pfi dodani do skladovaci polohy.

Nasad'te ochranny kryt (8) na hlavu sekacky a upevnéte jej
pomoci dodaného Sroubu.

Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz
demontovat.

Poté vytahnéte trmen pro ochranu rostlin do pracovni
polohy.

Montaz noze (viz obrazek G)

Upozornéni: Pfi vyméné noze noste ochranné rukavice.
Je-lindiz (11) opotfebeny nebo poskozeny, vymérnite jej.
Na nozi (11) se nachazi STOP linie. Je-li dosazena, je
ntiz (11) opotiebeny a musi se vyménit.

Odstrante nliz (11) z Zaciho talife (12) a vyménte jej za
novy.

Uvedeni do provozu

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a istici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

Hledani zavad

[z%@
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» Po vypnuti sekacky niiz jesté nékolik sekund dobiha.
Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je motor/niiz
v klidu.

» Nedotykejte se noze, dokud se neprestane tocit.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené zaci
prvky. U jinych Zacich prvki se mize vysledek seceni
odchylovat.

VloZeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek I)

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator(i mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Vlozte nabity akumulator (6). Zajistéte, aby byl akumulator
zcelavlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru (6) ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru (5) a akumulator vytahnéte ven.

Obsluha

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek J)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (3). Poté
stisknéte spinac (4) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (4) uvolnéte.

Seceni travy/seceni okrajli (viz obrazek H)

K napolohovani Zaci hlavy pro seceni travy nebo seceni
okrajti otocte rukojet proti tyci o 180°. Uvolnéte tlacitko (2),
oto¢ny mechanizmus zaskoc¢i. Nyni otocte cely stroj do
pracovni polohy.

Seceni travy

Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem prace
na dostatecny odstup v{ci télu. Vyssi travu secte stupniovite.
Seceni okrajti

Ved'te sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotrebeni noze, vyhybejte se kontaktu s pevnymi
povrchy nebo zdmi.

Seceni kolem stromii, rostlin a kiovisek

Kv(li zabranéni poskozeni secte okolo stromd, rostlin a
kiovisek opatrné, aby se nedostaly do kontaktu s nozem.

Odstranéni

Mozna pficina

Motor se nerozebéhne Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Prili$ mnoho travy kolem Zaciho talife

NeZ zahradni naradi znovu uvedete od provozu,
odstrarite travu z Zaciho talife

Zahradninaradibézi ~ Vadny spina¢

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

prerusované

Vadna vnitini kabeldz zahradniho naradi

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Bosch Power Tools
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Pfiznak Mozna pfi¢ina
Pretizené zahradni Prili$ vysoka trava
naradi

Odstranéni
Secte stupnovité

Zahradni naradi nesece Prili$ kratky/ulomeny n(iz

Pokud bylo na noZi dosazeno STOP linie, musi byt
vyménén

NiiZ se Casto lame Nespravné zachazeni se sekackou

Secte pouze hrotem noze; vyhnéte se dotyku s
kameny, sténami a jinymi pevnymi predméty

Silné vibrace Prilis kratky/ulomeny n(iz Vyménte nliz
Poskozeny Zaci systém Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Prili$ mnoho travy kolem Zaciho talife NeZ zahradni naradi znovu uvedete od provozu,
odstranite travu z Zaciho talife
ﬂdriba a servis - Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroji atd.) a téZ pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri neimysIném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi Zzadné dalsi predméty.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a Sroubd, tim je

umoznéna bezpec¢na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Stroj nemodifikujte. Neautorizované modifikace mohou

negativné ovlivnit bezpecnost Vaseho vyrobku a zvysit

nebezpedi zranéni.

Nepouzivejte Zadné akumulatory nebo nastroje, které

jsou poskozené nebo byly modifikovany. Poskozené nebo

modifikované akumulatory reaguji nepredvidatelné a mohou
vést k pozaru, vybuchu nebo k nebezpedi poranéni.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrarte akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od —20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v été lezet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pfi pfimém slune¢nim zafeni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.
Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.
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Likvidace
E:’ Vyrobky, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
72X

maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/

baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zarizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 126).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenia symbolov na zahradnom naradi
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si Navod na po-

uZivanie.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

Pouzivajte vhodné pracovné rukavice.

Nepouzivajte v dazdi

stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
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VAROVANIE: Pred pracami tidrzby odpojte
akumulator.

|! Nezhodné
-
[=F]

Na cistenie tohto zahradného naradia nepouzi-
vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnd hadicu.

Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
produkt pouZzivat, ¢i sa v hom nenachadzaju
domdce alebo divé zvieratd. Prevadzkou néra-
dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a
divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie predmety. Pri pouzivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i
sa v hustej trdve neukryvaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
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telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte privodnti Sniru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko trazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhniit pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny

odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.
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Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte posSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre strunovii kosacku
a orezavac okrajov travnika

» Nepouzivajte stroj pocas nepriaznivého pocasia,
predov$etkym nie pocas birky. ZniZuje to riziko zasia-
hnutia bleskom.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor, i sa v iiom
nenachadza diva zver. Stroj by pocas prevadzky mohol
poranit divi zver.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor a odstraiite
vsetky kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.
Vymrstené predmety mézu sposobit poranenia.
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» Vzdy pred pouzitim stroja skontrolujte, ¢i nie je po-
skodeny rezny nastroj a rezacia jednotka. Poskodené
sti¢asti zvysuju riziko poranenia.

» Nechajte ochranné kryty na svojom mieste. Ochranné
kryty musia byt schopné pouZitia a riadne upevnené.
Uvolneny, poskodeny alebo nespravne fungujtci ochran-
ny kryt méze viest k poraneniam.

» Udrziavajte otvory na privod vzduchu ¢isté a bez usa-
denin. Zablokované privody vzduchu mézu sposobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Noste ochranu oci a sluchu. Vhodné osobné ochranné
pracovné prostriedky bude obmedzovat poranenia.

» Vzdy pri pouzivani stroja noste protiSmykovt ochran-
nt obuv. Nikdy nepracujte bosi alebo s otvorenou let-
nou obuvou/sandalmi. ZniZite tym nebezpecenstvo
poranenia noh pri kontakte s rotujicim prvkom kosenia.

» Noste pri prevadzke stroja vzdy oblecenie, ako napri-
klad nohavice, ktoré zakryvajii nohy pouzivatel'a. Kon-
takt s rotujticim reznym prvkom alebo lankom méze spo-
sobit poranenia.

» Nepiistajte pri prevadzke k stroju okolo stojace. Vymr-
Stené predmety mozu spdsobit zavazné poranenia.

» Neprevadzkujte stroj nad vySkou pasu. PoméZe to za-
brénit neimyselnému kontaktu s reznym prvkom a umoz-
fuje to lepSiu kontrolu nad strojom v neo¢akavanych situ-
aciach.

» Ked prevadzkujete stroj v mokrej trave, bud'te opatr-
ni. Chod’te pritom a nebezte. ZniZuje to nebezpecenstvo
padu a poSmyknutia, o moze spdsobit poranenia.

» Neprevadzkujte stroj na nadmerne strmych svahoch.
Znizite tym riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu, ¢o
by mohlo viest k poraneniam.

» Dhajte pri praci vo svahoch na bezpecnti stabilitu;
pracujte vzdy priecne k svahu, nikdy nie smerom
nadol alebo nahor, a bud’te pri zmene smeru prace ex-
trémne opatrny. ZniZite tym riziko straty kontroly, po-
$myknutia a padu, ¢o by mohlo viest k poraneniam.

» UdrZiavajte vetky sietové vedenia mimo rozsahu
kosenia/rezania. V krovi a histavach sa mozu skryvat
sietové vedenia a omylom poskodit alebo narezat lankom
alebo reznym prvkom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo rotujiceho rezného
prvku alebo lanka. Neodstraiiujte zo stroja Ziaden
material, pokial’ nebude odpojeny od napajania pri-
dom. Rotujlci rezny prvok alebo lanko mézu spdsobit
zavazné poranenia.

» Prenasajte stroj vo vypnutom stave a odvrateny od
vasho tela. Spravna manipuldcia so strojom znizuje prav-
depodobnost nedmyselného kontaktu s pohyblivymi rez-
nymi hranami vyZifia¢a alebo s reznym lankom.

» Pouzivajte iba nahradné rezacie hlavy, rezacie lanka
arezné hrany vyzinaca z umelej hmoty podl'a predpi-
sov od vyrobcu. Nenahradzajte lanka alebo rezné
hrany z umelej hmoty za kovové lanka alebo rezné
hrany. Nespravne nahradné diely mézu mat za nasledok
stratu kontroly, zZlomenie a poranenia.
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Specialne bezpecnostné pokyny

» Budte pozorni, aj ked zariadenie nepouzivate. Moze sa
z neho stat zdroj zakopnutia.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Ak produkt narazi na tvrdy predmet alebo zacne nadmer-
ne vibrovat, skontrolujte ho, Ci nie je poskodeny.

» Aby ste docielili jednotny vysledok, koste travu v etapach.

» Dbajte pri vkladani akumulatora na to, aby rezny pros-
triedok nemal kontakt s vasim telom a s inymi predmetmi,
vratane podkladu. MoZe sa pri spusteni roztocit a sposo-
bit poranenia alebo $kody na produkte a/alebo predme-
toch.

» Vyhybajte sa neprirodzenému drZaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej
ploche stali po kazdom kroku bezpecne. Kracajte vzdy po-
kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlh$om pouzivani odportii¢ame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» Pridlhsom pouzivani tohto produktu (alebo ajinych
strojov) je pouZzivatel vystaveny vibraciam, ktori mozu
sposobit chorobu z vibracii (Raynaudov fenomén) alebo
syndrom karpalneho tunela (zapéstia).

» Prinich je obmedzené vnimanie dotykom a regulacia tep-
loty riik, moZzu sa objavit hluchota a palivy pocit, aZ po-
Skodenie nervov a krvného obehu, taktiez nekroézy tkani-
va.

» Len Co zistite priznaky, poukazujlice na pretazenie vib-
raciami, sa spytajte svojho lekara. Tieto symptémy za-
hfiaju pocit hluchoty, stratu citlivosti, svrbenie, pichanie,
bolesti, stratu sily, zmeny farby pokozky alebo stavu po-
kozky. Tieto priznaky sa najcastejsie objavuji v prstoch,
rukach a na zapastiach (pozri tiez Informacie o hluku/vib-
raciach).

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

I A Chrante akumulator pred hori¢avou (napr.
O aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
7 ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
}_,44 ¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mézu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude poméhat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie

I Zapnutie

O Vypnutie

J Dovolena manipulécia
>< Zakazany druh manipulacie

CLick Pocutelny hluk

] Hmotnost

Opis vyrobku a vykonu
nostné pokyny a upozorne-
nia. Nedostato¢né dodrZiava-
nie bezpe¢nostnych predpi-

nasledok zasah elektrickym pradom, poZiar, alebo sposobit

vazne poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

@ Precitajte si vetky bezpec-
sov a pokynov mbze mat za
vanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Zahradné naradie je ur¢ené na domace pouzivanie, na
kosenie travy a buriny v blizkosti pody. Toto zahradné nara-
die je koncipované na kosenie travy, ktora rastie na svahoch,
pod prekazkami a na okrajoch travnika, ktort by nebolo moz-
né dosiahnut pomocou kosacky na travu. Zahradné naradie
nie je urcené na pouZitie ako krovinorez. Zahradné naradie
nie je urcené na profesionalne alebo priemyselné pouziva-
nie.

Rozsah dodavky (pozri obrazok B)

Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice sticiastky:

- Strunova kosacka

- Ochranny kryt

- Akumulator*

- Nabijacka™

- Navod na pouZzivanie

- Noz

Ak niektoré sti¢iastky chybaju, alebo st poskodené, obratte
sa laskavo na svojho predajcu.

* podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Technické udaje

Strunova kosacka na travnik/strunova kosacka na
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Zobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Nastavitelna rukovat

(2) Tlacidlo Kosenie travnika / Kosenie okrajov
3) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(4) Zapinac/vypinac

(5) Tla¢idlo odblokovania akumulatora

(6) Akumulétor®

(7) Uvolnenie aretécie Nastavenia rukovéte
8) Ochranny kryt

9) Prepravna poistka

(10)  Nabijacka”

(11)  No6z

(12)  Rezacitanier

(13)  Ochranny obluk

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

okraje travnika

Vecné Cislo 3600 HC1N..
Menovité napatie® Vv 18
VolnobeZny pocet otacok” min’* 8500
Rezaci priemer cm 23
Nastavitelna rukovat °
Funkcia hrany °
Hmotnost podla IEC 62841-4-4"

- sakumulatorom (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- bez akumulatora kg 1,8
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnom naradi
odportcana teplota okolia pri nabijani “C 0..+35
povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri skladovani “C -20...+50
Typ akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Vzavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Informacie o hluénosti/vibraciach

3600HC1N..
Strunova kosacka na travnik/strunova kosacka na okraje travnika
Hodnoty emisii hluku zistované podla normy IEC 62841-4-4 a EN 50636-2-91
Hladina hluku zariadenia, hodnotena ako A, je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 71

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



132 | Slovencina

- Nepresnost merania K

dB =3

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91

- Hodnota emisie vibracii a,

m/s? 1,8

- Nepresnost merania K

m/s’ =1,5

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibrécii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibracii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uZivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpec¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, ktoré su zaloZzené na odhade
zatazenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit vSetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Montaz a prevadzka

Ciel Cinnosti Obrazok  Strana
Vyobrazené komponenty A 3
Obsah dodavky B 4
Odstranenie prepravnej poistky C 4
ZloZenie hlavnej rdry D 5
Nastavenie rukovati E 5
Montdz ochranného krytu F 6
Montdz noZa G 7
Prestavenie - kosenie travnika/ H 8
kosenie okrajov

Nabijanie a vkladanie akumulatora | 9
Zapnutie/vypnutie d] 9
Udrzba, ¢istenie a skladovanie K 10
PrisluSenstvo L 10

Montaz

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonéavat mon-
tazne prace.

ZloZenie hlavnej riry (pozri obrazky C a D)
Upozornenie: Poskladana rira sa uz neda rozobrat.
Demontujte prepravn poistku (9).

Poskladajte ¢asti hlavnej rtiry dohromady, aby po zasunuti
do seba pocutelne zaskocili.

Montaz a nastavenie rukovate (pozri obrazok E)

Rukovat (1) mozno nastavit do rozli¢nych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, stlacte tlaCidla (7) a presunite rukovat do
Zelanej polohy. Potom tlacidla uvolnite (7), aby rukovit za-
skocila.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok F)

Pred montazou ochranného krytu presurite oblik na ochranu
rastlin z prepravnej polohy do skladovacej polohy.

Nasad'te ochranny kryt (8) na hlavu strunovej kosacky a
upevnite ho prilozenou skrutkou.

Ked’ je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac
demontovat.

Potom presurite oblik na ochranu rastlin do pracovnej
polohy.

Montaz noza (pozri obrazok G)

Upozornenie: Pri vymene noZa noste ochranné rukavice.
Ak je n6z (11) opotrebovany alebo poskodeny, vymente ho.
Na nozi (11) sa nachadza ¢iara s oznacenim STOP. Ak je tato
dosiahnuta, je nd7 (11) opotrebovany a musi sa vymenit.
N6z (11) odstrante z rezacieho taniera (12) a vymeite ho za
novy.

Uvedenie do prevadzky

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky néz este niekol’ko
sekund dobieha. Skor ako znova zapnete strunovii
kosacku, pockajte, kym sa motor/néz celkom neza-
stavi.

» Nedotykaijte sa noZa, kym sa neprestane otacat.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporicame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouZivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok )
Upozornenie: Ak sa nepouziji vhodné akumulatory, méZe to

viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.
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VloZte nabity akumulator (6). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator Uplne vlozeny.

Ak chcete akumulator vybrat (6) z pristroja, stlacte uvoltio-
vacie tlacidlo (5) a akumulator vyberte.

Obsluha

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok J)

Na zapnutie stlaCte najprv blokovanie zapinania (3). Potom
stlacte vypinac (4) a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie uvolnite vypinac (4) los.

Kosenie travnika/kosenie okrajov (pozri obrazok
H)

Otocte rukovat proti hlavnej rdre 0 180°, aby ste hlavu
strunovej kosacky nastavili na kosenie travnika alebo

Hl'adanie poriich
. O
L]
Priznak Mozna pricina

Motor sa nerozbehne ~ Akumulator je vybity

Slovencina| 133

kosenie okrajov.. Uvolnite tlacidlo (2), oto¢ny mechanizmus
zaskoci. Otocte celé naradie do pracovnej polohy.

Kosenie travnika

So strunovou kosackou pohybuijte dolava a doprava a drzte
ju pocas prace v dostatocnej vzdialenosti od svojho tela.
Vyssiu travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov

Strunovti kosacku vedte pozdiz okraja travnika. Vyhybaite sa
kontaktu s pevnymi povrchmi alebo mdrmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu noza.

Kosenie okolo stromov, rastlin a krikov

Aby ste zabranili Skodam, koste okolo stromov, rastlin

a krikov opatrne, aby sa tieto nedostali do kontaktu s nozom.

Naprava
Dobite akumulator

Akumulator je prili$ studeny / hortci

Akumulator nechajte zohriat / vychladndt

Prili$ vela travy okolo rezacieho taniera

Odstrante travu z rezacieho taniera a az potom
opat uvedte zahradné naradie do prevadzky

Zahradné naradie bezi Porucha vypinaca
prerusovane

Obratte sa na autorizovany zakaznicky servis
Bosch

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je chybna

Obratte sa na autorizovany zakaznicky servis
Bosch

Zahradné naradie je
pretazené

Trava je prilis vysoka

Koste po Castiach

Zahradné naradie nere- N6Z je prili$ kratky/zlomeny
Ze (nekosi)

Ak sa u noza dosiahne Ciara s oznacenim STOP,
musi sa tento vymenit

NOZ sa asto lame

Nespravna manipuldcia so strunovou kosackou

Koste len hrotom noza, vyhybajte sa kontaktu s
kamenimi, stenami a s inymi pevnymi predmetmi

Silné vibracie NOz je prili$ kratky/zlomeny Vymente n6z
Poskodeny rezaci systém Obratte sa na servis pre zakaznikov spolo¢nos-
ti Bosch
Prili$ vela travy okolo rezacieho taniera Odstranite travu z rezacieho taniera a az potom
opat uvedte zahradné naradie do prevadzky
Udriba a servis » Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste

Udriba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred tidrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri nelimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
Na zahradné naradie nekladte ziadne dalsie predmety.

Tento produkt a jeho vetracie Strbiny udrziavajte v Cistote,
aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Na produkt nikdy nestriekajte vodu.
Produkt nikdy neponarajte do vody.

Produkt skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby
bol mimo dosahu deti.

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



134 | Magyar

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, ¢apy a skrutky
dobre utiahnuté, aby bola zarucena bezpe¢na praca

s produktom.

Skontrolujte produkt a pre istotu nahrad'te opotrebované
alebo poskodené diely za nové.

Nemodifikujte zariadenie. Neautorizované modifikacie mo-
Zu negativne ovplyvnit bezpec¢nost vasho produktu a zvysuji
nebezpecenstvo poranenia.

Nepouzivajte Ziadne akumulatory alebo nastroje, resp.
naradia, ktoré sii poskodené alebo modifikované. Po-
Skodené alebo modifikované akumulatory reaguju nepredvi-
datelne a mozu sposobit poziar, vybuchy alebo nebezpecen-
stvo poranenia.

Postarajte sa o to, aby sa pri vymene pouzivali originalne
nahradné suciastky znacky Bosch.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-

kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sine¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimdlna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
muldtory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Vyrobky, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlicu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 134).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

L

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Gtmutatot.
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Viseljen véddszemiiveget és fiilvédét.

Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.

Esdben ne hasznalja.
FIGYELMEZTETES: Tartsa téavol a kozelben tar-
@ tozkoddkat.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

|! Nem vonatkozik ra
-
=]

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

> Akerti kisgép tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy-
D/D;\JE% nyomasu tisztitot vagy kerti locsolotomlét.

i 4 Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a
. . . kerti kisgépet haszndlni akarja, nincsenek-e ott
haziallatok vagy mas allatok. A gép mikodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kévet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kozben
ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a stird gyep alatt.

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa dramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-

lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok
» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité haszndlata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok gyepnyiro és
fiiszegélynyiré berendezésekhez

» Rosszidé, és mindenek el6tt vihar esetén ne hasznalja
a berendezést. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy a
kezeld villamcsapas aldozatava valjon.

» Alaposan vizsgalja meg a munkateriiletet, nincsenek-e
rajta vadon él6 allatok. A vadon éI6 allatoknal a miikodd
berendezés sériilésekhez vezethet.

» Gondosan vizsgalja meg a berendezés munkateriiletét
és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden idegen targyat. A kirepitett targyak sériilése-
ket okozhatnak.

» Aberendezések hasznalata el6tt mindig ellendrizze,
hogy a vagdszerszam és a vago egység nincs-e meg-
rongalddva. A megrongalddott alkatrészek megnovelik a
sériilésveszélyt.

» Hagyja a helyiikon a véddburkolatokat. A védéburko-
latoknak miikddéoképes allapotban, eldirasszeriien
rogzitve kell lenniiik. Egy meglazult, megrongalodott
vagy nem helyesen m(ikodod védéburkolat sériiléseket
okozhat.

» Tartsa szabadon a levegdbelépé nyilasokat a leraké-
dasoktol. Az eldugult levegdbelépd nyilasok tilmelege-
déshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

» Viseljen védészemiiveget és fiilvédat. A megfeleld sze-
mélyi védéfelszerelés csokkenti a sériilésveszélyt.

» Aberendezés iizemeltetése soran viseljen nem csu-
sz0s és megfelelé védelmet biztosito cipét. Sohase
dolgozzon mezitlab vagy nyitott szandalban. igy a for-
g6 vagdelem véletlen megérintése esetén csokkenti a lab-
sériilés kockazatat.

» Aberendezés iizemeltetése kdzben mindig viseljen
olyan ruhat, példaul nadragot, amely befedi a kezel6
labat. A forgd vagdelemmel vagy vagdhuzallal vald érint-
kezés sériilésekhez vezethet.

» Akoriilallokat a berendezés iizemeltetése kdzben
tartsa tavol a berendezéstdl. A kirepitett targyak stlyos
sériiléseket okozhatnak.

» Ne hasznalja a berendezést derékmagassag felett. igy
kénnyebben elkeriilheti a vagoelem véletlen megérintését
és varatlan helyzetekben kdnnyebben megtarthatja a be-
rendezés feletti uralmat.
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» Legyen 6vatos, ha a berendezést nedves fiiben iize-
melteti. llyenkor csak menjen, sohase szaladjon. Ez
csokkenti annak a veszélyét, hogy kicsdsszon vagy eles-
sen, amely sériilésekhez vezethetne.

» Aberendezést tiil meredek lejtkdn ne hasznlja. igy
lecsokkentheti annak a veszélyét, hogy elveszti az uralmat
a berendezés felett, megcsuszik és elesik, ami sériilések-
hez vezethet.

» Alejtokdn végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara merdéleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és a munka iranyanak megvaltoztatasakor le-
gyen kiilondsen évatos. igy lecsokkentheti annak a ve-
szélyét, hogy elveszti az uralmat a berendezés felett, meg-
csuszik és elesik, amik sérilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az egész halozati vezetéket a vagasi tarto-
manytol. A haldzati vezeték a bokrokban vagy sovények-
ben nem mindig jol lathato, igy el6fordulhat, hogy azt a
vagohuzal vagy a vagoelem véletleniil megrongdlja.

» Tartsa tavol minden testrészét a forgé vagoelemtdl
vagy vagohuzaltol. Ne tavolitson el anyagokat a beren-
dezéshdl, mielott azt elvalasztotta az aramellatastol. A
forgo vagoelem vagy a vagohuzal stlyos sériiléseket okoz-
hat.

» Aberendezést csak kikapcsolt allapothan és a testétél
elforditva vigye. A berendezés szakszer(i kezelése csok-
kenti a mozgo vagdelem és vagohuzal véletlen megérinté-
sének a veszélyét.

» Csak a gyarto specifikacioinak megfelelé miianyag
potvagofejeket, vagohuzalokat és gyepnyiro vagoele-
meket hasznaljon. Ne cserélje ki a miianyaghuzalokat
vagy miianyag vagoelemeket fémhuzalra vagy fém va-
goéelemre. A nem megfelel6 potalkatrészek a berendezés
feletti uralom elvesztéséhez, megrongalodasokhoz és sé-
rilésekhez vezethetnek.

wr

Specialis biztonsagi eldirasok

» Akkor is figyeljen, ha nem hasznalja a berendezést. A be-
rendezésben ekkor is meg lehet botlani.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességli, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

» Ellendrizze, hogy nincs-e a termék megrongalddva, ha egy
kemény targynak itddott, vagy ha tul erés rezgések lép-
nek fel.

» Afiivet szakaszonként nyirja, hogy egységes eredményt
érjenel.

» Az akkumulator behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a va-
gbeszkoz ne érintse meg az On testét vagy mas térgyakat,
beleértve a talajt is. A vagokés az inditaskor forgasba jo-
het és sériilésekhez, valamint a termék és/vagy mas tar-
gyak megrongalasahoz vezethet.
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» Keriilje el az abnormalis testtartast és érizze mindig meg
az egyensulyat. Lejtds teriileteken Ggyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-
godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Hosszabb ideig tarté hasznalat esetén célszerl megfeleld
szlineteket tartani.

» Atermék (vagy mas berendezések) hasznalata soran afel-
hasznald rezgések hatasanak van kitéve, amelyek fehérujj
betegséghez (Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis alaglt
szindrémahoz vezethetnek.

» llyenkor az érzékelési képesség és a hémérséklet szaba-
lyozasa korlatozott, zsibbadas, ég6 érzés, ideg- és kerin-
gési artalmak és nekrozis léphetnek fel.

» Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei vannak, amelyek
rezgés-tllterhelésre utalnak. Ezek a kovetkez6k: zsibba-
das, érzéketlenség, viszketés, szird fajdalom, mas fajda-
lom, erétlenség, a bér szinének vagy allapotanak valtoza-
sai. Ezek a tiinetek a leggyakrabban az ujjakon, kezeken
vagy csukokon Iépnek fel (lasd a zajjal és rezgésekkel kap-
csolatos informaciokat is).

Tajékoztato az akkumulator optimalis

kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

T Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
g sékletektdl, (példaul a tartds napsugarzas
3/ hatasatol is), a tiiztol, a vizt6l és a nedves-

O oy . . .

i‘_g‘! ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Ha nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktél, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sérliléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Szellztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszeély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Mozgasirany

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X| N[O [ E

CLick! Hallhat6 zaj

i Tomeg

Olvassa el az 6sszes hizton-
|I|| sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A biztonsagi el6irasok
mulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsG részében

A termék és a teljesitmény leirasa
és utasitasok betartasanak el-
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, f(i, és gyom talajkozelben
végzett nyirasara szolgal. A kerti kisgép olyan fu nyirasara
van eléiranyozva, amely a meredek lejtékon, akadalyok alatt
és a gyep szélén n6 és amelyhez egy szokvanyos flinyirogép-
pel nem lehet hozzaférni. A kerti kisgép bozotvagoként vald
alkalmazasra nincs elGiranyozva. A kerti kisgép kereskedelmi
és ipari alkalmazasra nem hasznalhaté.

A szillitmany terjedelme (lasd az B abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbal és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

Fliszegély-nyiro

- Védébura

Akkumulator*

- Toltokésziilék™

Hasznalati utasitas

- Kés
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Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for- (5) Akkumulator reteszelés feloldd gomb
duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinél a késziiléket vasarolta. (6) Akkumulator®

**az alkalmazasi orszagtol fii
g g6 (7 Afogantyl bedllitas reteszelés feloldoja

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat) (8) Védsbura
Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza- 9) Szallitasi rogzitési segédeszkozok
sa a terméknek az dbra-oldalakon talalhat¢ képére vonatko- (10)  Toltdkésziilek”
zik. .
(11)  Kés

(1) Beallithato fogantyt
2) Gyepnyiras/Flszegélynyiras gomb
3) A be-/kikapcsold reteszeldje

(12)  Vagotanyér
(13)  Védckengyel
a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-

(4) Be-/kikapcsold ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Gyepnyiré/Fiiszegélynyiré EasyGrassCut 18V-230 Durablade
Rendelési szam 3600 HC1N..
Névleges fesziiltség” v 18
Uresjérati [oketszam® perc! 8500
Véagokor atmérd cm 23
Beallithato fogantyu

Fliszegélynyird funkcio °
Stly az IEC 62841-4-4 szerint

- akkumulatorral (1,5 A6 - 6,0 Ad) kg 2,1-25
- akkumulator nélkil kg 1,8
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
javasolt kornyezeti hémérséklet a téltés soran T 0..+35
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az lizemelés és a ta- “C -20...+50
rolas soran ®

Akkumulator tipus PBA 18V...W-.

1,5A08,2,0A0,2,5A0,4,0A¢, 6,0 A6

A) azalkalmazasra keriil akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

or 7

Zaj és vibracio értékek

Gyepnyird/Fiiszegélynyiré

A zajkibocsatasi értékek a IEC 62841-4-4 és EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

A késziilek A-értékelésti zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 71

- Bizonytalansag K dB =3

Az ah rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-91 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ 1,8
- Bizonytalansag K m/s’ =15
Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki- keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal masikkal valo 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).
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Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezeld védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Felszerelés és lizemeltetés

A tevékenység célja Abra Oldal
Az abrazolasra kertilé komponen- A 3
sek

Széllitmany tartalma B 4
A szdllitasi rogzitd eltavolitdsa C 4
A szar dsszeszerelése D 5
A fogantyu beallitasa E 5
Avédébira felszerelése F 6
Akés felszerelése G 7
Gyepnyiras/fliszegély-nyiras atkap- H 8
csolas

Az akku feltoltése és behelyezése | 9
Be- és kikapcsolas J 9
Karbantartas, tisztitas és tarolas K 10
Tartozékok L 10
Osszeszerelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt szerelési munkakat hajtana
végre.

A szar dsszeszerelése (lasd a C és D abrat)
Tajékoztato: Egy Osszeszerelt szarat mar nem lehet szétsze-
relni.

Tavolitsa el a (9) szallitasi biztositot.

Dugja 6ssze a szar kiilonallo részeit, amig azok hallhatéan
bepattannak a helyikre.

A fogantyii felszerelése és beallitasa (lasd a E
abrat)

A (1) fogantyut kiilonbozo helyzetekbe lehet allitani. A bealli-

tas megvaltoztatasara nyomja meg a (7) gombokat és allitsa
afogantyut a kivant helyzetbe. Engedje el ismét a (7) gom-
bokat, hogy a fogantyu bepattanjon a kivant helyzetbe.

A védaoburkolat felszerelése (lasd a F abrat)

Avéddburkolat felszerelése el6tt hiizza el a ndvények védel-
mére szolgalo kengyelt a szallitasi helyzetbdl a tarolasi hely-
zetbe.

Tegye fel a (8) védGburkolatot a flinyirofejre és a termékkel
szallitott csavarral rogzitse.

Ha a védobura egyszer felszerelésre keriilt, azt mar nem
szabad leszerelni.

Ezutan hizza a névények védelmére szolgald kengyelt a
munkavégzési helyzetbe.

A kés felszerelése (lasd a G abrat)

Megjegyzés: A kés cseréjéhez viseljen véddkeszty(it.

Haa (11) kés elhasznalodott vagy megrongalodott, cserélje
ki.

A(11) késen van egy STOP-vonal. Ennek elérése azt jelenti,
hogy a (11) kés elhasznalodott és ki kell cserélni.

Tavolitsa el a (11) kést a (12) vagotanyérbdl és cserélje ki
egy Ujra.

Uzembe helyezés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

» Akés afiiszegély-nyiro kikapcsolasa utan még néhany
masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré ismételt
bekapcsolasa el6tt varja meg, amig a motor / a kés tel-
jesenleall.

» Ne érintse meg a kést, amig az nem hagyja abba a for-
gast.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket haszndlja. Mas vagoelemek esetén a va-
gasi eredmény eltéré lehet.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a |
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfeleld akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (6) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (6) akkumulatornak a berendezésbél valo kivételéhez
nyomja meg a (5) akkumulator reteszelés feloldd gombot és
hizza ki az akkumulatort.

Kezelés

Be- /kikapcsolas (lasd a J abrat)

A bekapcsolashoz eldsz6r nyomja be a (3) bekapcsolas re-
teszeld gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a (4)
be-/kikapcsolot.
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Akikapcsolashoz engedie el a (4) be-/kikapcsolot.

Gyepnyiras/fiiszegélynyiras (lasd a H abrat)
Forgassa el a fogantytt a szarhoz képest 180°ra, hogy a fu-
nyiréfejet gyepnyirasra vagy fliszegély-nyirasra allitsa be.
Engedije el a (2) gombot, a forgd mechanizmus bepattan a
megfeleld helyzetbe. Most forditsa az egész késziiléket a
munkavégzési helyzetbe.

Gyepnyiras
Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és

Hibakeresés

5O

Szimptoma

Lehetséges ok

Amotor nemindulel Az akkumulator lemeriilt
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ligyeljen arra, hogy az mindig elegendé tavolsagban legyen a
testétcl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. Kerdilje
el a szilard feliiletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-
jaakés gyors elkopasat.

Vagas fak, novények és bokrok koriil

Fak, névények és bokrok koriil dvatosan nyirja a fiivet, ne-
hogy a kés hozzaérjen a fakhoz, a ndvényekhez vagy a bok-
rokhoz.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tdl hideg / tal meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Tul sok fi van a vagotanyéron

Tavolitsa el a fiivet a vagotanyérrol, miel6tt Ujra
(izembe venné a kerti kisgépet

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

megszakitasokkal m-
kodik

A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Akerti kisgép tdl van
terhelve

Af(i til magas

Tobb fokozatban vagjon

Akertikisgép nemvag Akeés tal rovid / elgorbiilt

Ha a késnél elérik a STOP-vonalat, akkor a kést ki
kell cserélni

Akés gyakraneltorik A fliszegély-nyirdt helyteleniil kezelik

Csak a kés cstcsaval vagjon, keriilje el a kovek, fa-
lak és mas szilard targyak megérintését

Erds rezgések Akeés tul rovid / elgorbiilt

Cserélje ki a kést

Avagdszerkezet megrongalodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Tul sok fii van a vagotanyéron

Tavolitsa el a fiivet a vagotanyérrol, miel6tt Ujra
lizembe venné a kerti kisgépet

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzend6 minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphal. Ellenkezé esetben a be-/ki-
kapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem
érhet6 helyen tarolja.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalddott vagy megrongalédott alkatrészeket.

Ne valtoztassa meg a berendezést. Az illetéktelen valtozta-
tasok negativ hatassal lehetnek egy termék biztonsagara és
megnovelik a sériilésveszélyt.

Ne hasznaljon olyan akkumulatorokat vagy szerszamo-
kat, amelyek megrongalddtak, vagy amelyeken valtozta-
tasokat hajtottak végre. Megrongalddott vagy atalakitott
akkumulatorok varatlan médon reagalnak, és tiizet, robba-
nast vagy sériiléseket okozhatnak.

Gondoskodjon arrol, hogy cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.
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Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositdsara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak [énye-

gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja

be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 142).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(Tamo>xeHHOro CO103a)

B cocTaB akcnnyaralnMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAUTb HaCToA-
Liee PyKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TAaKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B MIPUNOXKEHHH.

NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopy-
Ce U30ENHA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-
NOXKK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneHus bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).
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YKazaHHbIN CPOK CNyxObl AeHCTBUTENEH NPH cObtofeHny
notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNONb30BaTh C NePebUTbIM UK OrONEHHBIM ANEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN [bIMA HENOCPELCTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3MoxHble owKnbouHble AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BK/KYaTh NPy nonagaHuu Bofbl B KOpMyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHI kabenb

— NOBPEX[EH KOpMyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTL TEXHHUECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)X[0oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepaTyp U BO3[ENCTBUA CONMHEUHDBIX Nyuei

- MpU XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMMNEPATYPe OKpYKatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafjeHue 1 niobble Mexa-
HWUeCKH1e BO3AENCTBIUA Ha YNAKOBKY MPK TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pasrpy3ske/norpy3Ke He f10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Noboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TPebOBaHMA K yCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NpU TEMMEPATYPe OKpYXKatoLLei cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He flomkHa npesbiwatb 100 %.

Pycckuii| 143

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MoscHeHnA K CHMBONaM Ha Cafi0BOM
HHCTPYMEHTe

0bLiee yKasaHWe Ha HanuuMe OMacHoCTH.

pouuTaiTe pyKOBOACTBO
10 3KCMAyaTaumum.

E

0bsA3aTenbHO HafeBanTe CPEACTBA 3aLLUTbI Op-
TaHOB 3PEHUA 1 Cyxa.

Hocwte 3awuTHbIe nepuatku.

He ncnonb3oBatb BO BpeMsa JOXAA.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckanTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

MPEOYNPEXOEHWE: beperuteck pasneTato-
LYMXCA yacTen.

Henpumenumo

PRI 0@OY>

- MPEAYNPEXOEHWE: Mepen paboTtamu no Tex-
00CNYXMUBAHUIO OTCOBAMHUTE aKKYMYNATOP.

He ucnonb3ayiTe Ans 0uMcTKM CanoBoro
MHCTPYMEHTA OUMCTUTEND BbICOKOIO IABNEHNA
MNW Ca[0BbIM LWNAHT.

TwartenbHo NPOBEPSNTE YUacToK, Ha KOTOPOM
MCMONb3YeTCA CafloBbli UHCTPYMEHT, Ha Ha-
NMUKe AUKUX M JOMALLHUX XKMBOTHbIX. [IUKK1E 1
[IOMaLLHKE XMBOTHbIE MOTYT NONYUUTb TPABMbI
BO Bpems paboTbl MHCTPYMeHTA. TLIaTeNbHO NPoBEpPANTE
YUacTOK, Ha KOTOPOM MCMONb3YETCA Cafl0BbIA MHCTPYMEHT, 1
yaanaiTe BCe KAMHH, Nanku, NPOBOAA, KOCTU M MPOUHe No-
CTOPOHHHME NpeaMeTbl. [IpUMeHAs cafjoBbIi MHCTPYMEHT
cnepuTe 3a TeM, utobbl B rycToi TpaBe He BbiNo CKPbITbIX AK-
KUX )XMBOTHBIX, IOMALLHUX XXMBOTHBIX X HEDOMbLUKX NEHb-
KOB.

06u.|ue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTH Aana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
N "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-

HUKe 6e30NacCHOCTH, UHCTPYKLMUH,
KNEHUE MNMIOCTPaLMK U crieyudHrKaLum,
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NPeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NEeKTPOHUHCTPY-
MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-nMbo 13 yKasaHHbIX Hixe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHOM MOPAXeHHs IneKTpruye-
CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH UHCTPYKLWHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha nek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE W XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNAaMEHAIOLUECA ra3bl WNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHI0 MbINK UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecry geteii U no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBAEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepsaTh
KOHTPO/b Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/bIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eHCTBUA BPEaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaueHo [ IKChNyaTaluu be3 NocTOAHHOTO MPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBatOLLEro NepcoHana.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHS B LTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHsiiTe NnepexoAHble WTeKepbl And NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH TUTAMK M XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
XEHWUA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. HuKoraa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANs
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLuu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNK NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Mpn paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MO OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe npuroaHbie Ans 3toro kabenu-
yanuuutenu. [TpuMeHeH1e NpUroaHoro Ana paborbl noa
OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yanMHUTENA CHUKAET PUCK NO-
PXKEHHA 3M1EKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHUA SneK-
TPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIOYaiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OT-
KnoueHna. pumMeHeH1e YCTPOHCTBA 3aLLMTHONO OTKH0-
UEHWsA CHKAET PUCK INEKTPHUUECKOTO NOPAXKEHHS.

Be3onacHocTb niogen

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeACTB. O11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpK paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Mackw, 0byBu Ha HeCkoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
Lwnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTK OT BMAQ PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONMYyYeHHUA TpaBM.

» lpenoTBpaLaite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NneKTPOMHCTPyMeHTa. lepes TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CeTH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyarene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHKE K CETU MUTAHWUA BKIOUEHHOTO aneK-
TPOMHCTPYMEHTA UpEBATO HECUACTHIMU CNYYAAMMU.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HaxoAALLMACA BO BpaLLiAloLLENca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiiTe ycToiMuMBo€e NONOXEHHe U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OZieXAY U YKpalleHus. [lepxxute BONocbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXKHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
KO3, YKpaLIeHUA UMK [/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaKOLLKX M NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoefHHeHNe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. Mpu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbibto.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
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meHTamu. OHO HeDPEXHOe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHsA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UK Ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus 1 noepe-
KOEHWA LENH yNpaBneHus SHeProcHabXeHUEeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKUPOBaH (NPH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduLnupoBaHHbIi NepCcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBaET NULL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNHPOBKOM, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 06CNYXXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, uayuuBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTal|n 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHasHaueHo ANns UCNONb30BaHUA NULAMM
(BKntouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW He HAaXOAATCA MO KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWUIO, OMACceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATop. 372 Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKIKOUeHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecte. He pa3peluaitte nonb3oBaTbCA nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTANH HACTOALMX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TuwarenbHo yxax(uaav'rre 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM U

npuHaanexHocTamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BaHMUA 3NEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHON DONBLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.
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» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» [pumeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefiuTe UTobbI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyXHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsalTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENEeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYTMMHU akKyMynsa-
TOPaMHU.

» [pumeHsaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsTOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

> 3awwmuaiTe HeMCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYruX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeamMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHKe MONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogoi. Ecnu 3Ta XugkocTb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHNTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloL|an akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe Uik
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKasyemMo, UTo MOXET MPUBECTH K BO3ropaHuio,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHHs TPABMbI.

» He knagute akKyMynATOp UMK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEHCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuee-
CTU K B3PbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
)KaiTe aKKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHan 3apAfKa Unu 3apsgKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BpeOUTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
ra3oHHbIX TPHMMEPOB U Fa30HHbIX TPHMMEpOB
LNA Kpaes

» He ncnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPU NNOXMX NoO-
TOAHbIX YCNOBUAX, B YaCTHOCTH, KOrAa cobupaerca
rposa. 310 NPeAOTBPALLAET ONACHOCTb NOPAKEHNUSA MON-
HUen.

» TwarenbHo npoBepbTe pabouyio 30HY Ha HanUuKe fu-
KHUX XKUBOTHBIX. [1MK1e XXMBOTHbIE MOTYT MONYUMTb TPaB-
Mbl OT paboTaloLLEr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TwarenbHo npoBepsiiTe pabouuii yuacTok u yaansiite
BCe KaMHH, Nanku, NPoBOAa, KOCTH U NPouKe NocTo-
PpOHHHMe npeaMeTbl. PasneTaiolLuecs YacT MoryT npu-
BECTU K TPaBMaMm.

» Mepepn npumeHeHHeM Bcerga npoBepsiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBHE NOBPEXAEHUN Pexy-
Lero MHCTPYMEHTa U pexyLuero 6noka. NMospexaeH-
Hble l€Tanu NoBbILIAKT ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» ObecneubTe HanUuKe 3aLUTHBIX KOXYXOB Ha CBOUX
MecTax. 3aluTHbIe KOXYXH OMKHbI ObITb Hapnexa-
1M 0bpa3om 3akpenneHbl U rotoBbl k pabore. Heno-
CTaTOUHO 3aKPEN/IEHHbIN, NOBPEXAEHHbIN UMK HEMpa-
BUNbHO (PYHKLUMOHUPYIOLLMIA 3aLUTHBINA KOXYX MOXKET
NMPUBECTH K TpaBMaM.

» OtBepcTus Ans 3abopa Bo3ayxa BCeraa fOMKHbI bbiTh
cB0bOAHbI OT 0TNOXKEHHI. 3aDNOKUPOBAHHbIE U1 3arps3-
HeHHble 0TBepCTUs ANs 3abopa Bo3ayxa MOryT CTatb NpHu-
UMHOM NeperpeBsa UK BO3ropaHus.

» HapeBaiite cpepcTBa 3al4UTbl OPraHOB 3PEHUA U cny-
xa. COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA MHAUBUAYANBHOM 3aLLK-
Tbl CHUXAIOT BEPOATHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» Mpu pabote c INEKTPOUHCTPYMEHTOM BCErAa HoCUTe
HEeCKOMb3ALLYI0 3aLUTHYI0 06yBb. Hukorpa He pabo-
TaiiTe 6OCHKOM UMK B OTKPBITbIX CAHAANMAX. 3aLLUTHAA
0byBb NPefOTBPALLAET ONACHOCTb NOBPEXAEHUS HOT MPK
KOHTAKTE C BPALLAIOLLMMCH PEXYLLNAM SNEMEHTOM.

» [pu paboTe c aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa Haae-
BaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAeXAY, Hanpumep, 6pioku,
3aKpbiBaloLMe Horu oneparopa. KoHTaKT ¢ BpalLato-
LMMCA PEXYLLAM NEMEHTOM UMW NECKON MOXET NpUBe-
CTW K TpaBMaM.

» [pu paboTe c aNEKTPOUHCTPYMEHTOM He No3BonAnTe
NoAAM CTOATb PAAOM. PasneTatoliuecs yactu MoryT
NMPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM Bbillie YPOBHA
nosca. 310 NoMOXeT u3bexarb HenpeaHaMepeHHoro

KOHTAKTa C PeXyLLAM 3NIEMEHTOM W O3BOMUT NyyLle
KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAHHDBIX
CUTYaLUAX.

ByabTe 0CTOPOXHbI NPH paboTe ¢ INEKTPOHHCTPYMEH-
TOM BO BNa)XKHOM TpaBe. Bcerpa xopuTte W HUKOrAa He
Beraitte. 310 CHIUKAET ONACHOCTb CNOTbIKAHWA WK Nafe-
HWA, B Pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXHO NOMYUUTb TPABMbI.
Hukoraa He paboraiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
CNULLKOM KPYTbIX CKNOHaX. ITUM Bbl npegoTeparute
PUCK YTPATUTb KOHTPOMb, MOCKONMb3HYTLCA U YMaCTb, UTo
upeBaro TpaBMamu.

Mpu pabote Ha cknoHax cneuTe 3a yCTOMUHUBBIM N0~
noXxeHneMm; Bceraa paboraiite nonepek CKnoHa, Hu-
Korpa He paboTaiite BBePX HNH BHU3 NO CKNOHY U
6yabTe upe3BbIYaiHO OCTOPOXKHbI NPH CMEHE HanpaB-
neHua paboTbl. ITUM Bbl NpPefoTBPATUTE PUCK YTPATHTH
KOHTPO/Ib, MOCKO/b3HYTbCA W YNACTb, UTO UPEBATO TPAB-
Mamu.

» [lepxute ceteBble kabenu BHe 30HbI pe3anus. CeTe-

Bble Kabenu MoryT bbiTb CIPATaHbI B KUBbIX U3rOPOAAX
WK KYCTax M MOTYT BbITb CNYyuaiHo NOBPEXAEHbI UK
nepepesaHbl ECKOM UMK PEXYILLIM 3NIEMEHTOM.

He npubnuxaiite HUKaK1e YacTH Tena K BpalLaiowe-
MycA pexcyiwemy anemeHTy unu necke. He ybupaiitre
HUKAKOW MaTepuan ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, NOKa He
ByneT oTKNIOUEHO 3NeKTPoNUTaHue. Bpalaowmics
PEXyLLMIA INEMEHT UK NEcKa MOTYT HAHECTH CepbeaHble
TPaBMbl.

MepeHocHuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B BbIKNIOUEHHOM CO-
CTOAIHUM, OTKNOHHB €ro OT CBOEro Tena. [pasunbHoe
obpalieHHe ¢ INeKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET BEPOAT-
HOCTb CNyYaiHOr0 KOHTAKTA C ABMXKYLLMMMCA HOXaMH
TPUMMeEpa 1 NECKON.

> Hpumeuﬂv'rre TONbKO 3anacHble pexyLiue ronoBkKHu,

NEeCKH! U HOXXH TPUMMepa U3 nnacTMacchbl B COOTBET-
CTBUM C AaHHbIMK Npou3BoauTens. He samenaiTte
nnacTtMaccoBble NNeCKH HNH HOXXK Ha MeTannu4yecKyr
NPOBONOKY UMK MeTannuuecKue HoXH. HenpasunbHble
3anacHble YaCTh MOryT NPUBECTU K YTPaTe KOHTPONA, NO-
NIOMKaM 1 TpaBMam.

Ocobble ykasaHuaA No TexH1Ke besonacHocTH
> Eyane BHUMaTe/bHbl, B TOM UKCNe, KOrAa anek-

TPOUHCTPYMEHT He UcronbayeTca. MHaue BO3HUKaeT
OMaCHOCTb CMOTKHYTHCA.

Hukoraa He No3BoNANTE NONb30BATbCA CALl0BbIM MHCTPY-
MEHTOM [1ETAM, TULAM C OrPaHHUEHHbIMU (DU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMU UNIM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM UNK
HE[I0CTAaTOUHbIM OMbITOM M 3HAHWUAMM W/WNK NULAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHHUAMM. HalloHanbHble npeanu-
CaHWA MOTyYT OrPaHWUMBATb JONYCTUMbIH BO3PACT onepa-
Topa.

CnenuTe 3a IeTbMU W HE NO3BONANTE UM UIPaTh C Cafo-
BbIM UHCTPYMEHTOM.

[poBepbTe U3aenu1e Ha NPeAMET NOBPEXAEHNH, eCnu
OHO YAApPHIOCh O TBEP/bIH NPEAMET UMK UPE3MEPHO BHD-
pupyer.
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» CTpuruTe TpaBy No3TanHo, utobbl 0becneunTb paBHOMEp-
Hble Pe3ynbTaTbl CTPUXKH.

» [py ycTaHOBKe akKyMynATOpa cneguTe 3a Tem, utobbl pe-
XKYLLMA MHCTPYMEHT He MpUKacanca K Teny oneparopa, a
TaKXKe K ApyrMm obbekTam, BKNOUas 3emnto. Bo Bpems
Mycka OH MOXeT HauaTb BPALLATbCA U CTaTb UCTOUHUKOM
TpaBM UK NOBPEAUTb UHCTPYMEHT I/I/MHM OﬁbEKTbI.

» V3beraite HeECTECTBEHHOIO NONOXEHHUS TeNa U Bceraa
COXpaHsiiTe paBHOBECHE. Ha HaKMOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CnequTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO NONOXeHus. Mepe-
[NIBUraitTecb Bceraa CokomHo, HUKoraa He berue.

» B cnyuae AnuTenbHoOro UCNonb3oBaHWs peKoMeHyeTcs
[lenatb COOTBETCTBYIOLLME NEPEpbIBbI.

» [py nponomKkuTenbHOM paboTe ¢ M3nenuem (v apyru-
MW MalliMHamMK) onepatop rofBepraeTca BO3AeHCTBUIO
BUOpaLWH, KOTOPblE MOTYT BbI3BaTb CHHAPOM Defbix
nanblies (CMHAPOM PeiHO) UMK CUHAPOM 3aNACTHOTO Ka-
Hana.

» [1py1 3TOM CHIXKAETCA OCA3aHWE W CMOCOBHOCTb perynupo-
BaTb TEMNEPaTypy, MOXET BO3HUKHYTb OHEMEHHE U UyB-
CTBO XOKEHHS, BNMIOTb A0 HEPBHbIX PACCTPOMCTB, HapylLe-
HWI KPOBOOOPALLIEHNS K OMEPTBEHHSA TKaHEN.

» Obpartuteck k Bpauy, ecniv 0bHapyuTe CUMNTOMbI, 00Y-
CNOBNEeHHbIe UpeaMepHON BUOPALIMOHHOM Harpyskoi. K
UnCny TakMX CUMMTOMOB OTHOCHTCA OHEMEHHE, NoTepA
UYBCTBUTENBHOCTH, XOKEHHeE, NoKanbiBaHWe, 6onb, cna-
60CTb, U3MEHEHHE LIBETA UMM COCTOAHHA KOXH. Yatlle
BCEro Takue CUMNTOMbI NPOSABNATCA Ha Nanbliax, KUCTAX
UMK B KUCTEBbIX CyCTaBax (CM. TaKe [JaHHble Mo LWymy 1
BUOpaLMK).

YKa3aHuA OTHOCUTENbHO ONTUMANbHOIO
obpaLueHns c akkyMynaTopHoii 6atapeei

» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

I 3awuuaiite akKyMynaTop oT BbICOKUX TEM-

m nepartyp (Hanp., OT ANUTENbHOro Harpesa-

) HUA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BAAru. 370 CO-

L 3[1aET ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCNONb3yeTcs, 3aluu-
LaiTe HeMCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLensap-
CKHMX CKPENoK, MOHET, Kntouen, rBo3fieil, BUHTOB U
APYruX HebonblKMX MeTannuueckux NnpeaMeToB, KOTo-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
NONKCOB aKKYMYNATOPa MOXKET NPUBECTH K 0XKOram Unu
noxapy.

» npu noBpeXxaeHWU U HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH
aKKyMYnATOpa MOryT BbiAenATbCA napbl. [IpoBeTpUTE
TEPPUTOPHIO 1 0BpaTUTECh K BPaUy NPU HalMuMK anob
Ha COCTOSIHWE 3[10POBbSA. BablXxaHWe NapoB MOXET NpUBe-
CTU K PasfpaxxeHuIo AblXaTenbHbIX NyTen.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyio 6atapeio TONbKO B H3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNAToOp 3allu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3ky.

» OcCTpbIMK NpeAMeTamH, Kak Hanp., rB03AeM HiH oT-
BePTKOW, a TaK)Ke BHELUHHM CHNOBbIM BO3JieHCTBHEM
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MOXXHO NOBPEANTb aKKyMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKyMyRATOp. 310 CO3faeT
0MacHOCTb B3PbIBa.

» Bpems 0T BpEMEHM NPOUHLLAiTe BEHTUNALMOHHDBIE NPO-
Pe3u akKkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

» 3apsaxaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C MOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMMNEKT Nno-
CTaBKH.

CumBonbi

CnepytoLme cMMBONbI NOMOTYT Bam npu uTeHUM 1 NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomMHuUTe CUMBObI U
X 3HaueHue. NpaBuNbHOE TONKOBaHWE CUMBONOB NOMOXET
nyulie 1 besonacHee paf)OTaTb c usgenuvem.

HanpasneHue aBuxeHua

Hanpasnexue peakuuu

Bkntouexue

Bbikntouenue

PaspeLleHHoe feficTeue

3anpeLyeHHoe AencTemre

X[ SO =

cLick CnblLWNAMBI LWym

] Macca

TeXHUKe 6e30MacHOCTH U
LIM#, MOTYT BbI3BATb NOPAXEHHNE INEKTPOTOKOM, Noxap 1/

OnucaHue npoayKTa U ycnyr
WHCTPYKUHUH. yﬂyLI.LeHVIFI, no-
MyLEHHbIE NMPW BbINO/THEHUHU

WNU NPUBECTU K TAXENbIM TDaBMaM.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

@ MpoutuTe BCe yKasaHusA no
NPUBELEHHBIX HUKE HHCTPYK-
BOZCTBA 10 3KCMyaTaLuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

Caf10BbIi MHCTPYMEHT NpeHasHaueH ans 6biIToBoro npu-
MEHEHHS C LieNbIo NOACTPUIaHMsA TPaBbl M COPHAKOB Ha
ypoBHe 3eMnu. OH NpefHasHaueH Ans NoACTPUraHus Tpasbl,
pacTyLLei Ha CKNoHax, Mo NPENATCTBUAMM 1 N0 KPasAM raso-
Ha, Kyaa HEBO3MOXHO 100PATbCA C MOMOLLbIO Fa30HOKOCH/-
Ku. CafoBbli MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ans npuMeHe-
HUA B KauecTse 0bbIuHOro TpUMMepa. CafoBbli MHCTPYMEHT
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He NpeaHa3HaueH s NpotheCCUOHANBHOTO UMK MPOMBILL- (1) HacTpauBaemas pykoTka
NEHHOTO NPUMEHEHHA. (2)  Knonka «CTpWxKKa TpaBbl/noapesanme Kpaes»
Komnnekr nocraeku (cm. puc. B) (3)  Bnokuparop Bbikniouatens
OCTOPOXHO M3BNEKUTE CAZI0BbII MHCTPYMEHT M3 YNaKoBKM 1 (4) Boikniouarens
NPOBEPbTE NOMHOE HAMUKME CEAYIOLIMX UacTen: (5) KHonka pa3bnokupoBKu akkymynaTopa
- Tpummep (6) AkkymynatopHas barapes”
— 3alUHTHBIA KOXKYX (7) KHonka pa3bnokMpoBKM HACTPOIMKM PYKOATKN
- AkkymynatopHas barapes*™ (8) 3aUWUTHBIN KOXKYX
- 3apAaHoe ycTpoicTBo™ 9) TpaHCNOPTHbIM NPefoXpaHUTENb
i E};n:faoucmo 1o 3KChnyatauuy (10)  3apaawoe ycrpoiicrao®
Ipu HeoCTaue UK NOBPEXAEHWM UacTei 0bpaTuTech, No- (11)  Hox
Xanyicra, K npogasLy. (12)  Pexyuwan Tapenka
** 3aBMCHT OT CTPaHbI (13)  3awurHana ckoba

a) UN30bpaxeHHble UMK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
M3o0bpaxenHble cocTaBHble uacT (cm. puc. A) DAT B CTaHAAPTHbIN 06bem nocTaBKy. MonHbIi accopTHMeHT
Hymepauusa u30bpaxeHHbIX AeTanei BbINOMHEHa N0 PUCYH- :f:;a“"e”("omﬁ CM. B Hawedl NPOrpaMMe NPHHAANENHO-
KaM Ha CTpaHHLax ¢ U30bpaxeHneM unenus.
TexHuueckue AaHHble
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HC1N..
HoMuHanbHoe HanpsxeHne” B 18
Yucno 0bopoToB xonocToro xopa” MuH? 8500
[vameTpoB pe3aHus ™ 23
HacTpanBaemas pykosTka °
®yHKuKA 06paboTkK kpaes
Macca cornacko [EC 62841-4-4"
- cakkymynaTopom (1,5 A-u-6,0A-u) Kr 2,1-25
- be3 akkymynaTopHoi batapeu Kr 1,8
CepuiHblit Homep CM. 3aBOACKYO TabnnuKy CaloBOro MHCTPYMEHTA
PekomeHayemasn Temneparypa oKpyatoLen cpeabl BO “C 0..+35
BpeMms 3apsAaKu
[lonycTiman Temnepatypa OKpyaroLLer cpeabl BO Bpems “C -20...+50
akcnnyataumun® 1 Bo BpeMs xpaHeHsa
Tun akkymynatopa PBA 18V...W-.

1,5A4,2,0A4,2,5A4,4,0A-4,6,0Ay

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMOI aKKyMyNATOPHOW batapeu
B) OrpaHu1ueHHas MolHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3600HC1N..
Tpummep/TpuMmmep Ans obpe3ku Kpas ra3oHa
LLlymoBan amuccua onpepeneHa B cooteetctsuu ¢ IEC 62841-4-4 1 EN 50636-2-91
A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 37IEKTPOUHCTPYMEHTA 0DbIUHO COCTABNAET:
- YpoBeHb 3ByKOBOT0 faBNEHUs nb(A) 71
- MorpetuHoctb K Jil5) =3
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CymmapHasn B1ubpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBneHuit) 1 norpelHocTs K onpeaenexbl B cootetcTaiy ¢ EN

50636-2-91
- Bubpauus a, m/c? 1,8
- MMorpewHocTb K m/c? =15

Uro ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOoBOH IMUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHapPTU30BaHHbIM METOLIOM UCMbITa-
HWI M MOTYT UCTIOMb30BATbCA [/IA CPABHEHHS JMEK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C PYTOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLmnu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHhe(s) LWyMOBOH IMUCCHU MOTYT TakK-
e UCTO/b30BaTbCA ANA NPEfBaPUTENbHON OLEHKH Harpys-
KH.

Uto BUOpaLKA 1 LiyMOBas IMUCCHA BO BpeMs (haKTUUEeCKoro
UCMONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMUATHLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaueHH# B 3aBMCMMOCTH OT TUMa W crocoba
NPHUMEHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT TUNa
0bpabaTbiBaeMoM 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NPU HEObX0-
QIMMOCTH Mepbl 6€30MacHOCTH ANA 3aLLMTbI OMepaTopa JoMmK-
Hbl bbITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLiEHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KK NPy haKTUUECKUX YCNOBUAX NPUMEHEHMA (Npu aTOM
HeobX0AMMO YUMTbIBATb BCE YACTH IKCTNYaTaLMOHHOTO LMK-
Na, Hanp., Nep1obl, B TUEHWE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, U NEep1ofbl, B TEUEHUE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 HarpyakH).

MoHTaX 1 JKcnnyatauua

LenictBre PucyHok Crpanuua
N306paxxeHHbIE COCTaBHbIE YACTH A 3
Komnnekr nocrasku B 4
YaneHue TpaHcnopTHOro Cc 4
npefoxpaHuTens

Cbopka pyKoATKM D 5
Hactporika pyKosaTku E 5
MOHTaX 3aLLMUTHOrO KOXyXa F 6
YcTaHOBKa HOXa G 7
N3meHeHne pexxnuma CTPUKKKM Tpa- H 8
Bbl/N0APE3aHuA Kpaes

3apafka 1 ycTaHoBKa akkymyna- | 9
TOpHOM batapen

BknioueHune/BbIKNoueH1e J 9
TexobcnyxuBaHue, OUMCTKa U Xpa- K 10
HeHue

[Tp1HagnexHocT1 L 10

Cbopka

» Buumanue! lepep BbinonHeHneM paboT no MOHTaXy
BbIKNIOYaiTe CaA0BbIi HHCTPYMEHT U U3BNEKanTe ak-
Kymynarop.

C6opka wranru (cm. puc. CuD)

Yka3zanue: CobpaHHy!0 LTaHry HEBO3MOXHO 1EMOHTHPO-
BaTb.

CHWMWTE TPAHCMOPTHbIM NpegoxpaHuTens (9).

BcTaBbTe OT/eNbHbIE YaCTH LWTAHTK APYT B APYra TaK, utobb
OHY OTUETNIMBO BOLL/M B 3aLlenneHue.

MoHTax 1 HacTpoiika pykoaTku (cM. puc. E)

PykosTka (1) MOXeT yCTaHaBNMBATLCA B Pa3NHUHbIX N0O/0-
KeHWAX. [NA U3MEHEHMA HACTPOMKK HaXXMHUTE Ha KHOMKK (7)
W nepemMecTuTe PyKOATKY B HeoDXouMoe nonoxewue. Otny-
CTUTE KHOMKM (7), uToDbI PYKOATKA BOLLNA B 3aLienneHHe.

MonTax 3awuTHOro Koxyxa (cm. puc. F)

Mepen MOHTaXOM 3alLUTHOTO KOXYXa NepemMecTute ckoby
[NA 3aWm1Thbl paCTeHMl‘;I M3 NONOXeHUA NpKU NOCTaBKe B NOMO-
KEHHE [INA XPaHEeHHS.

HaneHbTe 3alUuTHbIM KOXyX (8) Ha ronoBKy TpUMMepa U 3a-
KpenuTe ero C NoMOoLLbio MPUNaraioLuXca BUHTOB.

Mocne MoHTaXa 3aLMTHOr0 KOXKyXa ieMOHTHPOBATh ero
3anpewaercsa.

3arem nepemecTuTe Ckoby A 3alKTbl pacTeHuit B pabouee
MONOXEHHE.

MoHTax HoXa (cm. puc. G)

Yka3zanue: [1py 3ameHe HOXa HafieBanTe 3alMUTHbIE PYKaBU-
Lbl.

Ecnu Hox (11) M3HOLLEH UNK NOBPEXIEH, 3aMEHUTE €ero.

Ha Hoxe (11) umeerca nunna STOP. TMo ee [OCTUXEHUM
Hox (11) ABNAETCA M3HOLIEHHBIM U MOMNEXNUT 0bA3aTeNb-
HOW 3ameHe.

MaBnekute Hox (11) U3 pexyiuei Tapenku (12) 1 3amenuTe
€r0 Ha HOBbIM.

BknioueHue

» Buumanue! Mepepn BbinonHeHuem pabot no HacTpoike
M OUMCTKE BbIKNIOYaNTe Caf0Bbli MHCTPYMEHT U U3-
BneKaiiTe akkymynarop.

» [lMocne BbiKNIOUEHUA TPUMMEPA HOXK NPOAOMKAET Bpa-
WaThCA elye HeCKoNbKo cekyHa,. Mpexpae uem noBTop-
HO BKNIOYUTb TPUMMED, NOACKAUTE, NOKA ABUraTeNb/
HOX MOMHOCTbIO HE 0CTAHOBATCA.

» He kacaiitecb HOXa, NOKa OH He NPeKpPaTHUT BpaLaTb-
ca.

» Henb3s BbIKNOUaTh U BKNKOYATb HHCTPYMEHT 6e3 npo-
MEeXyTOUHOTO nepepbiBa.
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» PekomeHpyeTcA UCMonb30BaTh Pa3pelleHHbIe Pexy-
wue 3nemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3osanuu apyrux
peXxyLyux 3NeMeHTOB pe3ynbTat 06pe3aHna MoXeT oT-
nUYaTbCA.

YcrtaHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm. puc.
)]

YkasaHue: lcnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYIOLMX aKKYMYNA-
TOPOB MOXET NPUBECTH K C60AM B paboTe nu noBpexae-
HMI0 UHCTPYMEHTA.

BcraBbTe 3apskeHHbli akkymynsatop (6). Yoeautec, uto ak-
KyMYNATOP BCTaBNEH NONHOCTbIO.

Urobbl H3BNEUb akkyMynaTop (6) 3 aNeKTPOUHCTPYMEHTa,
HXMHUTE KHOMKY Pa3bnokMpoBKK akkyMynaTopHoi batapen
(5) ¥ u3BnekuTe akKyMynaTop.

Jkcnnyarauua

BknioueHne/BbiknioueHue (cm. puc. J)

[inA BKNIOUEHUA HAXMUTE CHauana b1oKMpaTop BbiKoUa-
Tens (3). Haxmute 3atem Ha BbiKniouatens (4) u yaepxu-
BaWTe ero HaxarbIM.

Mouck HencnpaBHoOCTEH
-
Mpobnema Bo3moXHaA npMunHa

[lBurarenb He BKoUa- PaspsixeH akkyMynatop

[InA BLIKNIOYUEHUA OTNYCTUTE BbiKNtouartens (4).

Ctpuxka TpaBbl/nogpesanue kpaes (cm. puc. H)

[NoBepHHUTE PYKOATKY OTHOCHTENBHO Bana Ha 180°, utobbl
PacnonoXuTb ronoBKY TPUMMEPA NS CTPHMKKKM TPaBbl UMK
nofipesaHus kpaes. OTnycTuTe KHOMKY (2), NOBOPOTHBIN Me-
XaHW3M BXOAMT B 3aLienneHue. Tenepb NOBEPHHUTE BCIO Ma-
LIKMHY B pabouee Nonoxexue.

CTpuxKa TpaBbl

lepemellaiTe TPUMMEP HANEBO W HANPaBO W BbAEPXKK-
BaiiTe BO BpeMs paboTbl 4OCTATOUHOE PACCTOAHME OT Tena.
Crpurute bonee BbICOKYHO TPaBy B HECKOMbKO 3aX0A0B.
Moppe3aHue kpaeB

Benute akKyMynaTopHbIA TOUMMEP BAONb KPas rasoHa. Ms-
beraiTe KOHTaKTa C TBEpPAbIMM NOBEPXHOCTAMM UK CTEHAMK
BO M3bexaHue bbICTPOro M3HoCa Hoxa.

CTpHKKa BOKPYT fiepeBbeB, TPABAHUCTbIX PACTEHHI U KY-
cToB

Bo 13bexaHue noBpexneHuit 0CTOPOXXHO CTPUIUTE TPaBy
BOKPYI EPEBbEB, TPABAHUCTbIX PACTEHWI U KYCTOB, UTODbI
He TPOHYTb UX HOXOM.

YcTpaHeHue
3apaauTe akkyMynaTopHylo baTtapeto

erca

AKKYMYNATOP CMMLLIKOM XONO/HbIN/ropAunit

[laitTe akKyMynAaTopy HarpeTbes/ocTbiTh

CNH1LLIKOM MHOTO TPaBbl BOKPYT PeXyLLei Tapen-

K1

YbepuTe TpaBy OT pesxyLLen Tapenku nepeq aanb-
HEHLIMM NPUMEHEHNEM CaloBOTO MHCTPYMEHTA

Cafi0BbIM MHCTPYMEHT  HencnpaBHOCTb BbIKMKOUaTena

ObpartuTech B CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch

paboraet ¢ NepeboAMH [ggpexnena BHyTPEHHAR NPOBOKA CAA0BOMO

MHCTPYMEHTA

ObparuTech B CepBHCHYIO MacTepckyto Bosch

Meperpyaka canosoro  CMLWKOM BbICOKas TpaBa
MHCTPYMEHTA

CTpuruTe cTyneHuaro

Cafi0BbIi MHCTPYMEHT  HOX CTIMLIKOM KOPOTKMI/0TNOMaH
He pexer

Ecnv Ha Hoxe flocTUrHyTa nuHua STOP, ero Heob-
XOAMMO 3aMeHUTh

Hox uacTo nomaetca

HenpasunbHoe obpallieHne ¢ TPUMMEPOM

CpesaiiTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM HOXa; n3be-
raiTe KOHTaKTa C KaMHAMM, CTEHaMK W IpYTUMK
TBEPAbIMA NPEAMETaMMU.

Upe3mepHas BUOpa-  HoX CNMLIKOM KOPOTKWi/0TNOMaH

3aMeHunTe HOX

una PexyLas cuctema nospexaeHa

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MacTepcKyto Bosch

CNWLKOM MHOTO TPaBbl BOKPYT PeXyLLeH Tapen-

KW

YbepuTe TpaBy OT pexyLLei TapenKku nepes aanb-
HeMLIAM NPUMEHEHNEM CaloBOTO MHCTPYMEHTA

F016194653((10.01.2024)
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)KuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» U3Bnekaiite akKyMmynaTop nepep, BbinonHeHUeM Nio-
ObIX MaHUNYNALWI C CAAO0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
pabotamu no TexHuueckomy obcnyxuBaHuio, 3ame-
HOIi pabouero HHCTpYMEHTa 1 T.1.), a TaKXKe NpH
TPAHCMOPTHPOBKE U XPAaHEHUU CA0BOT0 HHCTPYMEH-
Ta. [1p1 HenpeaHamMepeHHOM NPUBEEHNH B AeHCTBUE
BbIKNIOYaTeNs BO3HUKAET OMAaCHOCTb TPABMUPOBAHHUS.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOWN PaboTbl copepKuTe
U3[enue B UKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrie NpeaMeTbl Ha CajoBbli MHCTPYMEHT.

[InA KauecTBEHHOW W HafIeXHOW PaboTbl COAEPXKUTE U3eNUe

1 BEHTUNIALMOHHDIE LENH B YUCTOTE.

Hukorpaa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BOAOK.

Hukoraa He okyHaliTe U3fenue B BOSY.

KnaauTe u3nenue Ha xpaHeHue B HaAEXHOe, CyXoe U Heflo-

CTyNHOE ANA ieTel MecTo.

lpoBepsiiTe BCe raku, DONTbI M BUHTbI Ha MPEAMET NPOuY-

HOW NocafikK C Lienbio obecneuenns besonacHoro pabouero

COCTOAHWA U3AENHs.

lpoBepAiTe U3nenue 1 AN HaAEXHOCTU 3aMeHANTE U3HO-

CUBLUMECH UK NOBPEXAEHHbIE fIeTanu.

He moanduumupyiite MHCTpymeHT. Moaudukaumm, Ha KoTo-

pble He bbino NonyyeHo paspeLueHie, MoryT HeraTMBHO Cka-

3aTbCA Ha DE30MaCHOCTH U3MENHA U NOBbICUTL PUCK NONyye-

HWA TPABMbI.

Hukorpa He ucnonb3yiiTe NOBpPeXaAeHHbIe UMK MOAU(H-

LMPOBaHHbIe aKKyMYNATOPbI HNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpe-

KOEHHbIE UMM U3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI BeayT cebs He-

npefckasyemo, Uto MOXeT NPUBECTH K BO3TOPaHuio, B3pbIBY

UMW PUCKY NONYUYEHHUS TPABMbl.

[1nA 3aMeHbl UCMONb3YITE OPUrHMHAMbHBIE 3aMacHbIe YacTh

hupmbl Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcs Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3IENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpopasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPefoCTaBUTL NOKynare-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NOpPAAKE

[OMKHA CoAepXaTb CBEAEHMSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKkoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-

Ku), notpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hhopma-

1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPoLyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytolme TpeboBaHua besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEN OpraHnU3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeHus (anpec) v pexkum eé paboTbl;
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- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Aen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauua NPoAYKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

YxoA 3a akKKyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyio paboty akkymynatopa,

cobniopaiiTe cnepytoLLmMe ykazaHua 1 NPUHUMANTE Ceayio-

Lne Mepbl:

- 3almiianTe akkyMynaTopHyo batapeto oT BO3AeHCTBUA
BMaru 1 Bofbl.

— XpaHWTe aNeKTPOMHCTPYMEHT 1 aKKyMYNATOP TONBKO NpK
Temnepatype o1 =20 °C go 50 °C. Hanp., He octaBnaiTe
aKKYMYNATOP IETOM B MALUKHE.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT Ca0BOr0 UHCTPYMEH-
Ta.

~ [1pu NpAMbIX CONHEYHbIX yuax He OCTaBNANTE aKKyMynA-
TOP B CAZl0BOM UHCTPYMEHTE.

~ OnTumanbHas Temnepatypa XxpaHeH1A akKyMynAaTopa co-
craBnset 5 °C.

~ Bpema 0T BpeMeHW NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHBIE NPO-
pe3u aKKyMyNATopa MArKOM, CyXoM M UNCTON KUCTOUKON.

3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENHOCTH PaboThl

aKKyMynATopHo¥ batapen nocne 3apAgKM yKasbiBaeT Ha To,

UTO aKKYMYNATOPHaA batapes ucuepnana cBoi pecype v ee

HeobXoaMMO 3aMeHUTD.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NPUMEHeHHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxu1BaHuio Ballero npogykTa, a Takxe Mo 3an-
uacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiouuit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke usgenus.

[ina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHem TpeboBaHNi M HOPM U3rOTOBUTENSA MPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (PUPMEHHbIX
NV aBTOPHU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadakTHOM Npo-
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NyKLMKM ONACHO B 3KCMyaTalL1u, MOXET NPUBECTH K yLepby
[nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fja 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLum N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CeayIoLLMX YCNOBHIA:
- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLuu OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOMO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1iHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEJ0B HEKBANUMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIM U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTPUUECKHe.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANIBHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.N.:

- eCTecTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbOpYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOIU(UKALMM, HENPABHUIBHOMO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

- HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKILWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanei v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHWE UK 0byrnnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TeMMNeparypbl.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHpyemble IUTHIA-MOHHbIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPaHCMopTOM bea HeobxoanmocTi cobntoaerus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

lpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
NIETOM UMK TPAHCTMOPTHBIM AKCNIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniogatb ocobble TPeboBaH!S K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aToM cryuae npu nofrotoBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
XOEHHBIM KOPMyCoM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBKkH. [oxanylicTa, cobniofjaiTe Takxe
BO3MOXHble IONONHUTENbHbIE HALMOHAlbHbIE NPeanuca-
Hu.

Ytunusauua
L,:q Manenus, akkyMynaTopHble batapeu, NnpuHag-
<N NEXHOCTU ¥ YyNaKOBKY HYXXHO CAaBaTb Ha 3KO-

NNOTMYECKK YUCTYIO peKynepaLuio.

He BbibpacbiBaiTe U3ENNA U aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko anA cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTcTBIM C eBponeickor aupekTuBoi 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[lenvA 1 NOBPEXAEHHbIE UK UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbi/batapeitku cnepyet cobupatb OTAENbHO U CAABATb Ha
3KONOrMUECKM UNCTYIO PeKynepavLuio.

Mpu HeNpaBMNbHOM YTUNK3aLMK OTPabOTaHHbIE ANEKTPHYe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUbOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
[eiCTBME Ha OKPYXaloLLYIO CPedy M 30POBbe YenoBeka 13-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.
AkkymynsTopbi/6arapen:

NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcrnopTpoBKa“, CTpanuua 152).

YKkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

@ Bparaiite 3acoby 3axucTy opraHis 3opy Ta

poumTanTe Lo IHCTPYKLit0
3 eKcnnyaraluii.

CNyxy.
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BpAaraiTe 3aXMCHi pyKaBUUKK.

He BUKOpHCTOBYBATH Mif LOLLEM.

MOMNEPEPKEHHA: He gonyckalite CTOPOHHiIX
0cib Ha micue poboTu.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbcaA uacTuH, LWo
po3niTaloTbCs.

He cTocyeTbea

MNONEPEPKEHHS: Nepen poboTamu 3
TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHA Bia'eAHaNTe
aKymynaTopHy batapeto.

He BMKOPUCTOBYMTE iNA OUNLLEHHA CaflOBOrO
iHCTPYMeHTa byfb-AKi OuLLyBayi BUCOKOTO
TMCKY abo Cafi0Bi WNAHTY.

PeTenbHo nepeBipaiTe JinAHKY, Ha AKil
BUKOPUCTOBYETLCA CAA0BUH IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb JUKMX | JOMALLHIX TBAPHH. [Inki abo
[OMALLHi TBAPUHU MOXYTb BYTH TpaBMOBaHi
nif yac BUKOPUCTAHHA CaOBOr0 iHCTPYMeHTa. PeTenbHo
nepe.ipAnTe JiNAHKY, Ha AKiA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA
CaflOBWI IHCTPYMEHT, | NOBHICTIO BUAANANTe KaMiHHS, Nanky,
LPOTH, KiCTKM 1 iHLLi CTOPOHHI npeameTy. [ig uac
BWUKOPMCTaHHA Ca[l0BOr0 iHCTPYMEHTa CRifKyITe 3a TUM,
o6 y ryctiv TpaBi He byno NPUXOBaHWX AMKKMX abo
[IOMALLHIX TBAPUH UM HEBENMKMX MHIB Bifl 1epeB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 693HEKH., iHCTpYKuii, intocTpauji Ta
cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
€neKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBUKOHAHHA yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALYOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLACHWX BUNAZKIB.
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» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WOCH B WTENceni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pusnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE MepPEXXHHI LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwanTe kabenb Big Tenna,
MacT1na, roCTPUX KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWI NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAua, L0
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnHBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NneKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
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3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHs. Mepw Hix

YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo

nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha

BMMMKaUi Mifj yac NepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo

NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH 0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbcA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKiWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH

NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,

nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI AnA BignoBigHoi poboTu.
3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0

OyzeTe npallioBaTil B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» Mepep TuM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTt
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li

nonepeayBanbHi 3aX0n 3 TexHikK De3neku ameHLLyioTb

PU3MK BUNaKOBOrO 3aMyCKY eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3ponsiite

>

KOPUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6W BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BuKopHCTOBYiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

HpaBum;He noBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

>

€eNneKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKymynAaTopHux 6atapesax

3apapxaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apApKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAIKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.
BHKOPHCTOBY#TE B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX Nulle
pekoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK D0 NOXKEXKY.

IMpu HenpaBHNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
batapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKL0 piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piflHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
OMiKK.
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» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [10 NOXeXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHs abo 3apsaKaHHs 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
06cnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neKkun ana ra3oHHUX

TPUMePIB i ra30HHNX TPUMEPIB ANA KPaiB

» He BUKOpPUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a MOTaHUX
NoroAHUX yMoB, 0cobnMBO nig uac rposwu. Lie ameHLuye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoo.

» PetenbHo nepesipTe po6ouy AinAHKY Ha HaABHICTb
AMKUX TBAPUH. [JUKi TBAPUHW MOXYTb BYTH TPABMOBaHI
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM, LU0 NPALE.

» PetenbHo nepesipte po6ouy AinAHKy i NOBHicTIO
npubepiTb KamiHHA, NankKu, APOTH, KICTKHK Ta iHWI
CTOPOHHI npeaMeTH. YacTuHu, Lo po3niTaloTbes,
MOXYTb MPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepen BAKOPHCTAHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXAH
nepesipAiTe BifCYTHICTb NOWKOAXEHDb HA
pi3anbHoMy iHCTPYMEHTi i Ha pi3anbHoMy BY3ni.
[MowwKomKeHi AeTani NiABULLYIOTb PU3MK TPAaBMYBaHHS.

» 3aXWCHi KPUILKM NOBUHHI 3aNMULLIATHCA Ha CBOIX
MicuAX. 3aXMCHi KPULLKK NOBUHHI OYyTH NpuaaTHUMK
A0 eKcnnyartauii i HaneXXHUM YMHOM 3aKPiNNEeHUMHU.
AKLL0 3aXMCHA KpHLLKa He3aKpinneHa, NoLWKompKeHa abo
HenpaBMNbHO NPaLIoe, BOHA MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» BeHTUnAUii#HI 0TBOPH ANA HAAXOAXKEHHA NOBITPA
NOBWHHI OyTH 3aBXAH BiNbHUMMU Bif, BiAKNaaeHb.
3abnokoBaHi abo 3abpyaHeHi BEHTUNALiHI OTBOPH s
Ha[XO[PKEHHS NOBITPA MOXYTb NPU3BECTH [10
neperpisaHHA abo 3aiMaHHs.

» Bparaiite 3axucHi oKynapi i HaBYLWHKKK. BifnosigHi
3acobu iHAKBIyanbHOTO 3aXMUCTy 3MEHLLYIOTH
BipOrifHICTb TPaBMYBaHHS.

>

>
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Mig uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCiTb HeKOB3Ke 3aXucHe B3yTTA. Hikonu He
npauyoiite 60coHix abo y BiaKpHTUX caHpaninx.
3axucHe B3yTTA nonepemxye Hebeaneky NopaHeHHA Hir
uepes KOHTAKT 3 Pi3anbHUM eNeMEHTOM, L0 0bepTaEThes.
Mip yac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAHU
HOCITb BiANOBigHMI 0AAT, AK-OT WITAHHU, L0
3aKpPHUBalOTbCA HOTM oneparTopa. KOHTaKT 3 pi3anbHUM
enemeHToM abo nickoto, o obepTatoTbes, MoXe
CMPUUNHUTM TPABMMU.

Mip yac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM He
[103BONANTE NIOAAM CTOATH NOPYY. YacTuHM, Wo
PO3NiTalOTbCA, MOXYTb MPU3BECTH 1O CEPUO3HNX TPABM.
He npaujoiite 3 eneKTpOiHCTPYMEHTOM BHLLe NOACY.
Lle nonomoxe YHUKHYTU HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3
pi3anbH1M eNeMeHTOM i JO3BONMTb KPaLLle KOHTPOMIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HECMOAIBAHMX CUTYaL|ifX.

» byabTe 0bepexHi, konu npautoere 3

€NeKTPOiHCTPYMEHTOM y BONOriii TpaBi. 3aBXan
XopiTb i Hikonu He Giraiite. Lie 3MeHLye Hebeaneky
CMOTUKAHHA UM NafiHHA, AKi MOXYTb NPM3BECTH A0 TPABM.
Hikonwu He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha
3aHaATO NOXUAKX cxunax. Lium nonepemxyeTbes pusnk
BTPATUTU KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BNACTH, LIO MOXe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

Mip wac poboTu Ha cxunax cnigkyiite 3a CTiiKUM
NONoXXeHHAM; 3aBX/AH NpaLjioiiTe ynonepek cxuny,
HIKOMH He NpauoiTe y HaNpAMKY Bropy abo AoHu3Yy, i
byabTe Haa3BUUaHO 0bepeXxHi nig yac 3amiHu
HanpAMKY poboTu. Lium nonepemxyeTbea pusnk
BTPATUTH KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BNACTH, LLIO MOXe
NPHU3BECTHM [0 TPABM.

Tpumaiite yci kKabeni XUBNEHHA N03a 30HOIO Pi3aHHA.
Kabeni x1BNeHHs MOXyTb BYTW NPKUXOBaHI Y XXMBONNOTI
abo KyLuax i HeHaBMMCHO NOLIKOKEHI abo nepepisaHi
nickoto abo pizanbHUM enemMeHToM.

He HabnuxyiiTe XO[4HUX YaCTHH Tina 0 pi3anbHoOro
enemeHTa abo nicku, wo obepraioTbea. He Bupansiite
JKOAHMA MaTepian 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTa, NOKH He
BifKNIOuMTE €NeKTPOXKUBNEHHA. Pi3anbHuit eneMeHT
abo nicka, 110 06epTaloTbCs, MOXYTb CMPUUUHUTH
Cepro3Hi TPaBMU.

epeHocbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BHMKHEHOMY CTaHi
i BigXxuneHuM Big Tina. HanexHe noBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3MEHLLYE BipOriaHiCTb
BMMaJIKOBOr0 KOHTAKTY 3 pi3anbHNAM HOXeM abo nickoto,
L0 PYXaKOTbCA.

BukopucToBYiiTe NULIE 3anacHi pi3anbHi ronoBKH,
nicky i pi3anbHi HOXi 3 NNacTMacH 3rigHO 3 AAHUMH
BUpobHuKa. Hikonu He 3amiHioliTe NnacTMacoBi nicku
ab6o Hoxi Ha MeTaneBi ApoTH abo HoXi. HenpaBunbHi
3anacHi YaCTUHU MOXYTb NPU3BECTU 1O BTPATH
KOHTPONIO, ONOMOK i TPaBM.

Bosch Power Tools
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OcobnuBi BKa3iBKH 3 TEXHiKH be3neku

» byabTe 0bepexHi, TaKOX KONU eNeKTPOIHCTPYMEHT He
BUKOPHCTOBYETHCA. |HaKLLE MOXE BUHUKHYTH Hebeaneka
nepeyennexHs.

» Hikonu He no3BonsiTe AitaM, ocobam 3 0bMexeHnuMu
hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMM 3[iDHOCTAMM
abo ocobam, kUM Opakye 0CBifly Ta 3HaHb, i/abo
ocobawm, AKi He 3HaHOMi 3 MMM BKa3iBKaMMH,
KOPUCTYBATMCA CajOBMM iHCTPYMEHTOM. HallioHanbHi
NPUNKCK MOXYTb 0OMEXYBaTH 0NYCTUMMIA Bik
KopucTyBaua.

» [lornspaiTe 3a AiTbMH, 1106 NepeKoHaTUCs, Lo BOHHU He
rpatoThb i3 CaJOBUM iHCTPYMEHTOM.

» [NepesipaiiTe BUPib Ha HAAABHICTb MOLIKOXKEHb, AKLLO BiH
YAapUBCA 0 TBEPAMI NpeameT abo 3aHaATO CUMbHO
Bibpye.

» [igpisaiite TpaBy NocTynoBo, Wob JOCATTH PIBHOMIPHOMO
pesynbTary.

» [lig uac BCTPOMNAHHA aKyMynATopHoi batapei cnigkyiite
32 TMM, 110D pi3anbHWi IHCTPYMEHT He TOPKaBCA Tina
oneparopa Ta iHwWwwux 0b'ekTiB, BKMtouatouu 3emnio. Min
yac nycky BiH MOXe nouatu 0bepTaTuch i CPUUUHUTH
TpaBMH abo NOLLKOMKEHHSA IHCTPYMEHTa i/abo 00’ekTiB.

» YHWKalTe HENPUPOAHOTO NONOXEHHS Tina i 3aBXau
TpUMaiTe piBHOBAry. Ha cxunax 3aBxau CnigkynTe 3a
TUM, 11,06 BU CTi KO CTOANM Ha Horax. 3aBXau 1aiTh
CMOKIKHUM KPOKOM, HiKONM He BiXiTb.

» Y pasi TpUBanoro BUKOPUCTaHHs PEKOMEHAYETLCA POOUTH
BiiNOBIAHI NepepBy.

» Y BUNaIKy [0BrOTPHUBANIOrO BUKOPUCTAHHA BUPODY (abo
iHLUIMX MaLLMH) KOPUCTYBAY HAPAXKAETbCA HA BN/IUB
BibpaLjii, AKi MOXYTb CMPUUUHUTH CUHAPOM Binnx
nanbliis (cuHapoM PeltHo) abo CHHAPOM 3am’ACTHOTO
KaHany.

» [py LibOMY 3MEHLLYETCA NOUYTTA LOTUKY Ta 3AATHICTD
perynioBaHHA TeMnepaTypu, BUHUKIOTb OHIMIHHA Ta
NeuiHHs, i HaBITb HEPBOBI PO3NaAK, MOPYLIEHHA
KpoBOODIry Ta OMepPTBIHHA TKaHUH.

» 3BEPHITLCA 10 NiKaps, AKLLO BUABUTE CUMMTOMM, LLO
BKa3y0Tb Ha BibpaLliiiHe nepeBaHTaXeHHs. [0 Taknx
CHMMNTOMIB Hanexarb OHIMiHHA, BTPaTa YyTNHUBOCTI,
cBepbix, NoKontoBaHHs, binb, cnabicTb, 3MiHa Konbopy
abo craHy wkipu. Lli cumnTomu HaruacTile
NPOABNATLCA Y NANbLUAX, KUCTAX aD0 KUCTHOBUX
cyrnobax (auB. Takox [HhopmaLito Wogo WyMy i
BibpaLyii).

Bka3iBKH LL0A0 ONTHMaNbHOr0 NOBOMKEHHA 3
aKymynaTopHolo batapeecio

» He BigkpuBaitte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOr0 3aMMKaHHs.

3axuwaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big

BHCOKHMX Temnepartyp (Hanp., Big TpuBanoro

BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAN

Ta BONOrH. [cHye Hebesneka B1DyXy.

» Konu eneKTpoiHCTpyMeHT He BUKOPHCTOBYETLCA, He
36epiraiite akymynaTtopHy 6atapelo, akoto Bu came He
KOPUCTYETECD, NOPAS, i3 KaHLENAPCbKUMU CKPinKamu,
KNIOYaMH, rBi3fKaMH, TBUHTaMH Ta iHIUMMH
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CPUUMHUTM OMiKK aDO MOXKEXKY.

» Y pasi nowkomxeHHa abo HenpaBUNbHOroO
BUKOPHCTaHHA aKyMYnATopHoi baTapei moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute 40bpe NPoBiTPIOBaHHA | -y
pasi cKapr — 3BepHiTbcA [0 Nikaps. Mapa Moxe
BUKMMKATU NOAPASHEHHA AUXANbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 32 TaKMX YMOB akyMynaTop
Oy/ie 3axuLLEeHHi Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaeHHs.

» [ocTpuMK NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NMOIWKOAMUTH aKyMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He moXHa 3akopouyBaTH aKkyMynaTopHy batapeto.
IcHye Hebeaneka BUOYXY.

» Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATOPa M’AKMM, UUCTUM i CyX M NEH3NUKOM.

» 3apagkaite Npunag nuwe B fOAAHOMY 3apAAHOMY
NpUCTPOi.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu By bynete untatn
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKLit0 3 ekcnnyaralii. 3anam’ atante
Lji CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBUnbHO Ta HebesneuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

Hanpsamok pyxy

Hanpamok peakuii

BmuKaHHs

BuUMKHEHHsA

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa i

X[ SO =

CLick BiguyTthuii wym
Bara
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3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHS BKa3iBOK 3

10 YpaXKeHHsA eneKTPUUHUM CTPYMOM, NoXeXxi Ta/abo

BaXKWX TPABM.

Onuc npPpoAykKry i nocnyr
TeXHiku beaneku Ta
Byab nacka, fOTPMMYHTECA iNHOCTPALiM Ha noyaTKy

II Mpouuraiite BCi
iHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

BukopHcTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Llei capoBuI iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHNI 1A BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA 3pisaHHs TpaBu i byp'AHiB Ha piBHI 3emni. Bin
NpU3HAYEHKI ANA NiLCTPUraHHA TPaBM, fAka pocTe Ha
CXMNax, nig nepeLKofamMm Ta Ha KPaax ra3oHy, 10 AKX
HEMOX/MBO [liCcTaTUCA ra3oHoKocapkoto. CafoBuit
iHCTPYMEHT He NPU3HAUEHUI 1A 3aCTOCYBAHHA Y AKOCTI
3BMUaitHoro Tpumepa. CafioBui iIHCTPYMEHT He
Np13HAUEeHKI AnA NPOgecinHoro i NPOMUCNOBOro
BUKOPUCTaHHA.

Komnnekr nocrasku (auB. man. B)
06epeXxxHo BUIMITb CajoBUH IHCTPYMEHT 3 YMaKOBKH i

nepeBipTe NOBHY HAaABHICTb YCiX HAXUEe3a3HAUEHNX JeTanen:

- Tpumep
~ 3aXMCHUI KOXyX
- AkymynsaTopHa barapes*

TexHiuHi paHi
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- 3apAnHvi npucTpin®™

~ |HcTpyKUis 3 ekcnnyatadii

- Hix

AKLLO uoroch He BUCTauae abo LWoCh NOWKOMXKEHe, byab
nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.

*B 3aNeXHOCTI Bifl KpaiHu

3o06paxeHi komnoHeHTH (aue. man. A)

Hymepalyist 306paxkeHUX KOMIMOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paXeHHA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaMtoHKaMK.

(1) PerynboBaHa pykosTka

2) KHonka «3pi3aHHs TpaBu/nigpisaHHA Kpais»
3) ®ikcatop BUMHKaua
(4) Bumukay

(5) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
(6) AkymynatopHa barapes®

(7 KHonka po3bnokyBaHHA PyKOATKH

(8) 3aXMCHUI KOXYX

9) TpaHCnopTHUI thikcaTop

(10)  3apapHuit npucTpin®

(11)  Hix

(12)  [OuckoBwuii Hix

(13)  3axucHuii byrenb

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHUI KOMNNEKT NocTaBKu. MoBHUI aCOPTUMEHT
NpHNagAaA BH 3HaHAeTe B HawWil nporpami npunapan.

Tpumep/TpuMep AnA niapisaHHA KpaiB EasyGrassCut 18V-230 Durablade

ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HC1N..
Hom. Hanpyra® B 18
KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xogy” xun. ! 8500
[liameTp pizaHHs cMm 23
PerynboBaHa pykoATka
®yHKuia 0bpobky Kpais °
Maca BignosiaHo fo IEC 62841-4-4%
- AkymynsatopHa batapes(1,5 A-rog - 6,0 A-ron) Kr 2,1-25
- be3 akymynatopHoi barapei Kr 1,8
CepinHni Homep [NIMB. 3aBOJICbKY Tabnuuky Ha cafoBoMy
iHCTPYMEHTI
PekomeHa0BaHa TeMneparypa HaBKOMMLLIHLOMO C 0..+35
CepeioBHLLA NPU 3apAKaHHI
[lonycTima Temneparypa HaBKOMULLHBOTO CepeoBuLLa “C -20...+50
npv exkcnnyatauii® i npu 3bepiranHi
Tun akymynaTopHoi barapei PBA 18V...W-.
1,5A-ron., 2,0 A-ron., 2,5 A-rop., 4,0 A-ron.,
6,0 A-roa.

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHoI batapei
B) Ob6mexeHa notyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

Bosch Power Tools
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3600HC1N..

Tpumep/Tpumep AnA NigpisaHHA Kpais
PesynbTaTit BUMiptoBaHHs Wymy oTpuMaHi BignosiaHo o IEC 62841-4-4 i EN 50636-2-91
A-3BaXKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPABMNO, CTAHOBUT:
- PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 71
- Moxubka K nb =3
CymapHa Bibpaujis a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsaMKiB) i noxubka K, BusHaueHi BignosiaHo ao EN 50636-2-91
- Bibpauia a, m/c? 1,8
- TMoxubka K m/c? =15
LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkasaHe(i) Dia Manionok Cropinka
3HAUeHHA eMicil LWyMy BUMIPAHI 3riAHO 3i

. Mpunagan L 10
CTaHAAPTM30BaHUM METOLJOM BUMPODYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
OfMH 3 OHUM. MoHTax

LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii | BkazaHe(i)
3HAUEHHS eMICiT LYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA ANA
nonepeaHboi OLiHKNA HaBaHTAXKEHHA.

LLlo Bibpauis # emicis wymy nig yac hakTMuHoro
BUKOPMCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb BiAPI3HATHCA
Bifl BKa3aHWX 3HaueHb Yy 3aNeXHOCTi Bif Ty i cnocoby
BUKOPMCTaHHA ENEeKTPOIHCTPYMEHTa, 30KpeMa Bif Tuny
0bpobntoBaHoi 3aroTiBky; BiANOBIAHO y pasi HeobxigHOCTI
3axofu be3neku ins 3axucTy onepatopa NnoBUHHI byt
BW3HAUeHi Ha NiacTasi OLiHKK BIbPaLLiIMHOTO HaBaHTaXeHHs
3a haKTUUHKX YMOB 3aCTOCYBaHHSA (MPH LibOMY HeobXiaHO
BPAx0BYBATH BCi UaCTMHM eKCNNyaTaUinHOro LMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTATOM AKUX eNEKTPOIHCTPYMEHT € BAMKHEHWH, i
nepioau, NPOTATOM AKUX BiH, Xoua | € BAMKHEHWUH, ane
npaLtoe 6e3 HaBaHTAKEHHA).

MoHnTax Ta ekcnnyarauis

Dia ManioHok CropiHka
306paxeHi KOMMOHEHTH A 3
Komnnekr nocrasku B 4
BrpaneHHA TpaHcnopTHoro Cc 4
hikcatopa

361paHHA PYKOATKH D 5
PerynioBaHHs pyKOATKK E 5
MOoHTaX 3aXMCHOro KoXyxa F 6
MoHTax Hoxa G 7
3MiHa pexumy 3pi3aHHsA TpaBu/ H 8
nigpisaHHA Kpais

3apAmKaHHs i BCTPOMNAHHA | 9
aKyMynaTopHoi barapei

BMMKaHHA/BUMUKaHHA J 9
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, K 10

0UMLLEeHHs Ta 3bepiraHHs

» YBara: [lepes THM, K NPOBOAUTH POBOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb CafloBHii iHCTPYMEHT Ta BUAMITb
akymynsTopHy barapeio.

36upannsa wraHru (gue. man. CiD)

Mpumitka: 3ibpaHy WTaHry He MOXXHA IEMOHTYBATH.
Bupanitb TpaHcnopTHi dikcatopw (9).

BCTpOMiTb OKpPEMi UaCTUHM LTAHTU OAHA B OfHY TaK, 106
BOHM BiUYTHO YBINLLNY B 3aUeNneHHs.

MoHTax i perynioBaHHs pyKoaTku (aus. man. E)
PykosTka (1) HaniBa€eTbCA B pisHUX NONOXeHHsAX. LLo6
3MiHWTW HanaLTyBaHHA, HATUCHITb KHOMKM (7) i nepecyHbTe
PYKOATKY B NOTPibHE NONOXEHHA. 3HOBY BiANYCTiTh KHOMKK
(7), wob pykosTKa yBiHLWNA Y 3aUenneHHs.

MoHTax 3aXHCHOro Koxyxa (aus. man. F)

lNepen MOHTaXEM 3aXMCHOTO KOXYyXa NepecTaBTe ckoby ans
3aXUCTY POCMIMH i3 MONMOXKEHHA MPU MOCTABLL Y NONOXKEHHA
nns 3bepiraHHs.

HapniHbTe 3ax1cHuit koxyx (8) Ha ronoBky Tpumepa i
3aKpInNiTb MOro 3a JONOMOr0t0 HaJaHWX FBUHTIB.

Micna MOHTaXKy 3aXHCHOr0 KOXXYXa ;e MOHTYBAaTH HOTO He
MOXHa.

Micna uboro nepecTasTe CKOBY 1A 3aXMUCTY POCTUH y
poboue NoNoXKeHHs.

MoHuTax HoXa (auB. man. G)

BkagziBka: [1if uac 3amiHu HoXa ofiAraiTe 3aXMCHi pyKaBuLi.
Ao Hix (11) 3HocuBCA abo NOLLIKOAUBCA, 3aMiHITb HOTO.
Ha Hoxi (11) poatawioBaHa niHis STOP. Micns ii gocArHeHHs
Hix (11) € 3HoLIEHNM i 10r0 060B’A3KOBO NOTPIOHO
3aMIHUTH.

BuimiTb Hix (11) 3 auckoBoro Hoxa (12) i 3amiHiTb Ha
HOBWH.
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Mouatok poboTtu

» YBara: [lepep TMM, IK NPOBOAUTH PO6OTH 3
HacTPOlOBaHHA 260 OUMILEHHSA, BAMKHITb CafloBUi
iHCTPYMEHT Ta BUAMITb aKyMynATOpHY batapeto.

» [icna BAMKHEHHA TpUMepa HiX Wwe AeKinbka CeKyHp,
obepraetbes. Mepuw Hixk 3HOBY BMUKATH TPUMEP,
3auekaiiTe, NOKU ABUTYH/HiXK He 3yNUHATBLCA.

» He Topkaittecs HoXa, NOKH BiH He nepecTaHe
obeprartuchb.

» He BMHKaiiTe HOro 3aHaATO WBUAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAayeTbCA BAKOPUCTOBYBaATH 03BONEHi Bosch
pizanbHi enemeHTH. MpH BUKOPUCTaHHI iHLWIKX
pi3anbHUX enemeHTiB pe3ynbTar nigpiaHHA MoXxe
BiApi3HATHCA.

BcTpoMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (aue. man. I)

MpumiTka: BUkopucTaHHA 3 HenprUaaTHUMK
aKyMynATOpHUMM baTapeamu Moxe NpU3BeCTH 10 360iB Y
poboTi abo NOLIKOAKEHHS IHCTPYMEHTA.

YCTpoMiTh 3apsmKeHy akyMynatopHy batapeto (6).
lNepekoHaiitecs, Lo akymynaTopHa batapes BCTpomMneHa
MOBHICTIO.

LLlob BuItHATM akymMynaTOpHY batapeto (6) 3 iHCTpYMeHTa,
HaTUCHITb Ha KHOMKY PO36NOKYBaHHS akyMynATOPHOI
barapei (5) i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto.

Mowyk HecnpaBHOCTEH
-
Cumnrom MoxnuBa npuuMHa
[IBUTYH He AkymynaTopHa batapes pospaaunaca

YkpaiHcbka | 159

Ekcnnyarauis

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA (auB. Man. J)

[inA yBiMKHEHHA HaTUCHITb CrioyaTky dikcatop
BumuKaua(3). MoTim HaTUCHITL Ha BUMKKau (4) | TpumaiiTe
I0ro HaTUCHEHUM.

[N BAMKHEHHA BinyCTiTb BUMUKaY (4).

3pi3aHHa TpaBu/nigpizaHHa kpais (auB. man. H)

INoBepHiTb PyKOATKY HaBKono Bana Ha 180°, wob
po3TalLyBaTH rofoBKy TPMMepa ANA 3pisaHHA Tpasu abo
nigpisaHHA Kpais. Bignyctitb kHomky (2), obepTanbHui
MexaHi3M BXO[IUTb y 3auenneHHA. Tenep nepesepHiTb BeCb
€NEeKTPOIHCTPYMEHT B poboue NONOXeHHA.

3pi3aHHA TpaBu

Bogitb TpumMepom niBopyuY i npaBopyy, TPUMatoum MOro Ha
[0CTaTHIN BiacTaHi Big cebe. MigpisaiTe binbl BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

MigpisanHa kpais

Beqitb TpUMep y340BX Kpalo ra3oHy. YHUKaNTe KOHTAKTY 3
TBEPAUMU NOBEPXHAMM 200 CTiHamu, 1job 3anobirtu
LUBMAKOMY 3HOLLEHHIO HOXA.

MippisaHHA TpaBU HABKPYTH AePeB, TPAB AHUCTUX
POCNHH i KyLLiB

[ina 3anobiraHHs WKopi niapisatv TpaBy HaBKPYrH AEPEB,
TPaB'AHUCTUX POCHH i KyLLiB Tpeba 0bepexHo, 1ob He
3aUENUTH iX HOXKEM.

YcyHeHHA
3apAniTb akymynaTopHy batapeto

3anycKaeTbes
3aHafTo rapaya

AkymynatopHa barapes 3aHaaTo xonogHa/

[aitte akymynaTopHit batapei Harpitucs/
OXOMOHYTH

3aHaaTo barato TpaBu HaBKOMO IUCKOBOIO HOXa

BupaniTb TpaBy Bifl AMCKOBOrO HOXa Nepes
MOBTOPHUM BUKOPHUCTAHHAM Cafj0BOr0
iHCTPyMeHTa

CapoBWi IHCTPYMEHT  HecnpaBHMi BUMUKay

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MalicTepHi Bosch

npauoe 3i 360aMH
iHCTpYMeHTa

MoLKomKeHa BHYTPILIHA NPOBOfIKA Caf0BOr0

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MalicTepHi Bosch

MepeBaHTaXeHHA
Cafj0BOr0 iHCTPYMEHTY

TpaBa 3aHaaTo BMUCOKA

3pisanTe TpaBy Wapamu

CafoBHi IHCTPYMEHT
He pixe

Hix 3aHafTO KOPOTKHIA/3namaBcs

AKLLO Ha HOXI ocArHyTa NiHia STOP, Hix
noTpibHO 060B’A3KOBO 3aMiHMTH

Hix uacto namaetbcs

HenpasunbHe NOBOAXeEHHA 3 TPUMEPOM

3pi3aiTe N1LLE KIHUMKOM HOXa; YHUKaNTe
TOPKaHHA KaMeHiB, CTiH i iHLMX TBEPANX
npeameris.

CunbHa Bibpadis Hix 3aHaTO KOPOTKHIA/3namaBcs

3aMiHiTb HiX

CwcTema pisaHHA NOLIKOMKEHA

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



160 | YkpaiHcbka

CumnTom MoxxnuBa npuumHa

YcyHeHHA

3aHazTo barato TpaBW HaBKOMO IUCKOBOIO HOXa  Buanits TpaBy Bifl AMCKOBOTO HOXa nepeq

NOBTOPHUM BUKOPHUCTAHHAM Cafl0BOr0
iHCTpyMeHTa

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta
36epiraHHa

» Mepep ycima maHinynaAuiaMu i3 cafgosum
iHCTpymMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PoboUOro IHCTPYMEHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
1i0ro TpaHCNopTyBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapelo i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[Tpn HEHAaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKAua iCHY€E
Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YuCTOoTi.

He cTaBTe iHLWI NpeAMeTH Ha CaJ0B1H IHCTPYMEHT.

[ns sikicHoi | 6eaneyHoi poboth Tpumaiite BUPIO i

BEHTUNALIHI OTBOPU B UACTOTI.

Hikonu He 36pu3kyiTe BUPib Boaoto.

Hikonu He 3aHyproiiTe BUPIb y BOALY.

3bepiraiite BUPib y beaneuHomy, cyxomy i HeLOCTyMHOMY

LNA fiTen Micui.

[NepeBipATe BCi raiku, NPOrOHWYI | TBUHTH Ha NpeaMeT

MiL{HOT nocazku, 100 3abeaneuntn beaneyHuit pobouni

CTaH BMpODyY.

MepeBipsiiTe BUPID i AN HaRiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI abo

NOLLKOKEHI feTani.

He moaudikyiite enektpoiHcTpymeHT. Mogudikalii, Ha

AKI He OTPMMAHMI [JO3BIN, MOXYTb NOTaHO BMIMHYTH HA

be3neky BUpoby i NifBMLLMTM PU3KK TPABMYBAHHS.

Hikonu He BUKOPHCTOBY#TE NOWKOAKEHi ab0

moaucikoBaHi akymynaTopu abo iHCTpyMeHTH.

MoLwukomkeHi abo MoaKdikoBaHi akyMynsTOpH NOBOAATLCA

HenepenbauyBaHo i MOXYTb NPU3BECTH 10 NOXeEXi, BUDYXY

abo pusnky TpaBmu.

Cninky#te 3a TUM, W06 HOBI AeTani noxoaunu Bia Bosch.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeio

3BaXaiTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3ax0/u, Ljob 3abe3neuntu

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA akyMyNnATOpHoi batapei:

- 3axuLanTe akyMynaTopHy batapeto Bifi BOnoru i Boau.

- 3bepiralite akymynaTop nuie 3a Temnepartypy Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLianTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLKHI.

- 3bepiraiite akymynaTopHy batapeto OKpeMo Bif CafoBoro
IHCTpyMeHTa.

- Y pasi notpannaHHA Ha Caf0BHI IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWUX MPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynAaTOpHY
barapeto B iHCTPYMeHTI.

- OnTUmanbHa Temnepatypa ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi barapei craHoBuTb 5 °C.

- Yac Big uacy npounwanTe BEHTUNALAHI OTBOPH

aKyMyniATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.
3HauHO CKOpOUeHa TPHUBaNiCTb ekcnayartauii nicna
3apAIKaHHA CBIAUMTL MPO T, WO akyMynaTopHa batapes
BUUepnana cBir pecypc i il Tpeba nomiHaATH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito wopo
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BINOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[NA 3[0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpoayKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecy iHWKUX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOKYIOTbCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCTIOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODiNbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 noTpebu A0TPUMAHHA JOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[NI0[1ePKYBATMCA 0COBNMMBUX BUMOT LOAI0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
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Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HemnoOLUKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX LOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunizauin

X

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo o eBponeicbKoi aupektuan 2012/19/€C
BiAnpaLboBaHi BUPobM Ta BIiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
nvpektreu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBUHHi 36MpaTHch
OKPEeMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNazy MOXYTb MaTH LUKIZNUBUA BNIUB Ha
HaBKONMLUHE CEPEOBULLE Ta 340POB’A NIOAUHM Uepes
MOX/MBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Bupobu, akymynatopHi batapei, npunapgas i
ynakoBKy Tpeba 3faBaTu Ha €KONOTiUHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMpaanTe BUpobu Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cmirTa!

Akymynatopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 160).

Kasak

Eypa3uﬁ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fja bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwazaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACkIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kasak|161

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaHpi3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— Opamachi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
narnanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi
bak anekTp 6yibiMbIHgaFbl Genrineppin,
MarblHanapbl

Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

[

KonaaHy HyCKaynbiFbiH
OKbIHbI3.
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Ke3 »aHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapbl
KHMin XYpiHi3.

KopfaHbiC KonFaniuanapblH KMiHia.

XKayblH Xaybin TypraHaa KonpaHbaHbI3.

CAKTAHLbIPY: AliHanaaa TypraH agamaapgb!
Kypan KonaaHraH xxepre XakblHAaTnaHbi3.

CAKTAHLDBIPY: XaH xakka Lwatlbinbin
KanaTtblH bentuekTepiHeH cak bonbiHbI3.

Byn KypbinFbl yWiH KONAaHbINManab!

- CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
XKYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
AKKyMYNATOPbIH LUbIFAPbIN anblHbI3.

bak anekTpby#bIMbIH Tazanay yLUiH eLlKallaH
= KOFapbl AEHreMNi KbICbIMMEH ICTENTIH Ta3anay
KypblInFbinapblH Hemece bak WwhaHrinepix
KonpaHbaHpi3.
i A Bak Kypanbl KOnAaHbINaTbIH XKepae xaHyapnap
. . . )XoHe xabaibl aHAapAbIH XXOK BONYbIH MyKUAT
TeKcepin anblHbI3. INEKTP Kypan KongaHbIbIn
XaTKaHAa XaHyapnap xoaHe xabaibl anaap
XapaKaTTaHbin kanybl MyMKiH. Kypan KkongaHbinatbiH
aMaKTbl MYKWAT Tekcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
CbIMAap, CyMeKTep xaHe berge 3atrapAblH, bapnbiFbiH OCb
anMaKTaH anbin TacTaHbl3. Kypanapl konpay bapbicblHa
KanblH LLeN apacbiHAa aHaap, XaHyapnap HeMece LWarbiH
aral TomMapLuanapsl bona anatbiHbIH €CKepin XYpiHi3.

i

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanbiHbIH, )
MMHaFbIHAAFbI ecKepTynepAai,
HyCKaynapabl, cypeTTepAi XxaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 6T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMaanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIPTKbI
Jannap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JXeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanjanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



THICTI XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTes.

Keapeiicok icke KocbinyablH angbiH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbln Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanblH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xargainapaa anekTp KypanabliH 6aKbinaHyblH cakTamapl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.
ATtanmbilL nanaanaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCETY 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.
INeKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabineTrepi wekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onapAblH KayinCi3Airi yLiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl THic.
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IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwexrepin anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmManbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHha aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarazbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

barapes KypanbiH naiiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapes UHaKTapbIMeH naifanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes WHaKTapbIH NakganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
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TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaKpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH orFapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK eHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLUbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LUen kecy TpMMepi / XHUeEK Kecy yLiH TpUMMmepi
GoWbIHIWA Kayinci3aik HycKaynapbi
» bak KalilbICbIH aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH

Xafaaiinapaa, acepece Aaybin Kesinge Konganbanpis.

Kypanabl ocbiHAan aya paribl xargannapbiHaa kongaHbay
HaW3arau TyCy kayinTi a3anTagbl.

» XyMbic eTki3ineTiH xxeppe anabimeH xabaiibl
»aHyapnapabiH, 6onmayblH MYKUAT TeKcepin anbiHpI3.
YKabaiibl aHyapnap XyMbic icTen TypFaH Kypan apKbinbi
KapakaTTaHbin Kanybl MyMKiH.

» Kypan KonpaHbinatbiH Xepai MyKHAT TeKcepin, oHaa
bonartblH Tac, Task, CbiMAap, cyiekTep xaHe berge
3arTapAblH 6apnbIFbIH 0CbI aNbin TaCTaHbi3.
Lawelpbina Whifbin KanatbiH benwextep
XapakaTraHynapra anapa anagbl.

» Kypanpappabl konaaHy anfibiHaH anfibiMeH apKaluaH
onapparbl Kecy benwieri xaHe KecKill ONoKTblH,
3aKbIMAanMaraH Kanbinta 6onfaHbIH TeKcepiHs.
3akbIMaanFaH xaHe by3binFat benwekTep xapakartaHy
KayniH apTTbipa anagsl.

» KopraHbic )anKbilWTapbiHbIH 6apnbifFbiH 63
OpbIHAAPbIHAA KanAbIPbIHbI3. KopraHbic
JanKbIWTapbl NaiAanaHy YiliH )apampabl XKaHe
nanbIKTbl TYpAe bekitinin KoMbInybI THiC. bocaTbinbin

KanFaH, 3aKbiMaanfaH HeMece NanblKTbl TYPAE XYMbIC
iCTeM anManTbIH KOPFaHbIC XKanKbILL XapakaTTaHynapFa
anapa anagpl.

Aya KipriseTiH caHbinaynap weringinepmeH
bitenmereH Kanbinta 6onfFaHbiHa apKalar Ke3
XKeTKi3iHi3. biTenin KanraH XXenaeTy caHblnaynapbl xsHe
LweriHainep KypanabiH TbIM Kbi3bin KETYiHe Hemece epT
naiaa bony kayniHe anapa anagbl.

KopraHbiw ke3ingipiriH xaHe KOpFaHbil
KYNaKKanTapbiH KHin XYPiKi3. [TaiblKTbl XXeKe KopFaHblC
Kypanzapbl )apakarraHynapabl a3anTagpl.

Kypangbl konaaHy 6apbiCcbifa ChipFaHan Kanyfa
Kapcbl Te3iMai 6onaTbiH KOpFaHbIC afK KHiMiH
9pKalLaH KHin XypiKis. ElKalaH xanaHasak Hemece
allbIK CaHAAN asK KMiMiMeH FaHa XKYMbIC icTeMeH;i3.
OCbIHbIH apKacblHAa, alHaNbIN TYPaTbiH KECKiLL
JNEMEHTIHE XaHachln KanfaH Xarnannapaa aakTapiblH
XapakaTTaHy KayniH a3apTachbi3.

Kypanapl naiiananfaH Ke3ge apKaiaH
naiganaHyWbIHbIK AAKTaPbIH Xaybin TYPaTbiH,
MbIcanbl Wanbap CHAKTbI, KKiMA| KWin XypiHi3.
AHanmansl kecy bentuerimeH Hemece Kecy XibimeH
)XaHacy apakaTTaHbin Kanyra anapybl MyMKiH.

Kypan aitHanacbinpa bona anatbiH agamaapabl
Kypanfa xakblHaaTnanpI3. LLlawbipbina Woifbin KanatblH
GenlekTep ayblp XapakaTraHynapra anapa anagbl.
Kypanpgpbi 6enpieH xorapbl KongaHbanbi3. OCbiHbIH
apKacblHfa KypanblH Keci bentuerimeH keanencok Typae
)XaHaCbIM He TWin kanyra xon bepinmenai xaHe KyTnereH
Xarnannapaa KypanablH Xakcbipak backapbina anblHyblH
KamTamachbi3 eTineqi.

Kypanpbl AbIMKbIN WenTe NaifanaHFaH kesae abai
bona oTbIpbin 3peKeTTeHiHi3. Ocbl apeKeT 6apbicbiHAA
XKYripMeHi3, XKype oTbIpbin apeKeT eTiHi3. byn
)XapakaTTaHbin Kany kayniHe anapa anatblH Kynan Kany
HeMece CbipFaHan KeTy KayniH asantapl.

Kypanppbl eikaHaH aca Tik Kynamanapga
naipganan6anpbi3. OcbiHbIH apkacbiHaa Kypan backapybiH
JKOFaNTbIM, TakFaHan XaHe Kynan Kany, xsHe ocbinapbiy
CanAapblHaH XapakaTTaHbIn Kany kayni a3sanTbinagbl.
Kynamanapaa xymbic icTey 6apbicbiHAa TYPaKTbl
JK9He HbIK TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XKYPiHi3;
apKallaH Kynamara Kapai KenpjeHeHHeH XyMbIC
icTeHi3, ellKallaH XoFapbiFa Hemece TOMeHre Kapan
JKYMbIC iCTEMEH|i3, XaHe XKYMbIC 6aFbITbIH
e3repTKeHAe apKaluaH aca abaii 6onbiHbI3. OCbIHbIH
apKacblHa Kypan 6ackapyblH XOFanTbiM, TaiFaHan xsHe
Kynan Kany, %aHe 0CbinapAblH canaapbiHaH
XapakaTTaHbin Kany Kayni asanTbinagbl.

KyaT cbiMaapbiHblH, 6apnbiFbiH Kecy ailMarblHaH y3aK,
YCTaHbI3. Kyar cbiMaapbl ke3beH kepiHbeTiH Typae
KopLuaynapzia Hemece byTanapza opHanachin xarybl
MYMKiH aHe KypanbiH Kecy xibi He kecy bentueri
apKbINbl Ke3EeNCOK Typae 3aKbIMAAHBIN HemMece Kecinin
Kanybl MyMKiH.

[leHeH;i3piH 6apnbik MyLenepiH KypanabiH,
aiiHanManbl kecy benwerineH Hemece Kecy XibiHeH
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anbic ycTaupbi3. Kypan Kyar 6epy xyheciHeH
aXbIpaTbiNMaraHbIHILA AeHiH KypanaaH ewbip
MaTepHanaapbl anMaHbl3. AiHanIMarnbl Kecy Nbilarbl
HeMece Kecy Xibi ayblp xxapakaTrapFa anapybl MyMKiH.

» Kypanpbl apKaLuaH ewipinin KoMbINFaH KanbinTa xaHe
03iHi3AiH AeHeHi3re KapaMaiTbiHAAM Kbinbin
TacbiHbI3. Kypanapl AypbIC NanaanaHy apKbinbl
aiHanManbl TPUMMEPIiHiH Xy3epiHe XoHe Kecy xibiHe
Ke3aencoK TypAe XaHacbin He Tin Kany kayni
asanTbinagl.

» Tek KaHa eHAIPYLWiHiH TeXHUKaNbIK TananTapbiHa cai
nnacTMaccajaH XacanfaH Kocankbl Keckilu
bacTuekTepiH, Kecy XinTepiH XaHe TpUMMep
XKy3AepiH naiaanabikbI3. [INacTMKTEH XacanfaH
Kecy XKinTepiH Hemece Kecy Xy3AepiH ellKallaH
MeTannAaH XacanfaH cbiMaap Hemece Xy3gep
apKbINbl aNMacTbIpMaHbI3. [1aibIKCbI3 KOCANKbI
benuwekreppi narganaHy kypan 6ackapbinyblHbIH,
YKOFanyblHa, KypanablH 3akbIManyblHa XaHe
XapakaTrapFa anapybl MyMKiH.

ApHaiibl Kayincisgik Hyckaynapbi

» Kypanabl naipanaHbin xarnacaHpl3 aa cak aban bona
OTbIPbIN 9PEKETTEHIHi3. Kypan cypiHin KeTyre anapa
anatblH Kayini 6onybl MyMKiH.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMeCe ocbiHan
KypanfapMeH XyMbic Toxipubeci xeTkinikcia bonraH
XaHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KOMAAHY HyCKay/blKMeH TaHbIC bonmMaraH anamaapra
eluKallaH ocbl bak anekTp byMMbIMEH XKyMbiC icTeyre
pyKcar eTneHi3. dnekTp byrbiM KONAaHYLWbIHbIH Kachb
6oibiHWa ManimeTTep ByibiC KONAAHLINATLIH enaeri
VATTBbIK ePEXenep apKbl/bl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananapbiH bak anexTp byibIMbIMEH OWHAMAYbIH
KamTamacbl3 eTy yLiH bananapra Kapan XypyiHi3 Kepek.

» Kypan KatTbl 3aTTapFa TMin KanfaH xafgania Hemece
LamaaaH Tbic BUbpaLmanap nanaa bonFaH xaraainapaa
Kypanaa 3akbiMzanfaH xepneppis bap He xok bonybl
TeKCepin anbliHpi3.

» LLen keciyne bipkenki kecy HOTXKECIHE XETY YLLiH, WenTi
Ke3eH-Ke3eHiMeH LabblHpI3.

» AKKYMynaToppbl eHrisreHae kecy bentweri ©3iHiaaix
[NleHeHi3re xaHe backa 3aTTapFa, COHbIMEH KaTap Xepre,
KaHacbIM He THiN KanmayblHa Ke3 XeTKi3in XypiHi3. Kypan
icKe KocblnFaH caTTe ocbl kecy benueri aiiHana bactan,
apakatTaHyra HeMece Kypanaa xeHe/Hemece backa
3aTTap/a 3akpiMaaHynapabiH nanaa bonybiHa anapybl
MYMKiH.

» [leHeHi3Ai kate Kanbinta ycramain, apKaluaH Tene-TeHgikTi
YXOFanTMai XyMbic icTeHi3. Kenbey bonraH aymakTapaa
Kayincia Typae bany FaHa ypyiHis kaxeT. OpkaluaH basy
XYPIHI3, LKaLLaH Te3 XXYPMEHi3 HE XYTipMEH;3.

» byibiMabl y3ak yakbiT 60ibl KongaHFaHaa nanbikTbl Typae
y3inic xacan oTbIpybIHbI3 Na3bIM.

» 3nekTp byibIMbIH (Hemece backa Kypanaap/bl) y3ak
yaKpIT Do¥bl KOnaaHFaHaa KonaaHyLLbl Aipinaep scepiHe
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Tycin, ocbl Aipinaep PeitHo aypybiHa (PeiHo theHoMeHi)
Hemece binek kaHanbiHbIK CUHAPOMbIHbIH Naiaa bonyblHa
anapa anafpl.

byn xafaannapaa xaHacy TyMCiKTepi MeH Temneparypa
peTTenyi WeKTeniHin, yibin Kany MeH Kbi3bin KeTy cesiMmi,
TiNTi XKYMKEHIH XaHe KaH TapanyblHbiH by3binybl MEH ynna
Hekpo3bl Narga bona anagpl.

[ipingeynin WwWamagaaH Teic acep eTyi bingipeTit
cumnTomaanbl benrineceHis aapirepiHiare bapbin keHec
anybIHbI3 KKET. byn cumnTomaap iLiHe yibin xaHe
cinerin kany cesimi, Ce3iMaiKTiH X0Fanybl, KblLbin
[ybinaay, WaHLWbIN aybpy, KAKcan ayblpy, ancisgik, Tepi
TYCiHiH HeMeCe Tepi KannbICbIHbIH 63repinyi Kipegi. Ocbl
cumnTomaap kebinae bapmakTap, konaap Hemece Kon
ByblHOapbiHAaa naiaa bonagabl (6yn xeHiHge “LUybin /
BUOpauuAnap” TapMarblH 1a KapaHpbl3).

AKKyMynaTopAbl OHTaiNbl NaikaanaHy 6oMbiHWA
HycKkaynap

>

AKKyMynaTopgbl alnaHbi3. KbicKa TyibIKTany Kayini
bap.

I v AKyMynATOPADbI bICTbIKTaH (Mbicanbl, y3aK,
3 YaKbIT 60#ibl KYH COyneneHyiHeH Aie), 0TTaH,
V4 CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny
M Kayibi bap.

» Kypanpp! naitanaxH6aran yakpitra

>

naifanaHbINMaiTbIH aKKYMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITapAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyiicnenepain,
TylbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapfaH y3aK Xepae cakTanbi3. AKKyMynatop
TyHicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa TyHbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe anapybl MyMKIH.

AKKYMYnATOpAa 3aKbIMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece On Aypbic NaifanaHb6araH xarpaiiga by
LWbIFYbl MYMKiH. Byn araaiaa XKyMbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbimaap bonca, aapirepre xyriHixis. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa o0Cbl OHAiIpyLi
eHimaepiHae naiaanaubikbi3. Con apKbinbl
aKKyMyNATOp/bl KayinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTaHCbl3.
LLlere Hemece GypaybIL CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNyNATOpP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
AKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH WbIFapYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYHbIKTanybiH 6TKi30eH;3.
Yapbiny Kayibi 6ap.

AKKyMYNATOPLbIH XENAETY CaHblNaynapblH XyMcak, Ta3a
YoHe KypFaK Kbl/LaKneH aHaa-CaHia MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

Kypangpbl Tek KaHa OHbIH, OyiibiM KopabbiHga bonFau
KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Benrinep
TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNblFbiH OKY aHe TyCiHY
YLWiH MaHbi3abl. Benrinep MeH onapablH MaFblHaCbIH ecTe

caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHy Kypanabl ypbiC api

0f1aH [ia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyFa kemek bonagpl.
benri MarfblHa

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuusa bafbiTh

Icke Kocy

Owipy

Pykcar eTinrex Konaay apeketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

X[S[O[= = -

CLICK! EctineTiH Wwybingap

. Canmarbl

OHiMm XaHe KyaTt cunatTaMmachbl
CaKTaHAbIpynapabiH,
6apnbIFbIH OKbIHbI3.

OpblHAMay 3NEKTP COKKbIChIHA, BT LLbIFYbIHA )aHe/HeMece

ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.

Kayincisgik 6oiibiHwa
|I|| HyCKaynapbl MeH
Kayincisgik bonblHLwa
HYCKAyNbIKTapbl MEH CaKTaHAblpynapbIH ycTaHbay He
MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH CypeTTepiH
eCKepiHi3.

MakacaTTbl KOngaHbinybl

bak Kypanbl TYypMbICTbIK Canafia KonaaHy YLUiH, Wen XaHe
apamLLen xepre XakblH OUiKTIKTepae Kecy YLLiH apHanfaH.
On Keran WankpllWneH xetyre bonnmanToiH beTkernepae,
Kepeprineppiy acTbiHAa XaHe Keran WeTTepiHae eceTiH
LWeNTI Kecy YLiH apHanfaH. bak Kypanbl bytak keckilu

TexHuKanbIK ManimeTTep

peTiHae nanganaHy yWwiH MakcarranMaraH. bak kypanbl
6HIPICTIK XaHe KacinTik KONAAHY YLWiH MaKcaTTanMaraH.

Cary xaHe xeTKisinim kenemi (B cypeTin
KapaHbi3)

bak anekTpbyibiMbIH basy FaHa opamaaH LWblFapbin, KENeci
BenLeKTipiHiH TONbIK bonFaHbiH TEKCEPIHi3:

LLlen kecy Tpummepi

— KopraHbILL XankplLubl

- Akkymynatop™

- KyatraHgbipy Kypanbi™

- KonpaHy Hyckaynbifbl

- [blwak,

Benwektep xeTnei Hemece by3binFa Kanbinta bonfFaHaa

ocbl byibIMIbI CaTKaH caTylibiMeH xabapnacbiHpia.
** enre bannaHbICTbl

BeitHeneHreH Kypampac 6enwekrep (A cypeTti
KapaHbi3)

beilHeneHreH Kypamzabl benwekTepiHii HoMipneHyi
KypanablH rpadukanblk betrepae beiHeneHyi HerisiHge
Gepineni.

(1) peTTene anbiHaTbiH TYTKAChl
(2) LLlen Kecy TpMMMePi / X1eK Kecy TyUMeLliri
3) Kockpiww / ewwipriw ywiH byratray

(4) KockplLu/ewwipril

(5) Akkymynstoppbl byFatraH bocary TyimeLiri

(6) Akkymynatop?

(7 TyTka napameTpnepiHix peTreyLliciH byratraH
bocary

(8) KopfaHbiLL ankpiLubl

9) TacblmMangay KopFaybilbl

(10)  KyatraHgpipy Kypanbl”

(11)  MNblwak

(12)  MblwakTbIK AUCK

(13)  CakraHablpFblLl TOFbIHbI

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3AiH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

Llien kecy TpUMMepi / XHEeK Kecy yLliH TpUMMep

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

OHim Hemipi 3600HC1N..
Ataynbl kepHeyi® B 18
Boc xypicTiH aiHanbiMaap caxbl” MUH 8500
Kecy weHbepiHiH anametpi cMm 23
pETTENe asnblHaTbIH TYTKAChI

Yuektepai kecy thyHKUMACHI °
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Lllen kecy TpuMMepi / XueK Kecy yiliH TpuMMep
Kypan canmarbl IEC 62841-4-4 TanantapbiHa cait”

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

- akkymynaTtopmeH ( 1,5 Acar - 6,0 Acar)

2,1-25

— aKKyMY/IATOPCbI3

1,8

CepuAnblK HEMipi

6aK aneKTp bYMbIMbIHbIK TaKTaLIAChIHAA KapaHbl3

KyaTTaHAbIpy Ke3iHaeri yiFapblHAbl KOpLUaFaH opTa T 0...+35
Temneparypachl

XyMbic Kesinperi® xaHe cakTay KesiHaeri pyKcar eTinreH “C -20... +50
KOpLUaFaH opTa Temneparypach

AKkymynatop Typi PBA 18V...W-.

1,5 Acar., 2,0 Acar., 2,5 Acar., 4,0 Acar.,

6,0 Acar.

A) naipganaHfaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl
B) <0°C temneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTenreH

LWybin / BUGbpauuanap boibiHWwa ManimeTTep

3600HC1N..

LLlen kecy TpumMMepi / XueK Kecy yLliH TpuMMep

LLybin amuceun maHpepi IEC 62841-4-4 xoHe EN 50636-2-911anantapbiHa car benrineHren

KypangbiH “A” Kpinbin benrineHreH Wwybln aeHreni kenecinepre car bonagpi:

— [IbIbbIC KbICbIMbI [IeHreHi nb(A) 71

- “K” enwiey ganciaairi Jil3) =3

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” nanciaairi EN 50636-2-91 ctaHfapTbiHa cai

benrineHre

- a,-Tepbenmeni ammccua MaHi m/c? 1,8

- “K” enwiey ganciaairi m/c? =1,5

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi) K,vpaCTblpbll'l OpHaTbiNybl MeH

MeH DenrineHreH wybin aMUCCHA MaHi (MaHaepi)

CTaHJapTTanFaH TexHuKanblK chiaktap apicie cait enwewin,  KOMAAHbINYbI

3neKTp byibiMaaPAbI CanbiCTbIPY apKbinbl backa KypanmeH

KonfaHa anblHyblHa Ke3 XeTKI3iHi3. dpeKer MaKcatbl Cyper ber

Kypan ywi benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi) beliHeneHreH kypamabl bentiektep A 3

MeH benrineHreH Wybin 3MUCCHA MaHIH (MBHAEPIH) Cary %aHe XeTKiiniM Kenemi B 4

KYKTEMEHiH bacTankbl MaHiH baranay yLuiH fie KonfaHa —

anblHYbIHa Ha3apbIHbI3[bl ayAapambi3. Tacbimanaay bexiTKituix anbin c 4

Tepbenic xaHe LLybin MaHAEPi MEH 3NEKTP Kypanabix, Tactay

KONAAHbIM aTkaH yaKbiTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa TYPKbICbIH KypacTbIpy D 5

aybiTky naﬁ,qa ﬁonybl.MVMKiH, Byn ocbl KypanablH, Konpiay Kon TyTkacblH petTey E 5

TYpi MeH TaciniHe, acipece 0Cbl KypanMeH eHaeneTiH

eHiMzepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa, Koprarbilu abbikbi opHaty F 6

Kypan naiaanaHyLublHbl KOPFay YLUiH 3NeKTp Kypan MbiLwakTbl opHaTy G 7

naiaanaHbin XaTkaH yakbITblHAaFbl Tepbenic XykTemeciH LLlen Kecy TpUMeMMEpi / XHek kecy H 8

baranay HerisiHae KapacTbipbl/iFaH, NanbIKTbl LWapanapgbl TPUMMED] apachiHaa aybiCTbIPbIN

enrinen konaay nasbim (byn yLiH aNeKTP KypanabiH Kocy

KYMbIC UMKAAAPbIHbIH 6ap/bIFbIH €CKEpin XYpy NasbiM,

MbICanbl, 3NEKTP KypanablH 6LwLipinin KoHFaH yakpiTrapb QZﬁiMey:r’?;()pﬂb' KyaTTanpeipy : 9

XeHe OHbIH KaiTa icke Kocbin Bipak eLwbip xykTemecia - il

TYpFaH yaKbITTapbl). Kocy/ewipy J 9
KyTy, Tazanay »eHe cakray K 10
Kypampac bentextepi L 10

Bosch Power Tools
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KypacTbipbin opHaty

» Ha3zap aynapbiHbi3: IneKTp OyiibIMAbI KYpacTbipbin
OpHaTy 60MbIHILA XKYMbICTapAbl OTKi3y anAblHaH
anabiMeH 3NeKTpOyHbIMAbI eLipin, aKKyMynATopbIH
WbIFapPbIN anblKbI3.

TypKbiHbl KypacTbipbin opHaty (C xaHe D
CypeTTepiH KapaHbi3)

Hyckay: KypacTbipbin opHaTbinFaH TYpKbl kaiiTa benekteHe
anbiHbanabl.

TacbimManpay bekiTkiwiH (9) anbin TacTaHpi3.

TypKbIHbIH benek bentekTepiH capT eTin ecTiNreHLIe feniH
6ip bipiHe xanfFacTblpbin KyPacTbIPbIHbI3.

TyTKaHbl KypacTbipbin OpHaty XaHe petrey (E
CYpeTiH KapaHblI3)

Kypan Tytkacbl (1) Typni nosuumanapra Konbina anbiHagbl.
Kypan TyTKacblHbIH PeTTenyiH e3repTy yiuiH anabiMeH (7)
TyAMeLLiKTepiH bacbin, TyTKaHbl ©3iHi3 KanaraH TypbiCbiHa
NIeMiH XbIMKbITbIHbI3. TYTKaHbI capT eTkiin 6ekity yiwin (7)
TyAMeLLiKTePiH KaitTa bocartbin xibepiHis.

KopfaHbill XanKbiwbIH KypacTbipbin opHaty (F
CypeTiH KapaHpi3)

KOopFaHbiLL XanKplLbIH KYPAcTbipbin OpHATY anfibiHaH
anabIMeH eCiMAiKTePi KOpFay KancblpMachiH XeTKi3inim
NO3ULMACHIHAH CaKTay MO3WLIMACHIHA 63repTin KOMbIHbI3.
KopraHbic KaknakLacbiH (8) Tpummeppin bactuerine
OpHartbin, carty XaHe XeTki3in bepy kenemiHae bonFa
BypaHpacbiMeH beKiTin KOMbIHbI3.

KopfaHbiLu XanKpllbl KYPacTbIPbINbIN OPHATbIAbIN
KOiibINca, OHbl KaiiTa benwekTen whirapyra 6onmaiigbl.
OpaH KemiH ecimaikTepi KopFay KancblpMacblH XyMbIC
MO3ULMACHIHA KOMbIHBI3.

Mbiwakrbl opHaty (G cypeTiH KapaHpbi3)
Ha3sapbinbiaga 60ncbiH: MbilakThl aybICTbipFaHaa
KOpFarblll KONFabblH KHiH3.

Mbiwak (11) To3raH Hemece 3aKbiMaanFaH Kanbinta bonFax
Xafanaa nbllLakTbl ayblCTbIPbIHbI3.

Mbiwakrbl (11) STOP (TOKTATY) benrici 6ap. Ocbl benrire
XeTKeHzie nbitwak (11) To3raH Kyire XeTin, aybiCTbIpbiNybl
TMic.

MbiwakTbl (11) nbiwakTbik auckTeH(12) woiFapbin, xaHa
MblLLAKMEH aybICTbIPbIHbI3.

Icke Kocy

» Hasap aypapbinbi3: InekTpoyibiMabl Ta3anay xaHe
peTTey XyMbICTapbIH 6TKi3y anfjbIHaH anfbiMeH
3nekTp byiibiMAbI ewwipin, akKyMyNATOPbIH WhbIFapbin
anbiHbI3.

» Lllen kecy TpUMMepi eLWipinreHHeH KeifiH OHbIH,
nbiwarbl bipHeLue cekyHp boibl ani xyMbic icten
Typaabl. Kecy TpuMmepiH KaiiTa icke Kocy anfbiHaH

OHbIH, KO3FaNTKbILWbIHbIK/NbIWAFbIHbIH, TONbIFbIMEH
TOKTanybiHa fieHtiH KYTiHi3.

» [blwak aliHanybl TOKTaFaHblHILA AEHiH NbIWAKTbI
TYPTNEH;i3.

» Kypanpgpl Te3 apa iwiHge Kaita-KanTa ewipin Koca
bepmen;is.

» bol KoMNaHUACHI apKbINbl PYKCaT eTinreH Kecy
benwekTepiH KOngaHybIHbI3 NasbiM. backa
LWbIFapyLWbINapAbIH Kecy GenweKTepiH KonAaHybl
Kecy HaTHXenepiHiK 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anapgbl.

AKKymynaTopabl eHrisy / wbirapy (I cyperin
KapaHbi3)

Hyckay: /TaibikTbl DonmaraH akkyMynatopnapzbl KonaaHy
KypanfbiH AypbIC icTeMeyiHe Hemece 3aKbIMAAHYbIHA anapa
anagsl.

KyatraHablpbinfaH akkyMynsaTopabl (6) eHri3iHia.
AKKYMYNATOPAbIH TONbIFbIMEH EHTi3iNin KONbINFaHbIH
TeKCepiHi3.

Akkymynatopabl (6) KypangaH WbiFapbin any yLwix,
aKKyMYNATOPAbI OyFaTTaH LWbiFapy TyiUmeLliriH (5) bacbin,
AKKYMYNATOPADI LUbIFAPbIN AbIHbI3.

backapy

Kocy / ewipy (J cypeTin KapaHpbi3)

Kypangbl Kocy YLuiH anfbiMeH Kocyra kapcbl byrarTay (3)
TyAMeLLiriH 6acbiipi3. OfaH KeriH KocKblwTbl / ewwiprituTi
(4) 6acbin, xibepmeit bipas baca ycTan TypblHbI3.
Kypangbi ewipy ywiH KockbiwTbl / ewipriwTi (4) 6ocatbin
KibepiHi3.

LenTi TpummepmeH kecy / XKuekrteppi kecy (H
CypeTiH KapaHpbi3)

TpuMMep bacTHeriH Wen Hemece XHeKTepfi Kecyre
NanblKTan OpHaTy YLLUH TyTKaHbl TYpKbiFa kapcbl bafbitra 180°
OypbiHbI3. TyimelwekTi bocatbin (2) xibepiHis, aiHany
MexaHU3Mi TONbIFbIMEH eHriinin, capT eTin bekitineni. EHAi
Kypanfbl TOMbIFbIMEH XYMbIC NO3ULMACHIHA aHHANABIPbIN
BypbIHbI3.

Keran wenri kecy

LLlen kecy TpUMMeEpIH CON XaHe OH, XaKTapFa Kapan
KBIMKbITBIM, XYMbIC 6apbICbIHAA Kypan AeHEH 3re Kapan
KETKINIKTI apanblKTa TypFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. buik
LenTepai catbinan KeciHis.

XKuekrepai kecy

LLlen kecy TPMMMeEPIH Keran xuekTepi boMbIHLLIA XYpPri3in
©TKi3iHj3. MbllaKTbIH TbIM T€3 TO3bIN KanybiH bongsipmay
YLLIH, KypanfbiH Ayannap Hemece KatTbl yCTinepMeH
KaHacbln KanmayblHa Ha3ap ayfapbin XypiHis.

Arawrap, ecimaikrep MeH byTanap aHanacbiHAaFbl
alimaKTapabl kecy

ArawTap, ecimMaiktep MeH bytanap aiHanacblHfarb!
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anMakTapaa WenTi basy FaHa, onap/blH NbllAKMNEH XaHacbin
KanyblH bonbipMaiTbIHAAN KbIMbin KECiHi3.
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Kareneppi 6enriney
g

Cumnromaap MymKin 6onFaH cebentep Kemek

KosFanTkbiw icke AKKyMyNATOP KyaTChi3faHbin Kanfa AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN a/biHpI3

KockinManTyp AKKyMYNATOP TbIM CybIK/TbIM KbI3bIN KanFaH AKKYMYNATOP/AbI XbINbITbIN/CYbITbIN AMbIHbI3
MblLWaKTbIK AMCKTIH alHaNbICbIHAA WeNTiH ToIM  Bak KypanbiH kaiTa naiganaHy anfbiHaH
Ken bonybl anfibIMeH MblWAKTbIK AUCKT WenTeH bocaTbiHpi3

bak Kypanbl Kocy/elwipy TyimMeLuiri akaynbl Bosch KOMNaHWACBIHBIH KbI3MET kepceTy

Y3inicTepMEH XYMbIC opTanbiFbiMeH xabapnachbiHbl3

icTenTyp bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XyHeci Bosch koMnaHUACHIHbIH KbI3MET KepCeTy
akaynsl opTanbiFbiMeH xabapnachbiHbl3

Bak anektp byibiMbl  LLlen Tbim buik LLlenTi catbinan kecy

acblpa THenin kymbic

icteyne

Bak anekTp byibiMbl  [TbiLLAK ThIM KbICKa/CblHFaH Mbiwak STOP (TOKTATY) benriciHe xeTce,

LIeNTi Kecnen Typ

NblLLAKTbI aYbICTbIPYbIHbI3 KaXET

[Mblwwak xui cbiHaapl

LLlen kecy TpUMMEPIH NaMbIKCbI3 TypAe KonaaHy

LLlenTi TeK KaHa TPUMMEPAiH MbILIAKTbIH, YLIbIMEH
KeciHi3; Tac, iyanaap xeHe backa KaTTbl 3aTTapra
THIN KanybiH bonabipmMaHpl3

KarTbl Bubpauusnap  [bllak ThiM KbICKa/CblHFaH

[TbILWAKTbI aYbICTbIPbIHbI3

Kecy »y#reci by3binbin kanapl

Bosch koMnaHuACbIHbIH KbI3MeT Kepcety
opTanblfbIMEH xa6apnaCblels

[bILWAKTbIK AUCKTIH alHANbICbIHAA LWOMNTiH TbiM

Ken bonybl

Bak KypanbiH kaiTa naiganaqy anbliHaH
anfbIMeH NbllIAKTbIK AUCKTI WemnTeH 6ocatbiHbi3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay )xaHe cakray

» bak anekTp 6yiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH OTKI3Y
anapbiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniwekTepiH aybICTbIpy
aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynaTopbiH KypanaaH wbiFapbin
anbiHbI3. KOCKbILITbIH/LWIPrilLTiH Ke3aencok Typae
KOCbINbIN KETiNYyi apKblinbl )xapakaTtaHy kayibi naiaa
6onybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbIc icTed any ywin
6aK 3neKT poyHbIMbIF Ta3a KanbinTa cakran XypiHis.

Bak anekTp bynbiMbl YCTiHEH elwbip backa 3aTTapabl

KOMMaHbl3.

Kayincia xaHe KanbInTbl TYpAE XYMbIC iCTeN any yLuiH,

Kypanbl xaHe ayanay caHblnaynapblH Tasa Kaibinta

YCTaHpbI3.

IneKTp OyibIMbl YCTIHEH eLKallaH Cy WallnaHbl3.

IneKTp OyibIMbIH €LIKALLAH CyFa ManMaHpbI3.

InekTp byMbIMbIH Kayinci3 xaHe KypFak, bananap Konbl
XKETNENTIH XKepAe CaKTaHbI3.

KypanablH Kayincia Typae XKyMbic icTeyiH kamTamachl3 ete
any yuwi, combiHaap, bypaHaamanap meH bypaHganapbiHbiH
GapnbifFbl HbIK Typae bEKITiNreHiH Tekcepin anbiHpi3.

3AnekTp ByMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HEMeCe by3binbin KETKEH
bentekTepi Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.
Kypanpgpi ewbip Typae esreprneHis. Kypanabl pykcat
eTiNMereH earepTy eHiMiHi3fiH KayincisairiHe HyKcaH
KenTipyi XKaHe Xapakar any KayniH apTTbipybl MYMKIH.
3akpIMpanFaH Hemece e3repTinreH akkymynaTopnapabl
Hemece KypbinfFbinapAbl nainganaHbanpbi3. 3aKkbiMaanfaH
HeMece e3repTinreH akkyMynaTopnap KyTnereH typae
SPEKET ETE OTbIPbIMN, BPTKE, XKaPbINbICKa HEMeCe
XapakatTaHy KayniHe anapybl MyMKiH.

AybicTbipbinatbii bentektepi Bosch dmpmachiHbiH
OyiibiMaapbl bonFaHbiHa anblH ana Kes XeTKisiHis.
OHiMaep/i onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.
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Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH

naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— Carywwbl caTbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHIiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

AKKYMYNATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIK OHTalNbl TypAe KONAAHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIN

KYPiHi3:

~ AKKyMYNATOPLbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHis.

~ INeKTp Kypanabl XaHe akKyMynATOpAbl TeMneparypa
aymarbl -20 °C xaHe 50 °C apanblfbiHaa bonFaH
Xepneppe FaHa cakTaHpl3. AKKYMYNATOPAbl, MblCabl,
Xasaa kenikTe KanablpMaHbi3.

- AkkymynaTopbl 6aK anekTp byibIMHaH WbIFAPbIN anbim,
6aK anekTp byibiMHaH beneK cakTaHbI3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xaffannapaa
akKyMmynaTopzbl b6ak anekTp byibiM ilwige
KanmoblpMaHbl3.

— AKKyMyNATOp/bI CaKTay YLLiH eH OHTainbl Temneparypa
neHreri bonbin 5 °C caHanagbi.

~ AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Tasa
K8He KypraK KbilLakneH aHAa-caHaa MyKWAT Tasanan
KYPIHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KeRiH XyMbIC LMKNAAPbIHbIH

anTapnblKTan KbicKapbin Kanybl akKyMynATOPAbIH TO3bIM

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepekTiriH bingipeai.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl ©HIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAEr MeKeHXai 00¥bIHLLIa
KOmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKkTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KepCeTy
opTanblkTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanany Kayinti, AeHcaynblFbiHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LbIKKaH Xaffanaa, eHim ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bobiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH KOKTbIFbl;

— narpanany bobIHLLIA HYCKAybIK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

— nanpanany boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.
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Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (opc-Maxop xaraannapblHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparnblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiLl KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascblHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanmanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCeTy HEMECe CaKTay epexenepi
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH LbIKKAH Xab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LapTChi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmaCh Hemece KOpbITbINybl,
JKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NTUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInatblH Tanantapra barbiHaabl.
lMarpanaHyLwbl akKyMyNnAaTopnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynaTopAbl KOpNychbl 3aKpiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepi KeniMaeHi3 xaHe
AKKyMyNATOp/bl OpamMaja Ko3FanManTbiHAan opanpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK EPEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

X

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHLIA, KONAaHY YLUiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci 0oiblHLLA, 3aKpIMAANFaH HeMeCe To3FaH
akkymynaTopnap/batapesnap ipiktenin
XMHAMbIN,3KONOTUANBIK TYPFblfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparblnybl THIC.

Kate »onMeH Kafiere XaparbiiiFaH eCki aNeKTphiK XaHe
3NEKTPOH/bIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony

ANeKTp Kypanfapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
Xapakrap MeH kantama matepuanaapbl
3KONOrUANBIK TYPFblfaH NalbIKTbl TYPAE Kaaere
Xapatbinybl THiC.

IneKTp KypanaapbliH XaHe
akKyMmynaTopnapfbl/6atapesnapapi
TYPMBbICTbIK KanfblKTap KOHTEHHepnepiHe
TacTamaHbi3!

Romana|171

MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNbIFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-HOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapibl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, betr 171).

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de
folosire.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.
Purtati manusi de protectie.

Anu se folosi pe timp de ploaie.
AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.
AVERTISMENT: Fiti atenti la bucdtile taiate

azvarlite.

Nu se aplica

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

Nu folositi 0 masina de curdtat cu inalta
presiune sau un furtun de gradind pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

‘ ‘ Verificati atent dacd in zona in care va fi

. I . folositd scula electricd de gradind nu se afla

animale salbatice si de casa. Animalele
sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul
exploatarii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
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siindepartati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. In timpul utilizérii masinii aveti grija cain
iarba deasa sa nu se ascunda animale salbatice, de casa sau
mici cioturi de copaci.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Indicatii de siguranta pentru trimere de gazon si
pentru taierea marginilor

» Nufolositi scula electrica pe vreme rea, in special nu
in caz de furtuna. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti
de fulgere.

» Controlati temeinic sectorul de lucru si verificati daca
nu exista animale salbatice. Animalele salbatice pot fi
ranite de scula electrica aflata in functiune.

» Verificati temeinic zona de lucru si indepartati toate
pietrele, betele, sarmele, oasele si alte obiecte
straine. Particulele aruncate afara pot provoca raniri.

» inainte de a utiliza scula electricé, controlati
intotdeauna daca dispozitivul de taiere si unitatea de
taiere nu sunt deteriorate. Componentele deteriorate
cresc riscul de ranire.

» Lasati pe pozitie la locul lor capacele de protectie.
Capacele de protectie trebuie sa fie functionale si
fixate corespunzator. Un capac de protectie slabit, sau
care nu functioneaza corespunzator poate provoca ranri.

> indepértagi depunerile de pe fantele de aerisire.
Fantele de aerisire infundate si depunerile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

» Purtati ochelari de protectie si antifoane.
Echipamentul personal de protectie adecvat va reduce
riscul de ranire.

» Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu lucrati niciodata desculti sau incatati cu sandale
deschise. Astfel veti evita pericolul de ranire a picioarelor
in caz de contact cu elementul de tdiere care se roteste.

» Laexploatarea sculei electrice, purtati intotdeauna
imbracaminte, de ex. pantaloni, care acopera
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picioarele utilizatorului. Contactul cu elementul de
taiere aflat in rotatie sau firul poate conduce la raniri.

» Tineti departe spectatorii in timpul functionarii sculei
electrice. Particulele aruncate afara pot provoca raniri
grave.

» Nulucrati cu scula electrica tinand-o mai sus de
inaltimea taliei. Astfel veti evita contactul involuntar cu
elementul de taiere si veti putea controla mai bine scula
electrica in situatii neasteptate.

» Fiti atent cant utilizati scula electrica in iarba umeda.
Pasiti incet, nu alergati. Astfel reduceti pericolul de
cadere sau alunecare, care ar putea provoca raniri.

» Nufolositi scula electrica in pante exagerat de
abrupte. Astfel veti evita riscul de a pierde controlul, de a
aluneca si cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Atunci cand lucrati in panta, asigurati-va o pozitie
stabila; lucrati intotdeauna perpendicular pe directia
pantei, niciodata in sus sau in jos i fiti extrem de
precauti atunci cand schimbati directia de lucru. Astfel
veti evita riscul de a pierde controlul, de a aluneca si
cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Tineti cablurile de alimentare departe de sectorul de
taiere. Cablurile de alimentare pot fi ascunse in garduri
vii sau tufisuri si pot fi deteriorate sau sectionate
accidental de firul sau elementul de taiere.

» Pastrati distanta intre corp si elementul sau firul de
taiere aflat in miscare de rotatie. Nu indepartati
material de pe scula electrica, inainte deao
deconecta de la alimentarea cu tensiune. Elementul de
taiere sau firul aflat in miscare de rotatie poate provoca
rani grave.

» Transportati scula electrica in stare oprita si
indreptata in directie opusa corpului dumneavoastra.
Manevrarea corectd a sculei electrice reduce
probabilitatea unui contact accidental cu lamele mobile
ale trimerului si firul de taiere.

» Utilizati numai capete de taiere de schimb, fire de
taiere si lame de trimer din material plastic, confirm
specificatiilor producatorului. Nu inlocuiti firele si
lamele din material plastic cu sairme sau lame
metalice. Piesele de schimb gresite pot avea ca urmare
pierderea controlului, spargerea si accidentari.

Instructiuni speciale de siguranta

» Fiti atent, chiar si cand nu utilizati scula. Aceasta prezinta
pericol de impiedicare.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

» Dupa lovirea unui obiect dur sau cand se constata vibratii
prea puternice, controlati daca produsul nu este
deteriorat sau defect.

» Taiatiiarba in etape, pentru a obtine un rezultat uniform.

» Atunci cand introduceti acumulatorul, asigurati-va ca nu
exista un contact intre elementul de tdiere si corpul
dumneavoastra sau alte obiecte, inclusiv solul. El se poate
roti la pornire, provocand raniri sau deteriorarea
produsului si/sau a obiectelor.

» Evitati o pozitie corporald anormald si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grija sd pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in pantd. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizdrii mai indelungate este recomandat si se
faca pauze adecvate.

» in cazul folosirii mai indelungate a sculei electrice (saua
altor masini) utilizatorul este expus unor vibratii care ar
putea cauza boala degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindrom de tunel carpian.

» Simtul tactil si reglarea temperaturii mainilor vor fi
limitate, poate surveni de la amorteald si o senzatie de
arsura si pana la tulburari neurologice si circulatorii cat si
necrozarea tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care constatati prezenta
unor simptome care indica o expunere excesiva la vibratii.
Aceste simptome constau in amorteala, pierderea
sensibilitatii, furnicaturi, intepaturi, dureri, lipsa de forta,
modificari ale culorii tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai frecvent la degete, maini
sau incheieturile méinilor (consultati si informatiile
privind zgomotul/vibratiile).

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de

scurtcircuit.

ap=o) Protejati acumulatorul de caldura (de
8 1 exemplu si de radiatiii solare de lunga
FV‘ durata), de foc, apa si umezeala. Exista

pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistentd medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
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Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X[ N[O =

CLICK! Zgomot perceptibil

i Greutate

@ Cititi toate instructiunile si
privind siguranta poate

Descrierea produsului si a

performantelor sale
indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor

provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a

instructiunilor de utilizare.

Date tehnice
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata uzului casnic,
pentru taierea ierbii si buruienilor la nivelul solului. Este
conceputa pentru tdierea ierbii care creste pe pante, sub
obstacole si la marginea suprafetelor de gazon, la care nu
poate ajunge o cositoare. Scula electrica de gradina nu este
destinata utilizarii ca motocoasa. Scula electrica de gradina
nu este destinat utilizarii profesionale sau industriale.

Furnitura (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
Trimmer de gazon

- Apdratoare de protectie

Acumulator*

~ incércator™

Instructiuni de folosire

- Cutit

In cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate va rugam si
vd adresati distribuitorului dumneavastra.

** specific fiecarei tari

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner reglabil
(2) Tasta tundere gazon/taiere margini
3) Sistem de blocare pentru intrerupatorul pornit/

oprit
(4) Intrerupator pornit/oprit
(5) Buton deblocare acumulator
(6) Acumulator?
(N Deblocare reglaj maner

(8) Apardtoare de protectie

9) Dispozitiv de siguranta la transport
(10)  incircator?

(11)  Cutit

(12)  Discde tiiere

(13)  Aparatoare

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Trimer de gazon/trimer margini de gazon

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Numdr de identificare 3600 HC1N..
Tensiune nominald" v 18
Turatie la mers in gol" rot/min 8500
Diametru cerc de taiere cm 23
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Trimer de gazon/trimer margini de gazon

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Maner reglabil °
Functie muchii °
Masa corespunde IEC 62841-4-4"
- cuacumulator (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- fara acumulator kg 1,8
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice
de gradina
Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii © 0..+35
Temperaturd ambianta admisd in timpul functiondrii ® si C -20...+50
in timpul depozitrii
Tip acumulator PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Trimer de gazon/trimer margini de gazon

Valorile de zgomot au fost determinate conform IEC 62841-4-4 si EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:

- Nivel presiune sonora

dB(A) 71

- Incertitudine K

dB =3

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN

50636-2-91

- Valoare emisie vibratii a, m/s’ 1,8
- Incertitudine K m/s’ =15
Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de Scopul actiunii Figura Pagina
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o .

procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru Furnitura = 4
compararea unei scule electrice cu alta. Scoaterea sigurantei de transport c 4
Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate Asamblarea tijei D 5
ale ;gqmotjelor emis? .POt fi u‘tilizatehsi pentru evaluarea Reglarea manerului E 5
preliminara a solicitdrii sculei electrice. — - -

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile Montarea aparatoarei de protectie F 6
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de Montarea cutitului G 7
specificatii, in functie de modul in care se utilizeazd scula Comutare tundere gazon/tiierea H 8
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru marginilor

prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta inca - " " 9
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la ncarcarea gl montarea

vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain acumulatorului

consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de Pornire/oprire J 9
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este Intretinere, curatare si depozitare K 10
opritd, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza Accesorii L 10

ingol).

Montare si functionare

Scopul actiunii
Elemente componente ilustrate A 3

Figura  Pagina

Montare

> Atentie: inainte de efectuarea lucririlor de montaj,
opriti scula electrica de gradina si extrageti
acumulatorul din aceasta.
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Asamblarea tijei (vezi figurile C si D)
Nota: O tijd de prindere asamblata nu mai poate fi
demontata.

Indepartati dispozitivul de siguranta la transort (9).

Asamblati piesele componente ale tijei pand se fixeaza cu un
zgomot perceptibil.

Montarea si reglarea manerului (vezi figura E)
Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, apasati tastele (7) si deplasati manerul in
pozitia dorita. Eliberati din nou tastele (7), pentru ca
manerul sa se fixeze.

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
F)

Tnainte de a monta aparatoarea de protectie, trageti cadrul
de protectie a plantelor din pozitia de livrare, aducandu-lin
pozitia de depozitare.

Puneti aparatoarea de protectie (8) pe capul trimmerului si
fixati-o cu surubul din setul de livrare.

Dupa montarea aparatoarei de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

Apoi aduceti cadrul de protectie a plantelor in pozitie de
lucru.

Montarea cutitului (vezi figura G)
Indicatie: La inlocuirea cutitului, purtati manusi de
protectie.

Tnlocuiti cutitul (11), dacé este uzat sau deteriorat.

Pe cutit (11) se afld o linie STOP. Cand este atinsa, cutitul
(11) este uzat si trebuie inlocuit.

Scoateti cutitul (11) din discul de taiere (12) si inlocuiti-l cu
unul nou.

Punere in functiune

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

» Dupa oprirea trimerului de gazon, cusitul continua sa
se roteasca timp de cateva secunde. Inainte de a
reporni trimerul de gazon, asteptati pana cand
motorul/cutitul se opreste complet.

Detectarea defectiunilor

-0

Simptom
Motorul nu porneste

Cauza posibila
Acumulator descdrcat
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» Nuatingeti cutitul inainte sa se opreasca din miscarea
de rotatie.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Serecomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figural)

Nota: Dacd nu se utilizeazd acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incdrcat (6) ein. Asigurati-vd ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (6) din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator (5) si scoateti acumulatorul.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figura J)

Pentru pornire apasati mai inti blocajul de conectare (3).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (4) si tineti-l apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (4).

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figuraH)

Rotiti manerul la 180°, spre tija, pentru a pozitiona capul
trimerului in vederea tdierii marginilor. Eliberati butonul (2),
mecanismul de rotire se fixeaza. Intoarceti acum intreaga
masina in pozitie de lucru.

Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grijia ca in timpul lucrului sa pastrati o distanta
suficenta fata de corp. Tdiati progresiv iarba cu firul mai
inalt.

Taierea marginilor

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginilor
gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a cutitului.
Taierea ierbii din jurul copacilor, platelor si tufisurilor
Pentru a evita daunele, tdiati cu atentie iarba din jurul
copacilor, plantelor si a tufisurilor, avand grija ca acestea sa
nu intre in contact cu cutitul.

Remediere
Incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sd se incalzeascd/raceasca
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Simptom Cauza posibila

Prea multd iarba in jurul discului de taiere

Remediere

indepartati iarba de pe discul de taiere, inainte de
arepune in functiune scula electricd de gradind

Scula electrica de Intrerupétorul pornit/oprit defect

gradind functioneaza

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

cuintreruperi

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

defect Bosch
Scula electrica de larba este prea inalta Taiati progresiv
gradind este
suprasolicitata
Scula electrica de Cutit prea scurt/rupt Dacd se atinge linia STOP la cutit, acesta trebuie

gradind nu taie

inlocuit

Cutitul se rupe frecvent Manevrare incorecta a trimerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful cutitului; evitati
contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte dure

Vibratii puternice Cutit prea scurt/rupt

Inlocuiti cutitul

Sistem de taiere defect

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Prea multd iarba in jurul discului de taiere

Tndepértati iarba de pe discul de taiere, inainte de
arepune in functiune scula electrica de gradina

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cit
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu asezati alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti curate

produsul si fantele de aerisire.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate, pentru a putea lucra in conditii de siguranta cu

produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Nu modificati scula electrica. Modificdrile neautorizate pot

influenta siguranta produsului dumneavoastra si cresc

pericolul de ranire.

Nu utilizati acumulatori sau scule deteriorate sau care au

fost modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati

reactioneaza imprevizibil, putand conduce la incendiu,
explozie si pericol de ranire.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate pentru inlocuire provin de

la Bosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmatoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C $i 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

~ Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

~ Nu lasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7eX ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 179).
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buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHnA Ha CHMBONMKTE Ha rpaguHCKHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT
06|.|J,0 YKa3aHWe 3a 0nacHoCT.

[TpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoarauua.

PaboreTe ¢ npeanasH1 ounna 1 WymosarnyLuu-
TenM (aHTU(OHK).

PaboteTe ¢ npeanasHu pbKaBuLK.

He nonasaite npu gbxa.

BHUMAHME: [ipbxTe okonHu n1ua Ha be3o-
MacHO PasCToAHMe.

BHUMAHMWE: BH1maBaiTe 3a 0TXBbpYalLm
napueHLa.

He BaXxu 32 TO3M MHCTPYMEHT.

BHUMAHME: MNpeau n3BbpLUBaHe Ha AeHHOCTH
N0 MalLMHaTa U3BaXaanTe akymynatopHara ba-
TEpHA.

3a nounCcTBaHe Ha rpafiMHCKUA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT He non3BanTe BOLOCTPYHHA MaLlLMHA
MW MapKyu.

BHumaTenHo npernexaanTe 3a AWBK U AoMalLL-
HW XMBOTHM 30HATa, B KOATO rPAMHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT Lie bbaie nonssaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MaluKHaTa AMBM 1 AoMaLl-
HW XMBOTHM MoraT Aa bbaaT HapaHeHu. BHumatenHo nper-
NeXxpaanTe 30HaTa, B KOATO MallMHaTa L paboTu, 1 oTCcTpa-
HABaNTE KaMbHU, AbHEPH, TEN, KOKanu 1 ApYry Uyxau npea-
MeTH. Mpy Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBalTe B rbcTata
TPEBa J1a He 0CTaBaT CKPUTH IPEOHM IMBU XXMBOTHH, JOMaLLI-
HU XXMBOTHW U MKW IbHEPU.

Bosch Power Tools
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00wwu ykasaHua 3a 6eaonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHuA, 3an03HaiiTe ce ¢
thurypure  TeXHUUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB yAap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMUOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT fa Bbanna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbXTe Aela U CTPAHHYHKM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo Bu 6bjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNaAHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNHU A0 NOABHXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [10BPeEeHM UNK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaALLM 32 pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-

Ha3HaueH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManfBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpeAaa, u3non3sgaire npeanaseH Npekbc-
Bay 3a yTeUHU TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npefnaseH
npeKbCcBay 3a yTeYHU TOKOBE HaMarnABa OMacHOCTTa 0T
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeCT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLEeCTBa,
anKoXon WNM ynoiBaLy nekapcrtea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManABa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/AO0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa HNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPEeKbCBaY WK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

» lpenu pa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA NO-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH APEeXH UMK yKpaLleHHa. [ipbKTe KocaTta 1 fpexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO HA BbHLUHA acNMpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupalu-
OHHa CMCTEMa HaMafsiBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLW Ce Ha OT-
nenaum ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Beneac-

TBHE Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
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npeanM3BUKa TEXKWU HapaHABAHWA CaMO 3a YaCTh OT CEKYH-
Aata.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaxX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3sare NoaAXoAALUA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbfie M3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUSA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baart focturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NU TE3W MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKkTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fia bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

Mopnbpixaiite [O6pPe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT bDe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNEeHN UMK NOBPefeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baaT pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.
MopabpxaiiTe pexeLiuTe HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKA3BaT N0-Manko CbNpoTHUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

W3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONTbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbaHuTe. Us-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHU OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa cUTyaums.
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TpPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHK
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3eare 3apAgHM yCT-
POWCTBa 3a 3apexaaHe Ha HeNoAXOAALLM akyMyNnaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE H3MON3-
BaWiTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuUuHHM aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3Non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KINoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANU3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnencTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
Aa 6bAaT WU3rapAH1A UNKu noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT Hesl MOXe Aa u3Teye enekTponut. U3bsarsaiire
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe a Npean3BMKa U3rapAHusa Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEAEHN UK U3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKC0AUPaT Unu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BMKaT eKCMI03uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typarta i e U3BbH jHana30Ha, NOCOUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe unu 3apexxaaHeTo npu
TeMneparypyu U3BbH JONMYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa 1 yBenuuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 0 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBpefieHN aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopH# baTtepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

Bosch Power Tools
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YKa3aHus 3a 6e30nacHoCT 3a TpUMep 3a TPEBHa
NNoLLY ¥ TPUMEP 3a KoceHe okono bopatopu

» He n3non3gaiite MaluMHaTa NPy NoLLo BpeMe, 0cobe-
Ho npu bypa. ToBa Npe0TBPATABA ONACHOCTTA OT YAAP
OT rPbMOTEBML(A.

MpernexpaiiTe BHUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa 3a
Ape6HU AUBH XKUBOTHH. )XMBOTHMTE MOraT fia bbaar Ha-
paHeHH oT paboTelata MatliHa.

MpernexpaiiTe BHUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa u oTc-
TpaHsABaiTe KAMbHH, AbHEPH, TEN, KOCTH U APYTH
npeameTH. OTXBbPUALLMTE NP CbMPUKOCHOBEHHE C Pa-
boTelyata MallMHa NpefMeTH MoraT ia MPUUMHAT HapaHA-
BaHuA.

Mpeau ynotpeba Ha MalIMHKTE BUHArM NpoBepABaiTe
JAanu pexxeLuaT HHCTPYMEHT U PeXeLLoTo YCTPOHCTBO
He ca noBpeAeHH. [oBpeieH! UacTv YBenMuaBart pucka
OT HapaHsABaHe.

OcTaBeTe npefnasHuTe Kanauy B NnpeABUAEHUTE UM
no3uuuu. MpepnasHute Kanauu TpA6Ba Aa pyHKLKUO-
HUPaT U3PALHO K A Ca 3aXBaHATH NPaBUNHO. Pasxna-
6eH, NoBpeeH UMK HenpaBMIHO YHKLMOHMPALY Npea-
Nna3eH Kanak MoXe [1a npean3B1ka HapaHABaHHs.
MouncTBaiTe BXOAHHTE OTBOPH 3a Bb3[yXa OT OTNara-
HUA. broK1paHu BXO[0BE 3a Bb3[yXa M OTNaraHua Morar
[1a fOBeiaT 10 NPerpsABaHe Wik onacHoCT OT NoXxap.
Hocere 3awuTa 3a ouute U aHTHOHM. [oaxoaALLm NHY-
HW NpeanasHu CPeACTBa HaMansABaT OMacHOCTTa OT Hapa-
HABAHUA.

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArK HoCeTe NpeanasHu
006yBKH cbe cTabuneH rpaiiep. Hukora He pabotete
6ocu unKM cbe caaanu. Taka ce NpefoTBPaTABA ONac-
HOCTTa OT HapaHABaHe Ha KpaKaTa NpH KOHTAKT C BbpTA-
LKA ce PaboTEH UHCTPYMEHT.

Mpu pabota c mawmHaTa BUHArK HoceTe 06nekno, nok-
pUBaLL0 KpaKaTa Ha noTpe6uTens, Kato HanpuMep
NaHTanoH. KOHTaKT C BbPTALLMA Ce PeXeLL eNeMeHT nu
Kopaara MoXe [ia NPUUMHU HapaHABaHUA.

[lpbXXTe HamMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3crtoaxue. OTXBbpuaLLM NPeAMETH MOraT fia NPeAu3-
BUKAT TEXKU TPABMMU.

He n3non3sBaiiTe MallWHaTa Ha BUCOUYMHATA Ha TaNnuA-
Ta. TOBa A0NPHHACA 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha HeBONEH
KOHTAKT C PEXeLLMA eNeMeHT 1 N03BONABA N0-A00bP KOH-
TPON Ha MalLKMHATA B HEOUAKBaHH CUTYaLIUH.

Bbperte npeanasnueu, korato paboTute ¢ MalwKMHaTa B
MoKpa TpeBa. BbpBeTe, He THUaiiTe. ToBa HamanABa
OMacHOCTTa OT NafjaHe M NofIXb3BaHe, KOETo MOXe Aa f10-
Befle 10 HapaHABaHHUS.

He nonssaiite MaluMHaTa N0 MHOFO CTPbMHH CKMOHO-
Be. Taka ce Npefi0TBPaTABa ONACHOCTTa OT 3aryba Ha KoH-
TPON, NOAXTb3BaHe U NafaHe, KOUTO MOraT Aa A0BeAAT 10
TEXKU HapaHABaHHUS.

Mpu paboTa no cknoHoBe BHUMaBaWTe fja CTe NOCTOAH-
HO B CTabMNHO paBHOBeCHe; paboTeTe BUHArM Hanpeu-
HO Ha HaKNOHa, HUKOTa Harope UNKM Hagony U 6baete
ocobeHo BHUMaTenHK npu obpbLuaHe Ha nocokara. Ta-

Ka ce Npe/IoTBparaBa 0nacHoCTTa oT 3aryba Ha KoHTpon,
nofxnb3BaHe 1 NajiaHe, KOUTO MoraT [ia JOBEAaT [0 TeX-
K1 HapaHABaHU.

» [IpbXTe MpexoBuTe Kabenu aaneye ot 30Hata Ha pa-
3aHe. Bb3aMOXHO € B N1ETOBE UM XPacTu ia MMa CKPHTH
MPEKOoBU Kabenu, KouTo f1a bbaaTt noBpPeaeHH Unu oTpa-
3aHM N0 HEBHMMaHKE OT KOPAATA UMK PEXELLMA ENEMEHT.

» [IpbXXTe BCUUKHM YaCTH Ha TANOTO CH Aaneue oT BbpTA-
LKA Ce pexely eneMeHT unu kopaara. He orcrpans-
BaliTe MaTepHan oT MallMHaTa, NPeaH Aa A U3KMIuNTe
OT eneKTpo3axpaHBaHeTo. BbpTALMAT Ce pexell ene-
MEHT WK KopfjaTa MOrarT J1a IPUUMHAT CEPUO3HM HapaHa-
BaHuA.

» MpeHacAaiTe MalIMHATa CaMO U3KNIOUEHA U HACTPAHK
ot TANoTO cH. [pasunHo bopaseHe ¢ MallMHaTa Hamans-
Ba BEPOATHOCTTA OT KOHTAKT M0 HEBHUMAHHE C NMOMBMUKHM-
Te HOXXOBE Ha TPUMepa 1 pexelliaTa Kopaa.

» UsnonsBaiiTe caMmo NNacTMacoBH Pe3epPBHH peXxeLy
rnaeu, pexeLyy KOPAU M HOXKOBE Ha TPUMepa cbrnac-
HO NpPeANKUcaHnATa Ha NnpousBoauTens. He cMeHaiiTe
NNacTMacoBH KOPAHU HNH HOXOBE C METaNHu XHLUMU HNKH
HOXOBe. [10CNEefCTBUATA OT HEMOAXOAALLM PE3EPBHH
yacTu morar fia bbaar 3aryba Ha KOHTPO/, paspyllaBaHe
WK HapaHABaHWA.

Cneuud1uHu yKasaHua 3a besonacHa pabora

» bBb/ieTe BHUMATENHM OPU KOTaTo HE U3ronaBare ypeaa.
Toli MOXe [ia NpeacTaBnABa MACTO C OMAacHOCT OT CMbBa-
He.

» He gonyckaiTe T031 rpafiHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHT fla
6bae nonssaH 0T fiella, 1A ¢ orpaHUueHr PU3UUECKH,
CEH30PHM N Ay LLIEBHK CNIOCOBHOCTH UMM NKLIA C Hef0C-
TaTbUHM MO3HAHMS W OMUT W/WAM NIULIA, KOUTO He Ca 3armos3-
HaTW C Te3U yKasaHWA. Bb3MOXHO e HallMoHanHK HopMa-
TMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHWuaBarT Bb3pacTTa Ha pabote-
LMA C FPAAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpabsa aa bbgar noa NocTosHEH Haa3op, 3a Aa ce
NPefoTBPATH OMACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAMHCKMA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» Ako MaluuMHaTa nonagHe Ha TBbPA NPEAMET UK aKo yce-
THTE HeOOMUaNHO CUNHK BUBpPaLMK, NPOBEPETE MalLMHA-
Ta 3a NoBpeay.

» PexeTe TpeBaTa Ha eTanu, 3a Aa NoCTUrHeTe paBHOMEPEH
pesynTar.

» [lpu nocTaBaHe Ha akymynaTopHata batepus BHUMaBauTe
PEXeLLOTO CPe/CTBO a HAMA KOHTAKT C TANOTO Bu unn ¢
NPYTY NPEOMETH, BKMIOUMTENHO CbC 3eMATa. [1pH BKN0Y-
BaHe MOXe [1a Ce 3aBbPTH 1 a NPUUNHU HapaHABaHWA
WNK NOBPEAM Ha NPOMYKTa U/UNK APYTH NPeaMETH.

» V3bargalite HeecTeCTBEHM NO3K HA TANOTO U BHUMaBaKTe
NOCTOAHHO Aia NoAAbPXKaTe CTabunHo paBHoBecke. 1o
HaKNoHeH TepeH BHUMaBaiTe NOCTOAHHO [1a NofabpXxKaTe
cTabunHo nonoxexue Ha 1AN0T0. PaboTeTe BUHArM Cbe
CMOKOEH X0f, HUKOra He xofieTe bbp3o.

» [1pu 13BbPLIBAHE HA NPOAL/IKUTENHM IENHOCTH CE Npe-
nopbyBa NEPUONUHO [1a CE NPABAT Naysu.
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» [poabmxkuTenHata pabota ¢ To3v NPoayKT (Mnu ¢ Apyru
MalliMHK1) W3nara paboTewus Ha BUDpaLMK, KOUTO Morat
[N npeaussuKar nobenssaHe Ha NIPbCTUTE (CMHAPOM Ha
PeiHO) nK KapnanHo-TyHeneH CUHAPOM.

» TakuBa HaTOBapBaHMA BNOLIABAT OCE3aHUETO U CMOCOob-
HOCTTa 3a perynupaxe Ha Temneparypara, Cb3aasar yce-
LjaHe 3a NapeHe WU MOraT 1a NPeN3BMUKaT YBPEXAaHE Ha
HepBHUTe, YBPEXaHe Ha KObBOHOCHUTE Cb0BE U yMbpT-
BABAHE Ha TbKaH.

» AKO yCTaHOBHTE CUMNTOMM BCNIEACTBME NPETOBApBaHE C
BMDpALMK, Ce KOHCYNTUPAKTe C nekap. Tean CUMNTOMH
BK/IOUBAT yCelllaHe 3a U3TpbNBaHe, 3aryba Ha ocesaHue,
cbpbexu, boexu, bonku, 3aryba Ha cuna, NpoMsHa Ha
L|BETA UMK CbCTOAAHMETO Ha Koxarta. Teau cUMNTomMM ce
NpOABABAT Hai-ueCTo MO NPbLCTUTE, TAHUTE MNU KUTKUTE
Ha pblieTe (BX. Cblyo MHopMaLua 3a WyM W BUOPaLK).

Yka3aHuA 3a onTUManHa paGOTa C

aKymynaTtopHata 6atepus

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTysa
OMacHOCT 0T Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

MNpepnasBaiite akymynatopHute 6atepuu ot

nperpaBaHe, Hanp. cbLYO U OT NPOALIKH-
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CumBonu

CHMBONKTE MO-0MY Ca BaXXHU MPH UeTEHETO U 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaralu1a. MOHH, 3arnomHeTe
CUMBO/UTE U TAXHOTO 3HAYUEHHUE. npaBW'IHOTO WHTEPNPETH-
[paHe Ha CUMBONUTE LLie Bu nomorxe [la U3non3pate Batuua
MPOAYKT N0-A06pe U No-CUrypHo.

Cumson 3HaueHne
Mocoka Ha ABWXeH1e

lMocoka Ha peakuuaTa

BxntousaHe

M3kniouBane

[lonyctumo gencraue

3abpaHeHo fiencTBue

X[ S[O=]=> =

cLick! O1yeTnMBO NpeLlpakBaHe

TENHO Bb3AENCTBHUE Ha NpAKa CNb a
CBETNHHA, OT OrbH, BOAA U OBNaXKHABaHe.
CbLuecTByBa ONACHOCT OT EKCNNO3KA.

» Korato He nonsBate mMawu1HaTta, npegnaspanTe akymy-
natopHaTa 6aTepua oT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNiouoBe, NUPOHH, BAHTOBE WNHM APYrH ApeOHU MeTan-
HU NpeaMeTH, KOUTO MOraT ia NPeAU3BHKaT KbCO Cbe-
AWHEHHe Ha Knemute. [10CneCcTBUATA OT KbCOTO Chefn-
HEeHWe morar fia 6bﬂaT WU3rapAHUA UNn noxap.

» [pu noBpeAa UNKU HENPaBUMHO U3MON3BaHe Ha aKyMy-
natopHuTe baTepuu OT TAX MOrar Aa ce OTAENAT NApH.
[TpoBeTpeTe NoMeLLEeHNUeTo, a NPK ONNAKBaHWA NOTbpPCe-
T€ nekap. Mapute Morat ja Npean3BMKaT Bb3naneH1e Ha
[LMXaTenHuTe NbTuLa.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka Ta € NpefnaseHa
0T OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UK
OT cHnHK yaapu. Moxe fa bbae npefn3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWE U akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BUKaTE KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KnemHTe Ha akyMmynartopHara 6atepusa. Coliec-
TBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3MA.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypesa camo ¢ BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa 3apAAHo YCTPONCTBO.

i Maca

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

HUA ¥ yKa3aHuA 3a 6e3onac-
Ha DHGOTH C MalUUHaTa.
HecnaseaHeTto Ha YKa3aHuATa

ynbTBaHWATA MOXe ia NPEAN3BMUKA TOKOB YAap, NoXap I/I/

WUNU TEXKK TPDaBMHU.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha

@ MpoueTeTe BCHUKK yNbTBa-
3a besonacHa pabota v Ha
PbKOBOZCTBOTO 3a paborTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

TpaauMHCKaTa MaluKHa e NpefHasHaueHa 3a non3eaxe B Ao-
MalLHK YCNOBUA 3a KOCEHE Ha TpeBa W bypeHu B 61M3ocT 1o
3emsaTa. PaspaboteHa e 3a KoceHe Ha TpeBa, pacTALla Ha
CKNOHOBE, Nof NPENATCTBUA U 10 BOPAIOPH Ha TPEBHW NNO-
L1, KOWTO He MoraT Aa bbaar JOCTUIHATK C Kocaukara 3a Tpe-
Ba. [pajiMHcKara MallHa e NpeaBHaeHa 3a U3Non3BaHe Kato
TPMMEP 3a Pa3uucTBaHe Ha TpeBa. [paguHCKaTa MalmuHa He
€ NpefHa3HayeHa 3a NPoecuoHanHa Unn MHayCTp1anHa
ynotpeba.

OKOMNNeKToBKa Ha AiocTaBKaTa (BuxTe hurypa
B)
I/Issa,que BHUMaTENHO OT ONaKoBKaTa rpaiItHCKKUA eNnekTpo-

WHCTPYMEHT M NpOBepeTe janu Ca Ha/IMUHU ClieiHuTe ene-
MEHTHU:

- TpeBokocauka
- [pennaseH KOXyx

Bosch Power Tools
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- AkymynatopHa barepus™ (5) OcBoboxpasall byToH 3a akymynatopHata bare-
~ 3apAaHo yCcTporCcTBO™ pua

— PbKOBOAICTBO 3a €KCM/oaTaums (6) AkymynatopHa batepua®

- Hox (7 OcBoboxpasall, byToH 3a perynupaHe Ha pbKox-
AKO MMa NUNCBaLLM UMK NOBPEREHH eNneMeHTH, Mons, 0bbp- BaTkata

HeTe ce KbM Baluusa Tbprosell. (®) MpeanaseH Koxyx

** B 3aBUCMMOCT OT [ibpXaBarta, B KOATO Ce 10CTaBA
’ ) ByTOH 3a 3acTonopABaHe Npu TPaHCNOPTUpaHe

W306pa3eHn KomnoHeHTH (BKTe churypa A) (10)  3apagHo ycTpoiicTeo”

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 (11)  Hox

hurypata Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHKUTE CTPAHULM. (12)  Pexel auck

(1) Perynupyema pbkoxeaTka (13)  3awwuTHa ckoba

2) ByTOH KoceHe Ha TpeBa/ps3aHe Ha pbbose a) W3obpasennTe Ha hUrypuTe H ONUCAHUTE AOMBITHHTENHH
(3) BﬂOKMpOBKa Ha MyCKOBHA NPeKbCBay npucnoco&neuun He Ca BKNIOYEHH B CTaHJapPTHaTa OKomn-

NeKTOBKa Ha ypea. M3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbAHUTEN-

(4) BYTOH 3a BK/IOUBAHE U1 U3KMIOUBaHE HUTE NPUCNocoBneHus MoXeTe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NpHcRocobnexus.

TexHUUeCKH AaHHU

Tpumep 3a TpeBHa nnow/Tpumep 3a KoceHe OKONO EasyGrassCut 18V-230 Durablade
6opatopn

MarepuaneH Homep 3600HC1N..
HomuHanHo Hanpexenue” v 18
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha npaseH xon” min* 8500
[ameTbp Ha pA3aHe cm 23
Perynupyema pbkoxBatka °
®yHKUMA KOCeHe 0kono bopaopH °
Terno coracHo [EC 62841-4-4"

- CakymynatopHa barepus (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- be3 akymynatopHa batepus kg 1,8
CepyeH Homep BWXXTe Tabenkarta Ha rpafiHCKUA MHCTPYMEHT
lpenopbunTenHa Temnepatypa Ha OKonHaTa cpeaa npu “C 0...+35
3apexfaHe

PaspellieHa Temnepatypa Ha oKonHata cpefia np1 pabota “© -20...+50
® 1 npu cknagupaHe

AkymynatopHa barepus PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) B 3aBUCMMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) OrpaHuueHa mMowHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

3600HC1N..
Tpumep 3a TpeBHa nnow/Tpumep 3a KoceHe okono 6oparopu
CTOMHOCTH Ha LIYMOBHTE eMUCHH, onpeaenenu cbrnacHo IEC 62841-4-4 1 EN 50636-2-91
A-NpeTerneHoTo HMBO Ha LUyMa Ha Mall1HaTa 0BMKHOBEHO e:
- HWBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 71
- Bb3amoxHa HeTouHOCT Ha M3MepBaHeTo K dB =3

CymapHa CTOHHOCT Ha BUbpaLuuTe ah (BeKTOpHa CymMa no TPUTe HanpaBNeHns) U Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha U3MepBaHeTo K,
n3uncnenu cornacHo EN 50636-2-91
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— CTOMHOCT Ha BMﬁpaLI,VIOHHVITe EMUCUH a,,

m/s’ 1,8

- Bb3amoxHa HeTouHOCT Ha M3MepBaHeTo K

m/s? =1,5

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPALMK M MOCOUEHaTa CTOMHOCT / TOCOUeHHTe
CTOWHOCTH 32 M3MbUBAHMS LLIYM Ca U3MEPEHH MO CTaHAAPTH-
3WpaH MeToz 3a M3NMUTBAHe M MOTaT [1a CMy»KaT 3a CpaBHABa-
He Ha eIMH eNeKTPOUHCTPYMEHT C IpYT.

lMocoyeHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHWUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPALMK M NOCOUEHaTa CTOMHOCT / NOCOUeHHTe
CTOWHOCTY 32 M3MbUBAHMSA LYM MOraT Aia CNy)aT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKa Ha HaTOBapBaHETo.

Mo Bpeme Ha iercTBUTENHATA paboTa reHepupaHuTe BUbpa-
LMK ¥ U3MbUBAHMAT LLIYM MOTaT fla Ce pasnnyasar oT nocoue-
HUTE, KOETO 3aBUCH OT KOHKPETHUTE paboTHU yCnoBuA, Npu
KOWTO Ce NoN3Ba eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 0cobeHo 0T ToBa
KakBo ce 0bpaboTBa ¢ Hero; npu HeobxoaumocT Tpabea fa
ce npeqnp1emar NoaXofALLM MePKH 3a 3alliuTa Ha pabote-
LLWA, OCHOBABALLYM Ce Ha NPeLieHKa Ha [IeNCTBUTENHNTE BUO-
paLuK Npu KOHKPETHWTe paboTHU ycnoBuA (Mpu ToBa TpAbBa
[la Ce OTYUTaT BCUYKK €Tanu ot pa60THMFI LMKbN, BKNKOUUTEN-
HO Hamp. BPEMETO, NPe3 KOETO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
NIOUEH, KAKTO M BPEMETO, NPE3 KOETO € BKMIOUEH, HO € Ha
npaseH xof).

MoHTHpaHe U paboTta

Lien Ha pelicTBHETO ®urypa Crpanuua

N306paseHn enemeHTH A 3
OkomnneKToBKa B 4
OT1cTpaHABaHe Ha TPaHCNOPTHUA Cc 4
thukcarop

CrnobsBaHe Ha ipbxKaTta D 5
HactpoliBaHe Ha pbKoXBaTKaTa E 5
MoHTHUpaHe Ha npeanasHuA KOXYX F 6
MoHTMpaHe Ha Hoxa G 7
[TpeBKnOUBaHEe KOCEHE Ha TPEBHA H 8
nnoL/KoceHe okono bopaopu

3apexaaHe 1 NocTaBaHe Ha akymy- | 9
natopHata barepus

BkntousaHe 1 u3knouBaHe J 9
Moaapbxka, NOUMCTBAHE U CbXpa- K 10
HeHue

[Tp1HagnexHocT1 L 10
MoHTHpaHe

» BHumanue: UskniouBaiite rpaguHCKUA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAalTe aKymynaTopHara 6atepus, npe-
AV Aia MOHTUPATE eNeMeHTH.

CrnobaBaHe Ha gpbxkara (BuxTe purypu C u D)
YnbrBaHe: CrnobeHa ipbxKa He MoXe cnef ToBa fla bbae
pasrno6eHa W AEMOHTUPAHaA.

I'IpeMaXHeTe OCUTYPUTENHUTE ENEMEHTH 3a TPAHCNOPTUPaHE
(9).

Crnobete OTAENHUTE YUaCTU Ha ipbXXKaTa, I0KATO YyeTe oT-
YeTNnBO NpelLlipakBaHe.

Mourupaue W perynupaHe Ha pbKoXBaTKaTa
(Buxre durypaE)

Pbkoxsatkarta (1) Moxe fja bbie noctaBeHa B pasnuuHu no-
31LMAK. 32 f1a NPOMEHHTE NO3ULMATA I, HaTUCHETE ByTOHUTE
(7) v npemecTeTe pbKOXBaTKaTa [0 XenaHara noauuus. OT-
nycHete byToHuTe (7), 3a Aa bnokupate pbkoxsarkara B Te-
KylLiata nosuuus.

MoHTHpaHe Ha Npefna3HuA KOXYyX (BuxTe
durypaF)

ﬂpe,U,VI MOHTUPAHE Ha NPeanasHUa KOXyX Ms,qbpname CKO-
bara 3a npeanasBaHe Ha PaCTeHUATA OT NO3ULUATA, B KOATO
e buna Npu 0OCTaBKaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, A0 NO3ULK-
ATa 3a CbXpaHABaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

MocTaBeTe NpeanasH1a Koxyx (8) Ha pexeLiata rmasa 1 ro
3aTerHeTe C BKNHUYEeHUA B OKOMMNNEKTOBKATA BUHT.

Cnep, KaTo NpeAnasHUAT KOXKYX € MOHTUPaH, AEMOHTHPa-
HeTo My He ce flonyckKa.

Cnen TOBa 3aTerHete ckobara 3a npeanasBaHe Ha PaCTEHUA-
TaB pa60THa nosunyua.

MoHTHpaHe Ha Hoxa (BuXxTe churypa G)

YkasaHue: [1py CMeHsHe Ha HOXa HOCEeTe 3aLLUMTHU PbKaBH-
uu.

AKo HOXbT (11) e n3xabeH unu noBpefieH, ro CMEHETE.
Bbpxy Hoxa (11) uma CTOM nuHuA. Cnen JOCTUraHeTo
HoxbT (11) e u3xabeH 1 TpAbBa Aa 6bae CMeHeH.
Otctpanete Hoxa (11) ot pexewms auck (12) v ro cmeHeTe
CHOB.

BkniouBaHe

» BHumanue: UskniouBaiite rpagUHCKUA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAalTe aKymynaTopHara 6arepus, npe-
AV 2 U3BbPLUBATE HACTPOHKKU UMK 1A ro MOYKCTBaTe.

» Cnep M3KNiouBaHe Ha TPUMEPA 3a TPEBA HOXBT ce
ABHXH NO HHEPLMA oLLe HAKONKO ceKyHau. U3uakaiite
ABUraTenAT/HoXbT Aa CNpe HaMb/IHO, NPEAH Aa BKNI0-
yuTe OTHOBO TPMMeEPA 3a TpeBa.

» He pokocBaiite HOXa, Npeau Aa cnpe fa ce BbPTH.

» He BKntouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA HenocpeAcTBe-
HO Cnep, KaTo CTe o UKNIOUUNH.

Bosch Power Tools
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» lpenopbuBa ce NON3BaHETO Ha YTBbPAEHH OT Bow pe-
ey enemeHTH. My Apyry pexxelLyy enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXeE Aa € Pa3NHyeH.

MocTaBAHe/n3BaXKaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Buxre durypal)
YnbrBaHe: AKo ce u3nonsear HenoaxoaALr akKymynatopHu

batepuu, ToBa MOXe [la NPean3BUKa HENPABUIHO (hYHKLMO-
HUpaHe UNK NOBPEXaHe Ha MalliMHaTa.

MocTaBeTe 3apeaeHata akymynaropHa barepus (6). Ysepete
ce, Ue akymynatopHara batepus e Bnasna gobpe.

3a usBaxkaHe Ha akymynartopHata barepus (6) ot mawuHata
HaTUCHeTe byToHa 3a 0cBOBOX/JaBaHe Ha akyMynatopHara
6atepua (5) v g u3gbpnaite.

06cnyxBaHe

BkniouBaHe U u3KniouBaHe (Buxre durypa J)

3a BKNIoYBaHe MbpBo HaTUCHeTe febnokupatina byToH (3).
Cnep ToBa HaTUCHETE W 3aAPbXKTe NYCKOBHA NpekbeBauy (4).

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH
-

B2

CumnTom

Bb3moxHa npuunHa

Enektpoasurarenat He AkymynaropHara 6arepus e paspefeHa

3a U3KNIouBaHe OTryCHeTe NyCKOBUA Npekbeaay (4).

KoceHe Ha TpeBHa nnow/KoceHe okono
6opatopu (Buxre durypa H)

3aBbpTeTe pbKoXBaTKaTa 00paTHO Ha ipbxKaTa Ha 180°, 3a
[1a N03ULIMOHMPaTe rNaBaTa Ha TPUMepPa 3a KOCEHe Ha TpeBHa
nnoLy UK 3a koceHe okono bopatopu. OTnycHeTe byToHa
(2), MexaHn3MbT 3a BbpTEHE Ce 3axBallia C NpeLpaKkBaHe.
Cnep ToBa 3aBbpTeTE LANATa MalLKWHA A0 PaboTHA NO3ULKs.
KoceHe Ha nnowy,

lpemecTBaliTe TpeBOKOCAUKaTa HalABO W HAAICHO U BHUMa-
BaiTe f1a A AbPXKHTE Ha De30MacHO Pa3CToAHUE OT TANOTO CH.
AKo TpeBaTta e N0-BMCOoKa,  PeXETe Ha CTbIKK.

KoceHe B 6bnusoct go pub

BopeTe TpeBokocaukara no npofb/mKeHue Ha pbba Ha Tpes-
HaTa nnolt,. N36AreaiTe KOHTAKT C TBbPAW NOBbPXHOCTH UK
3uf10Be, 3a fia NPeAOoTBpaTHTe Bbp30 U3xabsaBaHe Ha HOXa.
KoceHe okono abpBeTa, pacTeHus U XpacTu

3a ja npeaoTBpaTHTE LLETH, KOCEeTe BHUMATENHO OKOMO [Ibp-
BETa, PACTEHWA W XPaCTH, C LieN TE He BNIU3aT B KOHTAKT C HO-
xa.

OtcTpaHnABaHe
3apepeTe akyMynaropHara barepus

ce BK/louBa
peuja

AkymynatopHata batepus e TBbpae CTyaeHa/ro-

OcraBeTe akymynaropHara barepusa ia ce 3aton-
nu/oxnaau

TBbp/Ee MHOIO TPEBA OKOMO PEXELLNS IUCK

OTcTpaHeTe TpesaTa OT PexelLus AUCK, Npeau aa
W3M0N3BaTe OTHOBO rPaJMHCKaTa MalluHa

[pagMHCcKaTa MalMHa  [peBKNoUBaTENAT 3a BK}'IIOllBaHe/VISKﬂIOlJBaHe e

paboTi C NpeKbCBaHUA MOBPeaeH

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CePBH3 Ha bolul

BbTpelueH enekTpuuecku Aedekt Ha rpaauHckus  OBbpHETe ce KbM 0TOPHU3MPaH CepBH3 Ha boww

€1EKTPOUHCTPYMEHT

TpanuHCKkuAT enekTpo- TpeBara e TBbp/e BUCOKa
MHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

Kocete Ha CTbnku

['PanMHCKUAT enekTpo- HoXbT e TBbp/ie KbC/cuyneH
MHCTPYMEHT He pexe

Cnep pocturaHe Ha CTOI nuHMATA Ha HOXa ToW
TpA6Ba Aa 6bae cMeHeH

HoxwbT ce uynu uecto

HenpasunHa pabota ¢ Tpumepa 3a Tpeea

Kocete camo ¢ Bbpxa Ha HOXa; usbareaiTe go-
KOCBaHe Ha KaMbHK, CTEHU U IPYTU TBbPAK NPped-
METU

CwnHy BUBpaLum HoXbT e TBbpfe Kbc/cuynew

CMeHeTe HoXa

Pexeulyara cuctema e noBpefieHa

0bbpHeTe ce KbM cepBH3a Ha Bosch

TBbp/ie MHOIO TPEBA OKONO PEXELLMA AUCK

OtcTpaHeTe TpeBarTa OT PeXeLLma AUCK, Npeau aa
M3Mon3Bate 0THOBO rpafnHCKaTa MalllHa
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Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHe U CbXpaHABaHe

» [pu U3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO U Aa € fleHHOCTH Mo rpa-
AMHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaAbpxkaHe,
CMfAHa Ha MHCTPYMEHTa U Ap.N.), NP1 TPaHCNOpTHpPaHe
¥ Npu NpubMpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaXAalTe aKy-
MynaTopHata 6aTepus oT rpafUHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1p1 HaTUCKaHe No HeBHUMaHWe Ha NyCKOBUA Npe-
KbCBau CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

» 3apfa paboTute kauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
rPagHHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UKCT.

He nocraBsiTe [ipyrv NpeaMeTH BbpXy rpaiMHCKKA MHCTPY-

MEHT.

3a aa paboTuTe KauecTBEHO U CUIYPHO, NOAAbPXKaNTE rpa-

QIUHCKHNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU

UncTH.

He npbckaliTe ¢ Bofja rpaaMHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansiTe rpaiMHCKUA €NeKTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.

CbXxpaHsBaiTe rpaiItHCK1A €NeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUTyp-

HO, CyXO 1 HE[OCTbIMHO 3a fielia MACTO.

3a fa ocurypuTe besonacHa pabota C IpoayKTa, Ce yBepeTe,

Ue BCUUKM railku, DONToBe M BUHTOBE Ca 3aTerHaru.

lpoBepsBaTe NPOAYKTa M 32 NO-TONAMA CUTYPHOCT CMEHAN-

T€ U3HOCEHM UMY NOBPEAEHH UacTy.

He moanduumpaiite mawnHarta. HeotopusupaHu MoaudH-

KaLuu MoraT ja HapyLuaT 6e30nacHOCTTa Ha NpoayKTa v ia

MOBMLLAT OMACHOCTTa OT HapaHABaHE.

He u3nonseaiite akyMmynaTopHu 6aTepu1 Unu HHCTpy-

MEHTH, KOMTO ca NoBpefeHH Hnu MogucuLMpaHn. Mospe-

NIeHU UNK MOLUHULMPAHK aKyMyNaTopHH batepuu pearmpat

HenpezckasyemMo 1 MoraT fia JoBefiaT ;10 Moxap, eKCrno3us

WNK ONACHOCT OT HapaHABaHe.

YBepeTe Ce, ue CMeHsATe UacTy C YaCTH, NPONU3BEAEHN OT

Bosch.

I'puxa 3a akymynatopHara barepus

3a/1a 0OcurypuTe ONTUMaNHO M3NON3BaHe Ha akyMynaTtopHa-

Ta batepus, B3eMeTe NOf BHUMaHKWe CEAHUTE YKa3aHHA 1

MepKHu:

- [pennasBaiTe akyMynatopHata batepus oT BNaxHOCT U
BOAA.

- CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA Camo B TeMNeparyp-
HUs ananasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynatopHata batepus npes naToTo B Kona.

- CbXpaHnBaiTe akymynatopHara batepus U3BbH rpanHc-
KWS eNEKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBsitte akymynatopHara batepus B rpaiuHCKus
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha NpsKa CbHUEBA CBETNMHA.

- OnTMManHata TeMneparypa 3a CbxpaHsBaHe Ha akymyna-
TopHarta batepua e 5 °C.

- [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

CbLLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef NbiHo 3a-

pexpaHe nokasea, ue akymynatopHata batepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.
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KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(OopMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
IYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NMPKU NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacT1
BMHaru nocousaite 10-Uu(peHNs KaTanoxeH HoOMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuuTENHUTE TUTUEBO-WOHHW aKyMynaTopHu batepuu
TpAbBa Aa U3MbIHABAT U3UCKBAHKA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe 6atepuu morat ja bbgar
TPAHCMOPTUPAHK 0T NoTPebUTENs Ha nybnuuHu Mecta be3
NOMbAHUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipu TpaHCcNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. NPX Bb3AYyILEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUePCKK YCIyrv) UMa creLu-
aNH1 U3MCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HauaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPaHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALLM NEHTH M OMaKOBaiTe akymMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He MorarT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBKkara cu. Mons,
Crna3sBauTe CblLO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM Npean1ca-
HuA.

bpakyBaHe
?74 I PaMHCKMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT, akymyna-
Z7eX TOpHHTE batepun 1 JOMbNHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenus Tpabea ia bbaT npeaasaHm 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYypO-
BMHM.

He u3xBbpnAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH 1 aKyMyNaTOpHH MK 0bUKHOBEHU bate-
p1K NpK BUTOBMTE OTNATbLN!

Camo 3a ctpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeiicka apektisa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
nA3na ot ynotpeba enekTpruuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
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1 cbrnacHo EBponeiicka aupektiea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UNK 0DUKHOBEHM DaTepuu, KOUTO HE MOraT Aia Ce U3-
nonagart noeeue, TpAbBa Aa ce cbbupar otgenHo 1 aa bvaar
nofyiaraHu Ha noaxoasLLa npepabotka 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbAbPXaLLKTE Ce B TAX CYpPOBUHHU.

[pu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEeKTPOHHM Ypeny Nopaf1 Bb3MOXHOTO HannuKe Ha ONacHKU
BELLeCTBa MOrar Aja OKaxxar BpefjH1 BNUAHWA BbPXY OKONHA-
Ta Cpefa v YoBELLKOTO 3ApaBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HoHHK:

Mons, criassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, CTpanuua 187).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha ypegor
OnwTy be3begHocHK NpaBuna.

pouuTajTe ro ynatcteoto
3aynoTpeba.

Hocerte 3awTiTa 3a BUAOT- U CNYXOT.
HoceTe 3alUTUTHU pakaBu1LK.

He ynotpebyBajTe ro oBoj npou3Bop kora uMa
DNOXA.

MPEAYNPEOYBAHSE: [pxete
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

MPEOYNPELOYBAHSE: MMasete ce of fenuutba
KoM ce ucthpnaar.

He npumeHnuBo

- MPEAYNPENQYBAHSE: TprHete ja batepujata
npef cepeucHparbe.

3a uncTetbe Ha ypesoT He ynoTpebysajte
BMCOKOMPHUTMCHA Nepasnka Uiu ryMeHo LipeBo.

BHWMartenHo npoBepeTe ro noneTo Ha KoewTo
ke pabotu ypesioT 1a Hema AMBM WK OMaLLHK
KMBOTHU. [IUBMTE 1 [JOMALLIHUTE XMBOTHH
MoXaT fla brupat noBpeneHu 3a Bpeme Ha
ynoTpeba Ha Malw1Hata. MpoBepeTe ro AeTanHo Noneto Ha
paboTa Ha MalLMHaTa M OTCTPaHETE 1 CUTe Kametba, FPaHKH,
XMLM, KOCKW 1 ipYTY NpeaMeTH. Tpu paKyBarbeTo o
MalLyHaTa BHYMaBajTe BO rycrara TpeBa fja Hema CKpUeHH
[LMBY N [OMALLHW XKMBOTHM, KaKO Hi cTebna.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6e3beaHoct 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKN U
NPEAYBARE cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH Co
0BOj eNeKTPHUeH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTe
YNaTCTBa NPUNOXEHH NOAONY MOXe [ A0BEAE 10 CTPYEH
yAap, Noxap W/Wnu TeLLKW NoBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty LWTo KopucTat
barepuu (akyMynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aia
[10BeaarT Ao Hecpeka.

» He paboteTe Co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FaCOBH MNH NpaLMHA. EnekTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npaluuHata
WK racoBuTe.

» [lpxeTe rv Aeuara u NPUCYTHUTE Nojaneky Aoaeka
paboTuTe co eneKTpHUUEH anaT. HeBHUMAHWETO MOXeE
[N npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

Enektpuuna 6e3beaHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anar Mopa Aa
ofroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpuKny4oKoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
afjanTepHu co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHK anaTH.
HenameHeTUTE NPUKIYUOLM M COOBETHUTE MPUKIYUHULM
r0 HaManyBaaT PU3UKOT Of} CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PaiujaTopH,
MeTanHu NaHLM U NagUAHULK. TT0CTOM 3roNnemeH puank
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UNKH
BNaXKHH YCNOBU. AKO Be3e BoJa BO eM1eKTPUUHKOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3UKOT Of] CTPYEH yaap.

» He nocranyeajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucteTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetwe Ui
UCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPHUYHUOT anar.
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Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULY HNK NOABWXKHY fienoBH. OLiTeTeHn Uiu
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrereto Ha kaben
CO0/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako mopa Aa paboTuTe Co eneKTpUueH anar Ha BNaXHoO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH ypea 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

NuuHa 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Befie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA ONPEeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBMM KOMLLTO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHH YCTMOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AAeN Ha eNEKTPUUHMOT anaTt MoXe fia JoBeae
110 WYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0B03MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHUCTeHH. Cobupatbeto
npaLMHa MOXe [1a ' HaManu onacHocTUTe
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO Uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHM U Aa I
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
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KOpHCTere. HeBHUMATENHO ABWXEHe MOXeE Aa
NnpeanM3B1Ka CEPUO3Ha nNoBpeaa Bo Aen o CEKyHAa.

Ynomeﬁa W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKNYYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKWHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar o CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eNneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOoBHTE U CHTE [PYrH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaaT BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npean3BHKaHK 3apaai HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe U UKCTETE M anaTuTe 3a ceuerbe. Co0aBETHO
OLpXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a ceyerbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMma,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXXe Aia JoBefie 10
OMacHH CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, YACTH U HEH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUaIvBH
CHTyaLIWH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» lMonHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of
npou3BOANTENOT. [10/1Hay KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MOXe [1a Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXxap aKo ce KOPHUCTM 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EneKtpuuHWTE anaTu KOpUCTETE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeau3BUKa OMacHOCT o] NOBPeAa UK Noxap.

Bosch Power Tools
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» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ZpYru noManu MeTanH1 NpesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH fo Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3rOpPEHULM UNK NoXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AoNonHUTENHa
MeMLMHCKa noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAr3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLIU.

» He ynotpebyBajte ceT Ha batepuyu unu anar wro e
olITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHW UMW U3MEHETH
barepun Moxe fja pearupaart HenpeaBHEAIMBO U i
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja uiu onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha Gatepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noXyBarbeTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fla
Npean3BrKa eKcnnosuja.

» Cneperte ru CuTe yNaTcTBa 3a NONHEE U He 0
nonHete ceToT Ha GaTepuu UNu anaToT HaBOp Of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTeara.
HenpaBunHOTO NonHetbe UMK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBeLeHMOT orncer MOXe fia ja oLTeTH batepujaTa v fa ja
3rofiemMu OMacHoCTa o} NoXap.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULE Koe KOPHCTH CAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHN CETOBH HA
barepuu. Monpaskara Ha ceToBK Ha batepun Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

BesbegHOCHH ynaTCTBa 3a TPUMeEp 3a TpeBa U
Tpumep 3a paboBH 0f TPEBHUKOT

» He KopucTeTe ro ypefjor npu HeBpeme, 0C06eHo He
Kora uma rpmoteBHuM. Co T0a Ke ja HaManuTe onacHocTa
0f} Yiap Ha rpom.

» TemenHo npoBepeTe ja obnacrta u noBpLIKHATa Kaje
Ke paboTuTe fja He UMa AUBH XUBOTHM. [lBHUTE
KMBOTHM MOXaT f1a b1AaT NOBPeaEeHH Kora MalliMHaTta € Bo
MOTOH.

» MpoBepeTte ro AeTanHo noneto kage Ke paborute u
OTCTpaHeTe r'M CUTe KaMetba, PaHKH, XHULH, KOCKHU U
APYru npeameTy. VicchpnenuTe 1enoBr Moxe fa
Npeau3BUKaaT NOBPEaU.

» [pep pa ja kopucTHTE MalIMHaTa, ceKorall
npoBepyBajTe Kaj anaTkata 3a ceuere 1 Aenor 3a
pexetbe Aa He ce owTeTeHu. OLTETEHUTE IENOBH F0
3roieMyBaart PU3HKOT Off OBPELa.

» OcraBeTe r 3alITUTHHTE MOKNONLY Ha HHBHOTO MECTO.
3awTUTHHTE Kanauu Mopa Aa buaar onepaTuBHYU U

npaBUNHO NPULBPCTEHU. [1abaBa, owTeTeHa UK
HeucnpaBHa 3alUTUTHA NOKPHBKA MOXE fla NMpean3BuKa
noBpepa.

» UyBajTe rv oTBOpUTe 3a BNe3 Ha Bo3AyX 6e3 Hacnaru.
3anyLueH1Te OTBOPH UK OCTATOLM BO [IOBOAMTE 32
BO3/JyX MOXe [1a NPeAU3BMKaaT Nperpesatbe unu
OMacHoCT of Noxap.

» Hocete 3awTnTa 3a BUAOT M cnyxot. CoofBETHA NMUHA
3aLUTUTHA ONPEeMa Ke 1 HaManu MOXXHWUTE NOBPEeay.

» CeKorail HoceTe 3alUTUTHU YEBNH LUTO He Ce NU3raar
Aopeka pabotute co ypepot. Hukoraw He paborete
60ocu unu co otBopeHu canpanu. OBa ke ro Hamanu
PM3UKOT OZ} MOBPE/M Ha CTANanoTo Npu CNyyaeH KOHTaKT
€O POTMPAYKMOT IUCT Ha NUnara.

» Kora ce pakyBa co mawmHara, cekorauw Tpeba ga ce
HocH 0bneKa Kako Ha NPMMep NaHTaNoHH LUTO I'1
NOKpPHUBaaT HO3eTe Ha KOPUCHHUKOT. KoHTaKT co
POTUPAUKMOT AIEN 3a CEUEHbE UM HUTKATa MOXe [id
npefu3BrKa NoBpesa.

» [IpxeTe ce NOHACTPaHa oA CNyuajHUTEe MUHYBauM Kora
pakyBaTe co MaluHara. cpnenuTe Aenosu Moxe a
npean3BUKaaT cepuosHu NOBPEeaU.

» He pakyBajTe co MallHHaTa HaA HUBOTO HA BaLLHOT
CTPYK, OfHOCHO nonoBuHata. OBa nomara jja ce U3berte
CMyyaeH KOHTAKT CO pesHaTa efjuHuLa M 0BO3MOXYBa
nopobpa KOHTPONa Bp3 MallMHaTa BO HEOUEKYBaHU
CUTYyaLuH.

» bupete BHMMaTenHu Kora paboTute co MalIMHaTa Ha
BnaxHa TpeBa. Ofete, He Tpuajre. OBa ro cManysa
PU3MKOT Of} IU3Tatbe UMK Maratbe, LWTOo MOXeE Aa
pe3ynTupa co NoBpefa.

» He pakyBajTe co MallMHaTa Ha NPEMHOTY CTPMHH
naguHu. OBa ro cMarnyBa pU3UKOT of] ryberbe KOHTpOnNa,
nuU3rabe W naratbe, Ce LWTOo MOXe Aa JoBefe A0 NOBpesa.

» Kora pabotute Ha KOCHHH, NPOBEpeTe Aanu UMate
CHIypHa 0CHOBa; ceKoralu paborete npeky Harubor,
HUKOrall Harope UNKU Hagony U buaeTe UCKNYUUTENHO
BHUMaTenHu Kora ro MeHyBare pabotHuor cmep. OBa
ro CManyBa PU3NKOT Of rybetbe KOHTPONa, Nn3ratbe U
naratbe, Ce LUTO MOXe J1a I0Befe 10 NOBPefa.

» Uysajre ru cute kabnu 3a HanojyBaibe noganexy oa
ceunnoro. Kabnue 3a HanojyBatbe Moxe a bupar
CKPWEHM BO XMBa 0rpaja U1 rpMyLIKK M CMyuajHo fia ce
oLuTeTaT UnK bKUAAT MCEUEHM CO [1ENOT 3a CEUEHE.

» UyBajTe ru cute AenoBy of TeNOTO NoAaNeKy of
POTHPAUKMOT eNeMEeHT 3a ceuetbe UMK HUTKaTa. He
OTCTpaHyBajTe MaTepHjan of MallMHaTa Npep Aa ja
MCKNyuHTe Of HaNojyBakbeTo co CTpyja. PoTpauk1ot
€1IEMEHT 32 PEXEHbE UM KOHELLOT MOXe [ NPeAU3BMKa
CEepUO3HH NOBPEaK.

» Hocerte ja MawWwKHaTa HCKNyY€eHa U CBPTEHA HAacTPaHa
0f} BalLeTo Teno. [1paBUIHOTO PakyBakbe CO MallMHaTa
Ke ja Hamanu BepojaTHOCTa 3a ClyYaeH KOHTAKT CO
KOHEL|OT U IENOT 33 PEXKEHLE.

» KopucTete camo 3aMeHCKH IMaBH 3a peXxete, TMHUHU
3a ceuetbe M HOXKeBH 3a TPMMEP HanNpaBeHH of
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nnacTuka cnopea cneuutuKauuuTe Ha
npoussogutenot. He 3amenyBajte ru nnacTuunnTe
HaBOW MNM NONATKK CO METANHM XKML UMK HOXEBH.
HeaiekBaTHUTe pe3epBHH 1EN10BU MOXe [1a pe3ynTupaar
o rybetbe Ha KOHTponarta, Kplietbe 1 NoBpefa.

CneuujanHu 6e3befHOCHM HH(hOpPMaLUK

» buaete BHUMATENHM iypH W KOTA HE O KOPHUCTUTE YPEeLoT.

Moxxe Aa CTaHe KaMeH Ha COMHyBatbe.

» He D,O3BO}'IyBajTe WM Ha fiela, NMYHOCTH CO OrpaHUUYEHHU

(hU3NUKH, CEH30PHU MMM NCUXMUKKM OrpaHKUUyBatba W/Wnu
HE[I0CTaTOK Ha 3Haekbe UK Ha IMUHOCTU He3ano3HaeHu
€O 0Ba yNaTcTBO fia ro ynotpebysaar ypenort. [lokanHuTe
MPOMMCH MOXAT [1a ja OrpaHWuaT Bo3pacTa Ha paKyBayor.
[euata Tpeba aa braat noa Haa3op Aa He CU Urpaar co
ypenor.

[poBepeTe ro NPOM3BOA0T IANK € OLITETEH KaKO YAPUA
BO TBPZ, NPEAMET UK Kora UMa NpekymMepHU BUOpaLuu.
PexeTe ja TpeBata BO (ha3u 3a NOCTOjaH pe3ynTar.

Kora ja cTaBate batepujata, BHUMaBajTe HOXOT 3a Ceuetbe
[1a He i0jfie BO KOHTAKT CO BALLETO TENO UK ApYry
NPEAMETH, BKNYUUTENHO W 3EM]ULLTETO OHOCHO TOTO.
Mo>xe ia ce BPTM NPy CTapTyBakbe U Aa Npean3BuKa
noBpe/a UM OLLITETYBatbe Ha MPOU3BOAOT /MUK 0bKETOT.
M3berHyBajte HenpaBMHO PXetbe Ha TENOTO W ceKorall
O[pXKyBajTe CTabunHa paBHOTeXa. Ha KOCH MOBPLUKMHM
yeKopeTe BHUMATENHO U cTabunHo. OfeTe noneka MUPHo,
He TpuajTe.

Ce npenopauyBa ia ce npaBaT COOABETHM May3u Nnpw
NOAONrOTPajHO KOPUCTEHE Ha YPeaoT.

Mpwu nogonra pabota co NpoM3BOAOT (MK CO APYTU
MalLKMHK) PaKyBauoT e M3MOXeH Ha BNWjaHUeTo Ha
BUOpaLMH, LITO MOXe [1a I0Be/Ee 10 N0jaBa Ha bonecta
benu npctv (PejHooB theHoMeH) unu CHHAPOM Ha
KapnaneH TyHen.

OBMe COCTOjOM ro OLUTETYBAAT CETUNOTO 3a JONHUP U
TepMoperynauujara Ha AnaHKkuTe, Npeau3BrKyBaar
UYBCTBO Ha TPHEHE U FOPEHHE, KAKO U HEPBHU MU
LMPKYNapHH OLITETYBakba M HEKPO3a Ha TKUBOTO.

Ako MMaTe CUMNTOMM Ha NPEroneMa U3NoXeHOCT Ha
BHbpaLuu, obpatete ce kaj nekap. OB1Ue CUMNTOMM
BKNyUyBaaT TPHEHE, ryDerbe Ha CeTUNOTO 3a onup,
BKOUAHETOCT, NeliKatbe, boukarbe, bonka, 3aryba Ha
c1na, NpomeHu Ha bojata unu coctojbara Ha koxara.
OBMe CUMNTOMM HajuecTo Ce jaByBaarT BO MPCTUTE, paLieTe
unu 3rnoboBuTe (BMAETE UCTO Taka MH(OPMaLMK 3a 3BYK/
BUOpaLuu).

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOpUCTEbe Ha
batepunte

» He ja oTBopajre 6aTepujara. [1ocToM OMacHoCT o
KpaToK Croj.

3awruTere ja 6atepujaTta of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH
3pauu, oraH, Boga M Bnara. [10cTou onacHoct
Of1 eKkcnnosuja.
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» Heynotpebenara 6atepuja apxete ja noganeky og
KaHLeNnapuCKH CNajanuLy, KnyueBH, )ene3Hu napu,
KNUHLM, WpacdioBU UNK APYTH MaNW MeTanHu
npeMeTH, LWTO MOoXe /a NpeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KoHTaKTuTe. Kpatok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fia npeau3Buka
M3rOPEHULM UNK NOXap.

» [loKonKy ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBUNHO, 0J Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[}yX W [JOKOJKY MMa NoBpeaeHH nobapajre
nomoLu of nekap. Mapeata MoXe Aa ' HapasHH
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boav oa
npoussoauTenot. Camo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBapYBakbE.

» barepujara Moxe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo Bnujanue. Moxe fa f10jae 0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, ia eKCNIOAMPA UMK [ia Ce Nperpee.

» He npenu3BukyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujara.
MHaky, NoCToM 0NacHOCT 0/} eKCMNo3uja.

» [loBpEMEHO UMCTETE I'M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbEe HA
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

» HanonHete ro MmepH1oT ypep co MCMOpaYaHHOT
nonHau.

O3Haku

CnefiHnTe cMMOOMM Ce BaXKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 3a yroTpeba. Be Monume npoyuerte rv
CMMBONKTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke B1 noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypeIoT.

/‘ lpaBeL Ha aBWXeHE
ﬁ MpaB.eL, Ha peakumja
I BknyuyBare

O WcknyuyBatbe

J [lo3BoneHa dyHKumja
>< 3abpaHeTy akunu
CLICK! YyjHa byuaBa

] TexuHa
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute
ynarcrtBa. HenountysareTo

Ha be3benHocHUTE

npeaynpeayBatba 1 ynatcTBa MOXe Aa A0Befe 0
eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/Wnu Cepuo3H1 NoBpeau.
BHWMaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a
KOpuCTEHbE.

Mpouwutajte ru cute
6e3begHoCHH
npegynpeayeatba U

YnOTpeGa €0 COOABE€THA HaMéHa

Ype[oT e HaMeHeT 3a foMallHa ynotpeba, 3a kocetbe Tpesu
1 KOpOBM. [In3ajHMpaH e 3a 0TCeKyBatbe Ha TpeBarta LTo
pacTe Ha nafiuHu, Nog, NpenpeKu 1 Ha pabosuTe Ha
TPEBHMKOT [0 KOW He MOXKE [1a Ce CTUrHE CO KOCHTIKaTa.

Ype[oT e HameHeT 3a ynoTpeba Bo HUBO Ha TNOTO Ha 3emjaTa.

[PagMHAPCKMOT anar He € HaMEeHET 3a KoMepLMjanHa unu
WHAYCTPUCKa ynoTpeba.

06em Ha ucnopaka (Buau cnuka B)

M3Bagete ro ypenot of NakyBarbeTo U NPOBEpETe fank ce
BKYYEHM CNEAHNUTE KOMMOHEHTH:

Tpumep 3a TpeBa

- 3awTnTHa xayba

barepuja™

- [MonHau™

TexHHuKHM nogaTouu

- YnarcTBo 3a ynotpeba
- Ceuuno

AKO HeLLTO HeloCTHra UMK € OLLTETEHO, obpaTeTe ce Kaj
CBOjOT NPOAaBavy.
** BO 3aBUCHOCT Of] ipKaBaTa

BrpafieHu KOMNOHeHTH (BUAH cnuka A)

HymepH1patbeTo Ha HanuLwaHWTe KOMMOHEHTH Ce OiHECYBa
Ha NP1Ka30T Ha yPe/oT Ha CTPAHWUTE CO LIPTEXH.

(1) NpUNaroanuBa pauka

2) Konue 3a Kocetbe Ha TpeBa/Kocetbe Ha pabosu

3) Knyu Ha npek1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
UCKINyuyBatbe

(4) lMpeKknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(5) Konue 3a oTBopatbe Ha batepujara

(6) Batepuja?

(7) OTKyuyBatbe Ha pauKkaTa 3a NpUNaroayBatse
(8) 3awTutHa xayba

9) TpaHCnopTeH ocurypyBay

(10)  MonHau?

(11)  Ceuuno

(12)  Mnoua3aceuetbe

(13)  LutHKk

a) OnuwaHata onpema NpUKaXKaHa Ha CUKHUTE He e fieN of
craHaapaHuot 0bem Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
Aia ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pabosu EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Bpoj Ha apT1kn 3600HC1N..
HomuHaneH HanoH") \ 18
Bpoj Ha BpTexm” min* 8500
[peyHuK Ha KpyroT 3a Kocetbe cM 23
Np1Narofn1Ba pauka °
pab hyHKuMja °
TexuHa cooaseTHo [EC 62841-4-4"

- Co barepuja (1,5 Ah - 6,0 Ah) Kr 2,1-25
- be3 barepuja Kr 1,8
Cepucku bpoj BMAM ja nnouKata co NoAaToLy Ha anaparot
lpenopayaHa OKonHa Temneparypa npu nonHemwe “C 0..+35
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu pabotetbe® 1 npu “C -20...+50
CcKnagmparbe

Tun Ha batepuja PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C
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WuBopmauuu 3a 6yuasa/Bubpauun
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3600HC1N..
Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pabosu
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa cornacHo IEC 62841-4-4 v EN 50636-2-91
A-NoHAEPUPaHOTO OIHOCHO M3MEPEHOTO A HMBO Ha DyuaBaTa M3HECYBa 0DUUHO:
— 3ByUeH NPUTHUCOK dB(A) 71
- Hecuryptoct K dB =3
BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmu ah (BekTopcky 300p Ha TpHTe HAcOKM) W HecurypHocT K aaziequ ce Bo cornacHoct co EN
50636-2-91
- BpenHoCT Ha emucKjaTa Ha BUOpaumu a, m/s’ 1,8
- HecurypHocT K m/s? =15
Bunejkn neknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(u) Ha Lien Ha aKuujaTa ofHOCHO Len Cnuka  CrpaHa
BUOpaLWK 1 ieknap1paHata(e) BpeaHoCT(M) Ha emucHja Ha NpH paKyBaHweTo
OyuaBa ce M3MepeHu Cropef CTaHAaPAM3HUPaH TECT MeTof 1 T ——— K 10
MOXXe [1a Ce KOpUCTaT 3a CopeayBatbe Ha efleH enekTpUueH CKNAINpaKe
anar co apyr.
HaBepenHata/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUObpaumuu 1 Onpewma L 10
HaBe[ieHaTa/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emucHja Ha byuaBocT(a)
CTO Taka MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMMHapHa NpoLeHKa MoHTaxa

Ha U3NOXeHOCTa.

Bunejku emucuuTe Ha BUbpaumum 1 byuasa 3a Bpeme Ha
BMCTMHCKaTa ynoTpeba Ha eNnekTpUUHMOT anar MOXe fia ce
pasnuKyBaaT O AeKnapupaHuTe BPeAHOCTH, BO 3aBUCHOCT
OfI HAUMHOT Ha KOj C& KOPUCTH eNEKTPUUHMOT anat, 0cobeHo
0f1 TMNOT Ha MPeAMETOT WTo ce 0bpaboTyBa; M noTpebara aa
ce Bocrnocrasar 6e3befHOCHW MepKY 3a 3alLTHTa Ha
0MnepaTopoT, Bp3 0CHOBA Ha MPOLEHKa Ha M3NI0XXEHOCTa Ha
BMDpaLu 3a BPEMe Ha pearnHuTe YCNoBH Ha ynoTpeba
(3emajKku rv npeBua cuTe A€N0BM 0f PabOTHUOT LMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPEMMtbaTa Kora eNeKTPUUHKOT anar e
MCKMyuYeH W BPEMETO Kora € BK/yueHa €, Ho paboT 6e3
ONTOBapyBatbe).

MoHTaXxa U KopucTemwe

Lien Ha aKuujaTa OfHOCHO Lien Cnuka  Crpana
NpH paKyBaweTo

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH A 3
0b6em Ha 1cnopaka B 4
OTcTpaHyBatbe Ha TPaHCMOopTHaTa c

3alWwTuTa

CnojyBatbe Ha 0CoBUHaTa D 5
lMpunarogyBatrbe Ha paukara E 5
MoHTHpatbe Ha 3alTHTHaTa Xayba F 6
MoHTaxa Ha HOXOT G 7
MeHyBate OnuuM 3a KOCEHbE Ha H 8
TpeBa/Kocete Ha pabosH

Hanonxere ja u BMeTHeTe | 9
barepujata

BknyuyBatbe/UCKnyuyBatbe J 9

» Mpepynpepysame: Mpepn aa ro cknonyBare ypeaor,
MCKNyueTe ro M U3BageTe My ja barepujara.

MpuknyuyBatbe Ha ocoBMHaTa (BUAETE M
cnukute C u D)

Coger: LLITom ocoBuMHaTa Ce CKNOMM, BeKe HE MOXe fla ce
packnonu.

OTCTpaHeTe ja TpaHcnopTHaTa 3alTkTa (9).

CraBeTe ' NoefIMHEeUHHTE 1eN0BM Ha 0COBMHATA 3a8IHO
[0[1eKa He KNaKHaT Ha CBOETO MecTO.

MoHTaxa ¥ npunaroayBatbe Ha paukarta (Bugu
cnuka E)

Paukarta (1) Moxe ja MeHyBa nonoxbu. 3a ja ja npoMeHuTe
nonoxbara Ha paukara, NPUTUCHETE v Konuutbarta (7) 1

HamecTeTe ja paukara BO cakaHara nonoxba. Mywrete rv
konuutbara (7) 3a a ja npuLUBPCTUTE paukarta.

MoHTaXa Ha 3alTHTHaTa xayba (Buam cnuka F)

Mpef aa ja noctaBuTe 3allTMTHATa Xayba nosneyete ro
[IPXKQuOoT 3a [ja ' 3alTUTUTe pacTeHujaTa of nosuumjara 3a
“cropaka 1o nosuuujata 3a CKnaauparbe.

CraBeTe ja 3alTuTHaTa xayba (8) Ha rnaBata Ha TUMEPOT 1
MPHULBPCTETE ja CO NMPUIOKEHHUTE 3aBPTKK.

Kora Ke e WUTUTHUKOT MOHTHPAH, He CMee NoBeKe Aa ce
Pa3MOHTHpYBa.

MoToa, cTaBeTe ro pxauoT Bo paboTHaTa no3uuumja 3a fa ru
3aLUTUTUTE pacTeHujara.

MoHTaxa Ha HoXoT (Buau cnuka G)

3abeneluka: Hocete 3alTUTHW pakaBHLM KOra ro MeHyBaTe
HOXOT.
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Ao ceunnoto (11) e UCTPOLLEHO WM OLLITETEHO, 3aMEHETE
ro.

Ha Hoxot (11) uma nununja CTOI. OTKako Ke ce NocTUrHe
oBa(11) ceunnoto e ucTpolLeHo 1 Tpeba fa ce 3ameHu.
WaBagete ro ceunnoto (11) oa nnouara 3a ceuerbe (12) n
3aMeHeTe o Co HOB.

BknyuyBame

» MMpepynpepysawe: MNpea aa ro npunaropysare Unu
YKCTHTE YPefoT, UCKNyueTe ro U U3BageTe My ja
batepujara.

» Mo ucknyuyBameTo Ha 6e3KHUHUOT TPUMEP CEUUNoTo
NPOAONKYBa Aa BPTH YLUTE HEKONKY CEKYHAH.
MouekajTe MOTOPOT H CEUHNOTO NOTNONHO AA
npecraHar co pabota npea NOBTOPHO Aa ro BKAyuuTe
TpUMepoT.

» He gonupajte ro ceuunoTo npea Aa npectaxe Aa ce
BPTH.

» He BknyuyBajTe U HCKNyYyBajTe ro TPUMEPOT KPaTKO
noseKenaTH egHONOAPYro.

» KopucreTe camo AenoBH 3a ceuetbe 0ogobpeHu o
Bow. Mpu ynotpeba Ha Apyru enemMeHTH, KBanuTeToT
Ha ceuemeTo MoXe a Bapupa.

Pepete/Bapete Ha baTepujata (Buau cnuka l)

CoBeT: KopuCTereTo Ha HECOO/IBETHN baTepuu Moxe fa
[0Befie 10 NOTPELUHO (hyHKLMOHUPAtbE UMK 10 OLUTETYBabE
Ha ypegor.

MoBTOpHO CTaBeTe ja batepujata (6) . MposepeTe panv
batepujata e npaBMIHO BKNOMEHa.

3a Baaetbe Ha batepujata (6) oa ypenoT, NPUTUCHETE ro
KOMueTo 3a Bafetbe Ha batepujata (5) 1 usBagerte ja
barepujarta.

PakyBamwe

BknyuyBame/ucknyuyBatbe (BUaH cnuka J)

3a BKmyuyBatbe NpUTUCHETE F0 NPBO KYUOoT 3a BKNYuyBatbe
(3). MNoToa npuTMCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (4) u apXKeTe ro NpUTUCHar.

3a McKnyuyBatbe NyLTeTe ro NPeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (4).

Kocetbe Ha TpeBa/Kocetbe Ha paboBu (Buau
cnuka H)

3aBpreTe ja paukara koH 0coBMHaTa 3a 180°, 3a Aa ja
Mo3uLIMOHMpaTe INaBaTa Ha TOMMepOT 3a KOCetbe Ha TpeBa
WNY Ha paboBw. AKO ro myLuTUTe Konueto (2), poTupaukuot
MexaHW3aM ce 3arnaByBa. Cera cBpTeTe ja Lienara MalluHa
BO paboTHa nosuuuja.

Kocemwe TpeBa

[iBMxeTe ro TPUMEPOT N1IeBO-AECHO U BHUMABA]Te Npu
paboTara co Hero aa oapxyBate 6e3befHo pacTojaHue mery
TPUMEPOT U BalLeTo Teno. [oBUCOKaTa TpeBa KOCeTe ja Ha
CNOEeBH.

Koceme Ha paboBu

[iBMxeTe ro TpUMEPOT Mo paboT. U3berHysajTe KOHTAKT Co
LiBPCTH NOBPLUMHM UK SUOBM 3a 1a CipeunTe 6p3o
UCTPOLLIYBaHE Ha HOXOT.

Kocetbe okony apBa, pacTeHuja U rpMyLIKH

3a a u3berHete oLITETYBatbe, KOCETE BHUMATENHO OKOMY
[pBaTa, pacTeHujara v rpMyLLKKUTE, 3a fia He T IONpeTe co
HOXOT.

OTcrpaHyBaH;e rpeLuKu
-
L

CumnTom MoxHa np1uMHa Momow

MoToporT He ce MpasHa batepuja HanonHete ja batepujata

BKnyuyBa Batepujara e npenaaHa/npetonna MywreTe batepujaTa aa ce 3arpee/onaam

lpeMHory TpeBa OKO/y Nnoyata 3a ceuetbe Or1cTpaHeTe ja TpeBata 04 Nnoyata 3a ceuerbe

npeq NOBTOPHO f1a ja KOPUCTUTE FpafiuHapcKaTa
anarka

Ypenot pabotu co lMpeKknuHyBauoT € pacunaH ObpareTe ce Bo Bosch cnysxba 3a kopucHuum

NPEKNHA HevcnpaBHW BHaTPeLIHHM MHCTanaLMK Bo ypenot  Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULM

Ypenote TpeBara e npeB1COKa [TocTeneHo ceuete

npeonToBapeH

Ypepnor He ceue HoXOT e NpemMHory KpaToK/cKpLueH AKo ce focTurHe nuuujata STOP Ha HoXOT, TOj

MOpa [ia Ce 3aMeHU
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Cumnrom MokHa np1uMHa

HoxoT uecto ce KpliM  HenpaBuiHO pakyBatbe CO TPUMEPOT sa TpeBa
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Momow

Kocete camo co BPBOT Ha KOHEL0T 32 KOCEHbE;
n30berHyBajTe 4ONMPatbe Co Kametba, SUA0BU 1
APy UBPCTU NPEAMETH

CunHu BMbpaLmm HOoXOT e NpemMHOry KpaToK/cKpLueH

3amMeHeTe ro HOXOT

CHCTEMOT 3a KOCerbe e OLUTeTeH

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULy

MpemHory TpeBa 0Ko/Ty NNoyara 3a ceuerbe

OrtcTpaHeTe ja TpeBata 04 Nnoyata 3a ceuerbe
npe[ NOBTOPHO f1a ja KOPUCTUTE FpafiHapcKaTa
anarka

OppxyBame U cepBuUc

Op,p)KyBarbe, UUCTEbEe U UyBabe

» U3Baperte ja 6atepujata op mawmHarta npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
oApXyBatbe, 3aMeHa Ha AeNOBH U CTHUHO), KaKo H
npeA TPaHCOPT U CKNaaupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
MCKMyuyBatbe, NOCTOM OMACHOCT Ofi NOBPEAMU.

» OapxyBajTe ro ypefor uucT, 3a ja 0besbepute gobpa
1 6e3bepgHa pabora.

He penete Apyrv npeameT Bp3 ypeaor.

OnpKyBajTe rv ypeaoT 1 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE UUCTH,

3a fia hyHKUMOHKPaaT obpo v besbeaHo.

HuKoralu He npcKajTe ro ypenoT co Bofa.

Hwukoraw He noTonyBajTe ro ypeaoT BO BOAA.

Ypenot cknaaupaje ro Ha 6e3beaHo, CyBO MECTO BOH A0MUP

Ha flela.

lpoBepeTe cuTe HABPTKM, MOA/IOLIKK M 3aBPTKH [la ce

LIBPCTO NPULIBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypenor.

PenoBHo nperneayBajTe ro ypefoT ¥ 3aMeHyBajTe ' BefiHall

OLUTETEHHUTE UNU H3aDEHUTE AENOBH.

He ro mopudukyBajTe ypepor. HeoBnacteHu

MOAMCHKALIMK MOXKe [1a ja 3arpo3arT 6e3beqHOCTa Ha BaLLIMOT

MPOM3BOA 1 [ia [0 3rofieMaT PU3MKOT Ofl IMUHA NOBPefa.

He KopHcTeTe 6aTepun HNKU aNaTKH KOM CE OLUTETEHH UNH

MoaudbuKyBaHu. OLITETEHU UM UBMEHETH DaTepun MoXxe

[la pearupaar HenpenB1anMBO U Aa NPeAnU3BKUKaar noxap,

€KCMNo3uja Uiy onacHoCT Ofl MoBpesa.

Cekoralu kopucTete Bosch opuruHanHu pesepBHU AeN0BU.

OppxyBate Ha baTepujata

3a a nocTureTe onTMManHa ynotpeba Ha batepujata

CcnefeTe rM CNeiHUTE ynaTcTBa M MepKH Ha NpeTnasnuBocCT:

- 3awTwteTe ja batepujata of Bnara v Bofa.

- UyajTe ja batepwujata BO rpaHMLM Ha TeMNepaTypa o —
20°C o 50 °C. He ocTtaBajTe ja batepwjara Ha npumep BO
aBTOMODMN BO NeTEH NepHog.

- bartepujaTa nonHete ja 0ABOEHO, a He AofeKa CTOM BO
ypenor.

- He ocraBajre ja batepujara Bo Kocaukara U3noxeHa Ha
[LMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTumanHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3HecyBa 5 °C.

- ToBpeMeHO UKCTETE 'V OTBOPHTE 3a IPOBETPYBatbE Ha
barepujata co MeKa, uuCTa 1 CyBa UeTka.

CKparteHOTOo Bpeme Ha paboTa Mo NOMHEHETO NOKaXyBa eKa

barepujata e NoTpoLLeHa 1 MOpa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwmTe npaluatsa B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXKYBarbeTo Ha Balnot nponssop
KaKo W pesepBHHuTe ienoBu. O3HaKu 3a eKcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH [1eNoBy, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute
MOJXe fia ce TPaHCMOPTHPaAT caMo Of} CTPaHa Ha
KOPUCHUKOT, be3 notpeba of LONONHUTENHMU
KBanuuKaLmu.

Ipu NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULMja) HEOMXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CrieljjarHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
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03HaKuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npaTtkata
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a ONacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnTe camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeolTeTeHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
NBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcrpaHyBamwe
?74 Enektpuunute ypeau, batepuute, onpemara u
7oX] ambanaxure Tpeba a ce copTvpaar sa

noBTOpHa ynotpeba.

He dpnaje rv ypeaute v batepunte Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€MeKTPUYHHTE anapartu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHWTE DaTepuu cnopes perynarvMeara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[loKonky ce 0TCTpaHyBaar HenpPaBUIHO, ENEKTPUUHATA W
eNeKTPOHCKaTa onpema MoXe [1a MMaar LUTETHU BiujaH1ja
BP3 )XMBOTHATa CPeAMHa U 3,paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha OMACHU MaTePHU.

barepuu:

NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO AenoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 195).

Srpski

Bezbednosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh.

Nosite zastitne rukavice.

Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

Nije primenjivo

UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite
akumulator.

Za Ciséenje bastenskog uredaja ne koristite
Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.

Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
treba koristiti bastenski uredaj ne postoje
divlje i domace Zivotinje. Divlje i domacde
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenije, granje, Zice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati

uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opashi.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.
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» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora mozZe prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. OStecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrSe iskljucivo proizvodac ili ovlaS¢eni serviseri.

Bezbednosne napomene za trimere za travu i
rezace za ivice travnjaka

» Ne koristite masinu po loSem vremenu, a posebno u
slucaju nevremena. Time se smanjuje opasnost da vas
udari munja.

» Temeljito pregledajte radno podrucje da u njemu
nema divljih Zivotinja. Pokrenuta masina moze da
povredi divlje Zivotinje.

» Temeljito proverite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tela.
Izbaceni delovi mogu da uzrokuju povrede.

» Pre upotrebe masina uvek proverite da alat za rezanje
i sklop za rezanje nisu osteceni. Osteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

» Ne demontirajte zastitne pokrove. Zastitni pokrovi
moraju biti sposobni za upotrebu i propisno
pricvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze da uzrokuje povrede.

» Oslobodite otvore za ulaz vazduha od naslaga.
Blokirani ulazi vazduha i naslage mogu da uzrokuju
pregrevanje ili opasnost od poZara.

» Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh. Pogodna li¢na
zastitna oprema ¢e da smanji povrede.

» Prilikom rada masine uvek nosite zastitne cipele
otporne na klizanje. Nikada ne hodajte bosi ili sa
otvorenim sandalama. Na taj nacin ¢ete smanjiti
opasnost od povreda stopala u slu¢aju kontakta sa
rotacionim elementom za rezanje.

» Prilikom rada masine uvek nosite odec¢u kao to su, na
primer, pantalone koje pokrivaju noge rukovaoca.
Kontakt sa rotacionim elementom za rezanje ili niti moze
da uzrokuje povrede.

» Prilikom rada masine udaljite posmatrace. Izbaceni
delovi mogu da uzrokuju najteze povrede.

» Ne koristite masinu iznad visine struka. Time se
pomaze da se spreci slucajni kontakt sa elementom za
rezanje i omogucava se bolja kontrola nad masinom u
neocekivanim situacijama.

» Budite pazljivi kada masinu koristite u mokroj travi.
Hodajte, nemojte tréati. To smanjuje opasnost da
padnete i pokliznete se, $to moZe da uzrokuje povrede.

» Ne koristite masinu na prekomerno strmim padinama.
Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole nad
masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite bezbedan polozaj
tela; uvek radite poprec¢no na padinu, a nikada uzbrdo
ili nizbrdo i budite veoma pazljivi kod promene smera
rada. Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole
nad masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Drzite sve elektricne kablove podalje od podrucja
secenja. Elektri¢ni kablovi mogu biti sakriveni u Zivoj
ogradi ili zbunju i mozete slucajno da ih ostetite ili
presecete sa niti ili elementom za rezanje.

» Drzite sve delove tela podalje od rotacionog elementa
za secenije ili niti. Ne odstranjujte materijal sa masine
ako ona prethodno nije odvojena od elektricnog
snabdevanja. Rotacioni element za seCenje ili nit moze
da uzrokuje teske povrede.

» Nosite masinu iskljuc¢enu i okrenutu suprotno od tela.
Propisno rukovanje masinom smanjuje verovatnocu od
slucajnog kontakta sa pokretnim secivima trimera i niti za
secenje.

» Koristite samo rezervne glave za secenje, niti za
secenje i seciva trimera od plastike prema propisima
proizvodaca. Nemojte zamenjivati plasticne niti ili
seciva metalnim Zicama ili secivima. Pogresni rezervni
delovi mogu da uzrokuju gubitak kontrole, lom i povrede.

Specijalne bezbednosne napomene

» Budite pazljivi ¢ak i kada ne koristite uredaj. On moZe da
predstavlja opasnost od spoticanja.
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» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, Culnim ili psihi¢kim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranicavaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

» Proverite da na proizvodu ne postoje ostecenja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suviSe snazne vibracije.

» Secite travu u etapama da biste postigli ujednaceni
rezultat.

» Prilikom stavljanja akumulatora pazite da sredstvo za
secenje nema kontakt sa vasim telom i drugim
predmetima, uklju¢ujuci pod. Prilikom pokretanja moze
da se okrece i uzrokuje povrede ili Stete na proizvodu iili
na predmetima.

» |zbegavajte abnormalan poloZaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povrsinama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajuce pauze.

» Prilikom duze upotrebe proizvoda (ili drugih masina)
korisnik se izlaze vibracijama koje mogu da uzrokuju
bolest belih prstiju (Rejnoov fenomen) ili sindrom
karpalnog tunela.

» Pritome je smanjen oset opipa i regulacija temperature,
mogu da se pojave obamrlost i osecaj Zarenja ili oStecenja
nervi, cirkulacije i nekroze tkiva.

» Upitajte svog lekara ako se pojave simptomi koji ukazuju
na preopterecenije vibracijama. Ti simptomi obuhvataju
osecaj obamrlosti, gubitak oseta, svrab, probadanje,
bolove, malaksalost, promene boje koze ili stanja koze. Ti
simptomi se naj¢esce pojavljuju na prstima, Sakamaili
rucnim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

e Zastititte akumulator od toplote (na primer i
m od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
W vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

e
7o

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
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dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja
ﬁ Smer reakcije
Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

|
@)
J
X

CLICK! Cujni zvuk

i Masa

Zabranjena radnja

Opis proizvodairada
Procitajte sve hezbednosne

Il napomene i sva uputstva.

I I Nepridrzavanje
bezbednosnih napomenai
uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu, za sec¢enje
trave i korova u blizini zemlje. Konstruiran je za podrezivanje
trave koja raste na padinama, ispod prepreka i na ivicama
travnjaka do kojih ne moZe da se dode kosilicom. Bastenski
uredaj nije namenjen za upotrebu kao elektri¢na kosa.
Bastenski uredaj nije namenjen za komercijalnu ili
industrijsku upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:
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- Trimer zatravu 3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
- Stitnik iskljucivanje

- Akumulator** (4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

- Punjac™ (5) Dugme za deblokadu akumulatora

- Uputstvo za upotrebu (6) Akumulator?

- Noz (7) Deblokada podesavanja drke

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se

distributeru. (8)  Stitnik

** zavisno od drzave 9) Transportna zastita
. S (10)  Punja¢?

Prikazane komponente (vidi sliku A) 1) Not

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz (12)  Plotazasecenje

roizvoda na stranicama sa slikama.
P (13)  Zastitnistremen

(1) Podesiva drska o
) ) ) . a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno
(2) Tipka za rezanje trave/rezanje oko ivica pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica EasyGrassCut 18V-230 Durablade
Broj artikla 3600HC1N..
Nominalni napon” v 18
Broj obrtaja u praznom hodu® min’* 8500
Pre¢nik kruga rezanja cm 23
Podesiva drika

Funkcija rezanja uz ivice °
Masa prema IEC 62841-4-4"

- saakumulatorom (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- bez akumulatora kg 1,8
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom punjenja T 0..+35
Dozvoljena temperatura okoline prilikom rada i prilikom T -20...+50
skladistenja

Tip akumulatora PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0°C.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1N..
Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema IEC 62841-4-4 | EN 50636-2-91
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo snage zvuka dB(A) 71
- Nesigurnost K dB =3
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91
- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ 1,8
- Nesigurnost K m/s’ =1,5

F016194653](10.01.2024) Bosch Power Tools



Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke suizmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
optereéenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat isklju¢en i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montazairad

Postupak Slika  Strana
Prikazane komponente A 3
Obim isporuke B 4
Uklanjanje transportne zastite C 4
Sastavljanje vratila D 5
Podesavanje drske E 5
Montiranje Stitnika F 6
Montiranje noza G 7
Promena na rezanje trave/rezanje H 8
oko ivica

Punjenje i stavljanje akumulatora | 9
Ukljucivanje/iskljucivanje J 9
Odrzavanje, Ciséenje i skladistenje K 10
Pribor L 10
Montaza

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Sastavljanje vratila (vidi slike C i D)
Napomena: Sastavljeno vratilo ne moZe se vise demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (9).

Utaknite pojedine delove vratila jedan u drugi dok oni ¢ujno
ne uskoce.

Montiranje i podesavanje rucke (vidi sliku E)
Rucka (1) se mozZe postaviti u razne poloZaje. Da biste
promenili podesavanije, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni poloZaj. Ponovo pustite tipke (7) da rucka
uskoci.
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Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Pre montaze povucite stremen za zastitu biljaka iz
isporucenog poloZaja u skladisni poloZaj.

Stavite Stitnik (8) na glavu trimera i pricvrstite ga
isporucenim zavrtnjem.

Ako je stitnik montiran, on se ne sme vise demontirati.
Zatim povucite stremen za zastitu biljaka u radni polozaj.

Montiranje noza (vidi sliku G)

Napomena: Nosite zastitne rukavice kada menjate noz.
Ako je noz (11) istrosen ili ostecen, zamenite ga.

Na nozu (11) postoji STOP linija. Ako se ona dosegne,
noz (11) je istro$en i mora da se zameni.

Izvadite noz (11) iz ploce za secenje (12) i zamenite ga
novim.

Pustanje urad

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

» Nakon iskljucivanja trimera za travu noz nastavlja da
radi jos$ nekoliko sekundi. Pre ponovnog ukljucivanja
trimera za travu sacekajte da se motor/noz zaustavi.

» Ne dodirujte noz dok on ne prestane da se okrece.

» Nemojte viSe puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuije se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku )
Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

UloZite napunjen akumulator (6). Proverite da li je
akumulator potpuno uloZen.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvucite akumulator.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku J)

Za ukljuéivanje prvo pritisnite blokadu ukljucivanja (3).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i
drzite ga pritisnutog.

Zaiskljucivanje pustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (4).

Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku H)

Okrenite drsku prema vratilu za 180° da biste glavu trimera
postavili na rezanje trave ili rezanje oko ivica. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citavu
masinu u radni poloZzaj.
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Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. Visu travu rezite postepeno.
Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Izbegavajte

Resavanje problema
-
L]
Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen

kontakt sa ¢vrstim povrSinama ili zidovima da biste sprecili
brzo trosenje noza.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmova

Oprezno rezite oko drveca, biljaka i grmova da oni ne bi dosli
u kontakt sa noZem.

Resenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Previse trave oko ploce za seCenje

Uklonite travu sa ploce za secenje pre nego $to
ponovo koristite bastenski alat

Bastenski uredaj radi

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Bastenski uredaj je Trava je previsoka ReZite postepeno

preopterecen

Bastenskiuredajne  Noz je prekratak/slomljen Ako se dode do STOP linije na nozu, on mora da
reze se zameni

Noz se ¢esto lomi

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom noZa; izbegavajte dodirivanje
kamenja, zidova i drugih Cvrstih predmeta.

Jake vibracije Noz je prekratak/slomljen

Zamenite noz

OStecen sistem za rezanje

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Previse trave oko ploce za seCenje

Uklonite travu sa ploce za secenje pre nego Sto
ponovo koristite bastenski alat

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slucajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod istim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanije Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvaijte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istroSene ili
ostecene delove.

Ne vrsite izmene na uredaju. Neovlas¢ene izmene mogu da
ugroze bezbednost vaseg proizvoda i da povecaju opasnost
od povreda.

Ne koristite akumulatore ili alate koji su osteceni ili
menjani. Osteceni ili menjani akumulatori reaguju
nepredvidljivo i mogu da uzrokuju pozar, eksplozije ili
opasnost od povreda.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, ¢istim i suvim kistom.
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Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da
je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
27X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 203).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

E

Nosite za$cito za oci in sluha.

Nosite varnostne rokavice.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

Ne ustreza

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zacetkom vzdrzevalnih del.

P LOQOQ

_ Za CisCenje vrtnega orodja ne smete
[ =G= uporabljativisokotlaénega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

A A Redno preverjajte obmocje, na katerem se

. . . vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno

preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporablja in

odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri

uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,

Bosch Power Tools
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domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostni napotki za kosilnico z nitjo in kosilnico
obrobne trave

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Temeljito preglejte delovno obmocje glede divjih
zivali. Divje Zivali se lahko poskodujejo med delovanjem
stroja.

» Temeljito preglejte delovno obmocje in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tuje predmete.
Izpadli deli lahko povzrocijo poskodbe.

» Pred uporabo stroja se vedno prepricajte, da rezalno
orodje ali rezalna enota ni poskodovana. Poskodovani
deli povecujejo nevarnost poskodb.

» Pustite zascitne pokrove na mestu. Zascitni pokrovi
morajo biti v uporabnem stanju in pravilno pritrjeni.
Ohlapni, poskodovani ali okvarjeni za$¢itni pokrovi lahko
povzroCi poskodbe.

» Odprtine za vstop zraka naj bodo brez usedlin.
Zamasene dovode zraka in usedline lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

» Nosite zas¢ito za oci in sluh. Ustrezna osebna zas¢itna
oprema bo zmanj$ala poskodbe.

» Med delovanjem stroja vedno nosite nedrsece
zascitne cevlje. Nikoli ne delajte z odprtimi sandali. To
bo zmanjsalo tveganje poskodb nog pri stiku z vrtljivo
rezilno enoto.

» Pri delu s strojem vedno nosite oblacila, kot so hlace,
ki pokrivajo uporabnikove noge. Stik z vrtljivim
rezalnim elementom ali vrvico lahko povzroci poskodbe.

» Med delovanjem stroja naj se druge osebe v okolici ne
zadrzujejo blizu stroja. Izpadli deli lahko povzrocijo
resne poskodbe.

» Stroja ne uporabljajte nad visino pasu. To pomaga
prepreciti nenamerni stik z rezalno enoto in omogoca
bolj$i nadzor nad strojem v nepric¢akovanih situacijah.

» Bodite previdni pri delu s strojem v mokri travi.
Hodite, ne tecite. S tem zmanjSate nevarnost zdrsa ali
padca, kar lahko vodi do telesnih poskodb.

» Stroja ne uporabljajte na pretirano strmih pobocjih. To
zmanjSuje tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca, kar
lahko povzroci poskodbe.
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» Pri delu na pobocjih poskrbite za varno podlago;
vedno delajte precno k pobocju, nikoli navzgor ali
navzdol in pri menjavi smeri dela bodite izjemno
previdni. To zmanjSuje tveganje izgube nadzora, zdrsain
padca, kar lahko povzroci poskodbe.

» Vse napajalne kable drzite stran od obmocja rezanja.
Napajalni kabli so lahko skriti v Zivih mejah ali grmovju in
jih nenamerno poskoduje ali prereze vrv ali rezalni
element.

» Drzite vse dele telesa stran od vrtecega se rezalnega
elementa ali rezalne vrvice. Iz stroja ne odstranjujte
nobenega materiala, dokler ni odklopljen iz
elektricnega omrezja. Vrteci se rezalni element ali nitka
lahko povzroci resne poskodbe.

» Stroj nosite v izklopljenem stanju in obrnjenega stran
od telesa. Pravilno ravnanje s strojem bo zmanjsalo
verjetnost nenamernega stika s premikajocimi se rezili in
rezalno nitko.

» Uporabljajte samo nadomestne rezalne glave, rezalne
nitke in rezila kosilnice iz plastike v skladu s
specifikacijami proizvajalca. Ne zamenjajte plasticnih
niti ali rezil s kovinskimi Zicami ali rezili. Nepravilni
nadomestni deli lahko povzrodijo izgubo nadzora, zlom in
poskodbe.

Posebne varnostna navodila

» Bodite previdni tudi, ko naprave ne uporabljate. Lahko
postane past spotikanja.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

» Preverite izdelek glede poskodb, ko zadene trd predmet
ali ¢e pride do pretiranih vibracij.

» Travo kosite po etapah, da dobite dosleden rezultat.

» Pazite pri vstavljanju akumulatorske baterije na to, da
rezalno sredstvo nima stika z vasim telesom in drugimi
predmeti, vkljuéno s tlemi. Med zagonom se lahko zavrti
in povzroci telesne poskodbe ali Skode na izdelku in/ali na
predmetih.

» Preprecite nenormalno drZo telesa in vselej obdrzite
ravnoteZje. Na poSevnih povrsinah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Priporo¢amo, da pri dlje trajajo¢i uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

» Pridaljsi uporabi izdelka (ali drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko povzrocijo bolezen belih
prstov (Raynaudev sindrom) ali sindrom karpalnega
kanala.

» Pritem je prizadet Cut tipa in regulacija temperature rok
ter lahko pride do otopelosti in pekocega obcutka, vse do
poskodb Zivéevja, krvnega obtoka in nekroze tkiva.

» Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo na
preobremenjenost zaradi vibracij, se posvetujte z
zdravnikom. Gre za simptome, ki vsebujejo obcutek
otopelosti, izgubo obcutka, srbenje, zbadanje, bolecine,
slabotnost, spremembe barve ali stanja koZe. Ti simptomi
se najpogostejSe pojavijo v prstih, rokah ali zapestjih
(glejte tudi informacije o zvoku/vibraciji).

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

I \ Zascitite akumulatorsko baterijo pred

m vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim

F" obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaZnostjo.

i’y Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
|

ﬁ Smer reakcije

I Vklop
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Simbol Pomen

O Izklop

J Kako je dovoljeno delati
>< Kako je prepovedano delati
CLick! Slisni zvok

] Teza

Opis izdelkov in storitev

@ Preberite varnostna

navodila in opozorila.
pozar in/ali tezke poskodbe.

Neupostevanje varnostnih
navodil in opozoril lahko
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

povzroCi elektri¢ni udar,

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hi$no uporabo, za koenje
trave, plevela in kopriv blizu tal. Zasnovano je za rezanje
trave, ki raste na pobocjih, pod ovirami ob robovih travnika,
ki jih ni mogoce doseci s kosilnico. Vrtno orodje ni
namenjeno za utiranje poti. Vrtno orodje ni namenjeno za
komercialno ali industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni nasledniji deli:
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Kosilnica z nitjo

ZascCitni pokrov

Akumulatorska baterija™

- Polnilna naprava*

- Navodilo za uporabo

- Noz

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vaSega trgovca.

** specifitno glede na drzavo

Komponente na sliki (glej sliko A)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Nastavljiv rocaj
(2) Tipka rezanje trate/rezanje robov trate

3) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

(6) Akumulatorska baterija”
(7) Deblokada nastavitve rocaja
(8) Zascitni pokrov

) Varovalo za transport

(10)  Polnilna naprava®

(11)  NozZ
(12)  Rezalnikroznik
(13)  Seitnik

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3600 HC1N..
Nazivna napetost” Vv 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku® min* 8500
Rezilni premer cm 23
Nastavljiv rocaj °
Funkcija za robove

Tezav skladu z IEC 62841-4-4%

- zakumulatorsko baterijo (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- brez akumulatorske baterije kg 1,8
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
priporo¢ena temperatura okolice med polnjenjem 5C 0..+35
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem ® in med °C -20...+50

skladiscenjem

Bosch Power Tools
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Kosa za travo/kosa za robove trate
Tip akumulatorske baterije

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

PBA18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600HC1N..
Kosa za travo/kosa za robove trate
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z IEC 62841-4-4 in EN 50636-2-91
A-ovrednotena raven hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 71
- Negotovost K dB =3

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-91

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 1,8
- Negotovost K m/s’ =15
Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne Cilj dejanja Slika Stran
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti )

P S A Vklop/izklop J 9
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem e
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot Vzdrzs\fanj'e, CisCenjein K 10
primerjavo za drugo elektriéno orodje. skladiS¢enje
Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane Pribor L 10
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zaasno oceno obremenitve. v

Montaza

Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja in zascite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Komponente na sliki A 3
Obseg posiljke B 4
Odstranitev varovala za transport Cc 4
Sestavljanje cevi D 5
Nastavitev rocaja E 5
MontaZa za$citnega pokrova F 6
MontaZa noza G 7
Nastavitev rezanje trate/rezanje H 8
robov

Polnjenje in namestitev | 9

akumulatorske baterije

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Sestava droga (glejte sliki C in D)

Opozorilo: Sestavljenega droga ni mogoce ve¢ demontirati.
Odstranite transportno varovalo (9).

Sestavite posamezne dele droga tako, da sli$no zaskocijo.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte sliko E)
Rocaj (1) lahko nastavite v razliéne poloZaje. Za spremembo
nastavitve pritisnite tipke (7) in premaknite rocaj v Zeljeni
polozaj. Ponovno spustite tipke (7) tako, da bo rocaj
zaskocil.

Montaza zascitnega pokrova (glejte sliko F)
Potegnite pred montazo zascitnega pokrova $citnik za
rastline iz dobavnega poloZaja v skladi$¢ni polozaj.
Namestite zascitni pokrov (8) na glavo kosilnice z nitjo in ga
pritrdite s priloZenim vijakom.

Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec
demontirati.

Nato potegnite $citnik za rastline v delovni polozaj.

Montaza noza (glejte sliko G)
Napotek: Pri menjavi nozZa nosite za$citne rokavice.
Ce je noz (11) obrabljen ali poskodovan, ga zamenjajte.
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Na nozu (11) je ¢rtica STOP. Ko je ta dosezena, je noz (11)
obrabljen in ga je treba zamenjati.

Odstranite noz (11) iz rezalnega kroznika (12) in ga
nadomestite z novim.

Zagon

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
ciscenjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu kose ima noz $e zamudni tek, ki traja nekaj
sekund. Pocakajte, da se motor/noz zaustavita,
preden ponovno vklopite koso.

» Ne dotikajte se noza, preden se ne neha vrteti.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
Casu vkopiti in izklopiti.

» Priporocamo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko I)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (6). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Iskanje napak
z @
Simptom Mozen vzrok
Motor ne zazene Akumulatorska baterija je izpraznjena
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Ce Zelite akumulatorsko baterijo (6) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (5) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Uporaba

Vklop/izklop (glejte sliko J)

Zavklop pritisnite najprej zaporo vklopa (3). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (4) in jo drZite pritisnjeno.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (4).

Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko H)

Za pozicioniranje glave kose za rezanje trate ali rezanje
robov morate zasukati roc¢aj v smeri proti drogu za 180°.
Izpustite tipko (2), zasucni mehanizem zaskodi. Sedaj
zasukajte celotni stroj v delovni polozaj.

Rezanje trave

Premikajte koso z nitjo na levo in desno in med delom pazite
na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
postopoma.

Rezanje robov trate

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Preprecite stik s
trdimi povrsinami ali zidovi, saj tako preprecite hitro obrabo
noza.

Rezanje okoli dreves, rastlin in grmov

Okrog dreves, rastlin in grmov strizite previdno, da ne
pridejo v stik z nozem.

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Prevec trave okoli rezalnega kroznika

Odstranite travo z rezalnega kroznika, preden
znova zaZenete vrtno orodje

Vrtno orodje delujes  Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja

Vrtno orodije je Trava previsoka Strizite po stopnjah

preobremenjeno

Vrtno orodje nereze  Noz prekratek/zlomljen

Ko noZ doseze ¢rtico STOP, ga je treba zamenjati

Noz se velikokrat ziomi Nepravilno rokovanje kose

Rezite izkljucno s konico noza; preprecite stik s
kamni, stenami in drugimi fiksnimi predmeti

Mocne vibracije Noz je prekratek/zlomljen

Zamenjajte noz

Rezilni sistem je poskodovan

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Prevec trave okoli rezalnega kroznika

Odstranite travo z rezalnega kroznika, preden
znova zazenete vrtno orodje

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiscenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za dobro

pritrditev vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali pokodovane dele.

Ne predrugacite naprave. Nepooblas¢ene modifikacije

lahko ogrozijo varnost vasega izdelka in povecajo tveganje

telesnih poskodb.

Ne uporabljajte akumulatorskih baterij ali orodij, ki so

poskodovana ali spremenjena. Poskodovane ali

modificirane akumulatorske baterije se obnasajo
nepredvidljivo in lahko povzrocijo pozar, eksplozijo ali
tveganje za poskodbe.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podjetju Bosch.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektri¢no orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladis¢ite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno oCistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 210).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za
uporabu.

i

Nosite Stitnik za oci i titnik sluha.
Nosite zastitne rukavice.
Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Nije primjenjivo

UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja
odvojite akumulator.

Za Ciséenje vrtnog uredaja ne koristite
= visokotlacni ¢istac ili vrtno crijevo.

Pozorno provjerite postoje li na podrucju na
kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i kuéne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito
provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,

granje, zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja

vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.
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alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

v

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog

alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za SiSace tratine i trimere
zarubove travnjaka

>

>

>

Ne rabite stroj pri loSem vremenu, narocito u slucaju
nevremena. To smanjeno opasnost od udara munje.
Temeljito provjerite da na radnom podrucju ne postoje
divlje Zivotinje. Pokrenut stroj moZe ozlijediti divlje
Zivotinje.

Temeljito provjerite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tijela.
Izbageni dijelovi mogu uzrokovati ozljede.

Prije uporabe strojeva uvijek provjerite da rezni alat i
rezni sklop nisu osteceni. Osteceni dijelovi povecavaju
rizik od ozljeda.

Ostavite zastitne pokrove na polozZaju. Zastitni
pokrovi moraju biti prikladni za uporabu i ispravno
ucvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze uzrokovati ozljede.

Cistite naslage iz otvora za ulazak zraka. Blokirani ulazi
zraka i naslage mogu uzrokovati pregrijavanje ili opasnost
od pozara.

Nosite stitnik za o¢i i Stitnik sluha. Prikladna osobna
zastitna oprema smanjit ¢e ozljede.

Prilikom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele
protiv klizanja. Nikada ne radite bosi ili s otvorenim
sandalama. Time ¢ete smanjiti opasnost od ozljede
stopala u slucaju kontakta s rotirajucim reznim
elementom.

Prilikom rada stroja uvijek nosite odjecu kao Sto su, na
primjer, hlace koje pokrivaju noge rukovatelja.
Kontakt s rotirajué¢im reznim elementom ili niti moze
uzrokovati ozljede.

Prilikom rada stroja udaljite promatrace. |zbaceni
dijelovi mogu uzrokovati najteze ozljede.

Ne rabite stroj iznad visine struka. Time se sprjecava
izbjegavanje nenamjernog kontakta s reznim elementom
iliomogucava se bolja kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

Budite oprezni kada stroj rabite u mokroj travi. Pritom
hodajte, niposto ne trcite. To smanjuje opasnost od
pada i pokliznuca, $to moze uzrokovati ozljede.

Ne rabite stroj na prekomjerno strmim padinama.
Time se smanjuije rizik od gubitka kontrole, pokliznucai
pada $to bi moglo uzrokovati ozljede.

Prilikom rada na padinama zauzmite siguran polozaj
tijela; uvijek radite poprecno na padinu, nikada
uzbrdo ili nizbrdo i budite vrlo oprezni u slucaju
promjene smjera rada. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, pokliznuéa i pada $to bi moglo uzrokovati
ozljede.

Sve elektri¢ne kabele drzite dalje od podrucja rezanja.
Elektri¢ni kabeli mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i
nit ili rezni element mogu ih slu¢ajno ostetiti ili prerezati.

>
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Sve dijelove tijela drzite dalje od rotirajuceg reznog
elementa ili rezne niti. Ne uklanjajte materijal sa
stroja dok ga ne odvojite od opskrbe
elektroenergijom. Rotirajudi rezni element ili nit moze
uzrokovati teske ozljede.

Nosite stroj iskljucen i okrenut od tijela. Propisno
rukovanje strojem smanjuje vjerojatnost od slu¢ajnog
kontakta s pokretnim sjecivom trimera i reznom niti.
Rabite samo plasticne rezervne rezne glave, rezne niti
i sjeciva trimera u skladu s proizvodackim
specifikacijama. Plasticne niti ili sjeciva ne
zamjenjujte metalnim Zicama ili sjecivima. Pogresni
rezervni dijelovi mogu uzrokovati gubitak kontrole, lom i
ozljede.

Posebne sigurnosne napomene

>

>

>

>

>

>

Budite oprezni, ¢ak i kada ne rabite uredaj. On moze
predstavljati opasnost od spoticanja.

Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

Djecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.

Provjerite oSte¢enost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odasilje prekomjerne vibracije.

Postupno rezite travu kako biste postigli jednoliki
rezultat.

Prilikom stavljanja akumulatora pazite na to da rezni
uredaj nema kontakt s tijelom i drugim predmetima,
ukljucujuci pod. MoZe se vrtjeti prilikom pokretanja i
uzrokovati ozljede ili Stete na proizvodu i/ili na
predmetima.

Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povr$inama uvijek vodite ra¢una o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

U slucaju dulje uporabe preporucujemo da redovito
pravite stanke.

Prilikom dulje uporabe proizvoda (ili drugih strojeva)
korisnik se izlaze vibracijama koje mogu uzrokovati bolest
bijelih prstiju (Raynaudova bolest) ili sindrom karpalnog
tunela.

Pritom su osjet opipa i regulacija temperature ograniceni,
amogu se pojaviti obamrlost i Zareci osjecaj ili oStecenja
Zivcanog i krvozilnog sustava.

Obratite se lijecniku ako se pojave simptomi koji upucuju
na vibracijsko preoptereéenje. Ti simptomi obuhvacaju
osjecaj obamrlosti, gubitak osjeta, svrbez, probadanije,
bolove, iznemoglost, promjene boje koze ili stanja koze.
Ti simptomi najcescée se pojavljuju na prstima, Sakama ili
ru¢nim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Bosch Power Tools
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Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» U slucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slu¢aju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu podraziti
di$ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporu¢enim punjacom.

Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smijer kretanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X|S[O[==>

CLick! Cujni zvuk

] Masa

Opis proizvoda i radova

II Procitajte sve sigurnosne

napomene i upute.
pozar i/ili teske ozljede.

NepridrZavanje sigurnosnih
napomena i uputa moze
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

uzrokovati elektri¢ni udar,

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za orezivanje
trave i korova u blizini tla. Namijenjen je za $i$anje trave koja
raste na padinama, ispod prepreka i na rubovima travnjaka
koji se ne mogu dosegnuti kosilicom. Vrtni alat nije
namijenjen za uporabu kao elektri¢na kosa. Vrtni uredaj nije
namijenjen za komercijalnu ili industrijsku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljededi dijelovi potpuni:

- Sidat trave

- Stitnik

Akumulator**

- Punjac¢*

Priru¢nik za uporabu

- Noz

Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
distributeru.

** ovisno o drzavi

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prilagodljiva rucka

2) Tipka za $i$anje trave/rezanje uz rubove
3) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(5) Tipka za deblokiranje akumulatora

(6) Akumulator”

(7 Deblokada za namjestanje rucke

(8)  Stitnik

9) Transportna zastita

(10)  Punja¢”

(11)  Noz

(12)  Reznitanjur

(13)  Zastitnistremen

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



Tehnicki podatci

Hrvatski| 215

Sigaé tratine / $i$aé tratine uz rubove

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Broj artikla 3600HC1N..
Nazivni napon” Vv 18
Brzina vrtnje u praznom hodu” min* 8500
Promjer kruga rezanja cm 23
Prilagodljiva rucka °
Funkcija rezanja uz rub

Masa prema normi [EC 62841-4-4"

- sakumulatorom (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- bez akumulatora kg 1,8
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena okolna temperatura prilikom punjenja © 0..+35
Dopustena okolna temperatura prilikom rada ¥ i “C -20...+50
skladistenja

Tip akumulatora PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1N..
Sisa¢ tratine / $isa tratine uz rubove
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom IEC 62841-4-4 i EN 50636-2-91
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 71
- Nesigurnost K dB =3
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-91
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 1,8
- Nesigurnost K m/s’ =15

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nac¢inu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montazairad

Postupak Slika Stranica
Prikazane komponente A 3
Opseg isporuke B 4
Demontiranje transportnog Cc 4
osiguraca

Sastavljanje drzala D 5
Namjestanje rucke E 5
Montiranje Stitnika F 6
Montiranje noza G 7
Promjena $isanje tratine / rezanje H 8
uz rubove

Punjenje i stavljanje akumulatora | 9
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Postupak Slika Stranica
Ukljucivanje/isklju¢ivanje J 9
Odrzavanje, ¢iscenje i skladistenje K 10
Pribor L 10
Montaza

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Sastavljanje drzala (vidi slike C i D)
Napomena: Sastavljeno drzalo nije moguée demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (9).

Utaknite pojedinacne dijelove drzala jedan u drugi tako da se
cujno uglave.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi sliku E)
Rucku (1) moguce je postaviti u razne polozaje. Kako biste
promijenili namjestanje, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni polozaj. Ponovno pustite tipke (7) kako bi se
rucka uglavila.

Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Prije montiranja Stitnika povucite stremen za zastitu biljaka
izisporucenog polozaja u polozaj skladistenja.

Stavite Stitnik (8) na glavu Sisaca i ucvrstite ga isporucenim
vijkom.

Ako je Stitnik montiran, nije ga viSe dopusteno
demontirati.

Nakon toga povucite stremen za zastitu biljaka u radni
polozaj.

Montiranje noza (vidi sliku G)

Napomena: Prilikom zamjene noZa nosite zastitne rukavice.
Ako je noz (11) istrosen ili ostecen, zamijenite ga.

Na nozu (11) postoji linija STOP. Kada se ona dosegne,
noz (11) je istrosen i potrebno ga je zamijeniti.

Izvadite noz (11) iz reznog tanjura (12) i zamijenite ga
novim.

Stavljanje u pogon
» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanjaili ¢iScenja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Otklanjanje pogresaka

5O

Simptom
Motor se ne pokreée

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

» Nakon iskljucivanja SiSaca tratine noz nastavlja raditi
jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog ukljuc¢ivanja
§SiSaca tratine pricekajte dok se motor/noz ne
zaustavi.

» Ne dirajte noz dok se ne prestane okretati.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj vise puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se
razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku 1)

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostecenje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (6). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvadite akumulator.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku J)

Radi uklju¢ivanja najprije pritisnite uklopni zapor (3). Zatim
pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) i drzite je
pritisnutom.

Radi isklju¢ivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Sisanje tratine / rezanje uz rubove (vidi sliku H)

Okrenite rucku prema drzalu za 180° kako biste glavu Sisaca
postavili na $isanje tratine ili rezanje uz rubove. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citav
stroj u radni polozaj.

Sisanje tratine

Pomicite Sisac tratine nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
rac¢una o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Visu travu rezite
postupno.

Rezanje uz rubove

Vodite Si$ac tratine duz ruba travnjaka. Izbjegavajte kontakt
s Cvrstim povrsinama ili zidovima kako biste sprijecili brzo
troSenje noza.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmlja

Radi izbjegavanja oStecenja oprezno rezite oko drveca,
cvijeca i grmlja kako oni ne bi dosli u kontakt s nozem.

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator je suviSe hladan/topao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi
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Simptom Moguci uzrok

Previse trave oko reznog tanjura
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S
Uklonite travu s reznog tanjura prije nego $to vrtni
uredaj ponovno stavite u pogon

Vrtni uredaj radi s

prekidima neispravna

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka

ReZite postupno

Vrtni uredaj ne reze Noz je prekratak/slomljen

Ako noz dosegne liniju STOP, potrebno ga je
zamijeniti

Noz se ¢esto lomi Neispravno rukovanje SiSacem tratine

Sigajte travu samo vrhom noZa; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih Cvrstih
predmeta

Jake vibracije No?Z je prekratak/slomljen

Zamijenite noZ

Rezni sustav je oStecen

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Previse trave oko reznog tanjura

Uklonite travu s reznog tanjura prije nego $to vrtni
uredaj ponovno stavite u pogon

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slu¢aju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrdceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili

oSteéene dijelove.

Ne obavljajte izmjene na uredaju. Neovlastene izmjene

mogu umanijiti sigurnost proizvoda i povecati opasnost od

ozljeda.

Ne rabite akumulatore ili alate koji su osteceni ili

izmijenjeni. Osteceni ili izmijenjeni akumulatori reagiraju

nepredvidljivo i mogu uzrokovati pozar, eksplozije ili

opasnost od ozljeda.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka

Bosch.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrzavajte se sljiede¢ih napomena i mjera:
- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite elektricni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sun¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 218).

Eesti
Ohutusnduded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine oht.

@ Lugege kasutusjuhend labi.
@ Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

Kandke kaitsekindaid.

Mitte kasutada vihma korral.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

Ei kohaldu.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

Arge kasutage aiatddriista puhastamiseks
korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

A4 Kontrollige hoolikalt seadmega toddeldavat
. . ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega to6tades plisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toodeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
véikesed kannud ei jaaks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Eesti|219

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Murutrimmeri ja muruservaloikuri
ohutusjuhised

» Arge kasutage masinat halva ilmaga, eelkéige iikese
korral. Nii vahendate piksetabamuse ohtu.

» Otsige todala labi ja veenduge, et seal ei oleks
metsloomi. To6tav masin voib metsloomi vigastada.

» Kontrollige korrapdraselt téddeldavat ala ja
veenduge, et sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Véljapaiskuvad osad voivad
pohjustada vigastusi.

» Kontrollige alati enne tooriista kasutamist Ioiketera
voi tamiili kahjustuste suhtes. Kahjustatud osad
suurendavad vigastusohtu.

» Jitke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad
olema kasutusvalmis ja nduetekohaselt kinnitatud.
Lahtine, kahjustatud véi mittetoimiv kaitsekate voib kaasa
tuua vigastusi.

» Hoidke ohuavad puhtad ja tolmuvabad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus véivad pohjustada
lilekuumenemist véi tulekahju.

» Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset. Sobivad
isikukaitsevahendid vdhendavad vigastusi.

» Kandke masina kasitsemisel alati libisemiskindlaid
kaitsekingi. Arge tootage kunagi paljajalu véi lahtistes
sandaalides. Kokkupuutel podrleva saekettaga vaheneb
sel juhul oht saada jalavigastusi.

» Kandke tooriista kditamise ajal alati sobivat riietust,
nt pikki piikse, mis kataks kasutaja jalad tdies
ulatuses. Kokkupuude péérleva oikeelemendiga voi
tamiiliga voib kaasa tuua vigastusi.

» Hoidke korvalised isikud masina kasitsemise ajal
seadmest eemal. Valjapaiskuvad osad voivad pohjustada
raskeid vigastusi.

» Arge kiitage tooriista vookohast kérgemal. See aitab
véltida |oiketamiili voi I6iketera soovimatut kokkupuudet
muude esemetega ja voimaldab ootamatutes olukordades
masinat paremini kontrollida.

» Olge ettevaatlik, kui karbite tooriistaga marga muru.
Arge jookske tootamise ajal, vaid kéndige. See
vahendab libisemisest ja kukkumisest tingitud vigastuste
ohtu.

» Arge kaitage masinat liiga jarsul kallakul. Nii véldite
olukorda, kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate,
mille tagajdrjel saate vigastada.

» Kallakul téotades veenduge, et seisate kindlalt piisti;
tootage alati kallakuga risti, mitte kunagi suunaga
iiles v6i alla, ning séilitage ddrmine ettevaatlikkus, kui
muudate todsuuna tottu asendit. Nii valdite olukorda,
kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate, mille
tagajarjel saate vigastada.

» Hoidke koik toitekaablid loikealast eemal. Toitekaablid
voivad jddda hekkide voi pddsaste varju ja tamiil voi
|6iketera voib tootamise ajal neid kogemata tabada,
kahjustada ja ldbi I6igata.

» Hoidk koik kehaosad poorlevast loikeelemendist voi -
tamiilist eemal. Arge eemaldage seadme kiiljest
kinnijaanud loikematerjali enne, kui seade ei ole
vooluvorgust lahti iihendatud. Porlev I6ikeelement voi
tamiil voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandke masinat alati viljaliilitatud olekus ja hoidke
seda kehast eemal. Tanu tooriista sihiparasele
kasitsemisele vaheneb tdendosus poorleva loikekettaga
juhuslikult kokku puutuda.

» Kasutage iiksnes plastist varuldikepiid, tamiile ja
trimmerikettaid, mida tootja soovitab kasutada. Arge
asendage plastist varuloikepaid ega tamiile
metalltraatide voi - tamiilidega. Ebasobiv ja vale
varuosa voib murduda, mille tagajarjel kaob seadme iile
kontroll ja kaasnevad vigastused.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

» Olge tahelepanelik ka siis, kui te seadet parasjagu ei
kasuta. On oht todriista otsa komistada.
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» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad tdoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad tooriistaga ei mangi.

» Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda voi kui masin liigselt vibreerib.
» Loigake muru jaokaupa, et saavutada iihtlane tulemus.

» Poorake aku paigaldamisel tahelepanu sellele, et Idiketera
ei puutu vastu teie keha ega muid esemeid, sh vastu
maapinda. Kaivitamisel hakkab see porlema ja voib
tekitada kehavigastusi voi kahjustada tooriista ja/voi muid
esemeid.

» Valtige ebaharilikku kehaasendit ja sdilitage kogu aeg
tasakaal. Valtige kallakutel to6tades komistamist ja seiske
kindlalt pisti. Kondige rahulikus tempos, drge rutake.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

» Seadme (voi méne muu tdoriista) vibratsiooni
pikemaajaline méju muudab kasutaja sormed valgeks ja
tuimaks (Raynaud-siindroom) voi tekitab karpaalkanali
stindroomi.

» Viimase tagajdrjel kaed kohetuvad ja nende tunnetus
vaheneb, kates tekib ,suremistunne” voi ,sipelgate
jooksmise® tunne, samuti véib esineda narvi- ja
vereringekahjustusi ning kudede karbumist.

» Vibratsioonist tingitud vaevuste korral péérduge arsti
poole. Stimptomite hulka kuuluvad kate tuimus, vahene
tunnetus, siigelemine, torked, valu, jouetus, nahavarvuse
ja-seisundi muutused. Viidatud stimptomid esinevad
koige sagedamini sormedes, kates ja liigestes (vt ka
miira/vibratsiooniandmed).

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua péletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja poorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.
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> Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
siimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X[ SO =

cLick Kuuldav heli

] Kaal

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

@ Lugege koik ohutusnéuded

ja juhised labi.
raskeid vigastusi.

Ohutusnduete ja -juhiste
eiramine voib kaasa tuua
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

elektriloogi, tulekahju ja/voi

Sihiparane kasutus

Tooriist on moeldud kodukasutuseks, muru ja umbrohu
trimmerdamiseks. Tooriistaga saab trimmerdada muru, mis
kasvab kallakutel, tokete all ja murulapi servades, kuhu on
muruniidukiga keeruline juurde padseda. Aiatdoriista ei saa
kasutada vosatrimmerina. Tooriist ei ole moeldud
kasutamiseks toostuslikul eesmargil.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke aiatooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:

- murutrimmer

- kaitsekate

- aku*

- laadija*

Bosch Power Tools
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- kasutusjuhend (5) Aku vabastusnupp
- Loiketera (6) Aku?
Kui méni osa on puudu voi kahjustatud, pdorduge (7 kaepideme asendi lukust avamise nupp
miiiigiesindusse. @) Kaitsekat
*riigipohine altsekate
9) Transpordikinnitus
Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A) (10)  Laadija®
Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud (11)  Loiketera
graafik koos seadme joonisega. (12)  Loiketald
(1) Reguleeritav kaepide (13)  Kaitsekaar
(&) Murutrimmeri/servatrimmeri nupp a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
3) Sisse-valja-lliti sisselilitustokis tarnemahtu. Lisavarustuse téieliku loetelu leiate meie

) Sisse-valja-lilit lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Artiklikood 3600HCLN..
Nimipinge" v 18
Tiihikaigupoorded” min* 8500
Loikeringi raadius cm 23
Reguleeritav kdepide

Servafunktsioon °
Kaal vastavalt IEC 62841-4-4"

- Koos akuga (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- ilmaakuta kg 1,8
Seerianumber vt aiatdoriista tiilibisildilt
soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “© 0..+35
Lubatud imbritseva keskkonna temperatuur téstamisel® “© -20...+50
jahoiustamisel

Akutiiiip PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Sbltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsiooniandmed

3600HC1N..
Murutrimmer/muruservatrimmer
Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt IEC 62841-4-4 ja EN 50636-2-91

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

- Heliréhutase dB(A) 71
- Maodtemadramatus K dB =3
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on méaaratud vastavalt EN 50636-2-91

- Vibratsioonitase a, m/s 1,8
- Moétemadramatus K m/s’ =1,5
Siiintoodud vénkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi, miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda. esialgseks hindamiseks.

F016194653](10.01.2024) Bosch Power Tools



Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritodriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor td6tab ilma
koormuseta).

Kokkupanek ja kisitsemine

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg

Joonisel ndidatud komponendid A
Tarnekomplekt

Transpordikinnituse eemaldamine

Varre kokkupanek

Kaepideme reguleerimine

Kaitsme paigaldamine

Tera paigaldamine

T(O(mMm|mMm|OO|wm
o |~N|o|o|lo|s|s|w

Umberliilitus murutrimmerilt/
servatrimmerile

©

Aku laadimine ja paigaldamine

Sisse-/valjalilitamine

10
10

Hooldus, puhastus ja hoiustamine
Tarvikud

-~ R || —

Kokkupanek

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vélja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

Varre kokkupanek (vt jooniseid C ja D)
Markus: Kokkupandud vart ei ole vdimalik demonteerida.
Eemaldage transpordikinnitus (9).

Kinnitage omavahel varre iiksikud osad, kuni need kuuldavalt
lukustuvad.

Kaepideme reguleerimine (vt joonist E)

Kaepidet (1) saab seadistada erinevatesse asenditesse.
Seadistuse muutmiseks vajutage nupule (7) ja viige kaepide
soovitud asendisse. Laske nupp (7) uuesti lahti, et kaepide
soovitud asendis lukustuks.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist F)

Enne kaitsekatte paigaldamist tommake kaar tarneasendist
hoiustamisasendisse, et kaitsta taimi.

Asetage kaitsekate (8) trimmeripea peale ja kinnitage see
kaasasoleva kruviga.

Kui kaitsekate on paigaldatud, siis ei tohi seda enam
maha vétta.
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Seejarel tommake kaar taimede kaitseks to6asendisse.

Tera paigaldamine (vt joonist G)

Markus: Kandke terade vahetamise ajal kaitsekindaid.

Kui tera (11) on kulunud voi kahjustatud, siis vahetage see
uue vastu.

Tera (11) peal on tahistatud STOPP-joon. Kui tera on
STOPP-jooneni dra kasutatud, on tera (11) kulunud ja see
tuleb vélja vahetada.

Votke tera (11) Ioiketalla (12) seest maha ja asendage see
uuega.

Kasutuselevott

» Tahelepanu! Liilitage aiatodriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Padrast murutrimmeri vljaliilitamist jatkab tera veel
moni sekund podrlemist. Oodake, kuni mootor/tera on
seiskunud, enne kui murutrimmeri uuesti sisse
liilitate.

» Arge katsuge tera kidega enne, kui see on lopetanud
podrlemise.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
vilja liilitada.

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate ldiketamiilide puhul ei
pruugi loiketulemus olla sama hea.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist I)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage tdislaetud aku (6). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Seadmest aku (6) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (5) ja tommake aku vilja.

Kasitsemine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist J)
Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (3).
Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (4) ja hoidke seda all.
Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liliti (4) lahti.

Muru trimmerdamine/servade loikamine (vt
joonist H)

Poorake kaepidet 180° varrele vastupidises suunas, et
seadistada trimmipea murupligamis- voi
servaldikamisasendisse. Laske nupp (2) lahti,
poordmehhanism lukustub asendisse. Niilid poorake terve
masin todasendisse.

Muru trimmerdamine

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ja hoidke
to6tamise ajal trimmerit kehast ohutus kauguses.
Trimmerdage korget muru jark-jdrgult.

Bosch Power Tools
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Servade loikamine

Juhtige murutrimmerit piki muruservi. Valtige kokkupuudet
kovade pindade voi miiiiritistega, muidu voib tera kiiresti
kuluda.

Veaotsing

- @
Tundemark Véimalik pohjus
Mootor ei lahe kdima  Aku on tiihi

Puude, taimede ja p6dsaste iimbert piigamine
Olge puude ja pddsaste imbert piigamisel ettevaatlik ja
véltige tera kokkupuudet puude ja podsastega.

Abi
Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Liiga palju muru iimber Iiketalla

Eemaldage muru Idiketalla imbert, enne kui
tooriista uuesti kasutama hakkate

Tooriist toGtab Sisse-valja-liliti on rikkis

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

katkendlikult Aiatooriista sisekaablid ei ole tdékorras

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

Aiat6oriist on iile
koormatud

Muru on liiga korge

Niitke esmalt korgemalt, siis madalamalt

Aiatoriist ei loika Teraon liiga liihike/dra murdunud

Kui tera on STOP-jooneni dra kasutatud, tuleb see
vélja vahetada

Tera murdub sageli Murutrimmeri kdsitsemine on vale Trimmerdage liksnes tera otsaga, valtige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega

Tugev vibratsioon Teraon liiga lihike/ara murdunud Vahetage tera vilja

Loikesiisteem on kahjustatud

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

Liiga palju muru imber Iiketalla

Eemaldage muru Idiketalla imbert, enne kui
tooriista uuesti kasutama hakkate

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t6od, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades pisib vigastusoht.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t00.

Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatdoriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus

kohas.

Seadme téoohutuse tagamiseks veenduge, et kdik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Arge muutke tooriista ega ehitage seda iimber.

Lubamatud muudatused vahendavad todriista todohutust ja

suurendavad vigastusohtu.

Arge kasutage akusid véi tooriistu, mis on kahjustatud
v6i mida on muudetud. Kahjustatud voi imberehitatud
akud voivad kaituda ettearvamatult ning pohjustada
tulekahju, plahvatusi ja kehavigastusi.

Veenduge, et kasutate Boschi originaalvaruosi.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist tooriista ja akut .
temperatuurivahemikus —20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatéoriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

F016194653((10.01.2024)
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Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed vdi kasutusressursi
ammendanud aiatdriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 225).

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tocriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietoSanas
pamacibu.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nésajiet drosus aizsargcimdus.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

BRIDINAJUMS. Sargieties no promlidojo$ajam
dalam.

Nav piemérojams

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

Nelietojiet darza instrumenta tiriSanai
augstspiediena mazgataju vai darza $|iteni.

Rupigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
darza instruments, neatrodas savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodo$os
akmenus, ndjas, stieples, kaulus un citus sveskermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Bosch Power Tools
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Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot

elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu

Latviesu | 227

starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Dros$ibas noradijumi zaliena trimmeriem un
zaliena malu apgriezéjiem

» Nelietojiet instrumentu sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Ripigi parbaudiet, vai darba zona nav savvalas
dzivnieku. Instruments, kad darbojas, var savainot
savvalas dzivniekus.

» Riipigi parbaudiet zonu, kur instruments tiks lietots,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus priekSmetus. Dalas, kas tiek izmestas ara, var
izraisit traumas.

» Pirms instrumentu lietoSanas vienmér parbaudiet, vai
griezéjmehanisms un grieSanas bloks nav bhojati.
Bojatas dalas palielina traumu gi$anas risku.

» Atstajiet aizsargparsegus to vietas. Aizsargapvalkiem
ir jadarbojas un jabut pienacigi nostiprinatiem. Valigs,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargparsegs var
radit traumas.
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Uzturiet gaisa iepliides atveres brivas no
nosédumiem. Blokétas gaisa iepliides atveres un
nosédumi var izraisit parkar$anu vai ugunsbistamibu.
Lietojiet acu un ausu aizsargus. Piemérotu individualo
aizsardzibas lidzek|u lietosana samazinas traumu gisanas
risku.

Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet
neslidosSus aizsargapavus. Nekad nestradajiet basam
kajam vai ar atvértam sandalém. Valkajot piemérotus
apavus, samazinasiet pédu traumeésanas risku,
saskaroties ar rotéjoso griezéjelementu.

Instrumenta darbinasanas laika vienmér valkajiet
apgérbu, pieméram, bikses, kas nosedz instrumenta
lietotaja kajas. Saskare ar rotéjosu griezéjelementu vai
auklu var izraisit traumas.

Stradajot ar instrumentu, sargajiet apkartéjos. Dalas,
kas tiek izmestas, var izraisit nopietnas traumas.
Nedarbiniet instrumentu virs vidukla augstuma. Tas
palidzés izvairities no nejausas saskares ar
griezéjelementu un laus labak kontrolét instrumentu
neparedzétas situacijas.

levérojiet piesardzibu , darbinot instrumentu slapja
zalé. Plausanas laika ejiet un neskrieniet. Tas
samazinas paklup$anas un paslidésanas risku, kas var
izraisit traumas.

Nedarbiniet instrumentu parak stavas nogazés. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét un nokrist, kas
var izraisit traumas.

Stradajot uz nogazém, parliecinieties, ka atrodaties
drosa stavokli; vienmer stradajiet Skérsam nogazei,
nekad uz augsu vai uz leju, un esiet ipasi uzmanigs,
mainot darba virzienu. Tas samazina risku zaudét
kontroli, paslidét un nokrist, kas var izraisit traumas.
Turiet visus elektrotikla vadus atstatu no plausanas
zonas. Elektrotikla vadi var bt noslépti dzivzogos vai
krimajos, un aukla vai griezéjelements tos var nejausi
bojat vai radit tajos iegriezumus.

Turiet visas kermena dalas atstatu no rotéjosa
griezéjelementa vai griezéjauklas. Neiznemiet no
instrumenta materialu, pirms tas nav atvienots no
stravapgades. Rotéjosais griezéjelements vai aukla var
izraisit nopietnas traumas.

Parnésajiet instrumentu izslégta stavokli un vérstu
prom no kermena. Pareiza instrumenta lietoSana
samazina nejausas saskares iespéjamibu ar kustigajiem
trimmera asmeniem un griezéjauklu.

Izmantojiet tikai rezerves griezéjgalvas, griezéjauklas
un trimmera asmenus, kas izgatavoti no plastmasas,
atbilstosi razotaja noradém. Nenomainiet plastmasas
auklas vai asmenus pret metala stieplém vai
asmeniem. Nepareizu rezerves dalu izmanto$ana var
izraisit kontroles zaudé$anu par instrumentu, instrumenta
salisanu un tadéjadi ari traumas.

ipasi drosibas noradijumi
» Esiet uzmanigs/-a ari tad, kad instrumentu neizmantojat.

Jus varat aiz ta nejausi aizkerties un paklupt.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu

bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstoSi
nacionalajai likumdosanai.

Nodrosiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.
Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats, ja tas ietriecas
cieta priekSmeta vai ir parmeériga vibracija.

Plaujiet zali pa posmiem, lai iegutu viendabigu rezultatu.
levietojot akumulatoru, raugieties, lai griezéjnazis
nesaskartos ar jusu kermeni vai citiem priek3metiem,
tostarp gridu. ledarbinasanas laika tas var griezties un
izraisit traumas vai izstradajuma un/vai priek$metu
bojajumus.

lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot
slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
vienmer parvietojieties mérena gaita, ejot vienméerigiem
soliem.

ligstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemeérotas pauzes.

ligaku laiku lietojot izstradajumu (vai citus instrumentus),
uz lietotaja rokam iedarbojas vibracija, kas var izraisit ta
saucamo balto pirkstu slimibu (Reino sindromu), ka ari
karpala tunela sindromu.

» Tie izpauzas ka taustes sajltas un roku temperatiras

regulésanas traucéjumi, roku tirpsana un dedzinosa
sajta tajas un var radit nervu un asinsvadu bojajumus un
pat audu nekrozi.

Konsultéjieties ar arstu, ja sajdtat $adus simptomus, jo tie
var rasties no vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajutas paradisanos, jutibas
zudumu, niezi, dirienu sajutu, sapes, roku nespéku, ka ari
adas krasas vai stavokla izmainas. Sie simptomi visbiezak
izpauzas pirkstos, rokas vai roku locitavas (skatiet ari
sadalu "Informacija par troksni un vibraciju").

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

Ii U pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
ha'y

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet

staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
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parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

X|S[O[==>

CLick! Ir sadzirdams troksnis

] Svars

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

@ Izlasiet visus drosibas

noteikumus un noradijumus
instrumenta lietosanai.

Latviesu | 229

Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu neievérosana
var bt par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka ari
izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu savainojumu.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzets zales un nezalu nogriesanai
tuvu augsnei. Tas ir izstradats nogazes, zem Skérsliem un
zalienu malas augosas zales trimméﬁanai, kurai nav
iespéjams piek|ut ar zales plavéju. So darza instrumentu nav
paredzéts izmantot ka motorkrimgriezi. Darza instruments
nav paredzéts profesionalai vai riipnieciskai izmantosanai.

Piegades komplekts (skatiet attélu B)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur Sadas
vienibas:

- zaliena trimeris

- aizsargparsegs

- akumulators™

- Uzlades ierice™

- lietoSanas pamaciba
- Asmens

Jakomplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

**tips ir atkarigs no valsts

Attélotas sastavdalas (skatiet attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Reguléjams rokturis

(2) Taustin “Zaliena trimésana / Malu applausana”
3) Taustin$ iesledzéja atblokesanai

(4) lesledzejs/izsledzéjs

(5) Akumulatora atblokésanas poga

(6) Akumulators”

(7) Atbrivosanas taustins roktura regulésanai
8) Aizsargparsegs

9) Fiksators stiprinasanai transporta stavokli
(10)  Uzlades ierice”

(11)  Asmens

(12)  Griezejdisks

(13)  Auguaizsargs

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie dati

Zaliena trimeris / Zaliena malu trimeris

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Izstradajuma numurs 3600 HC1N..
Nominalais spriegums” Vv 18
Griesanas atrums brivgaita" min* 8500
Applaujamas aploces diametrs cm 23
Reguléjams rokturis

Malu plausanas funkcija °
Svars atbilstosi standartam IEC 62841-4-4"

- ar akumulatoru (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,1-25
- bez akumulatora kg 1,8
Seérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperattira uzlades laika © 0..+35
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira darbibas laika® “C -20...+50
un uzglabasanas laika

Akumulatora tips PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

Zaliena trimmeris / zaliena malu griezéjs

Radita trokSna emisija ir noteikta atbilstosi standartiem IEC 62841-4-4 un EN 50636-2-91

lerices A novértéta trok$nu limena tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis

dB(A) 71

- meérijumu izkliede K

dB =3

Vibraciju kopéjas vertibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 50636-2-91

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a,

m/s’ 1,8

- Meérijumu izkliede K

m/s’ =15

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvértésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepiecieSams noteikt atbilstoSus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietoSana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Attélotas sastavdalas A 3
Piegades komplekts B 4
Transportésanas stiprinajuma Cc 4
nonemsana

Kata sastiprinasana D 5
Roktura reguléSana E 5
Aizsargparsega uzstadisana F 6
Asmena uzstadisana G 7
Funkciju “Zaliena trimmésana" un H 8
"Malu applau$ana” parslégsana

Akumulatora uzlade un ievietosana | 9
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
leslégSana un izslégsana J 9
Apkope, tiri$ana un uzglabasana K 10
Piederumi L 10
Montaza

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

Attelotas sastavdalas (attéli C un D)

Norade Sastiprinatu katu vairs nav iespéjams izjaukt.
Iznemiet transportésanas stiprinajumu (9).

Sastipriniet kopa atseviskas kata dalas, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni.

Roktura montaza un iestatisana (attéls E)

Rokturi (1) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura stavokli, nospiediet taustinu (7) un parvietojiet
rokturi vélamaja stavokli. Tad no jauna atlaidiet taustinu (7)
un |aujiet rokturim fikseties.

Aizsargparsega montaza (attéls F)

Pirms aizsargparsega nostiprinasanas parvietojiet lokveida
aizsargu augu aizsardzibai no piegades stavokla
uzglabasanas stavokli.

Novietojiet aizsargparsegu (8) uz zaliena trimera galvas un
nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadato
skravi.

Ja uzinstrumenta ir nostiprinats aizsargparsegs, to vairs
nedrikst nonemt.

Péc tam parvietojiet lokveida aizsargu augu aizsardzibai
darba stavoklr.

Asmena uzstadisana (skatiet attélu G)
Norade: Mainot asmeni, valkajiet aizsargcimdus.
Jaasmens (11) ir nolietojies vai bojats, nomainiet to.
Uz asmena (11) atrodas STOP linija. Kad ta ir sasniegta,
asmens (11) ir nolietojies un ir janomaina.

Iznemiet asmeni (11) no griezéjdiska (12) un nomainiet to
pret jaunu.

Uzsakot lietosanu

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

Klimju uzmekléSana un novérsana

Bt
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» Péc zaliena trimmera izslégSanas asmens vél dazas
sekundes turpina darboties. Pirms zaliena trimmera
atkartotas ieslégSanas pagaidiet, lidz apstajas ta
motors/asmens.

» Neaizskariet asmeni, pirms tas nav partraucis
griezties.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégSanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls )

Norade. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru (6). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (6) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinu (5) un
izvelciet akumulatoru.

Lietosana

leslégsana un izslegsana (attéls J)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
ieslédzéja atblokesanai (3). Péc tam nospiediet ieslédzéeju
(4) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet ieslédzéju (4).

Zaliena trimmésana / malu applausana (skatiet
attéluH)

Pagrieziet rokturi attieciba pret katu par180°ta, lai trimera
galva atrastos stavokli, kas piemérots malu applausanai.
Atlaidiet taustinu (2), pagrieSanas mehanisms nofikséjas.
Tad pagrieziet visu instrumentu darba pozicija.

Zaliena trimésana

Parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi, darba laika
ieturot no ta droSu attalumu. Ja zale ir garaka, ta japlauj
pakapeniski.

Malu applausana

Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Lai novérstu
paatrinatu asmena nolietosanos, nepielaujiet zaliena
trimmera saskar$anos ar cietam virsmam vai mri.
Applausana koku, augu un kriimu tuvuma

Lai izvairitos no kaitéjuma nodarisanas, koku, augu un krimu
tuvuma plaujiet uzmanigi, lai tie nesaskartos ar asmeni.
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Pazime lespéjamais célonis

Nedarbojas motors Irizladéjies akumulators

Noveérsana
Uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augsta

Parak daudz zales ap griezéjdisku

Pirms darza instrumenta atkartotas lieto$anas
notiriet zali no griezéjdiska

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma

partraukumiem

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

Darzainstruments ir
parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments Parak iss/noliizis asmens

neveic applausanu

Kad uz asmena ir sasniegta STOP liija, tas ir
janomaina

Asmens biezi parlizt

Nepareiza apie$anas ar zaliena trimmeri

Veiciet trimmesanu tikai ar asmena galu;
novérsiet asmena saskarsanos ar akmeniem,
sienam un citiem cietiem priekSmetiem

Darza instruments Parak iss/nollzis asmens

Nomainiet asmeni

spécigi vibre Grie$anas sistéma ir bojata

Veérsieties Bosch klientu apkalpo$anas centra

Parak daudz zales ap griezéjdisku

Pirms darza instrumenta atkartotas lieto$anas
notiriet zali no griezéjdiska

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var gt
savainojumu.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet izstradajumu un

ta ventilacijas atveres tiras.

Nekad neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar izstradajumu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi ta uzgriezni, tapas

un skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdiluas vai bojatas dalas.

Neparveidojiet ierici. Neat|autas modifikacijas var

pazeminat jisu izstradajuma dro$ibas limeni un palielinat

traumu glsanas risku.

Neizmantojiet akumulatorus vai instrumentus, kas ir

bojati vai parveidoti. Bojati vai modificéti akumulatori rada

neparedzétas situacijas un var izraisit aizdegsanos,
eksploziju vai radit traumu gisanas risku.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi tadas
detalas, kuru razotajs ir Bosch.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un idens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitdda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepieciesams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 233).
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Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

@ Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Maveékite apsauginémis pirstinémis.
Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.
JSPEJIMAS: Saugokites skriejanciy daliy.

Netaikoma

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziuros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Sodo priezilros jrankio neplaukite didziaslégiu
= plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens Zarna.

Kruops$ciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
matote naudoti sodo priezZiuros jrankj, néra
laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,
gyvnai gali bati suZeisti. Kruopsciai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masina bikite atidds ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
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fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.

Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros

diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-

tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dél Zoliapjovés-trimerio ir

vejos pakrasciy pjovimo jrenginio

» Nenaudokite masinos, esant prastam orui, ypac per
audra. Taip sumazinsite pavojy, biti nutrenktam Zaibo.

» Kruopsciai apziurékite darbo sritj, ar joje néra laukiniy
gyviiny. Veikianti masina gali suzaloti laukinius gyvinus.

» Kruops¢iai patikrinkite darbo sritj ir pasalinkite visus
akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. ISsviestos dalys gali suzaloti.

» Prie$ naudodami masinas visada patikrinkite, ar pjovi-
mo jrankis ir pjovimo blokas néra pazeisti. Pazeistos
dalys didina suzalojimy rizika.

» Palikite apsauginius danggius jy vietose. Apsauginiai
danggiai turi biiti paruosti naudoti ir tvarkingai pritvir-
tinti. Atsilaisvines, pazeistas arba netinkamai veikiantis
apsauginis dangtis gali suzaloti.

» Pasiripinkite, kad oro jleidimo angos hiity be apnasy.
Dél uzblokuoty ventiliacijos angy ir apnasy galimas per-
kaitimas arba gaisro pavojus.

» Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemonémis.
Tinkamos asmeninés apsaugos priemonés sumazina suza-
lojimus.

» Dirbdami su masina visada avékite neslystancius ap-
sauginius batus. Niekada nedirbkite basi arba su atvi-
rais sandalais. Taip sumaZinsite pédy suzalojimy pavojy
kontakto su besisukanciu pjovimo elementu.

» Eksploatuodamas masing naudotojas visada turi dévé-
ti tinkamus drabuZius, pvz., kelnes, kurios dengty ko-
jas. Prisilietus prie rotacinio pjovimo elemento arba vielu-
tés galimi suzalojimai.

» Pries$ pradédami dirbti su masina, paprasykite pasi-
traukti arti stovinCius Zmones. ISsviestos dalys gali sun-
kiai suzaloti.

» Nedirbkite su masina aukStesniame nei juosmens ly-
gyje. Tai padeda iSvengti netyCinio kontakto su pjovimo
elementu ir pagerinti masinos kontrole netikétose situaci-
jose.

» Bilkite atsargils, jei naudosite masina Slapiai Zolei
pjauti. Nebékite, o eikite. Taip sumazinamas uzkliuvimo
ir paslydimo pavojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Nenaudokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinama rizika, prarasti kontrole, paslysti ir nu-
kristi bei taip susizaloti.

» Dirbdami Slaituose saugiai stovékite; visada dirbkite
skersai $laito, o ne aukstyn ar Zemyn, ir biikite labai
atsargiis keisdami darbo kryptj. Taip sumazinama rizi-
ka, prarasti kontrole, paslysti ir nukristi bei taip susizaloti.

» Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie nepatekty j
pjovimo sritj. Maitinimo laidy gali gyvatvorése arba kru-
muose ir jie gali bati netycia pazeisti arba nujauti vielute
arba pjovimo elementu.
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» Saugokite visas kiino dalis nuo besisukancio pjovimo
elemento arba vielutés. Nesalinkite medZiagos nuo
masinos, kol neatjungéte sroveés tiekimo. Besisukantis
pjovimo elementas arba vieluté gali rimtai suZaloti.

» Masina neskite iSjungta ir nusukta nuo savo kiino.
Tinkamas masinos valdymas sumazina atsitiktinio kontak-
to su judanciy trimerio aSmenimis ir pjovimo vielute tiki-
mybe.

» Naudokite tik atsargines pjovimo galvutes, pjovimo
vielutes ir trimetrio aSmenis i$ plastiko pagal gamin-
tojo nurodyma. Nekeiskite plastikiniy vieluciy arba as-
meny metalinémis vielutémis arba aSmenimis. Ne-
tinkamos atsarginés dalys gali salygoti kontrolés praradi-
ma, lazimus ir suzalojimus.

Specialios saugos nuorodos

» Bikite atidus ir tada, kai nenaudojate prietaiso. Uz jo gali-
ma uzkliati.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Ziuros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitreéti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo prieziuros jrankiu.

» Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, jei juo kliudéte kieta
daikta arba jis per stipriai vibruoja.

> 2ole pjaukite etapais, kad pasiektuméte tolygy rezultata.

» |statydami akumuliatoriy, saugokite, kad pjovimo priemo-
né nepaliesty jusy kuno ir kity daikty, jskaitant zeme. Pa-
leidimo metu jis gali suktis ir suzaloti arba pazeisti gaminj
ir (arba) daiktus.

» Stenkités, kad kiino laikysena visada baty normali ir visa-
da iSlaikytuméte pusiausvyra. Eidami nuoZulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.

» Jeinaudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

» Dirbantysis, ilgai naudojantis gaminj (arba kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali sukelti Reino liga (pir-
minj Reino sindroma) ir rieSo kanalo sindroma.

» Esant Siems susirgimams, sutrinka temperattros regulia-
cijair jautrumas, gali pasireiksti nejautra ar skausmingas
degimas, nervy ir kraujotakos sistemos sutrikimai ir nek-
rozes.

» Pastebéje simptomy, kuriuos galimai sukélé vibracija,
kreipkités j gydytoja. Susirgimy simptomai: tirpimas, ne-
jautra, niezéjimas, badymas, skausmas, jégos praradi-
mas, odos spalvos ar biklés pakitimas. Sie simptomai
dazniausia pasireiskia ranky pirstuose, plastakose arba
rieSo sgnariuose (taip pat zr. informacija apie triukSma ir
vibracija).

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

}‘_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpg, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
I Jiungimas

O I$jungimas

J Leidziamas veiksmas
>< Draudziamas veiksmas

cLick Girdimas garsas

Masé

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



saugos nuorodas ir reikala-
nkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

Gaminio ir savybiy aprasas
vimus. Jei nepaisysite ze-
miau pateikty saugos nuo-

arba suzaloti kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

II Perskaitykite visas Sias
rody ir reikalavimy, gali tre-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, 7o-
lei ir piktZzoléms arti Zemés pjauti. Jis suprojektuotas pjauti
Zolei, auganciai prie $laity, po kliutimis ir vejos pakras¢iuose,
kur jos nejmanoma pasiekti jprasta zoliapjove. Sodo priezit-
ros jrankis néra skirtas naudoti kaip Zoliapjové-trimeris. Sis
sodo priezitros jrankis néra skirtas komerciniam arba
pramoniniam naudojimui.

Tiekiamas komplektas (zr. pav. B)

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitiros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- Zoliapjové

- Apsauginis gaubtas

~ Akumuliatorius*™

- Kroviklis™

Techniniai duomenys

Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjove
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- Naudojimo instrukcija

- Peilis

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

** priklausomai nuo Salies

Pavaizduotos sudedamosios dalys (zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Reguliuojama rankena

2) Mygtukas zolés pjovimas / pakrasciy pjovimas
3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(6) Akumuliatorius?

()] Rankenos reguliatoriaus atblokavimas

(8) Apsauginis gaubtas

9) Transportavimo apsauga

(10)  Kroviklis”

(11)  Peilis

(12)  Pjaunamasis diskas

(13)  Apsauginis lankelis

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

Gaminio numeris 3600HC1N..
Vardiné jtampa” v 18
Tusgiosios eigos sikiy skaicius" min’ 8500
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 23
Reguliuojama rankena °
Krasty funkcija

Maseé pagal IEC 62841-4-4"

- su akumuliatoriumi (1,5-6,0 Ah) kg 2,1-25
- be akumuliatoriaus kg 1,8
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant 5C 0..+35
Rekomenduojama aplinkos temperatra veikiant® ir san- ‘C -20...+50
déliuojant

Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
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Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HC1N..
Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjovée
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal IEC 62841-4-4 ir EN 50636-2-91
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 71
- Neapibréztis K dB =3
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-91
- Vibracijos emisijos verté a m/s’ 1,8
- Neapibréztis K m/s’ =15
Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir Montavimas

nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodytg (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra isjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas ir naudojimas

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Pavaizduoti komponentai A 3
Tiekiamas komplektas B 4
Transportavimo apsaugos nuémi- Cc 4
mas

Koto sujungimas D 5
Rankenos nustatymas E 5
Apsauginio gaubto montavimas F 6
Peilio montavimas G 7
Perjungimas i$ Zolés pjovimo j pa- H 8
krasciy pjovima

Akumuliatoriaus jkrovimas ir jdéji- | 9
mas

Jjungimas ir i§jungimas J 9
Techniné priezidra, valymas ir san- K 10
déliavimas

Papildoma jranga L 10

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
prieziiiros jrankij iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Koto sujungimas (zr. pav. Cir D)
Nuoroda: Sujungto koto nebegalima iSardyti.
Nuimkite transportavimo apsauga (9).

Atskiras koto dalis jstatykite viena j kita taip, kad girdimai uz-
sifiksuoty.

Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. E)
Rankena (1) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui
keisti spauskite mygtukus (7) ir perstatykite rankeng j no-
rima padeét;. Atleiskite mygtukus (7), kad rankena uzsifiksuo-
ty.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. F)

Prie$ montuodami apsauginj gaubta, augaly apsaugos lankelj
iStraukite i$ tiekimo padéties j sandéliavimo padét;.

Uzdékite apsauginj gaubtg (8) ant Zoliapjovés variklio galvu-
tés ir pritvirtinkite jj kartu pateiktu varztu.

Jei sumontuotas apsauginis gaubtas, jj iSmontuoti drau-

dziama.

Po to augaly apsaugos lankelj patraukite j darbine padét;.

Peilio montavimas (Zr. pav. G)

Nuoroda: Keisdami peilj, mavékite apsauginémis pirstiné-
mis.

Jei peilis (11) susidévéjes arba pazeistas, jj pakeiskite.

Ant peilio (11) yra STOP linija. Kai ji pasiekiama, peilis (11)
yra susidévéjes ir turi bati pakeistas.

ISimkite peilj (11)i$ pjaunamojo disko (12) ir jj pakeiskite
nauju.

Parengimas naudoti

» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo
prieziiiros jranki, jj iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.
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» Zoliapjove i$jungus, peilis dar kelias sekundes sukasi.
Pries jjungdami Zoliapjove i$ naujo, palaukite, kol va-
riklis / peilis sustos.

» Nelieskite peilio, kol jis nenustos suktis.

» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. I)
Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrauta akumuliatoriy (6). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (6) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (5) ir istraukite aku-
muliatoriy.

TrikCiy nustatymas
- ®

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis
I$sikroves akumuliatorius
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Naudojimas

Jjungimas ir iSjungimas (Zr. pav. J)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-
riy (3). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (4) ir lai-
kykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) atleiskite.

Zolés pjovimas / pakraséiy dailinimas (zr. pav.
H)

Pasukite rankeng 180° koto atzvilgiu ir nustatykite variklio
galvute Zolei arba pakra$¢iams pjauti. Atleiskite mygtuka
(2), ir sukamasis mechanizmas uzsifiksuos. Dabar visa masi-
ng apsukite j darbine padét;.

Zolés pjovimas

Zoliapjove-trimerj vedziokite kairén ir desinén, dirbdami jj
laikykite toliau nuo kiino. Aukstesne Zole pjaukite pakopo-
mis.

Vejos pakrasciy dailinimas

Zoliapjove-trimerj veskite palei vejos krastus. Saugokite, kad
peilis nesiliesty su kietais pavirsiais ar maru, nes tai paspar-
tina jo susidéveéjima.

Pjovimas aplink medzius, augalus ir krimus

Aplink medZius, augalus ir krimus pjaukite atsargiai ir saugo-
kite, kad peilis jy neliesty.

Salinimas

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per $altas / per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Per daug Zolés aplink pjaunamajj diska

Pries vél pradédami naudoti sodo prieZitros jra-
nkj, pasalinkite Zole nuo pjaunamojo disko

Sodo priezilros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo jungiklis

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

veikia su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo priezidros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Sodo prieziuros jrankio Per auksta zolé
perkrova

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo priezitros jrankis Peilis per trumpas / nulizes
nepjauna

Jei pasiekiama peilio STOP linija, jj reikia pakeisti

Peilis daznai luzta

Netinkamai naudojama Zoliapjové-trimeris

Pjaukite tik peilio galu, saugokite, kad jis nesilies-
ty prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy

Stipri vibracija Peilis per trumpas / nulizes

Pakeiskite peilj

Pazeista pjovimo sistema

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Per daug Zolés aplink pjaunamajj diska

Pries vél pradédami naudoti sodo priezitros jra-
nkj, paSalinkite Zole nuo pjaunamojo disko
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Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos buty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverZtos visos verZlés,

sraigtai ir varztai, kad gaminys baty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Nemodifikuokite prietaiso. Neautorizuoti modifikavimai

gali pakenkti gaminio saugumui ir padidinti suzalojimy pavo-

9.

Nenaudokite akumuliatoriy arba jrankiu, kurie yra pa-

Zeisti arba buvo modifikuoti. PaZeisti arba modifikuoti aku-

muliatoriai gali veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogi-
mus arba suzalojimy pavojy.

Jsitikinkite, kad keic¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

Akumuliatoriaus priezZiiira

Kad akumuliatorius bty optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmes ir vandens.

- Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperaturos
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZiaros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZit-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
=X pakuotés turi biiti ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 240).

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

poc .duilyeSIl 8aell diadjell Olawvlgellg
Ggaa J] (538 38 olsl 8u)lgdl Uled=dl glil
ags o3l gl/g Gua L ] «alseS doow
i
Ulad=illg dyjdaill OUaaNo)l grony Laaial
rdiwoll
9 podiwall «dbbpgSl sa=ll» allhnoe) sady
dgwgall A5l saell iy daill Olasall
(a5byeSIl asqid] (1S dlawlgy) dlyesIl aSuidl
BB Ug9) pSpas 8gjall d.ulJJ.QSJl Sa=ll haJ|g
(83U Sy
Usuidl g5y glo3l
Usuiy dizbslg wllsii (jlSo ddlhi (lc bdla «
Ue=ll OElnig (Juidl (j0 (9 ool coua
Golgall ggbg (J] (5987 28 beliaall ye
wd e (thJ(,Bd.ubJ.éJloA&de:u.qu(
wd 8955 LUl ()Sledl Jio jlaaidl bl
aylall 3puedl of wljlall gi Yslgull
plaiy 88 |jph aJgi dilpeSIl o o=ll (_]Liu.u.l)U
o}leg o_j.u:)“ U=iiud
ULl (o popég Jlabdl =iy (Ll Lol <
caxilyesdl o=l Jomiwi bosic log=s
Gle 8oyl (glaéad 9 cuudy 8 o L3l Cyids
T
(_,.le.QSJI Uln!l
- sl esJl sa=ll vwld e UI [STVR |
Uo db (sb gl pusi joou 3 .guwdball
8‘*’ dul.Q,nJl vwlgdll Jomiuwi 3 L]Iga!l
u;JJo Ol3) dbjgell dblpgSIl sa=ll
Lo pui @iy ) Ul Quilgall paasi (o)l
. byesJl ul.aA.:a“JJoA (e daidall Guliallg
r.uangJI eb.u.l).U clouwa duwodlo wLiad <€
NWIESTH] g| ablgallg Uls pallg L.u.lb!lS
U9gSy bosic dglsesil LJ'.IJ..\JAJ'JJQAJ'JJJ
. L,JDJBU oo ol 0140 clowa
ol JWo3I (e aisljestl saell sl <
Ul ibpeSIl Glosuall jhi slojy .dugbpl
LaibpeSIl o=l Jals I sladl i
GBI padiwi 3 (LB Jlesiwl Guwi 3 <
wouw gi FYENTT) gi abpesdl 3=l L}ML,B
Slayl Gle gopal pubell (o pulal
gi LRYEN] tBlgA]lg Cuyjllg 8l e 1 SJI
ol &l W ISII ayji .dSjaiell slpxl
a5 byeSIl Olosuall oA (Jo dsylisiel|
U]l ajla ddlpesIl sa=ll pladiwl sic <
dallall syseill OWIS plasdiwl le poidl
i (P Jleziwl & oyl Jle=iwdl
Oloauall pha (o Loyl Jlaziwl (oo
. R raN]|
o.xsdldamu.nu.muulSan@p]ul{
alidn padiwld cdubyll slgAXl (_,3 asbjesdl
alian ploaiwl (] .alaioll jUil (o dylégll
Ulosuall poa (Jlay waldiall jUil (o dyl8gl)
-awbyesJl

G
Ob31 O Uaade

déyanll jlga le jgodl apis
ole jha dlaalo

.01331g (Jou=ll L19|g KV

=

bl Oljlag sl
ol bgaw (b 9 jlgall posiu ¥
Oe Toumy Golaub3l <y way 1pdai
el ()50

48q3aall <ljadl (1o j3al 1y dai

pUall Uid oSjall sy 8y iad
“dilpall Jlach

g| Gl b2all alhio o adiwi 3
jlon Caulais LJA| (o déyaall pgbja
REIRWN]

jlea plodiwl oy (sl Jlaall yansl
3929 pac (o S Toys cwd dayaall
.dud ddjiellg duiingioll Ollguall
diingioll Olilgunll aja Jlainl 5gag
pladiwl Jlawo Ua.sQl Jlgadl Jusudsi - |JJ| djiollg
| (glaucg JlAAEH aan dljl pdg |.\u_|l.ga.||
pladiwl sic .dyysll pLum)“g plasllg Jiwilg
duingiall Ollgunll 3gag pac U,o a3l Jjlgadl
i)l (9 bl JLmu)“ €9dag CUJJ,mJlg
ayistl

sa2ll gl dolsall ol.»ui,,gu
dsilyestl

Ulpdai ddlS GLlc albl daj
Jgually Glogdsillg o3l p3aily

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



pi 3 Ul dsbyestl sa=ll Laisl

3 .Jlab3l Joliio (i logsy lgolsaiwl
5pa 3 (o) dxiljestl o=l eladiwl acwd
sasll Olodeill Wi iy ) (el ol L
0 U lgolodiwl @ (] spba diles

BpA ()99 o laubl

USuiy Olaalellg d.ulJJ.QS.lI da=ll gicl
1S )0 dSpmJl jlagdl :Ipl UI ast FRVTN

. cdSyall (je dms.uuo neg prlw JSuiy
gl 8jguwsSo ;lpl tJlu'n Gils ol b Uaa.cug
da=ll clof doduw Gle P dla L,S

dallil ;lpzl odm alwl (1] dub_}QSJl
Golgall (o pisdl . jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
S gl @ Gl dibyeSIl sasll Loy
(59

Bolag daai gball sac syl le yoyal
©5 Ul 8alall 2ball WBlga OIS ghall sac gl
loarngi (1520 61 USiin ST & liny Lgiluo
},uu| USaiu

Uiujg ailgillg diibpeSl sa=ll padiwl
o] L,.:l_p Uloul=ill 0ig) ladg a]l J=adl
coduaii slpall Joollg Usuidl Wgpb ey
daniall b3l s qulJJ.QSJI Sa=ll ,olam.wl
duball O3l bgaa J] (594 28 LQJAB
uhun.lleb.wig Uaslaoll =liy] le yoyal
-poauidlg Gojll (o dlag dalsig ddla
Uil auii 3 daljl clwoll alowlg yaylaoll
e aélgall (8 a2l L0 (o3l ESaillg

<

<

<

pSpes 83gjall sa=ll pladiwlg doles (Jua

Gl O O_j.eAl L,s bad pSlyall (jaubl
[GTTTARY:] eun]llsjbuplenlmubeu.u
GO Slpall o (umo goll dawinll (auidl jlga

(0 AT 93 o anlsaiwl @ (] Guall i
.Syl

Syl 8.9]0.03 &.ul.lj.eSJl sa=)l padiwl
|o|_\1uu| (594 38 .yoyll 13g) d.n.n.lanJl
woidd paia g wlls] L] (5)32“ Slpall
Rt EN]

Bl 3 (s pSpell sloy] le LSl

Sgdill abidg (99! elliv (jc dlo=iwl

gl igllg poluallg asilaallg dui ol

Ul o_|.|.sua]| dui s=ol | Ual_}.:!l (o lmj.x.:

(oMol Juogis pgdi a8

( d.ub).qSJl oJlAJlJ.ua.m [CRY-TIRC - E ]|

JWI edail JI gl (§lpiadl Gl pSpall ;uwodlo

9.delA(,9pS_|.nJlu.ode.uJ| Qi a8
(_,_Q;ln.lb dabuibl .diuwede wisi .(Jle=iwXl

Uiog 0l -Sgmin pé Sy dinolle Jla

] Aol wubll 2alyd (piu=ll J] Jiludl

agi Jl UJ.u.u.AJl Spell Plw (594 28 .l
(gl_pAXl Al g| & pund |

gl ]IJ.mZ Lo =i pSpo gl Bac pSAlwi J

O a=i g| Jl_paﬁ dusyeiell OLjUall .Jya=ill
[T ARV LQJQ_U..I..I.”US.OJX:LLLU'LQ.LC&.LUJ.Q
.Olbo| gljlm:ul Ggan gl B wgull

<

<

uo bl glel

sl dlads Lo (] axily Usds (S <
dac padiwi 3 .(Jael diliesl sa=ll
09Si loaic gl L=io (jgSi lovic dubJ.Q.S
d.lg.)!l gl dgasdl gl Oljaaell J.I.ILJ [WEN]
da=)l pladiwl sic daalg dasll oLiidl poac
Bpdad Olls] I (5981 28 dblesdl

aijlg .dwasddl dyloa)l Oljagai <laijy pb «
dyloal Oljugad olaijl oay .ublg OljUai Lails
ULOEH dJ..\A|g Ju2ll (o gl glias (dpaiull
‘U.u.)}!l dublq g| dgallg LQBJJXI (ro dublgll
Hoa (o «diibjeSIl 8o=)l Jlomiw! WGgph wuua
.agyy bl

(o asb Sguade pe JSuiy (] wiai <
leluogi (J16 slaho dilyesll 8asll )gs
lg=6) (189 «pSpall gi/g Slsel jLL
Wl alidall e elapo| @i S ()] lglas gl
ASwidl jlga)l Gog gl 9l adljesIl sa=ll Jan
A8 (il gibg e alisoX laiy cl.ubJ.qSJl
Oolgall g999 (] (5%

Ursainy d.ls byl al.l.n.o glh.uaJI slal ebl «
aliaall gl 851031 (5947 8 CLuLlJ.QS.” do=ll
QLo ] jleall (o Jlgs sja (8 salgiall
-9

Obl wé .dumubll pe puwall gbsgl wini <
ey el aeuupw Lajls elijlgi (lc blag
wablgall (9 Uuadl Jsuiy jlgall GO pSaill
.d=bgio psll

olbdl 85 ¥ .duwlie ulu slaijl pd «
peidl iyl e wesal .ol gl s lausall
28 dSJ.a.u)Jl =|p2“ U< lou=s gwlaellg
gl pidlg (allg dslaaa)l ol el Wi
.88 aiall «ljaSL

‘Jlu:_”e.uzmg]a.:uu Gljrgai wusyi jla Ol «
lgolaaiwl @Biy cUng dlggo |.Q.|| (o aslio
bhadd Oljigai pladiwl () a8 . palw (JSuiy
Sl (e daiWl o laall (po jlsl

83l My duilipgsll sa=ll paiiwi 3 <
dayii lgy Aol (Jlo3l sclgd Umlaiig
aubjgsdl da=ll plasdiwl le Jogeil
099 plodiwdl v 248 .lgeladiwl 8)iSq
0o cljal (8 Goai @&l Glo] Ggaa 9 Yo

ailpestl sa=ll pladiwlg dloleo (Juua

dpaiil pasiwl Ljlgal Jreais byai 3 <
RUIRVE WLV FHITFAN R || el Ladis |
do=ll dowlg bl.a| }1.5|9 (J_ua9| Usuin Jo=i eli]
95 3all <1031 Jlaw 0 daildall diilesdl

aliao S ] duilygsll sa=ll padiwi 3 <
U0 o=y ) GUI dilpesdl soell . all Lol
dJ&oulaLLD.OLSJ_]JDUCLQJpSAJJIUSAAJI
Agadwo] @l Ol g A pisi slab3lg

alal gi/g puiall Jo puwlall cowl <
jlaadl s (a8 @IAL WIE (1S 13] el
(s (19 gl Oldalall Jlowiwl (Ju8g
doell Juoudd d&iléq Ulslpadl 0dm gioi .jlgall
oo e (Sin il

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



3o addl glaijl (§99 dixSlall Jsuii 3 <«
J.na.i.v.] 83guball pe duodall wini ;8 seluy
ne glogl L8 duSlally ESadl (uusyg yasll
.d=8gio

mh.ﬂJl@&uSanlMln.\u:lj.\a@{
sy UaS_ngd.uuu.lJl.u.cuunl Nl
a8 glall 833l gl baauwll jha (o el
ULl ] glss

sagauid]l aghudl e dusSloll 21 3 <
eSaill glaasd jha yaadi 38 glaaill
A8 (pdlUl bgaudlg (§3ji3] phig dusSlall
O3l Gl Logy

Gle o=t vic OLi Wadgll e yopal «
Lo ye JSuiu LlszdJ.lln.llagh.m.ll
(BUbII e (_].n.wﬂlg (_,.L:)U uudg [PYRY
138 (o=l olail pusi sic laa ljda (1S9
Hodg diusSlelb pSmJl Ulaad jha yaasiiy
O3l Gl Logs a8 (pdll bgsudlg (331

o.).:!:q daibygsdl dsuddl bgbaa.l.om baial «
g| dw bl O laduel | L,B LITEV dulJJ.QS“
._\mQJ.u:U_leJa_leng)bl,ou._\qulJmu“
.uadd| paic gl yAll dawlg

j.lD.LC(J.C:)JuISJ dn.uusljaia.l.o_'\.llé.é.bli
pai d glgall gasll bua gl Jlg a1 yasll
U089 a=y 3| diuSlall (jo slge dyl alju
paic vy 8 r—b_].qS.lLl Slawedl e diszS laJl
Bagauidl OLlo3l lyall gl Jlgall yasll

09Sy gl wiilg lgilabl =) dixSlell Jesl <
pladiwl Jlay .eloaua (e I.)..uu ahall U.ulj
b e (e Jial Jlaial (o prlud! digSlall
.padll luig ddaivel| (Jras

bgiig dbodl gbsll yugg) bad Jp3aiwl <
laab aSyiwdNJl wydiiidl JLaile yasll
bagiall n(J..\u.uu 3 .daiiell 4Spidl Olawlgael
wIL dsSgiwidl JLaiSl gi AuSyiw ]
2hb (5985 Ol USey -daissoll JLaidl gi
JwsSSdlg pSaill (glaad G diblalljus)l
.OlLlo3lg

dwolall g3l O Wale

Ul GSwes JLeA“P-\ww:oJQJQL,uU-\AuS<
~eldypb (8 Bic pan auay

Uljssall (sg3 Uala.w)l.[ ql dLu.lo};U aouwi 3 <«
gl 8oganall ddasell gl dpusll gl douusll
9l/q @8}=all o ga=all 9l/q Bpall ol
Il 0dm Glagleil] Lle (uellho psll Uola.u.u)U
plSadl sai ()1 joay .daysall jlga Iglaniuy ¢
cpaiwell (w (jo diibgll

ilen peain) poac loa) Jlab3l &bl iy <
F-EIRN]

dJlAL,BuﬂJJQAQp..\.cUA..\SLLUJLQAJluaAQ|<
EXVI] UIJI}mXI Ly g| o s diello

Gl Jgogll Ual (o Uslpe e wuiiall 2kl <«
.dyglwio douii

wadll paic guody 3l duiil (eSpall LuSy sic <
UOJ2| el 9 by 5LSJA2| Ual).:Xl g| clown

daja) gl wgll 532l gl pSpall ysyai 3 <
Glel 8)lja dajal of u.QJJ o=l o.\.llj 5)lpa
Jlail 9 cuwi 38 p° 130 (o

gipS}nJlUAﬁupmﬂguathluln.dsue.uli
(,9 Saaall Bylpall days (@lai gjla Bo=ll
Glays 9 g| amJoJ.LcdSuu Couid | G lend=i 1
©Spall Uoyey 38 saaall GUaill ayla )l
Gl 1bolsn (o rjsg 1Y

doaall

bad daiblpgsll elisc alw] (e yoyal «
Uleziwlg (uasaiioll (Jle=ll dJo.u.lIgJ

adlaall WS (pady Joid dodl jLall

Jleadl glol Gle

pSlpall e dosa dleci saly pdi 3 <
Ol wy ESlpall e doaall L_Jl.o_cl .dalll
doaall pado g| &g doilall dgall gy pgai
. doizall

[wiin)l GUddial (glodl & Usaloe
waite) | Gl OU i

sl guihll Ggyl (19 dixSlall podiwi 3 <

3 ULy dyacyl chslgell dla ;9 doliag
aclay alodl b (4o

pac (o Sl Taga ozl Jlow yonsdl <
Ulilgua)l wlai a8 .dagpdl Olilguall 3gag
ool diuSlall dlowlgy dypll

aea dljL |099 I.\.u\ Uo=ll Jlw Uaasl <
plUazlig LJ)huBIg wuiiddl glaucg JlAABI
6y Unial| IJABI (5387 A8 .yl |ol.u.u\3|9
RNy L,JI

pac (o diuSloll plaiiwl Usd Lasls asli «
a3l syji .yadll angg yadll Bad wali
ULl pha (o dal Wl

Ol vy Lilke (_,3 alégll N | dyl «
disiog ool sjmla dslégll gl (yosi
Q8 gll slac (538 ¢l (Swy . a3l cuwn
W oario pe JSuiy Jolell gl uaJLL“ gl oymj
ULl

e adla clgg)l Jgas OLaib (e Ldla «
dygeill Olaid (5385 Ol USwy O Lyl
W ol O‘\Jl_j.” 8131 L Oluwyillg 899wl
uall s

Oloso Jlai .(g1331g (ou=l) Ublg aijl <
Ol _JJDA (o duw lel| dpaidid] &89l

dblg cu.ml lml.) i)l diusloll [ITETTV RN |
9| LIQIA I.)JI J=2uis 3 (g3 deile
padll &lo| phs s 138w .dagiae (Joluay
Bylgall ghall 8loly WSiadl aic

Uie ywilell (PSR 331 cdizSlod | a2y sic <
Sy padiwall lay oo Ul Glglhidl
(_,JlJmAJl ol jlgall (aall paic duodo [CRY-TY]
0L

Jrsaiy ]| |..\.|.1u UJJAXI Uola.u.l!l baal «
GLo3l ] 8 plaiall FI)AXI (5945 28 .disSlall
Bagaaid|

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



Oauid] jlga dbouwlgs 3] jlgadl (ouii 3 <
.deo 3jgoll

igeyl

8:018 Jal (o dran] OI5 &l jgoy! (joSi 28
Aolizog jgol Jaan ap .(Jusdid] Ulodei pgdg
Ube=iwl le ano (JSuly jgo ! punai GJocluy
Glol ).|5|g Jadl daayyplny JLQA.“

asyaJl olail A
J

U=all o) dga ﬁ
slab Yl O

agouwo O paj J
g9iao Jac ><
£goual| Uguall CLIcK!
Ujgl! ]

Olsalo area )51
® (]
G 508 28 Olaleill

Ul Olad=il g O3l

Guai sicpuaaill
Lol gl/g @l gdailg aibpgSl Olosuall
Sphi agjn

;I.)E!Ig ailioll vavg

g9 Ulo)“ O laado
(o Jo3l «jall (19 859agall jouall (] g9al Lap
el Jus

yasaiall Jlasiw3l
uedl Jjiall plsaiwdl daayaall jlga prani i

Ao gm UOJ3| (o wpslb glwiindlg wuitell

8)aaiall aghuwll ;9 Sgagall wuitell Cuyduiil

(BSay 3 LSMIQ il ol leg (851g=)l Cuaig

pe ddysall jlea uiiall 8jljs dowlgy diad

Gle wibiz)l (a8 dl ojlicl ol aaiwil Ua.xam
eloaiwl) daysall jlga yowsy |oJ dA.uuB

lisall of L,.LQ,O.“

(B 8)guall aA.U) el (GUai

Ol pandlg jiay caulsill (o dayaall jlea ayal
:dlo S adll ghsll Cils

el | dy Suo —

a8 gl slae -

**ps)ﬂ.” —_

Ol cuwig el sy adc jgai Ol 1Sy
(a3l s l1edL gl/g ileally pai ol

Lails bélag dumub sl d sauall ELz)gXl [GTEVR |
Gle ldls bl Wgbgll e yogal .elijlgi Lle
3g lajls sgagy el 2y .8jaaiall aglawld]
doaud depu ol jgou

Aic doilo dalpwl Ol}i6 e dhadlanll aniy <€
.dgb 8)ial plasiwXl

,olaauul sic Oljljiml (J] podiwall o=l <
28 dlygl 8yial (O (1o lopc gl)JLQA.lI
dojlios gl (giyy +19) LAl 2slodl =l oy Qi
Grw il gadl

8)lypadl pudaii 8089 yualll dwla diaic (Jgsi «
Utaiyg 3y jomib jola) 08 53gano (ol
Olplasly Glacdl (1Al sa o] o]
oo | jaillg dygesll 85galU

byo e Joi polpel wadis! ) ehub Jlwl <
ol Uslpedl 0do (oali . Oljljim) 61l
qOXXl dgagll celadl (uall DJJ.Q Uladd (il
rbai Lo WLe .o pind] dla gl U9l pii el
(poso=oll ol (padlg :EJL:aXL' Uol).c2| PR
uogedy Ulogleo/auinuall ¢l 3S 2aly)
(uljljim3l

Wl USuiy pSpell dloleal &laale
Pl Juasi jhA (JSuinly .pSpal] alai 3 <«

R IrAN]|
Lmld.lsln.lmjljajluo'oS}aleal 2
Mio jlpoiwl U.uo.u.lJlds.u.lX o=l gt

A8 .dugbyllg slallg ¢yl (jog 7

Jlaaidl o (JSuiiy "‘

slay] e Bbla (jlgall pladiwl pac sic <
cblie (je dlosiwl @iy 3 (s3] pSpall
asilaallg dysmall sgaill gbdg (§)9l
wolpedl o o gl Wigllg polualig
d.uogJ(_,Sumw.\sL,,dlops.laJId.u.)&nJI
(599 38 .ya=dl logboy guodill blai
@l |05J.DJ| Guodlo (Ju ddbyesdl DJJ|..\J|J.ua.nJ
Wl g3ail Gl 9' (CLJENET-REN

'oSJ.aJan].l..\.u:oJAJ}” Ui ad <«
slanl (ol .dagw pé dé) by dolaiiwlg
db 9 wlall aAng Lol <lggll Sl
l:Lu.Lua.u.H LSJ[AA.H algi K] OJAJZH Ul .ol

Ulaiio (,9 pSyall plasiwl e poidl <«
by (o eSpoll drlen iy .dsilall dgall
Aope (Jgo lhad &_QJJJD_” odgs plall d.mA.l“

UUA (0 j1p53 Spall yop=is O 05w <
ol USaollg poluall (Jio LITRVA cLub3I
13w (5382 289 .dunylall (sqall j.u|.| JYa (o
Glyalg dulalall A5l yeSIl P11 puasi (J]
s y=ig ojlaail ol dio dias3l egpg| S pall
.dbjao digawl

0Ssalls dsilygSIl 8)13)1 juadls pgdi ¥ <
i s (i

(5153 6418 (o pSpalls gl (Bohis alis <
.d8lag daghig dypbo 5Liby8 dlawlgy

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools




.

slab31/Jusdi] aliao (4)
pSpall Jlad| eld jj - (5)

“pSw  (6)

93l padall laps ppai gy (7)
qlogllslac  (8)

dail (ueli  (9)
Coaaid] jlga  (10)

GSw (1)
wasll yoyd  (12)

6ol yugd  (13)

8jguonll @1lgil] (solic3l ayjqill jlb] (ousiy 3 (a
lisolip (_,9 dloSJ1 @slgill aaj .dagpirall gl

e | 245

*k oA IJ'.QA _

Uil Olodei -

OSw —

ne ghall pasy Gl ¢l pL Jlaidl Gap
.aall g| 539290

RV RO N

(A 5)g0)1 2aly) 8yguanl =1ja3I
esdl gy (] 8ygmall lja3l @b situy
-dibuball pgwdl Olhaw ;9 83gag4ll
buall (118 (sga parse (1)

wiell O gab/cubell wydidi )j  (2)
labYlg il alise Juods Jad  (3)

-22leill
dyiall OLLWJI
EasyGrassCut 18V-230 Durablade wiitell O d duie/ wuitel | dy duio
3600 HC1N.. ainll @b
18 g8 “Lowdl sgall
8500 "daid s AlanMI (lygall sac
23 o wadll )51y jhd
° buall (L8 (59 yoLbe
° wie)l Ol8la ad dabg
(EC 62841-4-4* J lab (jjol!
2,5-2,1 &S (dclw piol 6,0 - dclw ol 1,5) pSpall 2o -
1.8 &s 0S40 g —
ddyaall jlgas e jlpall did3 @al) Yuduwill @)
35+..0 dgi0 dayo Uadd] sic g ogall dagaall 8)lpall dajo
50+ ... 20- dgiodays @ Uuaidill sic & agoual| daynall dylyall days
il aicg
PBA 18V...W-. ©Syall jlpbo

/J.u.ai 2,5 :cl.cl.tu/_;.woi 2,0 ;d.CLI.IJ/HJ.Oi 1,5
delw/ ol 6,0 i lw/ ol 4,0 céc L

dodwll 6jguall Ueo=ll Yoo
9 J lab3lg Juidd|
10 K (jaillg caraiil (&iluall
10 L aslgill

wasS il

[IrL) S all uldg MJ.XAJIJ[QA (_,.n.lal HETVEO |
NETLYT ]| Uln.cl.u.n.u

(Dg C (aiyguall 2aly) Gl wusy

Syl Gl eld (S Y rdbbgalo

(9) Jail (ol &1jl 8

e3awa) | pSpall wuua (A
|o° 0> g)lal Ulayo L,B 5393950 6J_x§ (B

Uaauillg wusil

dndunll  8)guall Ue=ll Gam
3 A 8)quaall <1ja3l
4 B Syygill @Uai
4 c dadl (el &lj)
5 D Gl sy
5 E 59341 yarbell bus
6 F G gll slae Sy
7 G Sl Sy
8 H [l Wiy J] Jugadll

wiiell OBl (yad
9 J Syl WSy (ads

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)

T



.

Uo doijall gyasll polic pl..\:\.uubam.u <
aic yodll ailii walisi o8 .ybgs dSpb (Jud
.podd| polic (jo lopé pladiwl

(I 8yg20ll @2al)) pSpell eldg uSy

3l eSlpell plsdiwl (538 O (1Sey :ébgalo

LiUulglaM}#dSﬁuJLaélldmula{wﬁ
-jles

@Giblei Gle oyl (6) Yoauiall pSyall S

.ol 8)guy pSpall jlyaiwlg

(5) clall jj b2sl jlgadl (4e (6) pSpoll clal

.dilSo (Jo pSpall wawlg

I“ . ..II

(J 8)guall aa_l_j) :Lﬁ_b§|/( i il

hssl (3) ggi Uuadiill (Jad (le el okl
o baaialg (4) <labYl/ il aliao (le el say
Abg2iao

(4) labYI/Jsaidiil] pliso (Sl slabY1 Jal (o

(H 8)gall 22alj)

180 jladay Gl le (g4l uatdall pg oy 108

cuwliall @i gll (9 & Jiwall (’}UI_] UgsSy dags

JP1 s el Sl yad gl i)l Gy dudid

#9al @8 (3 .1gilse (8 gl ansy Jasi « (2)

udd] @9 (] do Il diSlall

el u..l.x.uu

&DLJ.LD.lJngLlJu.jlgAJkJ.lJ.L‘EL”dJ..\.leJJ 108

Ue WS sxy Gle lgilay] Gle dadlaall J] oluJXl

Bad=io (Jalpe e duglll S| B INGRVIEN

i)l Gl yod

wiaj Luus.”ulsla_jl.umt_,l.:ums_”d.l.\um dag

aio Ual (0 JIg,uJXIglcuLaJlagJamJb G Siadl

Jud | tJ)LQJ.Lqu (o (Sad|

ulj.m.udlg ulJLuJIg JlA.wBI doa b gas
Olldlg jlad3l Jga bo ad glpsSl wiai Jal (o

OSudl go ol ¥ (Lia iy u|_]._|.31uJ|g

al=Jl
Syl (yaabs

2o Gin pasdl lgasy 8ayaall (§ludl =ljal ws)
Jesdl g

aal)) (s934l yaudoll busg Sy

(E gl

.dalide Ebagl &9 (1) (59341 patsall s (S
G passall jag (7) |JJX| bssl busll pusi
Gia (spal Bp0 (7)J|JJ>“ Wil .oglhall pibgll

. iBSo 9 yaraall Jady

(F 8jgall galy) dsl8gll slne cusSyi
489 gl wowl (8ol clac CuSy (Jud
il 2ibg (6 d-még esudll 269 Jo GULUI
didg d o]l U,UJ Gle (8) wldgll sl 2
oslwill (§lhi (3 plwallg deo J8giall gl
Ol joou M6 (&gl slne Sy i 38 LS gl
NOTRIRETIELY |o.u

Uozll gog Gl 0Ll &89 yugd wawl @i

(G 8jguall 2aly) GaSudl QusSy

OsSud ! Jlogiw ] LS @blg wljlad o)l :édandle
dogiw! daU gl Blgiwe (11) gusawdl g8 13)
Jgogll izy .(11) guSwl le STOP ba aagy
wayg ellgiwe (11) (pSwdl gl ball 13o (J]

.l agiwl

(12) gadll yoyd (o (1) (uSudl AljL 8

2y (S dagiwlg

' - - II'I ;M

U8 pSyoll cldg dayaall jlga Gabl :auii <
abiillg buall Jlecl dpaii

slabl =y (lgd da=) dilygs (psSudl 2yl <
Urali 8ole] (Jud dSpall (e (aSaudl

.dilygys slgiil Jud (uSwdl guali 3 <

Glpo dac slabdlg Jusdiill Glless pgdi 3 «
.dllé o Ussl

a3l (e Ciadl

-

B2
Uoisall | hall
€)1 pSall  Jaiiy 3 Jyaall

Gauy/ s ol pSpall powl

laa )b/ by @Syall

8 pasll oy (o wuirell dljly 8
day sl jlga Judi 8ol

uadll Uoy8 Joa Toa piS Guiic

Ubgs (BLj dosa jSpo @al)

WU labIl/Jusdil]l alide  Josy ddyaall jlga

Ubgs (PLj dosa jSpo @aly a8y o0 jloas dulal sl JilgSJl wali Ao (St
Ualpe (e yad &9*0-’-'-'-’-‘J|UOL,J-<:| uJ.lmJ|JLQALJmmo.)L|is_;
day

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools

T



2=l Unoisall | aJl

(uSudl e STOP ball )] Jawall wic JouwSo/Taa juad (uSudl 3 dayanll jlga

CSad T Jlowiw | vy yady

wind dadd usudl gulp Wwaddly 8 pé daylay wibell &S olsaiwl @i pwSdy (S|

Uo lopcg Oljaallg 8ylanll dwollo [-ENENYY 1RSI0 (JSuiy
aball Golyedl

CuSa | (J ouiwl JowSo/loa jad pSudl  sogoud Oljljiml

Ubgs (BLj dosa jSio @al)

Wl yasll plai

Ui Gasll gosd (o waiiall Il b
day sall jloga Jusiiy dole]

wedll goy8 Joa Taa piS cubie

dajo 5 pSyall gja) ddliadl 81yl dajo gl —
-dygio

(5183 8118 (jo pSpall doqll (Godd walhi -
.ddlag dahhig dypb dliy8 dhwlgy

S yall Ul ] o] amy 81008 dundio 68 (Joi

cdlswiwl wagh cUlg cllgiwl 28

pladiwdl Oljlitiwlg Me=ll doss
aloly déleioll LT Gle =)l dosa jSpo wuny
powil sai L)l 2bhal d8LLIL «diilpog alieall
9 bl ghay dwlAI ulog.lsm.ﬂg dduanaill
www.bosch-pt.com gﬁgﬂ.“

cliscluo plodiwdl Oljliiwd Bosch (8139 juy
Wilaile o gody Oljluwaiwl (57 chod g8 1]
LQJLQA.LDQ

dagll ladg W] HEN] R inll pb) 3S3 |0J.L|
Oldb gl Oljlwaiwl al Jwyl sic aliall gio

JlécaJo—q

w2all

Robert Bosch Morocco SARL

3gpa0 dano pjlall gjlis 53

sLawl jlaJ1 20300

+212 529 31 43 27 :wailgll
sav.outillage@ma.bosch.com :(igiSI3l sy pll

:aai do oAl (pglic (o dujedl sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaill
Sl gy Logell pastill Sgl @Slye giaas
Py I pasiwell aowy .5 padll slgall Ugild
boyb &b 3ail (g9 0Lkl Gle pSpall Jab
.au8ls|

Gadd] o) AT b (Gupb (e LJlw)] oy Losic
dwola bgpiy owaill wagly (ot dSpib gl el
A Byl | L2 . Olbeldell 2ibgg warlsill 3 suay
Juaniy wéy boaic duball slgall Jéiy pamwaio
Al odm (L9 dind slpall pSJ,oJI
bAJlAJlLQJS.LmulSlJlepSl}oJluwp i 3
WOlawly (a8 giSl Olwolaell duasiy @b . orlw
[T JJJQJl(_,BLJ)AuBLuAJpSJAJle.l&upBQ
.Uaag (] daleiell ddanll Oleypbidl dlelpo Layl

doasllg diluall

Rjaidlg walhaiil «diluall

le dglje Jud dayaall jlga (e .oS_poJl uld <«
i bual | )luo) jlaaJu dln.c!l U g9i
agyy bl i Ly (.allg sa=dl Jlowiwl
USuiy tQLo__J_Blg Uil alide e bhoall sic
Sgude P

U.ouS.nu(_,SJnjl.eaJldsLbJ Lle bdla «
.Oolg A.mdS.uu L].a.vJI

Jdayanll jlga Gle (sl polyel s 3

S dugeil (Ggaig jlgall agll hhola

elg ssa USiiy Jos (] aabias

cladl dbowlgy Tl jlgadl A 3

slall L8 13T jlgall ulosi Y

Ulio (0 loumig Blag (ol ylSo ;9 jleall Oja

(_JLn.IoXI

Wlghlg polwellg Jrolguall gras GWI (o a3t

jlaalb Ja=ll Uln|g aoduw ()laus)

aalll of aslgiuall aball Josiwlg jlgall pansél

Dblisdl Juw Gle

B8l U -jleadl Gle OMys=iy pdi 3

sujig Wjlga glol Gle g agowall pe G aeill

ULl pha (o

gl dallll sa=ll gl pSlpoll o sdiwi 3

gl aal Wl pSloll g4 . O =il dubjeiell

gy gl ()Say 3 (_JL9£| 3954 O o=l duwsy=iell

ol Jlaail &gan of (Bupn woty i 0d8g

Ry

Ubgy plo dogiwoll a3l (jgS (e popal

pSpall dlinll

Ual (o aW! Olelyadlg Glandall slelpo Lap

(Jlo JSuiy peSpall ploaiwl (lews

“allg Ggbyl (3o wSpall @al -

blaj L:B 1086 pSyallg dilyesSIl daxll (jjay pb -
o .dygio dajo 50g dygio dajo 20- (ju dylya
.cauall L,_Q 8 ol | L,B Spall @i 3

lea Uals Lurlg o3ag) pSpall (1jais 0 -

Uossiaw (1S (] dayaall jlga (L8 eSpall Wy ¥ -
Lo el | Qe | deab X

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Wbyl sa=ll (o yalaill

pSlpellg 8jaa3l (o palsill wia )

diwl dawmio déyylay cadsillg gilgillg 7N
Rl @b (e

asd Olyladl/pSliallg 8jgaSl o 3
tayjiall OLLail

121931 slaidl Jgal biad

ol Of way EU/2012/19 (igyodl dungill wuwa
angill uung (Jlosiwl dxllall jié 8jga3l zoa
/o3Slall 2on iy ()1 way EC/2006/66 (,19)93]
iy 8aa Lle US @Slgiwall gf @&alWl Ulylayl
@b (e digdl e dadlan dayplay lgio paladll
Lgh)siwl sulel

ailyeSIl 8jgadl (po psludl pé Galall iy o8
dong il Gle 8)Ls JUT (9 dayaall duigpistlg
Lgs8 84l 3lgo 39ag ddlaind dayii (jlud3l
10l U1/ pSlyell

tpgaill Glgyl psSlyo

Hail) Jail sja 8 8919l Olalin¥l bleljo ap
(247 daanll ,“Uaill,,

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



(GIS Gp Gel Gl (Sweo il UngJ.uJJ
Ogub sy slo Gl plw b g (RiAgw

slp 1y luleimly g (iogl (sl.m_jl..xuun als
LuiS (sylagdi uga oaiyl

4 S Rolpl u lojlouio jo «L,QJJ Jph» Ojbe
oyl b g (Ga paw b) Sgine (Juio @Gp K
gl oyl (@Gp paw Qo) Jlo Kb GOy

JB Uso (el

3yyls 35 (g g jued 1y JUS byso <
dosla jop Jleinl Syl b didyy po jo (sleluso
Laimswe yiuljél 1y

Jla.n.!ljhads 2labano jo 1y Op jljsl <«
slojliy g ojB (Olaslo (sgla g 3yl Sgag
GIR (sloyljl A pli S @ ciiwm dbjine
Uil Ciely aiilgive dS siiSuo slyl ulggdya
g lgm j3 sgage slojlie g 98 i85

plw g 018393 Sy 1l b JS pBin <
3o w3yl a5 jgo oBiwys jl Iy slydl
Cuwl US.M o Uy loab yulgn dSuijgw
oo A Lo Cuws jl oBiws (Jpus

GSPSI Giagl

cwlii p pp LU b (_,Bp Jljpl aslibgs «
daldigs Jo (spusi cugSa.un ubb dibls
L oljam 3yl dalilgs Jowo .ouwisSi olayl
L3gu oo laiwl (ej JLasl slyls 9p jlpl
Slojip g oot 0oly pui g (ool (slegaliigs
LAimawe puo S 1y (2188 G pha cwwlio

puude.nmul.v.laBLl(,J.\JuulaJﬂ{
9 G9p Blal jgub gl siile (uej Lol
by puled Ojgiw jo .oudS (s)laags Jlasy
(Misam g UmJ 7] dha.ll shls Uleld g ngo.w
Uil j81 (30818 @ p pod (oj U L pulal
&b e

Cugbjy g Ol Ubs=e 3o 1y Oy sloyljl <
Saib s 8y Il @ Ol 3gai .oumai jIy8
LAmawe Gluljdl 1y Sepsdl

oo laiwl JSJ.\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
ol O3lsS (B p il Yoo s1n Bro a4
oSiw o 3w jldalibgs (oS gyl
lUjlpjl Iy oBiwys (WS .ouiSi oo laiwl
a3i jgo Syaio Olahd U jui (sled O£y
o 03jga 08 b g oo wuwl 5L Lagyls
image guljelly SepsIl Sou

slabuso jo Ol jl oo laiwl pBio <
slp &S suis oo laiwl Ghuly S jl Lgii «ju
byly slo WS ubl wuwlio jui jb bise
o S 1) GBi8)8 @ b U buso iy uwmhg

9 bunse jo S lpl b S pgjl Ojg0 jo <
Liblan 3ulS Sy jl ab «ughbye (Slel
04iisS 2bé .\.LIS)Lp.oj(_,.luug A glja
jl oolaiwl .ouiS oo laiwl ((uoj U JLasl
@R Has (uoj Gl g Uaa lys iblas sulS
Ao o oS 1y Si8)8

Lul8]249

Lwjle

Giosl Oljgiws
Lel ylil s9) pidle ausgi

.Logec (slojlsuim 2
R @ -

Luilgay Laiil
oS oo laiwl Gieyl bgS g Siuc jl
LS oo laiwl eyl (5 daSa jl
LS oo laiwl gl pj
1go o&iwy Wlbl jI 1y plwal ol
osuiulip (slgiewd dy Cuuwi ol suim
LouiS blial

Soi ai bgiye

b@@@@‘

wwgpw plail jl gl 1y spL 4yl
-9l Yo

osisais 1 LILED Jligl (955 o Ciga
LSS oo laiw! Sild b (sg8 jLind

dgag bl jl Iy ilelb JIJJ'J[SJQJM
JHS U8y w L,.Lml g g Ulilgua
USM (_,Jml g tng Ulilgua . owisS
g eaj oBiws b S plBin Cuwl
J.]aJJllJUlgLJJ.uSUgAlJOlS.LLUJJlSJDJM
pLuxAlJJLuJ 9 Ulgaiwl «uga dSi «Siw Sgag
LS plBim dS oS Gds oS B Layla
iy ddlw U ol b g glgus puo o0 Biw s
LAl Olgl oguil wale jo

GIp sloyljpl Slp ogec il GLSS
Lo gl suin duls (R A

g_H_lgba.'l' dlglo=lljgiws ) J )

) 9p jljpl olpom b oou dilyl O lLosuie
Rl Culey pac jl Gl UlolLib] .ouiS dellae

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



250 w6
Slipha (3)S Jivg g ghd |J il (lgi ai aS

.iglh poei Wb g oogy

g Clilsio yaygal (A p sl palsdd jl Jud <
iy @p jl 1y daldigs gl U.u.ul.xSJLlS L
Uloladl (pl Culey couis ayla 1T spL L g
GOy Il diwlgal (alidl oly jl Liasl (S}JSJJUJ
LS o (spSela

jl wolaiwl pac Gygumwo jo Iy Oy jljsl <«
ojlal g ayyls a3 jgs lS39S yupiws
U.ll as o lubl b g 3)lgl a1j81 aS sum i
oRiwys (pl b silmsilgai |j Laiml) GAJJB.)
RYL] RETITRIRY (_,Q_pﬂ_pl Gis)3 )8 Ladis LS
Slphaa dyyai 1 g oylgli

LSS Cudlye L_Jgi Ulaleio g ,9p Jlpl jl «
Sjyaio (_gl.m Crowd dS swisl uJolg.a
(Hiseom . LSS 1S g 035 IS Ugh oRiws
L g diwsSub S jljpl Olebd dS syis Gds
oo wuwl Olebd .sidbls oays wawl
s Gle co4iS po=i JIS ay gopi jl 1
GOp sloylpl jl Jols cublpo pac ()8 ailgw
Lol e

g lRl oyl a3 juai g jui |y uby g1l <
J19jgap i slo dd jl g ooab Cublpe wgh das
BB Jigr g 0945 1S JIS dalad jo jieS «Cuwl
NI WTIRN. }

ope g oBiws (slggio (O lileio (9 jljl <
I8 @ bimlj ogja (pl Oljgiws (Gilbo IJ
dagi jui J1S g9 9 (5JUS bulpd @y g 3ypS
slp L,Bpjlpl jl oolaiw! couwbl didls
Ailgire oauh dig)s a3 swléo ja a4 ildec
g yaio Sliphas bylpb jop @

JTvY sLSmojlgn.m 1y (g.lL: agbuw g lggiws <«
diws .oggls aX5 pwsS 9 B9y jl syle g
byl jo j1S jo JHS g el gile oaijs) slo
Lo oplhiio pe

sjub slojlpl jl oolaiwl jib g Cudljo

buwgi dS (lojjjlub bawgi ij.zuu.n 1y lga)il «
Jo .\.uS”luJ 3 Lo sul dauo gi o3 jlw
I8 syl g 1T s Pl jilb slp oS Gjgw
o (Cawl ool didlw (5L T Glp &S auma
23l 3909 sjgw il

oo laiwl L,Jl.QJjJLI jl bbad L,SJJ sojlpl jo «
aid)% i j3 Op Il ggi Ol sl oS suisS
Jilgire ddjaio (slgib jl oo laiwl .oblm suds
3358 Bun 9 Uslps jop @ gaie

jl 15T 3L 5P jl oolaiwl P Ojg 13 <
_'S.l.\ge.u‘em caulS (dSuw (sjld (slo opS
Gl 1pj eaggls a5 jgs (sHS SagS (ilwg
Hlail skl éel duwl (3Swe ilwg
P whd g3 Gn Jlail slyl .sigib
slyl g (Sisgw Geb ailgie (5Pl slellises)
-SgW (G

294 el .)Jlg.u.o sHL jl wgj (2 oslaiwl «
!l b gulel digl o jl tagids gl jl Oleylo
vulei Ojguo jo .ouiS (s5loaga Olayle
lJIJ(JI.ILAJLJAnngJgAL.LuJJsUl'JL,BLﬂJI
L poaixy (gouds vag)l Ujgw jo .asiguin vl

wo bl Giagl Cyley

394 JIS @ auiS @ea wgd 1) 3ga yulga «
JIJJIIJUolSLSJLuugngSBbg.\uSuS.)
33 b g Siwa Ojguo j3 .S IS Sp
oslaiwl gjls g JSJI (Jado slgo dS (ijgo
G2 dhan) Sy LouiSi LS O ylpl b caylmays
GQalpa ailgise (83 Jljal b8 pBim (g2gi
Lol diubls olpem @ (sl slo

«uiS oo laiwl uadid eyl Oljigai jl <
Awlei oo laiwl Giesl Sise jl ojlgom
9 38 3w Swlo siile eyl Gljagad jl oo laiwl
9 iogl oMS (Ubj2) 3w (el (slguinas :JLJ.C
‘(_,_Q}leplelSEngJumm.oJa.Qla.o bgs
oo oS 1) oub agye JJm

diwlgAl jgly O p jljl dS swil wbigo «
daaliigy U2)S sylg jl o .n.n.u;lSu
n(spb a gl (_]ball OH HH IS oRBiws
8o Ml wwBiws Joa b g gl gdlop
Igw Jo bl gligeld Sy jljpl aS suis
dasSy (595 bl Cuikil oBiws Jes plio oS
(b Cla o |y oBiws b g wbl (Jog g gl
Sl g ()8 adlgw Cuwl (jSwo |..\J.ij.l BH U

loyljzl dom ;8 J1jal g5 Gbgy jl Usd <
oRiwy (sgj jl Iy l.mJlal g oAS pubaii
o piay (595 oS Gilmylal g Il wagylop
Slayl el siilgipe (aijls 138 oBiws oaisps
Lag dalya

I8 sole Ala jo b Loab oy Cunidg <
Sl Glebo (sla JBS lp .oublb dibls
ojlgem Ij 3ga Jolei g 0uS uliiil sga
33 1y GBpylpl suilgie iy (Rl o ouiS lada
il Ui G sy oo 4 lgisnos

slewld gaubgy jl .\.u.ug.u wuw Lo UubJ <
.S (syl93ga Ol Clyj Joa g oLisd
by sleaiay jl 1) 395 yuld g lmge
slewl Lauyls d35 jgo o Biwy U.u:\p
39 Cuwl (S I L_A.IJJQJJJJLSQ,O RYIFS
LS S 0wy piapa Jla o (slgiowsd

Yilwg Jlail slp ilizead aS ijgo js <
.\JSDJ.uSa.oAdJ.uugngLchJJS(yJS@
g (Hobo MU «Cuwl ooub dilyl jue g
oo laiwl g wuai duwjs Jilwg (gl as
Jle g o8 (S Plwg jl oolaiwl .Siguls o
iSyo Joljgle g 33 plp o 1y lad Cuiguao

0T L sbj 0355518 Yo @ jljpl b alub] <
G953 o3l g L (5) 6l Jgw Gicly 3yl
Gel Gl (JSwee I8y (g .3 gil eyl Jguol
o apl jl (S goge jo Gilalp jop

Ol jl Ccublyo g o ljl jl a1 o laiwl

oBiwy (s9) sbj jLixd (joysS 3ylg jl <
GOl jl syl po (slp .ouis (s)looga
il (31933 j1Sy .auiS oalaiwl T b wuwlio
Ulgi jl suilgly dS sgiue dely cunlio (8p
oS oo laiwl puiw (lisebl U g jigr oBiws

)l Juog g ghd suls jo .)IJJI Ojgo j3 4
GIp gl < ouiSi oo laiwl oBiws jl (8 p

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



slgiitas jl oBiws b jIS pRim ojlgem <
L i8S .ouiS oo laiwl bllao g gbj) sub
sha digliyl .auisi jIS Jaie L dimp (sb
uitaga Jla yo o)l da b gulal pBis | Galja
Sumare i lS 1)

Aiile (lgwll ojlgem oBiws b IS pRin <
Liilbgy 1y pyls sloly aS suiigy jlglib
(S0 & b pldga Jla g0 osip Gawd b yules
b didls dalys pod Gl

199 oBiws WGlybl jl Iy plual S pRin <
Gel Cul §Sae plusl godb Oy 51 5e36
gt Galja jopu

oslaiwl 394 pos (53U glaijl jo oBiwy jl <
U diwlgdl gyuled jl (spSgla ay (pl .ouiSs
Gl g visSwoe SwS yida b jo osip Cowd
oyaiio pé (slgisaidg jo oBiws (sg) yigr J4iS
.3 g

blial U‘MU"AUQJ oBiwa U IS pRin <«
BRVIRY By g oly IS (ua o LouiS
Ol dagii jo g galiol i gbjs) pai digSiyl
S e oS 1) dalps

oalaiwl o (slguublpw (sg) oBiwas jl <
H Jpus gols Guws jl pha diglil couiss
o oS b agpae g ol g g9

0291 pSao d) bl 59y J1S pBin <
as Ujgwo 4y ojlgam (3uiS dagi 394 ol5yla
L 3L jl di g ouiS J1S bl pw dy S
buial jluw jIS diga pusi pBio g (Gul
o JpS gols G jliha digliyl wowis
o oS aab agpae g Sl g (g9

193 Ubp (s 3930 jl 1) G slehls <
b ojban jo uwl gSae @Gu slehls .auylaesi
LlaJJaJ.UgJDLuJ.IJlng.\.U.UlJ Ulals LQ.QJQJ
.3igl oaup LJJ.LLLUL.LLUJ'D.\JJJ Crowd

dbjéwp@@]llju&(sl@.uﬂ;dﬂm{
055 13a I gingy -yl 035 y9 & b yindya
ju I oBiws jl iewd aw (@G p jl olRiwys
USM&J[JUMAJALJ[AJJO.\JJJLLO_UJQ RVILY]
S35 (53 slainlys @ paio Cuwl

3ga jl dlbl@ L g ybigols jgb w Iy o Riws <
Jaial oBiws Jgol splS oS Joo
db jo ouip slo Cawd U 8Lajl SYLLE
oo oS Iy gbp A b oBiws Gy

a2y g guy (ko & iy slopw jl lgis <
adgi cl.l.log.ll.l(gJUo.o GSuwls gup (slo
(_,S..l.u.ul.l.l ubp slo A .ouis oalaiwl oaiis
puubwp(sl.md.ﬁ.ubljwp(slmds.ub
ol S pjle) 2SS (jBula sil8 slo
S (JHS gals Guw s jl du jaie Cuwl (JSwo
Ldig alya g (oub

olg el sl leiml)

bl wblge sy ei JSy 1) oBiws SI Gis <
g Guw sl sga Jolei Cuwl (1Swo

Gleriwls shls 3181 plw g l83eS @y Sym <
@ b ol b aysi gy b Gows g gy
ojlal ()8 Ubgy jl gibl g yoladbl

Lul8]251

2ilo .ouiS d=alpe Subjy a4 3yl ‘a.lla el
g Cuwgy wlgll diely Silgire (sl jl ooub ajla
o (SiAguw

Quws b osys wuwl jljpl b sy jl S <
cuwl slgpl .owisSi oo laiwl oaub (5)8
duily (sl paiio pe 33558 Cuwl (S0 o3y s
Galja b jlasil qsjew Uil dy jaio g bl
g

sbj slos b il Uaj_v.o_].) Iy yljpl L (5L «
oo b gl Usyee jo (i8)5 J1h6 csum i 1y8
Jail el wilgive 18wl dajo 130 jI 3L
FRY-T

Cyle) 1) jHub @ baiyo slguleimly deam <
sbos nagann jl gjla lyylpl b (SJJLJ g s
b cowiss jjb Oljgiws jo ooul Layy=j
o3gaa0 jl gjla (sl jo b Cuwjal gos
9 3j doaw (sPHL A Cuwl (Swo oo Layywi
Smo yigljsl ) sjew yisT shaa

U g

(Huauoiio s bad LSy jljl pos=i slp <
Uiol Soy Olehd jl g a4iS g92) (slgd)a
il S sub aolga el (pl .owlei oo laiwl
308 (s Lo oBiw s

.uiSi je=i Iy ooy vl slarsl Bm <
Ho=i GSpb jlao (Juoniio bwgi lgii b LSJJLJ
-3 g

Ujen g Ujen Glp iyl Gljgiws

uegody g lgm g Ll 3y byl j3 oBiws L «
i jl digSiyl . 2isi J1S Gy 9 Ac) pBim
S o (sHSgla (Soj dacls

Olilgan 3gag U Cuai Wipo 1y JlS]mM <
Sda Ulilgun 3gap UlS.ol LS Jpis 1R8aa
2313 3gag LQJ| Uab agpao g oBiws b

jl Ijulg(_]_p.lSugaljolS.uu.\JB]mani
gulga.u.ulslo.uu ‘Uga dsSy «Biw 3gag i
Uw [WITIRKVTL B Lagla e lwal plw
Logub dalya jop del Guwl (Seo plual

auiS J4iiS ojlgem oRiws sHIS jl gy <
ojll.luup.\alggo]lds.l.lbo.»yuwds
oy awwl (slgiowd (o b il oy LSSl
Ladmawe gigljol 1y Galpa phas

yylaip glinla jl ) boije (slguirSg)y <
jgb ay g aiisl jIS oalol L,.u.l.l.ll.l lgiiSg)
b ooys wuwl UiSg) &y .digil pSaw (Jguwol
Ualys jgp d jaio Cuwl (Swo yadl o558 U
- gl

G339l jl ile 1) lgm (53919 (slojlub <
Sgauwo b osgll ng.Q.l IRV RV Y
Hoa b obj goub glo del dul (Sen
g (sjguuil

..\.uSo.)l.n.Lwl(_,J.n.llL,.wQSgLS..u:Jl(

Ui S |y dalpa jogp uedd (il L_J|J.LQAJ

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



252 )l

bwg&ubewwlow l.uul(sclluuq.li
wawl (sHL Gl (JSee agla (sgui il
GEU g amy ) Glals Jlail Guwl (jSwo iy
aa jl Ul b sgib padio 3iS sg0 wpd Uil
oS gl

Jai . awiS (513394 (5L oligS JLail jI <
318 3gag jlaail

eld Sy duwgs 1) (sPL dgei sloylub o5y 05 <
SIS jrad SubA g o SagS pup b s9e

Joub Jlwyl jub oBiws b Lgis 1) oBiws <

lo Cwode

o ege GOpg)ls jl oslaiwl slpy (i3 sleiode
ola o 1y il Lileo g @ile (ul Lok .aubl

Gga lad @y pille (ul Cuwys pgd .oy lun

L3S Lo SweS Jguano jl (esl g Guwys (5 oo laiwl
o

CSpa L U o

Ue=ll puSe Giga b e

(U35 (Mbg) oga

UoJS Ubgola ogaj

jle ss

jloo pe g goion 3ySlac

X&O_Q—ﬂ\'g

Ui (b8 slow g pw ek
Ujs ]
3)5)8 g Jguonwe Ulausgi

9 sl Uljgiws dom
lj o Jileiml) II

Gl Ulobib! .ouilgas

wl Qulej pac jl

(S eyl Olyjgiw s
Galp plw b g (Risgw (3085 §p Gel cuwl
IRY-THERVRVITINEYL. )
laiml) dayids ol (sledisy jo 28lg slopgai
-O4S dagi
oBiwy jl oslaiwl 3)lgo
ale g (Joa UbH 9 LB (S (slp Gilel Sl
UJl Sl oo di8 )% i jo (o) alaw jo ojym
Wy s by lph bl jo (ea gaup Ges ylpl
Uop (ublo b aS (o didigS g o a (595 jui g
Jpldwl cuwlio aidl ol Gwpws L )
i8S ylai o (ej jl gladyl yo 1118 slp ILel

bgipe Oljpde .oumai I ikl Il jl oo laiwl
S sgaae Iy pyS Gw Siiled o jolsS jo a4

Uola glisebl U sibl fai pj sl glSagS «
LS Ged 5jU kel Jlpl b il oS sgib

9929 b puua Sy g 9ygip jl gy |y Jgane <
S IS yadi vgag blal jl L5->'-CH.-C ubjy

Glw Sy daydi U oy sl dlajo Gjgio oy 1) (Jon <

Crowd dS ouiS Gds (spb golo I8 plin <
dlaa jl plwal plw g lad gy U Gwlei w0aip
eBin Cuwl (1S (bp do bl didblai (poj
Ohlwa § Galpn jop d jaio g iy O)liwl
3388 plwal § Jgoso (s9)

ojlgom g Wjmpy (5ol pe Cumidg (K85 jI <
aghw (s9) )18 pBim .ouiS bhaa |y sga Joled
|O|J| ojlgom .ayylop B8 (ebo divem aS
ST OS s o By auilp

(H3gb slolS plail pBim (3gib (0 dwogi <
upS pai s cuwliie (slo dadg

plw b) Jgano jl i3ghb (5 o laiwl l:JJgJDJJ |
A4S wgib (0 dalge Gilgjd b pylS (lgw Biws
Okl L,S.)JJJ &) jop Gel awl (Swo
UJJJ-‘ a0 lpo poyaiw b (Soiy pojiw)
YT

lgiw s (sloo il g duwed gua ((a (pl jo <
s S g GBS Gl JSae 3gib (0 3g3a0
jorsi g Ued UbsS g L.chml LsLe-.l+w| U ybjouw
g (Sape G8L)

Ubjy jlisd pil s oS L,milﬁ Uil Ujguo jo 4
LJ.OLLU eile (pl oS dealpe Subjy @ bl
UMb gjow Ojow (Ul (a1 (GAYS pus
Cumibg b Cungy Sij Olpusi (o) (1 )9
LeidiSil jo pdy e (pl il o Cuwgy
Uiy ) g o ol liws ao b lgiws
(oS dealpe Ubjy g lowo d bgipe Olelbl

s sPL b dizgs JS slp LS

29yl 5gag oligS Jlail phi couisi ju 1y (splL <«

siilo) Woj3 plp ys 1y (sjpld (s5L

«ughbj d(ouibjga jgi padiuwe Uiyl

Jlaail jha .aujlag Boase LT «iuT

IRYIRRY-EX]

Ty il (5P i jSy 1) oBiws j31 <
cawo S casuw (delS slo opS U Susji
g.)(_]LnaJIucleS(sJ.L‘l lul.ll_plwbau
Hlail slayl .ouylagss jgo digis (o0 whnd
Silgiwe (4L slellisop) (spb a9 Gu
g (§uga olal g Ridgw el

wawl b Jgooo pé oalaiwl Ojgw jo <
21y Qunl gSes (sjibib 5L S
Gislib jop Ojgo jo g S ojli 1) Igm .83)5
2iilgi (5o mylay (Rl - ouiS dealje Sibjy 4y
IS Sypad 1) Guwali syl

GS s (s3ygi Gguano (sly 54l jl el <
Pl o sPbL Ujguail jo had .ouisS oo laiwl
Ldgiiue Udablao s jl piw jUid Jlecl jphoa

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



aaaii (46 opSiws (1)

o dd Gbp/uj Uep daSs (2)
Uog g ghd ads Jabd  (3)
Uog g ghd ads  (4)

s¥b osiiS Jad dess  (5)
CsEl (6)
opSiws eeaii (Jad oaiiS oljl  (7)
Lol uld  (8)

Uai g Joa Gieyl Jad  (9)
Cspb b oBiws  (10)

asg  (11)

ubp vlady  (12)

Lhélao dégb  (13)

oaol (Jio Jo b g pguai jo daS ildleio aldsS (a

.S guinai dilyl oBiws olpem (Jgeo jghy «Cuwl
Lo Glileio dolip jo Iy Olilsio JolS Cuud
Lt

151253

L Gimbo Wjlao (slp Gilel jlpl (pl . Cuwl oouis

R0l a4 3gib g9a)) Jlw)l Glgise
(B

9 suigl Qo (s iy jl blial b Iy ibel jljl
radiwm (JolS pj sljal Ul oS (g laiol

Uj Uep —

hilao wld -

O

**jjbjl oBiws —

loimly dojigs -

FEST

oBiwy (sljal Jogs osus wuwl b adl Ujgw o
.auiS dealpo oaiibgyd @

bgiyo yguiS cuus p**

U JuiS gga)) Hguai dadw jo =l jal
(A pouai

Ugano pguai ) bgipe gguan sljal (53133 ojlad
bl o g U (5 dadw jo

(_,.i_"!CJlmmun""

EasyGrassCut 18V-230 Durablade

o ald gj (ea/0j U

3600HC1N.. a9 o) laths
18 v Aol jlilg
8500 min’* AsliT cdla jo Gepw
23 cm Ubp opls a8
° i (6 opSiws
° o a oySlac

UEC 62841-4-4* 5)lailiw! (§1las (Jjg
25-21 kg (1,5 Ah - 6,0 Ah) (56l L -
1,8 kg 6PL U9 —
Suebylplsg) wauap ) uiS gga) sy ojlaitd/ (18 ojled
0..+35 © Jub o Bim lunoe ooub dpogi (sbos
-20...+50 © 5319655 pBim g ® S pBio by jlow (slos
PBA 18V..W-. b spbL ggi

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

dabdw  pgual 3)8lec bam
6 F Lélao U (J9s5 wa
H Ubp/Uj Ges Al pargei

o a

9 I (sHb wuai g Jyl
9 J U3)S Ubgols g (Higy ogad

38 5Pl gy 4 diwy (A
<0°C sbos slp 3gaan (ylgi (B

SIS g wai ogai

oBiwy sljal

Gyl Glhgine

Jdi g Joes el a5 jb
Gad (o) la

diw s (35 pulai

h

oo~ w
m| o 0| w|>

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



254 )l

LSd&.ULUJL}DADJIUJJ.IJL}HQ.O'AJIL}UJ<
jl Jud ..\Jla(_,.auSJ.:\JJtLumejluuy
U 4iS juo «(j (0p 0jlgs (434S (Hbgy
lug b NolS (iny d245/jgigo

Qs gbp a2y @ gldgn wdgi jl yiuy <
S

JU (3ip g oligS job @ pm pw Cuiy <
4SS (g g Ubgels

Lo dwogi ybg vaip Ulebd jl oslaiwl <«
Ulebd plw jl oslaiwl Ojgw jo .3guls
Sl Guw sy olga)s dauii Guwl (JSwo oaip

@ 3uiS gga)) (5L Gbls p/cuai

(I pguos

ccwliol slo (545b jl oslaiwl Ojgwo jo SIS
G2 wuwl b spSlac jo YUl jop (Sl

L3019 Sgag oBiwy

aS gt (labo .aum s 148 1y (6) ooub jylb (spbL
.l oolisl b YolS syl

SljT dass Biws jl (6) o (spl Gbloy sly
g Iy 5Pl g sumo jLid 1) (5) Jasd osiis

sHIL

U JuiS g9ag) U35 (Mbg) g Ubgols
(J pguai

L 15(3) suls Jad lail goysS gubay slp
g.\mo_;bu9|_j(4)dwggaJc.\9‘\.dSU.Luw JRVE K
_\JJL).QS.J CRYTV-NT] UI

o) 1) (4) Jog g gh8 suS (g3S ybgols ilf_:,

U S gg9y) o ald (j Gea/0) Uep
H pguai

Uj (op pw U JJJ[A_}AJ °180 jlode a Iy oJ._l_Siw.)
oSy oagilp o dd (f Gep b Uj Gep Wl )
play aidly la Ghags puwSo U S oy 1y (2)
wiliyay (58 Al a1y oBiws

Uj o2

Ul g Jumys CSpn Cunly g wa Wb a1y () (oo
letan .o0)1350 jgo ved oy jl (ua (ul o |
- dlage sia oy gadly

o ad (j (ep

U guled jl.ogdlp gep dd slaiol jo 1y ¢ Gep
Uiglwyd jl spSgla Lga lojlgys U Gaw aglaw
SRR d2y @) pw

ko digs g O3 (glisjs Blsbl gaup
Cliags Olibl «Ojlwa jop jl suSela iy
il pulos jI U sy blisl U 1) o digy g oS
g (spSels by 425 b

dadw  pgual 3)S8lec bam
10 K 9 US)S jaed g
GIEVEY
10 L Ulaleio
wuai

Jjpl Jlige (slmylS plail jl (Jud :dagi «
.agg9lyo 1y (54U g auiS Ugola Iy Lilel

QCHM@-&#S&%J)MUQJ(IS
jb Ol od 1y ooud dialadl la G Sy pSAF
YA

S jb 1(9) Jai g des (el

Job @ U oS (Jwog eo @ 1) Gaib (slgiawd
Aol b yugwao

Souis £99)) opSiws (JoS paliii g jU
(E pguai

o g8 Galiae O3la jo (lgi o Iy (1) opSiws

9 aumo Ui Iy (7) slo daSs Olayais wsi slp
(7) slo daSs .oyily olgals Al oy |y opSiws
.auS o ojlge opliws golisl la sy I

Roai dy 34iS ggay) bdlao LB wuoj
(F

Ablaa slp 1y opS daldlae w8 waj jl Giw
19 61968 Al @y Jai g Joos AWla uLmle
swiiSy Wl
g umy 18 (j Gep w59y 1 (8) ladlae LB
.).x.lS.oSAoL,JhquaubULq,Jl
Iy Of 2l dablao LB (J3gy Luai Ujgw §3
38 jL
6B Wb 4 Olobs dblan Gga 1) 0pS puww

(G pouai dy 3uiS gga)) Ay Luaj
by Gleyl phSiw s w2y yagei pBim S35
ol (11) dsw Ssyouwl b (Sogqwis Uygw jo

S ybgc

@ dailin .ogls 3gag STOP laa Sy(11) a2y (s9)
wsge Wb g Gl 03gwys(11) doy (awwy aa (!
RRY:T11)

L1y ol g sylop (12) gby wlady jI 1 (11) ey
iS Ubge Man d &y

oRiws 3 )lS ogai

59J 15318 juai b Oloahaii plail jl 46 :dagi <
g auisS yugela Iy ilel jlpl el ylpl

-ayglyos 1y spb

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools



(2 loim|y
auiS b 1y spb

18] 255

A (sgaiwa
5

[=F]
OSweo Jdo Slpl

Gl (JB (splb 8381 (oi ol jgigo

S Sid/pS sHL 3%y

Cunl gls Gla/spw Ll gl

Uan (el glil ojligs 53y I yiny
S sa gy wlady jl

Gl gy wlady jo s3bj (es

SiS dealpe ybgy Soiled o

Cul wlja (Jog g ghd auls L el jlpl

A4S dealpe ybgy Soiled o

woreo el jlpl slebs gys JUail

AiS (0 JB8 wdgi

Cuwll

AT EILNE Gl aily Gla geg nj Pheb yljpl

Cuwl jLing

IRV RGTITRY STOP la d2y (5g) dailia Cuw | diwsSuh /Guwl oligS dsy od el glpl
35S pagei Iy Ol Gluwl o

b gwled jl g gbp a2y Sei b leii Uj Uep b Gunjoli sp8 Lo el doy

sylo0ga Caw plwal plw g jlgss «Siw
auis

S oge |y doy

Cuw| diwsSah /Gl oligS dey g jw/syoab ybjy

S dealpe Ubgs L,S_).ulm a

Cuwl oays wuwl Ubp eiwuw RV

(oa Hlel jlpl ojbgo [5_}.15_][5.1_]'
S laa ybp ULDJ.LUJ' IJ

Gl by olady jo (53bj (s

oaub (5)Siws b oays vl Il b spL o
ne jgb dosub (58w slo (spL i Jss 1)
Sl (JSoo g sy o Qb o=l yuSc oplaiio
_\Jg_lll Gala jha b jlaail d jaio

augei Ulelad dS sygib UmJa.o

Bosch aisS b jl

sHUjl Cq—"il}o

Glenleimly d (5P jI diag oslaiwl (resd Cgs

104S dagi pj

esbiwo Jiul g Cugly ply jo Iy b b -
-yl bgano suibjga jgi

(039300 §3 1y (5Pl g S il 1y B ylpl =
39 1y (spb . ouiS (5510935 C° 50 U C° 20—
1385 Gubile o g lunl

Gilel jlplyo di g ljao Ojgo 4 1y kb~
LS (5)1 3050

Sl o subjga joi pabiwe yiulb pj 1y spb -
IRVE RO T it

Al €05 (sl (5)19e30 Guga dizg sloo -

el Sy duwes 1) (5L wogi (slojlb 0By o8 -
S jaei Sulid g pp SagS yup b 590

Gyl jl gwy oligS jluw hB gloj U

g Cwl (sjjld spb oy o.)g.wJQ 0 A 3 Liu

g gargei gl

ULk U ojglie g Uloaa
(Ulpo=i ojbjs Lo O3lgiw d «(spive Olosa
Sl amlgh awly (S Ulehd (uipen g gugpw

Uuigpw g Cudlyo

2 . . - -

(5313955 g U35 jaoi cymigyw

Jl) Guellpl s9) s aigS ym jl Jud «
i g (ope g ylial yase=i cumgpw Jud
IR P asilaedi g Ui g Joa
wwlei jgo 5o uygl Uop (513 ojlail
sha Jog g ghb slS U (Slail g diwlgali
918 3gag Ulalya jop 9 LSuY wuwl

) Ugrano ((iokbo g Lga (355 J1S Giga <
+34)1530 jaai

Smad I8 Giliel il sy 1) Gews o

9 wod S iy ) dugei (s day 9 Jgane

RVIIRVAV TP RG]

gt Jgane @ wl bl 2ilo

SS90 vl o Iy Jgane

Wurws jljgo g (el «Suia (sl Sy jo 1) Jgano

IRV RN T I CRY-

Uobo lgay g o (4 o ojg0 Jog) pSao jl

(Rosdi (Jgano (slp Glal JBS Cusisg b augid

FRRYLS

L osgwd slo Gowd g auiS J4iS |y Jgane

LauiS pasgei (Jliabl Gga 1y oays cuwl

jlao e (5 Biws oSS (s)Siws Iy oBiws

thi g (oS 1) Leib Jguane Cyiol Cunl (JSao

Loy giwljel Iy dalya

Bosch Power Tools

F016194653((10.01.2024)



256/ )l

on, 1 S g9ay) Uldy O1SY o lakl
L04iS dagi (256 dadw ,“oBiwy

Olahd o) bgigo Sledbl g sam dw (slggiias
sawluo pj slaijlijo 1y Sy
www.bosch-pt.com

a oo JloS b Bosch (jlyidie @y ojgliv 0g)3
o Awl Ulalsio g U3guane ojlys laub U3lGw
VISR

loin (S Olehd yijlaw b g Jldw digSym (slp
Jil sy waupp @1lbo 1y 31 (08) 10 (18 ojled
s gdbl 8

olpl

b Oylai gbgy GSpb = Olpl ybgs Spg)

U8l gLLA (olsd sugl GLLA «Sig lawe
.pgw daib 3 ojlaab ((Jlpale (jleislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(jali

tawly aolasl jo Iy Gilesa oS plw guyal
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ol/s-- J l
Ugediro oub duogi (igs oy (slo (5Pl
B s Slijha IS (jgild Ulelyl
39 UiSgy jl oolaiwl g Iy o (55L Silgi (o
S oo gLba
g (Jen :adile) CUU pasid bwgi Juyl Ojgw jo
dJ.u.u @ bgipo Ulaagei b (i) U (lgm Jai
33 3pS )8 dagi 390 (5)133800e g (530
Hwyl d2hd sjlw oslel ga lain b Uyguaisl
.9)S dealpo jha g (s3S Jaa gulub)ls @
loiT disy oS oiS Jlwyl Giyguo jo bad 1y lgpl
19 A4S S (5ol diuy (5)gb 1) (5Pl g Spiligu
Glyyao ay lab) ojly (ul jo .0ygai gSJ (sody diy
LS dagi (o (sl dol (ul g
oBiwys (Jas ayla oy jl
9 Ulalsio (o (5Pl (Hlel sl jljl ?’4
baa Oljjbo @Gub b Ol (o iy 72X

Q8LjL g ayld ooy jl Cuwj lagne

BB o spL /o (sHL g U3guano
lagjlaig GSila glo dlj dals 1y jylb

thgyl yslail guac (slmyguisS (slp biad

T (Bab oolaiwl (8 pe g digS (slgo Biws

g 2012/19/EU (ilgyl Je=lljgiws g doli

s @b (ul yulwly osgqws b ulja slail

b cuwliie g ailBlaa (iuyl 2006/66/EG (ilg)!
g (59l ges Guwj byno

9 GSUHSII Uljagad Uleyls Cuwyali @8 Ujgw o
Slipaa slgo Jlisl vgag Jdo @ (Swgpsl
simlgh (g luil Cuodw g Cuw] bane b (spae Ol
RUTTI R

1el8/(s))l slaspil

17 947 gaid

F016194653((10.01.2024)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Symbole auf dem Gartengerät
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Rasentrimmer und Rasenkantenschneider
	Spezielle Sicherheitshinweise
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku
	Symbole

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Lieferumfang (siehe Bild B)
	Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
	Technische Daten
	Geräusch/Vibrationsinformationen

	Montage und Betrieb
	Montage
	Schaft zusammenfügen (siehe Bilder C und D)
	Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild E)
	Schutzhaube montieren (siehe Bild F)
	Messer montieren (siehe Bild G)

	Inbetriebnahme
	Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild I)

	Bedienung
	Ein-/Ausschalten (siehe Bild J)
	Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild H)

	Fehlersuche
	Wartung und Service
	Wartung, Reinigung und Lagerung
	Akku-Pflege

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Notes
	Explanation of symbols on the product
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Lawn trimmer and lawn edge trimmer safety warnings
	Special Safety Warnings
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery Pack
	Symbols

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Delivery scope (see figure B)
	Product Features (see figure A)
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Mounting and Operation
	Assembly
	Connect shaft (see figures C and D)
	Mounting and adjusting the handle (see figure E)
	Mounting the protection guard (see figure F)
	Mounting the blade (see figure G)

	Switching on
	

          Inserting/Removing the Battery (see figure I)

	Operation
	Switching On and Off (see figure J)
	Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure H)

	Troubleshooting
	Maintenance and Service
	Maintenance, Cleaning and Storage
	Battery Maintenance

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Rechargeable batteries/batteries:
	Only for United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Explication des symboles se trouvant sur l’outil de jardin
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Consignes de sécurité pour coupe-herbes et coupe-bordures
	Avertissements de sécurité particuliers
	Indications pour le maniement optimal de la batterie
	Symboles

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Accessoires fournis (voir figure B)
	Éléments illustrés (voir figure A)
	Caractéristiques‌techniques
	Niveau sonore / vibrations

	Montage et mise en service
	Montage
	Assemblage de la tige (voir figures C et D)
	Montage et réglage de la manette (voir figure E)
	Monter le capot de protection (voir figure F)
	Monter la lame (voir figure G)

	Mise en fonctionnement
	Monter/démonter la batterie (voir figure I)

	Utilisation
	Mise en marche / Arrêt (voir figure J)
	Couper les herbes / couper les bordures (voir figure H)

	Dépistage de défauts
	Entretien et Service Après‑Vente
	Entretien, nettoyage et stockage
	Entretien de la batterie

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Instrucciones de seguridad
	Explicación de la simbología utilizada en el aparato para jardín
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Instrucciones de seguridad para cortabordes y recortadoras de césped
	Instrucciones de seguridad especiales
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
	Simbología

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Material suministrado (ver figura B)
	Componentes principales (ver figura A)
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje y operación
	Montaje
	Ensamble del mango (ver figuras C y D)
	Montaje y ajuste de la empuñadura (ver figura E)
	Montaje de la caperuza protectora (ver figura F)
	Montaje de la cuchilla (ver figura G)

	Puesta en marcha
	Montaje y desmontaje del acumulador (ver figura I)

	Manejo
	Conexión / desconexión (ver figura J)
	Corte de césped/recorte de bordes del césped (ver figura H)

	Localización de fallos
	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento, limpieza y almacenaje
	Cuidado del acumulador

	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Indicações de segurança
	Explicação dos símbolos no aparelho de jardinagem
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Instruções de segurança para aparadores de relva e aparadores de bordas de relva
	Informações de segurança especiais
	Indicações sobre o manuseio ideal do acumulador
	Símbolos

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização conforme as disposições
	Volume de fornecimento (ver figura B)
	Componentes ilustrados (ver figura A)
	Dados técnicos
	Informações sobre ruídos/vibrações

	Montagem e funcionamento
	Montagem
	Juntar as partes da haste (veja figura C e D)
	Montar o punho e ajustar (veja figura E)
	Montar a cobertura de proteção (ver figura F)
	Montar a lâmina (ver figura G)

	Colocação em funcionamento
	Inserir/remover acumulador (veja figura I)

	Operação
	Ligar/desligar (veja figura J)
	Aparar relva/cortar bordas (veja figura H)

	Busca de erros
	Manutenção e ‌serviço
	Manutenção, limpeza e armazenamento
	Tratamento do acumulador

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Indicazioni di sicurezza
	Spiegazione dei simboli presenti sull'apparecchio per il giardinaggio
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Indicazioni di sicurezza per tosaerba e tagliabordi
	Indicazioni di sicurezza speciali
	Indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile
	Simboli

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Uso conforme alle norme
	Volume di fornitura (vedi figura B)
	Componenti illustrati (vedi figura A)
	Dati tecnici
	Informazioni sulla rumorosità e sulla vibrazione

	Montaggio ed uso
	Montaggio
	Riassemblaggio dell'asta (vedi figure C e D)
	Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi figura E)
	Montaggio della calotta di protezione (vedi figura F)
	Montaggio della lama (vedi figura G)

	Messa in funzione
	Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura I)

	Impiego
	Accensione/spegnimento (vedi figura J)
	Taglio erba/taglio bordi (vedi figura H)

	Individuazione dei guasti e rimedi
	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
	Cura della batteria ricaricabile

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsvoorschriften
	Verklaring van de symbolen op het tuingereedschap
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsinstructies voor gazon- en randentrimmers
	Speciale veiligheidsvoorschriften
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
	Symbolen

	Beschrijving van product en werking
	Gebruik volgens bestemming
	Meegeleverd (zie afbeelding B)
	Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage en gebruik
	Montage
	Schacht samenvoegen (zie afbeeldingen C en D)
	Greep monteren en instellen (zie afbeelding E)
	Beschermkap monteren (zie afbeelding F)
	Mes monteren (zie afbeelding G)

	Ingebruikneming
	Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding I)

	Bediening
	In- en uitschakelen (zie afbeelding J)
	Gazon/randen trimmen (zie afbeelding H)

	Storingen opsporen
	Onderhoud en service
	Onderhoud, reiniging en opbergen
	Onderhoud van de accu

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af symboler på haveredskabet
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsråd til græstrimmer og græskantskærer
	Specielle sikkerhedsinstrukser
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen
	Symboler

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Leveringsomfang (se billede B)
	Illustrerede komponenter (se billede A)
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformationer

	Montering og drift
	Montering
	Skaft føjes sammen (se Fig. C og D)
	Håndgreb monteres og indstilles (se Fig. E)
	Beskyttelseskappe monteres (se Fig. F)
	 Kniv monteres (se billede G)

	Ibrugtagning
	Akku sættes i/tages ud (se Fig. I)

	Betjening
	Tænde og slukke (se Fig. J)
	Græstrimning/kantskæring (se billede H)

	Fejlsøgning
	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
	Akku-pleje

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Beskrivning av symbolerna på trädgårdsredskapet
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för grästrimmer och kantklippare
	Speciella säkerhetsanvisningar
	Anvisningar för optimal hantering av batteriet
	Symboler

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Leveransen omfattar (se bild B)
	Avbildade komponenter (se bild A)
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montering och drift
	Montering
	Sammanfogning av skaftet (se bilder C och D)
	Montera och ställ in handtaget (se bild E)
	Montera skyddskåpan (se Bild F)
	Montera kniv (se bild G)

	Driftstart
	Batteriets insättning/borttagning (se bild I)

	Användning
	In-/frånkoppling (se bild J)
	Grästrimning/kantklippning (se bild H)

	Felsökning
	Underhåll och service
	Underhåll, rengöring och lagring
	Batteriets skötsel

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsinformasjon
	Forklaring av symbolene på hageredskapet
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsinformasjoner for gresstrimmere og kantklippere
	Spesielle sikkerhetsinformasjoner
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
	Symboler

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Formålsmessig bruk
	Leveranseomfang (se bilde B)
	Illustrerte komponenter (se bilde A)
	Tekniske data
	Støy/vibrasjonsinformasjon

	Montering og drift
	Montering
	Sett sammen skaft (se bilder C og D)
	Monter håndtak og still inn (se bilde E)
	Monter beskyttelsesdeksel (se bilde F)
	Montering av kniven (se bilde G)

	Igangsetting
	Sette inn/ta ut batteri (se bilde I)

	Betjening
	Inn-/utkobling (se bilde J)
	Gresstrimmer/kantklipper (se bilde H)

	Feilsøking
	Service og vedlikehold
	Vedlikehold, rengjøring og lagring
	Pleie av batteriet

	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeita
	Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien selitykset
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Turvallisuusohjeet viimeistelyleikkurille ja ruohonreunaleikkurille
	Erikoiset turvallisuusohjeet
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
	Tunnusmerkit

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)
	Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus ja käyttö
	Asennus
	Varren liittäminen yhteen (katso kuvat C ja D)
	Kädensijan asetus (katso kuva E)
	Suojuksen asennus (katso kuva F)
	 terän asennus (katso kuva G)

	Käyttöönotto
	Akun asennus/poisto (katso kuva I)

	Käyttö
	Päälle ja pois kytkentä (katso kuva J)
	Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva H)

	Vianetsintä
	Kunnossapito ja huolto
	Huolto, puhdistus ja varastointi
	Akun hoito

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Ερμηνεία των συμβόλων επάνω στο μηχάνημα
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Οδηγίες ασφαλείας για μηχανές ξακρίσματος και μηχανές ξακρίσματος παρυφών χλοοτάπητα
	Ειδικές υποδείξεις ασφαλείας
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	Σύμβολα

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Περιεχόμενο παράδοσης (βλέπε εικόνα B)
	Απεικονιζόμενα στοιχεία (βλέπε εικόνα A)
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση και λειτουργία
	Συναρμολόγηση
	Συναρμολόγηση της ράβδου (βλέπε εικόνες C και D)
	Ρυθμίστε και συναρμολογήστε την λαβή (βλέπε εικόνα E)
	Συναρμολόγηση του προστατευτικού καλύμματος (βλέπε εικόνα F)
	Συναρμολόγηση του μαχαιριού (βλέπε εικόνα G)

	Εκκίνηση
	Τοποθέτηση/Αφαίρεση μπαταρίας (βλέπε εικόνα I)

	Χειρισμός
	Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση (βλέπε εικόνα J)
	Ξάκρισμα χλοοτάπητα / Κοπή παρυφών (βλέπε εικόνα H)

	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση
	Φροντίδα της μπαταρίας

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik Talimatı
	Bahçe aleti üzerindeki sembollerin açıklaması
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Çim biçme makineleri ve çim kenar düzeltme makineleri için güvenlik talimatları
	Özel güvenlik talimatı
	Akü ile optimum çalışma açıklaması
	Semboller

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Teslimat kapsamı (Bakınız: Resim B)
	Şekli gösterilen elemanlar (Bakınız: Resim A)
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj ve işletim
	Montaj
	Şaft ekleme (Bakınız: Resimler C ve D)
	Tutamağın takılması ve konumunun ayarlanması (Bakınız: Resim E)
	Koruyucu kapağın takılması (Bakınız: Resim F)
	Bıçağın takılması (Bakınız: Resim G)

	İşletime alma
	Akünün takılması/çıkarılması (Bakınız: Resim I)

	Kullanım
	Açma/kapama (Bakınız: Resim J)
	Misinalı çim biçme/kenar kesme (Bakınız: Resim H)

	Hata arama
	Bakım ve servis
	Bakım, temizlik ve depolama
	Akü bakımı

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Wyjaśnienie symboli umieszczonych na narzędziu ogrodowym
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa podkaszarek i podkaszarek krawędziowych
	Specjalne wskazówki bezpieczeństwa
	Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem
	Symbole

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Zakres dostawy (zob. rys. B)
	Przedstawione komponenty (zob. rys. A)
	Dane techniczne
	Informacje na temat hałasu i wibracji

	Montaż i praca
	Montaż
	Składanie drążka (zob. rys. C i D)
	Montaż i regulacja uchwytu (zob. rys. E)
	Montaż pokrywy ochronnej (zob. rys. F)
	Montaż noża (zob. rys. G)

	Uruchomienie urządzenia
	Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys. I)

	Obsługa urządzenia
	Włączanie/wyłączanie (zob. rys. J)
	Podkaszanie/przycinanie krawędzi trawników (zob. rys. H)

	Lokalizacja usterek
	Konserwacja i serwis
	Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie
	Pielęgnacja akumulatora

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlivky obrázkových symbolů na zahradním nářadí
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro strunové sekačky a sekačky okraje trávníku
	Speciální bezpečnostní upozornění
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem
	Symboly

	Popis výrobku a výkonu
	Určené použití
	Obsah dodávky (viz obrázek B)
	Zobrazené komponenty (viz obrázek A)
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž a provoz
	Montáž
	Sestavení tyče (viz obrázky C a D)
	Montáž a nastavení rukojeti (viz obrázek E)
	Montáž ochranného krytu (viz obrázek F)
	Montáž nože (viz obrázek G)

	Uvedení do provozu
	Vložení/odejmutí akumulátoru (viz obrázek I)

	Obsluha
	Zapnutí - vypnutí (viz obrázek J)
	Sečení trávy/sečení okrajů (viz obrázek H)

	Hledání závad
	Údržba a servis
	Údržba, čištění a skladování
	Péče o akumulátor

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenia symbolov na záhradnom náradí
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre strunovú kosačku a orezávač okrajov trávnika
	Špeciálne bezpečnostné pokyny
	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom
	Symboly

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie podľa určenia
	Rozsah dodávky (pozri obrázok B)
	Zobrazené komponenty (pozri obrázok A)
	Technické údaje
	Informácie o hlučnosti/vibráciách

	Montáž a prevádzka
	Montáž
	Zloženie hlavnej rúry (pozri obrázky C a D)
	Montáž a nastavenie rukoväte (pozri obrázok E)
	Montáž ochranného krytu (pozri obrázok F)
	Montáž noža (pozri obrázok G)

	Uvedenie do prevádzky
	Vkladanie/vyberanie akumulátora (pozri obrázok I)

	Obsluha
	Zapnutie/vypnutie (pozri obrázok J)
	Kosenie trávnika/kosenie okrajov (pozri obrázok H)

	Hľadanie porúch
	Údržba a servis
	Údržba, čistenie a skladovanie
	Ošetrovanie akumulátora

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági előírások
	A kerti kisgépen található jelek és jelzések magyarázata
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások gyepnyíró és fűszegélynyíró berendezésekhez
	Speciális biztonsági előírások
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez
	Jelképes ábrák

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	A szállítmány terjedelme (lásd az B ábrát)
	Az ábrázolt komponensek (lásd az A ábrát)
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Felszerelés és üzemeltetés
	Összeszerelés
	A szár összeszerelése (lásd a C és D ábrát)
	A fogantyú felszerelése és beállítása (lásd a E ábrát)
	A védőburkolat felszerelése (lásd a F ábrát)
	A kés felszerelése (lásd a G ábrát)

	Üzembe helyezés
	Az akkumulátor behelyezése/kivétele (lásd a I ábrát)

	Kezelés
	Be- /kikapcsolás (lásd a J ábrát)
	Gyepnyírás/fűszegélynyírás (lásd a H ábrát)

	Hibakeresés
	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás, tisztítás és tárolás
	Az akkumulátor ápolása

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснения к символам на садовом инструменте
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для газонных триммеров и газонных триммеров для краев
	Особые указания по технике безопасности
	Указания относительно оптимального обращения с аккумуляторной батареей
	Символы

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Комплект поставки (см. рис. B)
	Изображенные составные части (см. рис. A)
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Монтаж и эксплуатация
	Сборка
	Сборка штанги (см. рис. C и D)
	Монтаж и настройка рукоятки (см. рис. E)
	Монтаж защитного кожуха (см. рис. F)
	Монтаж ножа (см. рис. G)

	Включение
	Установка/извлечение аккумулятора (см. рис. I)

	Эксплуатация
	Включение/выключение (см. рис. J)
	Стрижка травы/подрезание краев (см. рис. H)

	Поиск неисправностей
	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание, очистка и хранение
	Уход за аккумулятором

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення щодо символів на садовому інструменті
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для газонних тримерів і газонних тримерів для країв
	Особливі вказівки з техніки безпеки
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумуляторною батареєю
	Символи

	Опис продукту і послуг
	Використання за призначенням
	Комплект поставки (див. мал. B)
	Зображені компоненти (див. мал. A)
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж та експлуатація
	Монтаж
	Збирання штанги (див. мал. C і D)
	Монтаж і регулювання рукоятки (див. мал. E)
	Монтаж захисного кожуха (див. мал. F)
	Монтаж ножа (див. мал. G)

	Початок роботи
	Встромляння/виймання акумуляторної батареї (див. мал. I)

	Експлуатація
	Увімкнення/вимкнення (див. мал. J)
	Зрізання трави/підрізання країв (див. мал. H)

	Пошук несправностей
	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування, очищення та зберігання
	Догляд за акумуляторною батареєю

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Бақ электр бұйымындағы белгілердің мағыналары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Шөп кесу триммері / жиек кесу үшін триммері бойынша қауіпсіздік нұсқаулары
	Арнайы қауіпсіздік нұсқаулары
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану бойынша нұсқаулар
	Белгілер

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақасатты қолданылуы
	Сату және жеткізілім көлемі (B суретін қараңыз)
	Бейнеленген құрамдас бөлшектер (A суретін қараңыз)
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл / вибрациялар бойынша мәліметтер

	Құрастырып орнатылуы мен қолданылуы
	Құрастырып орнату
	Тұрқыны құрастырып орнату (C және D суреттерін қараңыз)
	Тұтқаны құрастырып орнату және реттеу (E суретін қараңыз)
	Қорғаныш жапқышын құрастырып орнату (F суретін қараңыз)
	Пышақты орнату (G суретін қараңыз)

	Іске қосу
	Аккумуляторды енгізу / шығару (I суретін қараңыз)

	Басқару
	Қосу / өшіру (J суретін қараңыз)
	Шөпті триммермен кесу / Жиектерді кесу (H суретін қараңыз)

	Қателерді белгілеу
	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Күту, тазалау және сақтау
	Аккумуляторды күту

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Explicarea simbolurilor de pe scula electrică de grădină
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Indicații de siguranță pentru trimere de gazon și pentru tăierea marginilor
	Instrucțiuni speciale de siguranță
	Indicaţii pentru lucrul optim cu acumulatorul
	Simboluri

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Furnitură (vezi figura B)
	Componente ilustrate (vezi figura A)
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Montare şi funcţionare
	Montare
	Asamblarea tijei (vezi figurile C şi D)
	Montarea și reglarea mânerului (vezi figura E)
	Montarea apărătoarei de protecție (vezi figura F)
	Montarea cuțitului (vezi figura G)

	Punere în funcţiune
	Montarea/demontarea acumulatorului (vezi figura I)

	Manevrare
	Pornire/oprire (vezi figura J)
	Tunderea gazonului/tăierea marginilor (vezi figura H)

	Detectarea defecţiunilor
	Întreţinere şi service
	Întreţinere, curăţare şi depozitare
	Întreţinerea acumulatorului

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	Български
	Указания за безопасна работа
	Пояснения на символите на градинския електроинструмент
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасност за тример за тревна площ и тример за косене около бордюри
	Специфични указания за безопасна работа
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия
	Символи

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Окомплектовка на доставката (вижте фигура B)
	Изобразени компоненти (вижте фигура A)
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране и работа
	Монтиране
	Сглобяване на дръжката (вижте фигури C и D)
	Монтиране и регулиране на ръкохватката (вижте фигура E)
	Монтиране на предпазния кожух (вижте фигура F)
	Монтиране на ножа (вижте фигура G)

	Включване
	Поставяне/изваждане на акумулаторната батерия (вижте фигура I)

	Обслужване
	Включване и изключване (вижте фигура J)
	Косене на тревна площ/Косене около бордюри (вижте фигура H)

	Отстраняване на дефекти
	Техническо обслужване и сервиз
	Поддържане, почистване и съхраняване
	Грижа за акумулаторната батерия

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Толкување на симболите на уредот
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни упатства за тример за трева и тример за рабови од тревникот
	Специјални безбедносни информации
	Напомени за оптимално користење на батериите
	Ознаки

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Обем на испорака (види слика B)
	вградени компоненти (види слика A)
	Технички податоци
	Инвормации за бучава/вибрации

	Монтажа и користење
	Монтажа
	Приклучување на осовината (видете ги сликите C и D)
	Монтажа и прилагодување на рачката (види слика E)
	Монтажа на заштитната хауба (види слика F)
	Монтажа на ножот (види слика G)

	Вклучување
	Редење/вадење на батеријата (види слика I)

	Ракување
	Вклучување/исклучување (види слика J)
	Косење на трева/косење на рабови (види слика H)

	Отстранување грешки
	Одржување и сервис
	Одржување, чистење и чување
	Одржување на батеријата

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Objašnjenje simbola na baštenskom uređaju
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Bezbednosne napomene za trimere za travu i rezače za ivice travnjaka
	Specijalne bezbednosne napomene
	Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i rada
	Namenska upotreba
	Obim isporuke (vidi sliku B)
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža i rad
	Montaža
	Sastavljanje vratila (vidi slike C i D)
	Montiranje i podešavanje ručke (vidi sliku E)
	Montiranje štitnika (vidi sliku F)
	Montiranje noža (vidi sliku G)

	Puštanje u rad
	Stavljanje/vađenje akumulatora (vidi sliku I)

	Rukovanje
	Uključivanje/isključivanje (vidi sliku J)
	Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku H)

	Rešavanje problema
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Nega akumulatora

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna navodila
	Razlaga simbolov na vrtnem orodju
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostni napotki za kosilnico z nitjo in kosilnico obrobne trave
	Posebne varnostna navodila
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
	Simboli

	Opis izdelkov in storitev
	Uporaba v skladu z namenom uporabe
	Obseg dobave (glejte sliko B)
	Komponente na sliki (glej sliko A)
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/vibracijah

	Montaža in obratovanje
	Montaža
	Sestava droga (glejte sliki C in D)
	Montaža in nastavitev ročaja (glejte sliko E)
	Montaža zaščitnega pokrova (glejte sliko F)
	Montaža noža (glejte sliko G)

	Zagon
	Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko I)

	Uporaba
	Vklop/izklop (glejte sliko J)
	Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko H)

	Iskanje napak
	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje
	Negovanje akumulatorske baterije

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola na vrtnom uređaju
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za šišače tratine i trimere za rubove travnjaka
	Posebne sigurnosne napomene
	Napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Opseg isporuke (vidi sliku B)
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podatci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža i rad
	Montaža
	Sastavljanje držala (vidi slike C i D)
	Montiranje i namještanje ručke (vidi sliku E)
	Montiranje štitnika (vidi sliku F)
	Montiranje noža (vidi sliku G)

	Stavljanje u pogon
	Stavljanje/vađenje akumulatora (vidi sliku I)

	Rukovanje
	Uključivanje/isključivanje (vidi sliku J)
	Šišanje tratine / rezanje uz rubove (vidi sliku H)

	Otklanjanje pogrešaka
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Njegovanje akumulatora

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Aiatööriistal olevate sümbolite selgitus
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Murutrimmeri ja muruservalõikuri ohutusjuhised
	Spetsiaalsed ohutusjuhised
	Aku kasutusjuhised
	Sümbolid

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Sihipärane kasutus
	Tarnekomplekt (vt joonist B)
	Joonisel näidatud komponendid (vt joonist A)
	Tehnilised andmed
	Müra-/vibratsiooniandmed

	Kokkupanek ja käsitsemine
	Kokkupanek
	Varre kokkupanek (vt jooniseid C ja D)
	Käepideme reguleerimine (vt joonist E)
	Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist F)
	Tera paigaldamine (vt joonist G)

	Kasutuselevõtt
	Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist I)

	Käsitsemine
	Sisse-/väljalülitamine (vt joonist J)
	Muru trimmerdamine/servade lõikamine (vt joonist H)

	Veaotsing
	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus, puhastamine ja hoiustamine
	Akuhooldus

	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Uz dārza instrumenta korpusa attēloto simbolu skaidrojums
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības norādījumi zāliena trimmeriem un zāliena malu apgriezējiem
	Īpaši drošības norādījumi
	Ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru
	Simboli

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Piegādes komplekts (skatiet attēlu B)
	Attēlotās sastāvdaļas (skatiet attēlu A)
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža un lietošana
	Montāža
	Attēlotās sastāvdaļas (attēli C un D)
	Roktura montāža un iestatīšana (attēls E)
	Aizsargpārsega montāža (attēls F)
	Asmeņa uzstādīšana (skatiet attēlu G)

	Uzsākot lietošanu
	Akumulatora ievietošana un izņemšana (attēls I)

	Lietošana
	Ieslēgšana un izslēgšana (attēls J)
	Zāliena trimmēšana / malu appļaušana (skatiet attēlu H)

	Kļūmju uzmeklēšana un novēršana
	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana, tīrīšana un uzglabāšana
	Akumulatora apkope

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Ant sodo priežiūros įrankio pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dėl žoliapjovės-trimerio ir vejos pakraščių pjovimo įrenginio
	Specialios saugos nuorodos
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
	Simboliai

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Tiekiamas komplektas (žr. pav. B)
	Pavaizduotos sudedamosios dalys (žr. pav. A)
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas ir naudojimas
	Montavimas
	Koto sujungimas (žr. pav. C ir D)
	Rankenos montavimas ir nustatymas (žr. pav. E)
	Apsauginio gaubto montavimas (žr. pav. F)
	Peilio montavimas (žr. pav. G)

	Parengimas naudoti
	Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (žr. pav. I)

	Naudojimas
	Įjungimas ir išjungimas (žr. pav. J)
	Žolės pjovimas / pakraščių dailinimas (žr. pav. H)

	Trikčių nustatymas
	Priežiūra ir servisas
	Techninė priežiūra, valymas ir sandėliavimas
	Akumuliatoriaus priežiūra

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	عربي
	ملاحظات الأمان
	شرح الرموز علی جهاز الحديقة
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	ملاحظات الأمان لمشذبات العشب/مشذبات حافات العشب
	ملاحظات الأمان الخاصة
	ملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي
	الرموز

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	نطاق التوريد (راجع الصورة B)
	الأجزاء المصورة (راجع الصورة A)
	البيانات الفنية

	التركيب والتشغيل
	التركيب
	تركيب الساق (راجع الصورتين C وD)
	تركيب وضبط المقبض اليدوي (راجع الصورة E)
	تركيب غطاء الوقاية (راجع الصورة F)
	تركيب السكين (راجع الصورة G)

	بدء التشغيل
	تركيب وفك المركم (راجع الصورة I)

	التشغيل
	التشغيل/الإطفاء (راجع الصورة J)
	تشذيب العشب/قص حافات العشب (راجع الصورة H)

	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	الصيانة، التنظيف والتخزين
	العناية بالمركم

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم روی ابزار باغبانی
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	دستورات ایمنی برای چمن‌زن و چمن‌زن لبه‌ها
	راهنمایی‌های ایمنی ویژه
	نکاتی برای کار بهینه با باتری شارژی
	علامت ها

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	محتویات ارسالی (رجوع شود به تصویر B)
	اجزاء در صفحه تصویر (رجوع کنید به تصویر A)
	مشخصات فنی

	نحوه نصب و کاربرد
	نصب
	جا زدن شفت (رجوع کنید به تصویر C و D)
	باز و تنظیم کردن دستگیره (رجوع شود به تصویر E)
	نصب قاب محافظ (رجوع کنید به تصویر F)
	نصب تیغه (رجوع کنید به تصویر G)

	نحوه کاربرد دستگاه
	نصب/برداشتن باتری (رجوع کنید به تصویر I)

	کاربری
	خاموش و روشن کردن (رجوع کنید به تصویر J)
	چمن زن/چمن زن لبه ها (رجوع کنید به تصویر H)

	جستجوی خطا
	مراقبت و سرویس
	سرویس، تمیز کردن و نگهداری
	مراقبت از باتری

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتری‌های شارژی/قلمی:




